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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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797,420. 1995/11/17. CANADIAN PROFESSIONAL SALES
ASSOCIATION, 310 Front Street West, Suite 800, Toronto,
ONTARIO M5V 3B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA,
40 KING STREET WEST, SUITE 5800, P.O. BOX 1011,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CPSA SALES INSTITUTE 
The right to the exclusive use of SALES INSTITUTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books, magazines, periodicals, and educational course
materials, namely, manuals and books. SERVICES: Carrying on
business of sales certification programs, sales training, and
professional development for sales persons. Used in CANADA
since at least as early as August 31, 1995 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SALES INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, revues, périodiques et matériel de
cours, nommément manuels et livres. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans les programmes d’accréditation
des vendeurs, la formation à la vente et le perfectionnement
professionnel des vendeurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 août 1995 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,237. 1999/11/16. JOINT ADVISERS FOR PERFUMERY
AND COSMETICS (JAPCO) LIMITED, Ruttonjee House 12th, 11
Duddell Street, Central, HONG KONG, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SERGE LUTENS 
The consent of Serge Lutens is of record.

WARES: Cosmetics, namely lipsticks, make-up, soaps and
eyeliner; fragrances, namely perfume, cologne, eau de toilette,
eau de parfum, eau de cologne, aftershave lotions; bath salts;
beauty masks; dentifrices, deodorants, essential oils, hair care
and hair styling preparations, toiletries, namely, toilet water;
jewellery, horological and chronometric instruments namely
clocks, watches, alarm clocks, control clocks, electric clocks and
watches, wrist watches; goods made from or coated with precious
metals or their alloys namely ashtrays, badges, baskets, cigar
boxes, boxes, buckles, busts, cabarets, candelabras, candle
extinguishers, candle rings, candle sticks, cigar cases, cigarette
cases, needle cases, purses, chains, cigar holders, cigarette

holders, tie clips, coffee services, coffee pots, household
containers, namely, all purpose portable household containers,
cardboard containers, corrugated containers, refrigerated
containers, thermally insulated containers for freezable
beverages, containers for food, cruditee sets, cruditee stands,
cups, dishes, egg cups, figurines, flasks, goblets, harness fittings,
hat ornaments, household utensils, namely, basins, baskets, bins,
bottle openers, boxes, candelabras, candle extinguishers, candle
rings, candle sticks, candy boxes, ceramic for household
purposes, namely, plates, saucers, bowls, dishes, cups, mugs,
pots, jugs, terrines, serving dishes all made of ceramic materials,
coasters, combs, pots, jars, non electric cooking utensils,
corkscrews, decanters, demijohns, dishes, drinking glasses,
drinking vessels, earthenware, egg cups, egg timers, flower pots,
fruit cups, glassware, namely, glasses, goblets, wine glasses,
jugs, dishes, plates, cups, saucers, bowls, serving dishes,
terrines, all made of glass, goblets, ice buckets insulating flasks,
mugs, storage containers for foods and ingredients for foods,
kettles, napkin holders, napkin rings, pepper mills, pepper pots,
pictures, pottery, salt cellars, salt shakers, saucepans, soap
boxes, soap dispensers, soap holders, tea caddies, tea sets, tea
strainers, teapots, trays, jewellery cases, jugs, key rings, storage
containers for foods and ingredients for foods, kitchen utensils,
namely, spoons, spatulas, fish slicers, knives, forks, salad
servers, match boxes, match holders, napkin rings, napkin
holders, nutcrackers, shoe ornaments, ornamental pins, powder
compacts, salad bowls, salt cellars, salt shakers, saucers, snuff
boxes, soup bowls, statues, statuettes, strainers, sugar bowls,
table plates, tankards, tea caddies, tea diffusers, tea services, tea
strainers, tea pots, tobacco jars, toothpicks, towel holders, trays,
trinkets, urns, vases, ornaments and works of art, namely,
pictures, photographs, statues, statuettes, decorative plates,
embroideries, tapestries; articles of clothing namely aprons,
bandannas, bathrobes, bathing suits, bathing trunks, beach
clothes, belts, berets, coats, top coats, dressing gowns, ear muffs,
frocks, gloves, gowns, jackets, jerseys, jumpers, leggings,
mittens, neckties, overalls, overcoats, pyjamas, pants, parkas,
pullovers, shawls, shirts, skirts, smocks, stockings, sweaters,
trousers, underclothing, underwear, waistcoats, headwear,
namely bonnets, caps, hats, formal hats, sports hats, sun hats;
footwear, namely, athletic shoes, beach shoes, boots, clogs,
sandals, shoes, sports shoes, slippers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le consentement de Serge Lutens a été déposé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
maquillage, savons et eye-liner; fragrances, nommément parfum,
eau de Cologne, eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne,
lotions après-rasage; sels de bain; masques de beauté;
dentifrices, déodorants, huiles essentielles, produits de soin des
cheveux et de mise en plis, articles de toilette, nommément eau
de toilette; bijoux, instruments d’horlogerie et de chronométrage,

Demandes
Applications
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nommément horloges, montres, réveille-matin, horloges de
commande, horloges et montres électriques, montres-bracelets;
marchandises faites de métaux précieux ou de leurs alliages ou
recouvertes de métaux précieux ou de leurs alliages, nommément
cendriers, insignes, paniers, boîtes à cigares, boîtes, boucles,
bustes, cabarets, candélabres, éteignoirs, anneaux de bougie,
chandeliers, étuis à cigares, étuis à cigarettes, étuis à aiguilles,
bourses, chaînes, fume-cigares, fume-cigarettes, pince-cravates,
services à café, cafetières, récipients domestiques, nommément
récipients ménagers portables tout usage, récipients en carton,
récipients en carton ondulé, récipients pour plats réfrigérés,
récipients isolants pour boissons congelables, récipients pour
aliments, ensembles de plats pour crudités, supports à crudités,
tasses, vaisselle, coquetiers, figurines, flacons, gobelets,
garnitures de harnais, ornements de chapeaux, ustensiles de
maison, nommément lavabos, paniers, caisses, décapsuleurs,
boîtes, candélabres, éteignoirs, anneaux de bougie, chandeliers,
bonbonnières, articles en céramique à usage ménager,
nommément assiettes, soucoupes, bols, vaisselle, tasses,
grosses tasses, marmites, cruches, terrines, plats de service tous
faits de céramique, sous-verres, peignes, marmites, bocaux,
ustensiles de cuisine non électriques, tire-bouchons, carafes,
dames-jeannes, vaisselle, verres, récipients à boire, articles en
terre cuite, coquetiers, sabliers, pots à fleurs, coupes à fruits,
verrerie, nommément verres, gobelets, verres à vin, cruches,
vaisselle, assiettes, tasses, soucoupes, bols, plats de service,
terrines, tous en verre, gobelets, seaux à glace, flacons isolants,
grosses tasses, récipients pour la conservation des aliments et
des ingrédients pour aliments, bouilloires, porte-serviettes,
anneaux pour serviettes de papier, moulins à poivre, poivrières,
images, poterie, salières, casseroles, caisses à savon,
distributeurs de savon, supports à savon, boîtes à thé, services à
thé, passoires à thé, théières, plateaux, coffrets à bijoux, cruches,
anneaux à clés, récipients pour la conservation des aliments et
des ingrédients pour aliments, ustensiles de cuisine, nommément
cuillères, spatules, trancheurs de poisson, couteaux, fourchettes,
ensembles de fourchette et de cuillère à salade, boîtes
d’allumettes, porte-allumettes, anneaux pour serviettes de papier,
porte-serviettes, casse-noisettes, garnitures pour chaussures,
épinglettes décoratives, poudriers, saladiers, salières, soucoupes,
tabatières, bols à soupe, statues, statuettes, passoires, sucriers,
assiettes de table, grosses tasses, boîtes à thé, boules à thé,
services à thé, passe-thé, théières, pots à tabac, cure-dents,
porte-serviettes, plateaux, bibelots, urnes, vases, ornements et
oeuvres d’art, nommément images, photographies, statues,
statuettes, assiettes décoratives, broderies, tapisseries; articles
vestimentaires, nommément tabliers, bandanas, robes de
chambre, maillots de bain, caleçons de bain, vêtements de plage,
ceintures, bérets, manteaux, pardessus, robes de chambre,
cache-oreilles, blouses, gants, peignoirs, vestes, jerseys,
chasubles, caleçons, mitaines, cravates, salopettes, paletots,
pyjamas, pantalons, parkas, pulls, châles, chemises, jupes,

blouses, mi-chaussettes, chandails, pantalons, sous-vêtements,
sous-vêtements, gilets, chapellerie, nommément bonnets,
casquettes, chapeaux, chapeaux de soirée, chapeaux de sport,
chapeaux de soleil; articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme, souliers de plage, bottes, sabots, sandales,
chaussures, souliers de sport et pantoufles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,425. 2000/06/08. EUROCLEAR PLC, Baarermatte, CH
6340 Baar, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FundSettle 
The right to the exclusive use of the words FUND and SETTLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs for the processing and
transmission of funds, data and documents relating to the buying,
selling and trading fo securities. SERVICES: Electronic
transmission of data and documents relating to the buying, selling
and trading of securities via a global computer network. Priority
Filing Date: December 10, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/867420 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on January 10, 2006 under No. 3042914 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUND et SETTLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour le traitement et le transfert de
fonds, de données et de documents ayant trait à l’achat, à la vente
et au commerce de titres. SERVICES: Transmission électronique
de données et de documents ayant trait à l’achat, à la vente et au
commerce de titres au moyen d’un réseau informatique mondial.
Date de priorité de production: 10 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/867420 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
janvier 2006 sous le No. 3042914 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,066,808. 2000/07/10. FONTI POLICARETTO DELLA SILA
s.r.l., Loc. Gregoria Fraz. Gesuiti, 87030 S. Vincenzo La Costa
(CS), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade-
mark, i.e. YELLOW for the grass; GREEN for the trees, the
mountains and the shading of the word SILA; BLUE for the words
SORGENTE SERRA POLICARETTO DELLA SILA and ACQUA
MINERALE NATURALE OLIGOMINERALE, the water, the sky,
the curved lines before and after the word SILA and the man’s
shirt; WHITE for the clouds and the man’s t-shirt.

Consent from Robert Wibert and Vanessa Brunner is of record.

As per applicant, the Italian words translate in English as
NATURAL OLIGOMINERAL WATER SERRA POLICARETTO OF
SILA WELL.

The right to the exclusive use of the words ACQUA and SERRA
POLICARETTO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Containers of plastic for food and beverages,
packaging containers of plastic, pallets. (2) Non-alcoholic drinks,
namely mineral and carbonated waters, aerated waters, table and
spring waters; non-alcoholic, carbonated and non-carbonated fruit
and vegetables drinks, namely fruit flavoured drinks and fruit
drinks, vegetable flavoured drinks, vegetable flavoured juices, fruit
extracts, fruits juices and concentrates for making fruit juices and
fruit drinks, lemonade; essences for the preparation of mineral
waters and soft drinks, (not in the nature of essential oils); malt-
based preparations for making beverages, soft drinks, syrups;
other preparations for making beverages, namely powders and
concentrates for making non-alcoholic fruit drinks and soft drinks;
whey beverages. Priority Filing Date: June 10, 2000, Country:
OHIM (EC), Application No: 1 701 507 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on September 13, 2001 under No. 1 701 507 on
wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, comme suit : l’herbe est en jaune; les
arbres, les montagnes et l’ombrage du mot SILA sont en vert;
SORGENTE SERRA POLICARETTO DELLA SILA et ACQUA
MINERALE NATURALE OLIGOMINERALE, l’eau, le ciel, les
lignes courbes qui précèdent et qui suivent le mot SILA et et la
chemise de l’homme sont en bleu; les nuages et le tee-shirt de
l’homme sont en blanc.

Le consentement de Robert Wibert et de Vanessa Brunner a été
déposé.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots italiens est
NATURAL OLIGOMINERAL WATER SERRA POLICARETTO OF
SILA WELL.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACQUA et SERRA
POLICARETTO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Récipients en plastique pour aliments et
boissons, récipients d’emballage en plastique, palettes. (2)
Boissons non alcoolisées, nommément eaux minérales et eaux
gazéifiées, eaux gazeuses, eaux de table et eaux de source;
boissons aux fruits et aux légumes sans alcool, gazéifiées et non
gazéifiées, nommément boissons aromatisées aux fruits et
boissons aux fruits, boissons aromatisées aux légumes, jus
aromatisés aux légumes, extraits de fruits, jus de fruits et
concentrés pour la préparation de jus de fruits et de boissons aux
fruits, limonade; essences pour la préparation d’eaux minérales et
de boissons gazeuses (à l’exclusion des huiles essentielles);
produits à base de malt pour la préparation de boissons, boissons
gazeuses et sirops; autres produits pour la préparation de
boissons, nommément poudres et concentrés pour la préparation
de boissons gazeuses et de boissons aux fruits non alcoolisées;
boissons au lactosérum. Date de priorité de production: 10 juin
2000, pays: OHMI (CE), demande no: 1 701 507 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
13 septembre 2001 sous le No. 1 701 507 en liaison avec les
marchandises.

1,114,065. 2001/08/29. Canada Post Corporation, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO K1A 0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CANADA POST DELIVERS THE 
HOLIDAYS 

The right to the exclusive use of the word DELIVERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection, transmission and delivery of letters and
parcels. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte, transmission et livraison de lettres et de
colis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,123,203. 2001/11/26. VANTAGE TECHNOLOGIES, INC.,
Brighton Landing West, 10 Guest Street, Boston, Massachusetts
02135, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PARTNERSMITH 
WARES: Computer programs for use in managing business
relationships, namely, strategic relationship management
computer programs for online analytical processing, taking
surveys, providing reports, data integration, data management,
content delivery, providing training and coaching for business
partners and customers and to allow collaborative work among
partners, suppliers, and customers; non-downloadable computer
software for use in managing business relationships, namely,
strategic relationship management computer programs for online
analytical processing, taking surveys, providing reports, data
integration, data management, content delivery, providing training
and coaching for business partners and customers and to allow
collaborative work among partners, suppliers, and customers.
SERVICES: Computer software education training services,
namely computer training for software for use in managing
business relationships, namely, strategic relationship
management computer programs for online analytical processing,
taking surveys, providing reports, data integration, data
management, content delivery, providing training and coaching for
business partners and customers and to allow collaborative work
among partners, suppliers, and customers. Priority Filing Date:
June 22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/275661 in association with the same kind of
wares; June 22, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/275812 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 02, 2003 under No. 2,759,724 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on September 20, 2005 under No.
2,998,550 on wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour utilisation à
des fins de gestion des relations d’affaires, nommément logiciels
de gestion des relations stratégiques pour traitement analytique
en ligne, sondages, fourniture de rapports, intégration de
données, gestion de données, livraison de contenu, fourniture de
services de formation et d’orientation pour partenaires
commerciaux et clients et pour travail collaboratif entre
partenaires, fournisseurs et clients; logiciels non téléchargeables
pour utilisation à des fins de gestion des relations d’affaires,
nommément logiciels de gestion des relations stratégiques pour
traitement analytique en ligne, sondages, fourniture de rapports,
intégration de données, gestion de données, livraison de contenu,
fourniture de services de formation et d’orientation pour
partenaires commerciaux et clients et pour travail collaboratif
entre partenaires, fournisseurs et clients. SERVICES: Services de
formation et d’éducation dans le domaine des logiciels,
nommément formation informatique concernant des logiciels

utilisés à des fins de gestion des relations d’affaires, nommément
programmes informatiques utilisés à des fins de gestion des
relations stratégiques pour traitement analytique en ligne,
sondages, production de rapports, intégration de données,
gestion de données, livraison de contenu, formation et orientation
pour partenaires d’affaires et clients et pour permettre le travail
collaboratif entre partenaires, fournisseurs et clients. Date de
priorité de production: 22 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/275661 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/275812 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
septembre 2003 sous le No. 2,759,724 en liaison avec les
services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 septembre 2005 sous
le No. 2,998,550 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,124,641. 2001/12/10. Lonsdale Sports Limited, Grenville Court,
Britwell Road, Burnham, Buckinghamshire SL1 8DF, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

WARES: (1) Glasses, lenses for glasses and for sunglasses;
frames, chains and cases for glasses. (2) Paper and cardboard
goods and printed materials, namely, wrapping paper, general
purpose printed plastic bags, paper bags, cardboard boxes,
calendars, calendar desk pads, drawing pads, memo pads,
notepads, sketch pads, scratch pads, writing pads, writing tablets,
protective covers for sheets or paper and pages of books and the
like, photo albums, diaries, card files, letter files, document files,
paper expanding files, envelopes, handbooks, address books,
appointment books, children’s activity books, memory books,
notebooks, picture books, telephone number books, wire bound
books, story books, talking children’s books, sketch books, song
books, dry erase writing boards and writing surfaces, lap boards
for reading and writing; stationery, namely, pens, pencils, crayons,
writing brushes, paper cutters, erasers, chalk erasers, correcting
tape for typing, desk stands and holders for pens, pencils and ink;
adhesives for stationery or household purposes, namely,
adhesive tapes and dispensers for stationery or household
purposes, adhesive tape dispensers, book binding tape, gummed
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tape for household use, paper tape; posters; photographs; artists
materials, namely, brushes, pastels, pens, canvas panels and
painting sets namely painting sets for artists and for children;
printing type; printing blocks, paper napkins. (3) Leather and
imitations of leather goods, namely, all purpose sports and athletic
bags, barrel bags, beach bags, book bags, Boston bags, clutch
bags, cosmetic bags sold empty, diaper bags, duffel bags,
garment bags for travel, gym bags, bags for merchandise packing,
shopping bags, overnight bags, roll bags, school bags, school
book bags, shaving bags sold empty, shoe bags for travel,
shoulder bags, souvenir bags, suit bags, tote bags, travel bags,
backpacks, rucksacks, attaché cases, overnight cases, document
cases, toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty,
satchels, purses, key cases, wallets, trunks; umbrellas, parasols
and walking sticks. (4) Textiles and textile goods, namely, linen,
namely bath linen, bed linen, household linen, table linen, namely,
towels, face cloths, mats, golf towels, hand towels of textile,
hooded towels, shower curtains, sheets, blankets, mattress
covers, pillow cases, kitchen towels, tea towels, cotton fabrics,
flannel fabrics, silk fabrics, unfitted fabric furniture covers,
curtains, curtain fabric, window curtains, handkerchiefs, table
mats not of paper, textile and vinyl place mats, textile napkins. (5)
Clothing, namely, belts, gloves, scarves, wraparounds namely
shawls, corsets, dusters, foulards, hoods, jerseys, mantles,
mufflers, shoulder pads for clothing, ties, tops namely halter tops
and tank tops, shirts, briefs, undergarments, pants, slacks, shorts,
jeans, body suits, dry suits, flight suits, gym suits, jogging suits,
play suits, rain suits, ski suits, suits, sweat suits, vested suits,
warm up suits, wet suits, blouses, parkas, jackets, coats,
swimsuits, bikinis, socks, knit shirts, overalls, snow pants,
nightgowns, pyjamas, dressing gowns, bath robes, stockings,
pantyhose, t-shirts, polo shirts, sweat shirts, vests, pullovers,
sweaters, skirts, dresses; footwear, namely, shoes, boots,
slippers, sandals and snow boots; headgear, namely, hats, caps,
toques and headbands. (6) Games and playthings, namely, action
skill games, action target games, arcade games, board games,
card games, dart games, paddle ball games, party games, pinball
games, role-playing games; playing cards; gymnastic and sporting
articles, namely, exercise and gymnastic banners, exercise
doorway gym bars, weight machines; gymnastic horizontal bars,
gymnastic parallel bars, gymnastic training stools, gymnastic
vaulting horses, jungle gyms, boxing gloves, punch bags, punch
bag mitts, head guards, hook and jab pads, punch bag brackets,
punch bag stands, skipping ropes, chest expanders, bowling hand
wraps, weight lifting belts and gloves, medicine balls, floor ceiling
balls, grips for rackets, hand weights, body guards, bags
especially designed and shaped for rackets, skis, surfboards, ice
skates, bats for games, snow shoes. Priority Filing Date: June 12,
2001, Country: SWITZERLAND, Application No: 491102 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on November 07,
2001 under No. 491102 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Lunettes, verres pour lunettes et pour
lunettes de soleil; montures, chaînettes et étuis à lunettes. (2)
Matériels imprimés et marchandises en papier et en carton,
nommément papier d’emballage, sacs en plastique imprimés pour
usage général, sacs en papier, boîtes en carton, calendriers,
calendriers sous-main, blocs de papier à dessin, blocs-mémos,
bloc-notes, tablettes à croquis, blocs-correspondance, tablettes
pour écrire, couverture de protection pour des feuilles ou du papier
et pour les pages de livres et articles semblables, albums à
photos, agendas, classeurs pour fiches, classeurs pour lettres,
chemises de dossier, porte-documents expansibles en papier,
enveloppes, manuels, carnets d’adresses, carnets de rendez-
vous, livres d’activités pour enfants, livres de souvenirs, carnets,
livres d’images, carnets de téléphone, livres reliés avec un fil
métallique, livres de contes, livres parlés pour enfants, carnets à
croquis, livres de chansons, tableaux à écrire à essuyage à sec et
surfaces d’écriture, planchettes pour lecture et écriture; papeterie,
nommément stylos, crayons, crayons à dessiner, pinceaux
d’écriture, massicots, gommes à effacer, efface-craies, ruban
correcteur pour dactylographie, supports pour bureaux et
supports pour stylos, crayons et encre; articles adhésifs de
papeterie ou de maison, nommément rubans adhésifs et
distributrices pour papeterie ou pour la maison, dévidoirs de ruban
adhésif, ruban de reliure de livre, ruban gommé pour usage
domestique, ruban de papier; affiches; photographies; fournitures
d’artiste, nommément brosses, pastels, stylos, panneaux en toile
et ensembles de peintures, nommément ensembles de peintures
pour artistes et pour enfants; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie, serviettes de table en papier. (3) Articles en cuir et
en similicuir, nommément sacs de sports tout usage et sacs
d’athlétisme, sacs polochon, sacs de plage, sacs pour livres, sacs
Boston, sacs-pochettes, sacs à cosmétiques vendus vides, sacs
à couches, sacs polochon, sacs à vêtements de voyage, sacs de
sport, sacs pour emballage de marchandise, sacs à provisions,
valises de nuit, sacs polochons, sacs d’écolier, sacs de rasage
vendus vides, sacs à chaussures pour voyage, sacs à
bandoulière, sacs souvenir, sacs à vêtements, fourre-tout, sacs
de voyage, sacs à dos, mallettes, sacs de voyage, porte-
documents, trousses de toilette vendues vides, étuis de toilette
vendus vides, porte-documents, bourses, étuis à clés,
portefeuilles, malles; parapluies, parasols et cannes. (4) Tissus et
produits en tissu, nommément lingerie, nommément linge de
toilette, literie, linge de maison, linge de table, nommément
serviettes, débarbouillettes, carpettes, serviettes de golf,
serviettes pour les mains en tissu, burnous de bain, rideaux de
douche, draps, couvertures, revêtements de matelas, taies
d’oreiller, serviettes de cuisine, torchons à vaisselle, tissus de
coton, tissus de flanelle, tissus de soie, housses de meuble non
ajustées en tissu, rideaux, tissus pour rideaux, rideaux de fenêtre,
mouchoirs, dessous-de-plat non en papier, napperons en vinyle et
en tissu, serviettes de table en tissu. (5) Vêtements, nommément
ceintures, gants, foulards, peignoirs, nommément châles, corsets,
peignoirs, foulards, capuchons, jerseys, mantes, cache-cols,
épaulières pour vêtements, cravates, hauts, nommément
corsages bain-de-soleil et débardeurs, chemises, slips, sous-
vêtements, pantalons, pantalons sport, shorts, jeans, corsages-
culottes, vêtements étanches, combinaisons de vol, tenues de
gymnaste, tenues de jogging, costumes pour jouer, ensembles
imperméables, costumes de ski, costumes, survêtements,
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complets en trois pièces, survêtements, vêtements isothermiques,
chemisiers, parkas, vestes, manteaux, maillots de bain, bikinis,
chaussettes, chemises en tricot, salopettes, pantalons de neige,
robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, robes de chambre, mi-
chaussettes, bas-culottes, tee-shirts, polos, pulls d’entraînement,
gilets, pulls, chandails, jupes, robes; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, sandales et bottes
d’hiver; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, tuques
et bandeaux. (6) Jeux et articles de jeu, nommément jeux
d’adresse, jeux de cibles, jeux pour salles de jeux électroniques,
jeux de table, jeux de cartes, jeux de fléchettes, jeux de paddle-
ball, jeux pour réceptions, billards électriques, jeux de rôle; cartes
à jouer; articles de gymnastique et de sport, nommément
banderoles d’exercice et de gymnastique, barres de gymnastique
d’entrée de porte, appareils à contre-poids; barres fixes pour la
gymnastique, barres parallèles, tabourets d’entraînement pour la
gymnastique, chevaux-sautoirs, portiques d’escalade, gants de
boxe, sacs d’entraînement, gants de boxe pour sacs
d’entraînement, protecteurs de tête, tampons pour absorber les
crochets et les jabs, supports pour sacs d’entraînement, cordes à
sauter, extenseurs pour pectoraux, bandage de mains, ceintures
et gants d’haltérophilie, balles d’exercice, coup de plafond et coup
de plancher, poignées pour raquettes, mini-haltères, dispositifs de
protection pour le corps, sacs spécialement conçus pour les
raquettes, les skis, les planches de surf, les patins à glace, les
bâtons pour jeux, les raquettes à neige. Date de priorité de
production: 12 juin 2001, pays: SUISSE, demande no: 491102 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 07 novembre 2001 sous le No. 491102 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,790. 2001/12/18. Case Logic, Inc., 6303 Dry Creek
Parkway, Longmont, Colorado 80503, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of CASE, in respect of "cases",
"vehicle cargo cases", "vehicle trunk organizer cases", "vehicle
glove compartment cases"; "vehicle console organizer cases",
and "organizer cases", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cases, albums, bags, storage trays, pockets, and
sleeves for compact discs, compact disc players, DVDs, DVD
players, audio cassettes, audio cassette players, minidiscs,
minidisc players, digital audio tapes, digital disks, digital media
players, MP3 players, video/computer game discs, hand held
game players, personal organizers, portable telephones, two-way
radios, car stereos, computers, CD-roms, floppy discs, solid state
memory cards, videocassettes, cameras, photographs and
camcorders; computer mouse pads; wrist rests; cable tie wraps;
cord tie wraps; luggage, namely, duffel bags, rolling duffel bags,
wheeled upright bags, back packs, shoulder bags, and briefcases;
vehicle cargo bags and cases; vehicle trunk organizer bags and
cases; vehicle glove compartment organizer bags and cases;
vehicle console organizer bags and cases; organizer bags and
cases that attache to a vehicle seat; insulated bags, namely, lunch
bags; and drink bags; vehicle trash bags; wallets; billfolds;
briefcase-type portfolios; storage cabinets and racks for compact
discs, DVDs, minidiscs, digital media, videocassettes, game
discs, CD-roms, solid state memory cards and floppy discs. (2)
Cases, albums, bags, storage trays, pockets, and sleeves for
compact discs, compact disc players, blank dvds, prerecorded
dvds, dvd players, blank audio cassettes, pre-recorded audio
cassettes, audio cassette players, minidiscs, minidisc players,
blank digital audio tapes, pre-recorded digital audio tapes, blank
digital disks, pre-recorded digital disks, digital media players, MP3
players, video/computer game discs, personal organizers,
portable telephones, computers, blank cd-roms, pre-recorded cd-
roms, blank floppy discs, pre-recorded floppy discs, solid state
memory cards, blank videocassettes, pre-recorded video-
cassettes, cameras, photographs and camcorders; [computer
mouse pads; wrist rests]; cable tie wraps; cord tie wraps; luggage,
namely, duffel bags, rolling duffel bags, wheeled upright bags,
back packs, shoulder bags, and briefcases; vehicle cargo bags
and cases; vehicle trunk organizer bags and cases; vehicle glove
compartment organizer bags and cases; vehicle console
organizer bags and cases; organizer bags and cases that attache
to a vehicle seat; insulated bags, namely, lunch bags; and drink
bags; vehicle trash bags; wallets; billfolds; briefcase-type
portfolios; storage cabinets and racks for compact discs, DVDs,
minidiscs, digital media, videocassettes, game discs, CD-roms,
solid state memory cards and floppy discs; clothing, namely, t-
shirts shirts, sweat shirts, golf shirts, head wear, hats, caps; cases,
albums, bags, pockets, and sleeves for hand held game players.
SERVICES: On-line retail store services and catalog mail order
services featuring storage and organization accessories for audio,
computer, photo, video, dvd, wireless and automotive products.
Priority Filing Date: June 19, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/273424 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2) and on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 06, 2004 under No. 2860679 on
wares (2) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(1).



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2686

April 19, 2006 7 19 avril 2006

Le droit à l’usage exclusif de "CASE", en liaison avec "caisses",
"boîtes pour chargement de véhicule", "range-tout de coffre",
"compartiments à gants de véhicule"; "étui range-tout pour
console de véhicule" et "boîtes de rangements". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Étuis, albums, sacs, bacs de rangement et
pochettes pour disques compacts, lecteurs de disques compacts,
disques DVD, lecteurs de disques DVD, audiocassettes, lecteurs
d’audiocassettes, minidisques, lecteurs de minidisques, bandes
audionumériques, disques numériques, lecteurs de supports
numériques, lecteurs MP3, disques de jeux vidéo/d’ordinateur,
lecteurs de jeux portatifs, agendas électroniques, téléphones
portables, appareils de radiocommunications bilatérales, chaînes
stéréophoniques d’automobile, ordinateurs, disques CD-ROM,
disquettes, cartes mémoire à semiconducteurs, vidéocassettes,
appareils photographiques, photographies et caméscopes; tapis
de souris d’ordinateur; appuis-poignets; attaches de câble
autoblocantes; attaches de cordon autoblocantes; bagages,
nommément sacs polochon, sacs polochon à roulettes, sacs
verticaux à armature à roulettes, sacs à dos à armature, sacs à
bandoulière et porte-documents; sacs et coffrets de cargaison
pour véhicule; sacs et coffrets range-tout pour coffre de véhicule;
sacs et étuis range-tout pour vide-poche de véhicule; sacs et étuis
range-tout pour console de véhicule; sacs et étuis range-tout à
fixer à un siège de véhicule; sacs isothermes, nommément sacs-
repas; et sacs à boissons; sacs à ordures pour véhicule;
portefeuilles; porte-billets; portefolios genre porte-documents;
meubles et supports de rangement pour disques compacts,
disques DVD, minidisques, supports numériques, vidéocassettes,
disques de jeu, disques CD-ROM, cartes mémoire à
semiconducteurs et disquettes. (2) Étuis, albums, sacs, bacs de
rangement et pochettes pour disques compacts, lecteurs de
disques compacts, disques DVD vierges, disques DVD
préenregistrés, lecteurs de disques DVD, audiocassettes vierges,
audiocassettes préenregistrées, lecteurs d’audiocassettes,
minidisques, lecteurs de minidisques, bandes audionumériques
vierges, bandes audionumériques préenregistrées, disques
numériques vierges, disques numériques préenregistrés, lecteurs
de supports numériques, lecteurs MP3, disques de jeux vidéo/
d’ordinateur, agendas électroniques, téléphones portables,
ordinateurs, disques CD-ROM vierges, disques CD-ROM
préenregistrés, disquette vierges, disquettes préenregistrées,
cartes mémoire à semiconducteurs, vidéocassettes vierges,
vidéocassettes préenregistrées, appareils photographiques,
photographies et caméscopes; tapis de souris d’ordinateur;
appuis-poignets; attaches de câble autoblocantes; attaches de
cordon autoblocantes; bagages, nommément sacs polochon,
sacs polochon à roulettes, sacs verticaux à armature à roulettes,
sacs à dos à armature, sacs à bandoulière et porte-documents;
sacs et coffrets de cargaison pour véhicule; sacs et coffrets range-
tout pour coffre de véhicule; sacs et étuis range-tout pour vide-
poche de véhicule; sacs et étuis range-tout pour console de
véhicule; sacs et étuis range-tout à fixer à un siège de véhicule;
sacs isothermes, nommément sacs-repas; et sacs à boissons;
sacs à ordures pour véhicule; portefeuilles; porte-billets;
portefolios genre porte-documents; meubles et supports de
rangement pour disques compacts, disques DVD, minidisques,
supports numériques, vidéocassettes, disques de jeu, disques

CD-ROM, cartes mémoire à semiconducteurs et disquettes;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises, pulls
d’entraînement, polos de golf, couvre-chefs, chapeaux,
casquettes; étuis, albums, sacs et pochettes pour lecteurs de jeux
portatifs. SERVICES: Services de magasin de vente au détail en
ligne et services de vente par correspondance spécialisés dans
l’entreposage et l’organisation des accessoires pour produits
audio, informatiques, photographiques, vidéo, de disques DVD,
sans fil et de véhicules automobiles. Date de priorité de
production: 19 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/273424 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
juillet 2004 sous le No. 2860679 en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,140,185. 2002/05/08. N-Solv Corporation, 30071 Township
Road 254, Calgary, ALBERTA T3L 2P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

N-SOLV 
WARES: Petroleum recovery equipment, namely, pumps,
gauges, seals, distillation chambers and columns, heat
exchangers, downhole equipment, namely: valves, sliding
sleeves, slickline tools, coiled tubing tools, downhole force
generators, through flowline tools, downhole electrical generators
and regulators, packers, pumps, artificial lift equipment, namely,
pumps, compressors, valves, piping and tubing for raising oil from
a well to the surface; lock mandrels, nipples, flow controls, chokes,
regulators, chemical injectors and chemical injection controllers,
cementing systems used in oil exploration and production,
namely, pumps, mixers, valves, plugs, packers, piping and tubes
for lining a well casing and repairing and sealing holes in a well
casing or in an open hole completion; equipment for increasing oil
production from underground reservoirs, namely pumps, mixers,
valves, meters, plugs, packers, piping, tubing and perforating
guns for hydraulic and acid fracturing of wells; multi-lateral
completion equipment used in oil exploration and production,
namely, pumps, valves, plugs, packers, piping and tubing for
producing oil from multi-lateral branches of a trunk well; water and
fluid control systems used in oil exploration and production,
namely, pumps, valves, plugs, packers, piping and tubing for the
injection of chemicals to seal geological formations to prevent
water encroachment in producing wells or to prevent the loss of
drilling fluid during the drilling of wells; oil well surface equipment,
namely sub-sea wellhead equipment, valves, chokes, pumps, fluid
control systems, production platforms, chemical injectors and
chemical injection controllers; electrically and electro
mechanically actuated gas and liquid controllers; electronic
monitors and central-processing units for oil well surface
equipment; telemetry apparatus for the transmission of data and
signals namely, downhole video cameras, fibre-optic cables and
viewers, turbine generators; batteries; well-condition sensors,
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computers for data compression, and data recognition; computers
using neural networks; project management software for use in
the oil industry; oil extraction equipment for oil drilling and
exploration, namely: bits, drilling tools, choke kill manifold, well
head assemblies, valves, beam pumping units, sucker rods,
tricone bits, drilling rig components, slush pumps, slips, elevators,
crank, walking beam, gear reducer, gate valves, rock bits, roller
belly bushing, oil extraction trees, rotary drilling rigs and
apparatus, piping and tubing; equipment for storage and
transmission of oil, namely: pumps, tubing, and tanks.
SERVICES: Consulting services for others in the field of
petroleum recovery, namely: oil well production management and
optimization, component selection and integration, data and signal
transmission, oil well equipment operations and control, analysis,
manipulation, recognition, compression and decompression of oil
well data. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de récupération du pétrole,
nommément pompes, dispositifs de mesure, dispositifs
d’étanchéité, chambres et colonnes de distillation, échangeurs de
chaleur, équipement de fond de trou, nommément vannes,
manchons coulissants, outils de slickline, équipement de colonne
de production spiralée, générateurs de force de fond de trou, outils
de traversée de flowline, régulateurs et génératrices électriques
de fond de trou, packers, pompes, équipement d’ascension
artificielle, nommément pompes, compresseurs, valves,
tuyauterie et tubage pour élever le pétrole à la surface; mandrins
d’arrêt, duses, régulateurs de débit, régulateurs, injecteurs de
produits chimiques et régulateurs d’injection de produits
chimiques, systèmes de cimentation utilisés à des fins
d’exploration et de production pétrolière, nommément pompes,
mélangeurs, valves, bouchons, packers, tuyauterie et tubes
utilisés à des fins de revêtement de puits et de réparation et
d’obturation des trous dans un revêtement de puits ou dans la
partie non tubée d’un puits; équipement destiné à améliorer la
production de pétrole provenant de réservoirs souterrains,
nommément pompes, mélangeurs, vannes, compteurs,
bouchons, packers, tuyauterie, tubage et perforateurs pour
fracturation hydraulique et à l’acide des puits; équipement de
complétion de puits multilatéraux utilisés à des fins d’exploration
pétrolière et de production, nommément pompes, appareils de
robinetterie, bouchons, packers, tuyauterie et tubage pour la
production de pétrole provenant des ramifications latérales d’un
puits collecteur; systèmes de régulation d’eau et de fluide utilisés
dans le domaine de l’exploration et de la production pétrolière,
nommément pompes, vannes, bouchons, packers, tuyauterie et
tubage pour l’injection de produits chimiques pour sceller les
formations géologiques afin de prévenir l’envahissement des puits
producteurs par l’eau ou pour prévenir les fuites de liquide de
forage durant le forage de puits; équipement de surface de puits
de pétrole, nommément équipement de tête de puits sous- marins,
vannes, duses, pompes, systèmes de recirculation de fluide,
plates-formes de production, injecteurs de produits chimiques et
régulateurs d’injection de produits chimiques; régulateurs de gaz
et de liquides électriques ou électro-mécaniques; moniteurs
électroniques et unités centrales de traitement pour équipement
de surface de puits de pétrole; appareils de télémétrie pour la
transmission de données et de signaux, nommément caméras
vidéo de fond de trou, câbles à fibres optiques et dispositifs de

visualisation, turbogénératrices; batteries; capteurs servant à la
vérification de l’état des puits, ordinateurs pour compression de
données et reconnaissance de données; ordinateurs neuronaux;
logiciels de gestion de projets pour utilisation dans l’industrie
pétrolière; équipement d’extraction pétrolière pour forage et
exploration pétrolière, nommément trépans, outils de forage,
collecteurs de duse à suppression, têtes de puits, vannes,
pompes à balancier, tiges de pompage, trépans tricônes,
éléments d’appareils de forage, pompes à boue, coins de retenue,
élévateurs, balanciers, chevalets de pompage, réducteurs à
engrenages, robinet-vannes, trépans à molettes, bagues pour
roulements à rouleaux, arbres d’extraction pétrolière, appareils et
installations de forage rotatif, tuyauterie et tubage; équipement de
stockage et de transport de pétrole, nommément pompes, tubage
et réservoirs. SERVICES: Services de consultation pour le
compte de tiers dans le domaine de la récupération du pétrole,
nommément gestion et optimisation de la production au niveau
des puits de pétrole, sélection et intégration de composants,
transmission de signaux et de données, contrôle et exploitation de
l’équipement de puits de pétrole, analyse, manipulation,
reconnaissance, compression et décompression de données de
puits de pétrole. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,149,493. 2002/08/09. J. M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO N2G 3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), 100 STONE
ROAD WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 
Distinguishing Guise/Signe distinctif 

 

WARES: Meat snacks. Used in CANADA since January 01, 1985
on wares.

MARCHANDISES: Goûters à la viande. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1985 en liaison avec les marchandises.
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1,152,007. 2002/09/09. KABUSHIKI KAISHA DAIWA SHOKEN
GROUP HONSHA (ALSO TRADING AS DAIWA SECURITIES
GROUP INC.), 6-4, Otemachi 2-Chome, Chiyoda-Ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SECURITIES GROUP
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Loans (financing); exchanging money; factoring; safe
deposit services; financial guarantee and surety services; credit
card services; capital investments; buying and selling of
securities; trading of securities index futures; trading of securities
options and overseas market securities futures; agencies or
brokerage for trading of securities, securities index futures;
securities option, and overseas market securities options;
agencies or brokerage for entrusting agents with on-commission
trading in domestic markets of securities, securities index futures
and securities options; agencies or brokerage for entrusting
agents with on-commission trading in overseas markets of
securities, and securities index futures; securities underwriting;
securities offering; transaction of securities subscription or
offering; stock exchange quotations; management of pension;
management of financial assets; financial management; financial
evaluation (insurance, banking, real estate); company credit
investigation; financial consultancy; financial analysis; provision of
financial information relating to annual reports, financial
statements, investments, bond/stocks/securities markets,
financial instruments, management of funds and financial
business appraisals; business acquisition consultation; business
management consultation; business marketing consultation;
business merger consultation; marketing research. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURITIES GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prêts (financement); opérations de change;
affacturage; services de coffrets de sûreté; services de garantie et
cautionnement financiers; services de cartes de crédit;
investissements de capitaux; achat et vente de titres; commerce
de contrats à terme sur des indices boursiers; commerce d’options
sur des titres et de contrats à termes sur des titres boursiers
étrangers; agences ou courtage pour commerce de titres, contrats
à terme sur des indices boursiers; option sur titres et options sur
titres étrangers; services d’agence ou de courtier consistant à
confier à des agents, moyennant commission, la charge du
commerce de titres nationaux, contrats à terme sur des indice
boursiers et options sur titres; services d’agence ou de courtage
consistant à confier à des agents, moyennant commission, la
charge du commerce de valeurs mobilières et de contrats à terme
sur des indices boursiers étrangers; souscription de titres; offre de
titres; opérations sur les souscriptions ou émissions de titres;
information boursière; gestion de pensions; gestion d’actifs
financiers; gestion financière; évaluation financière (assurance,
opérations bancaires, immobilier); enquêtes sur la solvabilité des
entreprises; conseil financier; analyses financières; mise à
disposition d’information financière dans le domaine des rapports
annuels, des états financiers, des placements, des marchés des
obligation/actions/titres, instruments financiers, gestion de fonds
et évaluations commerciales; services de conseil en matière
d’acquisition d’entreprises; services de conseil en gestion des
affaires; services de conseil en marketing d’affaires; services de
conseil en matière de fusion commerciale; recherche en
commercialisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,162,615. 2002/12/17. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California, 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHWAB MUTUAL FUND SHORT LIST 
The right to the exclusive use of the words MUTUAL FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information and analysis in the field of
financial investments, via the internet. Priority Filing Date: July
10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/142,630 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on September 13, 2005
under No. 2994122 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA654,346

Le droit à l’usage exclusif des mots MUTUAL FUND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services d’information et d’analyse dans le domaine
des investissements financiers au moyen de l’Internet. Date de
priorité de production: 10 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/142,630 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No. 2994122 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA654,346 

1,164,218. 2003/01/08. Randy Smerik, an individual citizen of the
United States of America, 13363 Fallen Leaf Road, Poway,
California 92064, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TARARI 
WARES: (1) Software, firmware and electronic circuitry that
performs the following functions: firewall processing, data
decompression. (2) Software, firmware and electronic circuitry
that performs the following functions: XML Extensible Markup
Language content processing, namely, specialized processing
centered around the management and handling of formatted
messages~ SSL Secure Sockets Layer processing, namely; the
defacto standard way to secure communications between two
computers; RSA public key processing, namely, a standard
methodology for assigning a cryptographic key for secure
communications; content encryption/decryption processing;
random number and pseudo-random number generation; anti-
virus processing; firewall processing; intrusion detection
processing; layer 4/7 content processing as defined in the
International Standards Organizations OSI stack, which is an
industry standard for defining how communications are
performed, the OSI stack includes seven layers of standards, from
Layer 1 (physical/electrical) to Layer 7 (application), Layer 4/7
(which are the Transport Level and Application Level of the OSI
stack) content processing specifies that processing is performed
on communications at layers 4 and 7; data encoding; data
decoding; data compression; data decompression; text parsing
processing; and data pattern matching processing through
application specific circuitry, including the development of boards,
agents, and silicon implementations of the agents. Priority Filing
Date: July 08, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/141,752 in association with the same kind of
wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 06, 2005 under No. 3,024,272 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels, microprogrammes et circuits
électroniques qui effectuent les fonctions suivantes : traitement de
parefeu, décompression de données. (2) Logiciels,
microprogrammes et circuits électroniques qui exécutent les
fonctions suivantes : traitement de contenu en langage XML
(Extensible Markup Language), nommément traitement spécialisé

axé sur la gestion et la manipulation de messages formatés SSL
(Secure Socket Layer), nommément la norme de fait en matière
de sécurisation des communications entre deux ordinateurs;
traitement selon le système cryptographique à clé publique RSA,
nommément une méthodologie standard pour assigner une clé
cryptographique à des fins de sécurisation des communications;
traitement à des fins de chiffrement/déchiffrement de contenu;
génération de nombres aléatoires et pseudo-aléatoires; traitement
anti-virus; traitement par pare-feu; traitement à des fins de
détection des intrusions; traitement de contenu en couche 4/7,
conformément au modèle de décomposition des piles OSI de
l’ISO, qui est une norme de l’industrie définissant la manière dont
les communications ont lieu (le modèle OSI comprend sept
couches de normes, numérotées de 1 (physique/électrique) à 7
(application), le traitement de contenu par les couches 4/7 (qui
sont la couche de transport et la couche d’application de la pile
OSI) spécifie que le traitement est appliqué aux communications
sur les couches 4 et 7; codage de données; décodage de
données; compression de données; décompression de données;
traitement analytique par texte; traitement d’appariement de
modèles de données au moyen d’ensembles de circuits propres à
l’application, y compris l’élaboration de cartes, agents et
implémentation des agents sur puces de silicium. Date de priorité
de production: 08 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/141,752 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2005 sous le No.
3,024,272 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,164,261. 2003/01/09. DYNAMIX PROFESSIONAL VIDEO
SYSTEMS INC., 100 Leek Crescent, Suite 1, Richmond Hill,
ONTARIO L4B 3E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

D-SIGN 
WARES: Electronic, LCD and plasma displays and monitors;
audio and visual projectors; DVD players; VCR machines;
computers and software for operation of audio-visual systems,
namely, electronic, LCD and plasma displays and monitors, audio
and visual projectors, DVD players, VCR machines. SERVICES:
Development and creation of electronic audio-visual systems.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Afficheurs et moniteurs électroniques, à
cristaux liquides et au plasma; projecteurs audiovisuels; lecteurs
de DVD; magnétoscopes; ordinateurs et logiciels pour
l’exploitation de systèmes audiovisuels, nommément afficheurs et
moniteurs électroniques, à cristaux liquides et au plasma,
projecteurs audiovisuels, lecteurs de DVD et magnétoscopes.
SERVICES: Développement et création de systèmes
audiovisuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,164,616. 2003/01/13. The Denver Nuggets Limited Partnership,
McNichols Arena, 1635 Clay Street, Denver, Colorado 80204,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
DENVER apart from the trade-mark as a whole only in association
with the services covered by this application and in association
with the wares identified as "brochures, pamphlets and games
schedules in the field of basketball".

WARES: (1) Audio discs (pre-recorded), audio discs (blank),
video discs (pre-recorded), video discs (blank); computer and
laser discs, namely CD-ROMs pre-recorded with games,
information, trivia, multi-media, music or statistics related to
basketball and used for entertainment purposes for basketball
fans; CD-ROMS pre-recorded with computer software that
contains games, information, trivia, multi-media or statistics
related to basketball and used for entertainment purposes for
basketball fans; compact discs pre-recorded with music related to
basketball and used for entertainment purposes for basketball
fans; computer programs and computer software, namely
computer games, multimedia and reference software packages
and computer screen saving programs in the field of basketball;
pre-recorded audio and video cassettes, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded compact discs, pre-recorded computer
discs, all related to basketball; computer accessories, namely
mouse pads, mice, disc cases, computer cases, keyboard wrist
pads, computer monitor frames, all related to basketball; computer
programs for viewing information, statistics or trivia about
basketball; computer software, namely screen savers featuring
basketball themes, computer software to assess and view
computer wallpaper, computer browsers, computer skins and
computer cursors; computer game software; video game
software, video game cartridges and video game machines for use
with televisions; radio and telephones; binoculars; sunglasses;
eyeglass frames; eyewear straps and chains; eyeglass and
sunglass cases; magnets; disposable cameras; credit cards and
pre-paid telephone calling cards magnetically encoded,
downloadable video recordings, video stream recordings, and
audio recordings in the field of basketball provided over the
internet; downloadable computer software for viewing databases
of information, statistical information, trivia, polling information,
and interactive polling in the field of basketball provided over the

internet, downloadable computer game software; video game
programs, interactive video games and trivia game software
provided over the internet, downloadable computer software for
use as screensavers, wallpaper, browsers, skins, avatars and
cursors over the internet; downloadable electronic publications in
the nature of magazines, newsletters, coloring books, game
schedules all in the field of basketball provided over the internet;
downloadable catalogs provided over the internet featuring an
array of basketball-themed products; downloadable greeting
cards provided over the internet. (2) Jewelry: costume jewelry;
beaded jewelry; beaded necklaces; beads for use in the
manufacture of jewelry; clocks; watches; watch bands and watch
straps, watch cases, watch fobs; banks, jewelry boxes, decorative
boxes; money clips; tie clips; medallions; non-monetary coins of
precious metal; precious metals; figures and figurines of precious
metal; trophies. (3) Publications and printed matter, namely
basketball trading cards, trading cards, stickers, decals,
commemorative basketball stamps, collectible cardboard trading
discs, memo boards, clipboards, paper coasters, post cards, place
mats of paper, note cards, playing cards, memo pads, ball point
pens, rubber bands, pencils, pen and paper holders, desktop
document stands, scrap books, rubber stamps, paper banners
and flags, bookmarks, 3-ring binders, stationery folders,
wirebound notebooks, portfolio notebooks, unmounted and
mounted photographs, posters, calendars, bumper stickers, book
covers, wrapping paper, children’s activity books, children’s
coloring books, statistical books, guide books, and reference
books in the field of basketball, magazines in the field of
basketball, catalogs featuring basketball, commemorative game
and souvenir programs, paper pennants, stationery namely,
writing paper, stationery-type portfolios, post cards, invitation
cards, certificates, greeting cards, Christmas cards, holiday cards,
statistical sheets for basketball topics, newsletters, brochures,
pamphlets, and game schedules in the field of basketball, bank
checks, check book covers, check book holders, credit cards and
telephone calling cards not magnetically encoded. (4) Athletic
bags, shoe bags for travel, overnight bags, umbrellas, backpacks,
baby backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags,
patio umbrellas, valises, attaché cases, billfolds, wallets,
briefcases, canes, business card cases, book bags, all purpose
sports bags, golf umbrellas, gym bags, lunch bags, lunch boxes,
purses, coin purses, fanny packs, waist packs, cosmetic cases
sold empty, garment bags for travel, handbags, key cases,
knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty, trunks for
traveling and rucksacks. (5) Clothing, namely hosiery, basketball
shoes, basketball sneakers, T-shirts, shirts, sweatshirts,
sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport
shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-
up suits, warm-up pants, warm-up tops, jackets, wind resistant
jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist bands,
aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, gloves, mittens,
scarves, woven and knit shirts, cheerleading dresses and
uniforms. (6) Toys, games and sporting goods, namely
basketballs, golf balls, playground balls, sports balls, rubber action
balls and foam action balls, plush balls, basketball nets, basketball
backboards, pumps for inflating basketballs, and needles therefor,
golf clubs, golf bags, golf putters, golf accessories, namely, divot
repair tools, tees, ball markers, golf bag covers, club head covers,
golf gloves, golf ball sleeves, electronic basketball table top
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games, basketball table top games, basketball board games,
action skill games, adult’s and children’s party games, trivia
information games and electronic video arcade game machines,
basketball kit comprised of a net and whistle, dolls, decorative
dolls, collectible dolls, toy action figures, bobblehead action
figures, stuffed toys, jigsaw puzzles and Christmas tree
ornaments, Christmas stockings; toy vehicles in the nature of cars,
trucks and vans, all containing basketball themes. SERVICES: (1)
Computerized on-line retail store, ordering, retail, electronic
retailing, catalog and mail order catalog services featuring an
array of basketball-themed merchandise; promoting the goods
and services of others by allowing sponsors to affiliate these
goods and services with a basketball program; promoting the sale
of goods and services of others through the distribution of
promotional contests provided over the internet; conducting public
opinion poll surveys and public opinion poll surveys in the field of
basketball for non-business, non-marketing purposes over the
internet; providing access to interactive polling in the field of
basketball over the internet. (2) Audio broadcasting; cable
television broadcasting; radio broadcasting; subscription
television broadcasting; television broadcasting; video
broadcasting; webcasting services in the nature of providing on-
line chat rooms and on-line interactive chat rooms with guests for
transmission of messages among computer users concerning the
field of basketball; broadcasting programs over the internet,
providing on-line electronic bulletin boards for transmission of
messages among computer users concerning the field of
basketball. (3) Charitable fund raising services; webcasting
services in the nature of broadcasting basketball games,
basketball events, basketball programs, player interviews and
press conferences in the field of basketball over the internet,
subscription audio and video broadcasts in the field of basketball
over the internet, audio broadcasting over the internet; video
broadcasting over the internet, broadcasts of ongoing radio
programs over the internet, broadcasting highlights of television,
cable television and radio programs in the field of basketball over
the internet. (4) Entertainment and educational services in the
nature of conducting and arranging basketball clinics, coaches
clinics, basketball games, basketball competitions and basketball
events; educational services namely conducting programs in the
field of basketball; educational services, namely providing
teaching materials in the field of basketball; educational services,
namely providing incentives and awards to youth organizations to
demonstrate excellence in the field of basketball; educational
services, namely conducting on-line exhibitions and displays and
interactive exhibits in the field of basketball; entertainment
services, namely providing a website featuring news, information
and instruction in the field of basketball; providing a website
featuring television highlights, interactive television highlights,
video recordings, interactive video highlight selections, and audio
recordings in the field of basketball. Organizing youth and
recreational basketball leagues; entertainment and educational
services in the nature of organizing and conducting a wheelchair
basketball team, rendering basketball games and basketball
exhibitions for disabled participants, conducting and arranging
basketball clinics and basketball events for disabled participants;
entertainment services in the nature of personal appearances by
sports celebrities at basketball games, exhibitions, clinics,
promotions, and other basketball-related events; entertainment

and educational services in the nature of ongoing television and
radio programs in the field of basketball and rendering live
basketball games and basketball exhibitions; the production and
distribution of radio and television broadcasts of basketball
games, basketball events and programs in the field of basketball;
conducting and arranging basketball clinics and coaches clinics
and basketball events; entertainment services in the nature of
personal appearances by a costumed mascot and/or dance team
at basketball games and exhibitions, clinics, promotions, and
other basketball-related events, special events and parties; fan
club services; basketball news in the nature of information,
statistics, and trivia about basketball, on-line computer games,
video games, interactive video games, action skill games, arcade
games, adult’s and children’s party games, board games, puzzles,
and trivia games, providing on-line magazines, newsletters,
coloring books, game schedules and greeting cards in the field of
basketball over the internet, providing an online computer
database in the field of basketball. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
"DENVER" en dehors de la marque de commerce comme un tout,
seulement en association avec les services couverts par cette
demande et en association avec les marchandises identifiées
comme étant des "brochures, dépliants et calendriers des parties
dans le domaine du basket-ball".

MARCHANDISES: (1) Disques audio (préenregistrés), disques
audio (vierges), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément disques CD-
ROM préenregistrés avec des jeux, des informations, des jeux-
questionnaires, des multimédias, de la musique ou des
statistiques ayant trait au basket-ball et utilisés à des fins de
divertissement pour les supporters du basket-ball; disques CD-
ROM préenregistrés avec des logiciels qui contiennent des jeux,
des informations, des jeux-questionnaires, des multimédias ou
des statistiques ayant trait au basket-ball et utilisés à des fins de
divertissement pour les supporters du basket-ball; disques
compacts préenregistrés avec de la musique ayant trait au basket-
ball et utilisés à des fins de divertissement pour les supporters du
basket-ball; programmes informatiques et logiciels, nommément
jeux d’ordinateur, progiciels multimédias et progiciels de référence
et programmes économiseurs d’écran dans le domaine du basket-
ball; audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, bandes
sonores et vidéo préenregistrées, disques compacts
préenregistrés, disquettes préenregistrées, tous ayant trait au
basket-ball; accessoires d’ordinateur, nommément tapis de
souris, souris, étuis de disques, cadres pour ordinateurs, claviers
protège-poignets, bâtis de moniteurs informatiques, tous ayant
trait au basket-ball; programmes informatiques pour visualisation
d’information, de statistiques ou de jeux-questionnaires portant
sur le basket-ball; logiciels, nommément économiseurs d’écran
présentant des thèmes de basket-ball, logiciels pour évaluer et
visualiser des images de fond d’écran d’ordinateur, des outils de
survol informatique, des habillages informatiques et des curseurs
informatiques; ludiciels; logiciels de jeux vidéo, cartouches de jeux
vidéo et appareils de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
appareils radio et téléphones; jumelles; lunettes de soleil;
montures de lunettes; sangles et chaînettes pour articles de
lunetterie; étuis de lunettes et de lunettes de soleil; aimants;
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appareils-photos jetables; cartes de crédit et télécartes prépayées
à codage magnétique, enregistrements vidéo téléchargeables,
enregistrements vidéo en continu et enregistrements sonores
dans le domaine du basket-ball sur l’Internet; logiciels
téléchargeables pour visualisation de bases de données à but
informatif et en rapport avec des renseignements statistiques, des
jeux-questionnaires, des données de vote et le vote interactif dans
le domaine du basket-ball sur l’Internet; ludiciels téléchargeables;
programmes de jeux vidéo, jeux vidéo interactifs et logiciels de
jeux-questionnaires fournis sur l’Internet, logiciels téléchargeables
à utiliser comme économiseurs d’écran, images de fond d’écran,
logiciels de navigation, habillages, avatars et curseurs sur
l’Internet; publications électroniques téléchargeables sous forme
de magazines, de bulletins, de livres à colorier, de calendriers des
parties sur l’Internet, tous dans le domaine du basket-ball;
catalogues téléchargeables sur l’Internet proposant une gamme
étendue de produits thématiques sur le basket-ball; cartes de
souhaits téléchargeables fournies sur l’Internet. (2) Bijoux; bijoux
de fantaisie; bijoux perlés; colliers perlés; petites perles pour la
fabrication de bijoux; horloges; montres; bracelets de montre;
boîtiers de montre, breloques de montre; banques, boîtes à bijoux,
boîtes décoratives; pinces à billets; pince-cravates; médaillons;
pièces de monnaie autres que monétaires en métal précieux;
métaux précieux; personnages et figurines en métal précieux;
trophées. (3) Publications et imprimés, nommément cartes
d’équipes de basket-ball à échanger, cartes à échanger,
autocollants, décalcomanies, timbres de basket-ball
commémoratifs, disques en carton à échanger, tableaux
d’affichage, planchettes à pince, dessous de verre en papier,
cartes postales, napperons en papier, cartes de correspondance,
cartes à jouer, blocs-notes, stylos à bille, bandes élastiques,
crayons, porte-stylos et supports pour papier, panneaux
publicitaires, albums de découpures, tampons en caoutchouc,
banderoles en papier, et drapeaux, signets, reliures à trois
anneaux, chemises pour articles de papier, cahiers spiralés,
cahiers de porte-documents, photographies encadrées et non
encadrées, affiches, calendriers, autocollants pour pare-chocs,
couvertures de livre, papier d’emballage, livres d’activités pour
enfants, cahiers à colorier pour enfants, cahiers de statistiques,
guides et livres de référence ayant trait au basket-ball, revues
dans le domaine du basket-ball, programmes d’événements
commémoratifs, fanions en papier; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, porte-documents genre article de
papeterie, cartes postales, cartes d’invitation, certificats, cartes de
souhaits, cartes de Noël, cartes de Fêtes, feuilles de statistiques
ayant trait au basket-ball, bulletins, brochures, dépliants et
horaires de matchs dans le domaine du basket-ball, chèques
bancaires, couvertures de carnet de chèques, porte-carnet de
chèques, cartes de crédit et cartes d’appels téléphoniques sans
codage magnétique. (4) Sacs d’athlétisme, sacs à chaussures
pour voyage, valises de nuit, parapluies, sacs à dos, sacs à dos
pour bébés, sacs polochon, fourre-tout, bagages, étiquettes à
bagages, parasols, valises, mallettes, porte-billets, portefeuilles,
porte-documents, cannes, étuis pour cartes d’affaires, sacs pour
livres, sacs de sport tout usage, parapluies de golf, sacs de sport,
sacs-repas, boîtes-repas, bourses, porte-monnaie, sacs banane,
sacoches de ceinture, étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à
vêtements de voyage, sacs à main, étuis à clés, havresacs,
valises, trousses de toilette vendues vides, malles pour voyages

et sacs à dos. (5) Vêtements, nommément bonneterie,
chaussures de basketball, espadrilles de basketball, tee-shirts,
chemises, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pantalons, débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport,
maillots de rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de
nuit, chapeaux, survêtements, surpantalons, hauts
d’échauffement, vestes, blousons coupe-vent, parkas, manteaux,
bavoirs en tissu, bandeaux, serre-poignets, tabliers, caleçons
boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles, gants,
mitaines, foulards, chemises tissées et en tricot, tenues et
uniformes de meneuses de claque. (6) Jouets, jeux et articles de
sport, nommément ballons de basket-ball, balles de golf, balles de
terrain de jeu, balles de sport, balles de caoutchouc et balles en
mousse bondissantes, balles en peluche, filets de basket-ball,
panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf, fers
droits, accessoires pour le golf, nommément assujettisseurs de
mottes, tés, marqueurs de balle de golf, housses de sac de golf,
housses de têtes de bâtons de golf, gants de golf, manchons de
balles de golf, jeux de basket-ball de table électroniques, jeux de
basket-ball de table, jeux d’adresse, jeux pour réceptions
d’enfants et d’adultes, jeux-questionnaires et machines de jeux
vidéo électroniques pour salle de jeux, trousse de basket-ball
comprenant un filet et un sifflet, poupées, poupées décoratives,
poupées à collectionner, figurines articulées, figurines d’action à
tête branlante, jouets rembourrés, casse-tête et décorations
d’arbre de Noël, bas de Noël; véhicules-jouets sous forme
d’automobiles, de camions et de fourgonnettes, tous contenant
des thèmes de basket-ball. SERVICES: (1) Services de magasin
de détail en ligne, de commandes, de vente au détail, de vente au
détail en mode électronique, de vente par catalogue et de vente
par correspondance proposant une foule de produits ayant trait au
basket-ball; promotion de biens et services de tiers où les sociétés
commanditaires sont autorisées à offrir ces biens et services en
association avec un programme de basket-ball; promotion de la
vente de biens et services de tiers au moyen de la distribution de
concours promotionnels sur Internet; conduite de sondages
d’opinion publique et de sondages d’opinion publique ayant trait
au basket-ball au moyen d’Internet, à l’exclusion des sondanges
pour fins de commerce et de mise en marché; fourniture d’accès
à un système de vote interactif ayant trait au basket-ball par
l’intermédiaire d’Internet. (2) Diffusion audio; télédiffusion par
câble; radiodiffusion; télédiffusion payante; télédiffusion;
vidéotransmission; services de diffusion sur Web sous forme de
fourniture en ligne de bavardoirs et de bavardoirs en ligne
interactifs avec des clients pour la transmission de messages
entre utilisateurs d’ordinateurs concernant le domaine du basket-
ball; diffusion d’émissions sur Internet, fourniture en ligne de
babillards électroniques pour la transmission de messages entre
utilisateurs d’ordinateurs concernant le domaine du basket-ball.
(3) Services de collecte de fonds de bienfaisance; services de
Web diffusion sous forme de diffusion de parties de basket-ball,
événements de basket-ball, émissions de basket-ball, entrevues
avec des joueurs et conférences de presse dans le domaine du
basket-ball sur Internet, abonnement de diffusion audio et vidéo
dans le domaine du basket-ball sur Internet, diffusion audio sur
Internet; vidéotransmission sur Internet, diffusion d’émissions
radiophoniques en continu sur Internet, diffusion des faits saillants
d’émissions télévisées, cablodiffusées et radiophoniques dans le
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domaine du basket-ball sur Internet. (4) Prestation des services de
divertissement et d’éducation suivants : tenue et organisation de
cours pratiques de basket-ball, de cours pratiques d’entraîneurs,
de parties de basket-ball, de compétitions de basket-ball et
d’activités concernant le basket-ball; services éducatifs,
nommément tenue de programmes de basket-ball; services
éducatifs, nommément fourniture de matériel didactique dans le
domaine du basket-ball; services éducatifs, nommément
fourniture d’incitatifs et de prix aux organismes de jeune visant
l’excellence dans le domaine du basket-ball; services éducatifs,
nommément tenue d’exhibitions en ligne, d’affichages et de
présentations interactives dans le domaine du basket-ball;
services de divertissement, nommément fourniture d’un site Web
de nouvelles, d’information et d’instructions dans le domaine du
basket-ball; fourniture d’un site Web contenant des points saillants
télévisuels, des points saillants télévisuels interactifs, des
enregistrements vidéo, des sélections de points saillants vidéo
interactifs et des enregistrements sonores dans le domaine du
basket-ball. Organisation de ligues de basket-ball récréatives et
pour les jeunes; prestation des services de divertissement et
d’éducation suivants : organisation et direction d’une équipe de
basket-ball en fauteuil roulant, tenue de parties de basket-ball et
d’exhibitions de basket-ball pour les participants handicapés,
tenue et organisation de cours pratiques de basket-ball et
d’épreuves de basket-ball pour les participants handicapés;
prestation des services de divertissement suivants : apparitions
en personne de célébrités sportives à des parties, exhibitions,
cours pratiques et promotions de basket-ball, et à d’autres
activités reliées au basketball; services de divertissement et
d’éducation sous forme d’émissions de radio et de télévision
continues dans le domaine du basket-ball et de la tenue de parties
de basket-ball et d’exhibitions de basket-ball en direct; production
et distribution d’émissions de radio et de télévision concernant des
parties de basket-ball et des activités reliées au basket-ball; tenue
et organisation de cours pratiques de basket-ball et de cours
pratiques d’entraîneurs, et d’activités reliées au basket-ball;
prestation des services de divertissement suivants : apparitions
en personne d’une mascotte costumée et/ou d’une équipe de
danse aux parties et exhibitions de basket-ball, cours pratiques,
promotions et autres activités reliées au basket-ball, événements
spéciaux et fêtes; services de fan club; présentation d’actualités
sur le basket-ball : information, statistiques et jeux-questionnaires
sur le basket-ball, jeux informatisés en ligne, jeux vidéo, jeux vidéo
interactifs, jeux d’adresse, jeux d’arcade, jeux de fêtes pour
enfants et adultes, jeux de table, casse-tête et jeux-
questionnaires, fourniture de magazines en ligne, bulletins, livres
à colorier, calendriers des parties et cartes de souhaits dans le
domaine du basket-ball sur l’Internet, fourniture d’une base de
données informatisées en ligne dans le domaine du basket-ball.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,173,221. 2003/04/01. SCHOTT AKTIENGESELLSCHAFT,
Hattenbergstrasse 10, P.O. Box 2480, D-55014, Mainz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP),
1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

CERAN TOPVIEW 
WARES: Cooktop panels and heating panels made of glass
ceramics and/or special glass for baking, cooking or heating
appliances using all kinds of energy sources, namely, electricity,
gas, solid or liquid fuels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Surfaces de cuisson et panneaux chauffants
faits de vitrocéramique et/ou de verre spécial pour appareils de
cuisson ou de chauffage utilisant tous types de source d’énergie,
nommément électricité, gaz, combustibles solides ou
combustibles liquides. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,176,210. 2003/04/30. David & Goliath, Inc., 1230 South Myrtle
Avenue, Suite 401, Clearwater, Florida 33756, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

DAVID & GOLIATH 
WARES: (1) Tins; backpacks, tote bags; lunch boxes, lunch pails;
bed linen namely sheets, blankets, comforters and pillow cases;
bumper stickers, calendars, envelopes, folders, letter paper,
notebooks, stationery, namely paper, envelopes, writing pads,
letterhead and business cards; baseball caps, boxer briefs, boxer
shorts. (2) Briefs, pajamas panties, shirts, thongs, t-shirts,
undergarments, underpants, undershirts, underwear. (3) Non-
medicated lip balm; decorative magnets, mousepads; clocks,
ornamental pins, watches; address books, diary books, greeting
cards, postcards, posters; wallets; key chains; slippers, socks;
cigarette lighters. (4) Clocks, ornamental pins, watches; address
books, bumper stickers, calendars, diary books, envelopes,
folders, greeting cards, letter paper, notebooks, postcards,
posters, stationery, namely paper, envelopes, writing pads,
letterhead and business cards; baseball caps, boxer briefs, boxer
shorts, briefs, pajamas, panties, shirts, slippers, socks, thongs, t-
shirts, undergarments, underpants, undershirts, underwear. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on wares (2);
June 2002 on wares (3). Priority Filing Date: April 01, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
502,839 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (4). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 30, 2004 under No.
2,827,413 on wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Boîtes en fer-blanc; sacs à dos, fourre-
tout; boîtes-repas, gamelles; literie, nommément draps,
couvertures, édredons et taies d’oreiller; autocollants pour pare-
chocs, calendriers, enveloppes, chemises, papier à lettres,
cahiers; articles de papeterie, nommément papier, enveloppes,
blocs-correspondance, en-tête de lettres et cartes d’affaires;
casquettes de baseball, slips boxeur, caleçons boxeur. (2) Slips,
culottes de pyjamas, chemises, tongs, tee-shirts, sous-vêtements,
caleçons, gilets de corps, sous-vêtements. (3) Baume non
médicamenté pour les lèvres; aimants décoratifs, tapis à souris;
horloges, épinglettes décoratives, montres; carnets d’adresses,
agendas, cartes de souhaits, cartes postales, affiches;
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portefeuilles; chaînes porte-clés; pantoufles, chaussettes;
briquets. (4) Horloges, épinglettes décoratives, montres; carnets
d’adresses, autocollants pour pare-chocs, calendriers, agenda,
enveloppes, chemises, cartes de souhaits, papier à lettres,
carnets, cartes postales, affiches; articles de papeterie,
nommément papier, enveloppes, blocs-correspondance, en-tête
de lettres et cartes de visite; casquettes de baseball, slips boxeur,
caleçons boxeur, slips, pyjamas, culottes, chemises, pantoufles,
chaussettes, tongs, tee-shirts, sous-vêtements, caleçons, gilets
de corps, sous-vêtements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les marchandises
(2); juin 2002 en liaison avec les marchandises (3). Date de
priorité de production: 01 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/502,839 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (4). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars 2004 sous le No.
2,827,413 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,181,923. 2003/07/02. Ferrari S.p.A., Via Emilia Est 1163,
41100 Modena, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

IL CAVALLINO 
The English translation of the mark is THE LITTLE HORSE, as
provided by the applicant.

SERVICES: Retail store services, and the wholesale and retail
sale of: toiletries, cosmetics, hair and body care products for
personal use, perfumery, key rings, pins, badges, tags, trophies,
ornaments of common metal made up with car components;
optical instruments, eyeglasses, sunglasses, safety helmets,
videotapes, CD ROMs, telephones, cellular phones, cellular
phone masks, cellular phone freehand kits, electronic
videogames, computer games, computer software, computer
accessories, portable computers, barometers, apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images; TV
sets and accessories thereof; photographic apparatus and
accessories thereof; projectors, watches, alarm-clocks,
chronographs and chronometrical instruments and apparatus;
jewellery, paper, cardboard and goods made from those
materials, printed matter, stationery, stationery items for school,
writing instruments, drawing instruments, calendars, flags,
stickers, adhesive labels, picture-cards, books, magazines,
photographs, lithographs, posters, postcards, albums, stamps,
greeting cards, goods made from leather, wallets, purses, brief-
cases, rucksacks, suitcases, belt bags, bags, shoulder-bags,
umbrellas, clothing, footwear, headgear, textile goods, beach
towels, sheets, tablecloths, fancy pins, mugs, candles, toys,
playthings, plushes, golf sets, ashtrays, smokers’ articles,
bicycles, sporting articles, equipment for sport and fitness, through
shops, department stores, malls, and self-service stores. Priority
Filing Date: June 23, 2003, Country: ITALY, Application No:
T02003C001754 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

La traduction anglaise de la marque, telle que fournie par le
requérant, est THE LITTLE HORSE.

SERVICES: Service de magasin de détail, et vente au gros et au
détail d’articles de toilette, cosmétiques, produits pour les soins du
corps et de cheveux pour usage personnel, parfumerie, anneaux
à clés, épingles, insignes, étiquettes, trophées, ornements de
métal commun fait avec des composants d’automobile;
instruments d’optiques, lunettes, lunettes de soleil, casques de
sécurité, bandes vidéo, CD ROM, téléphones, téléphones
cellulaires, masques de téléphone cellulaire, nécessaires mains
libres pour téléphones cellulaires, jeux vidéo électroniques, jeux
sur ordinateur, logiciels, accessoires d’ordinateurs, ordinateurs
portatifs, baromètres, appareils pour enregistrement, transmission
ou reproduction de sons et d’images; téléviseurs et accessoires
connexes; appareils de photographie et accessoires connexes;
projecteurs, montres, réveille-matins, chronographes et
instruments et appareils de chronométrage; bijoux, papier, carton
mince et marchandises faites de ces matériaux, imprimés,
papeterie, articles de papeterie pour école, instruments d’écriture,
instruments à dessin, calendriers, drapeaux, autocollants,
étiquettes adhésives, cartes avec photo, livres, magazines,
photographies, lithographies, affiches, cartes postales, albums,
timbres, cartes de souhaits, marchandises faites de cuir,
portefeuilles, bourses, porte-documents, sacs à dos, valises,
ceintures bananes, sacs, sacs à bandoulière, parapluies,
vêtements, articles chaussants, couvre-chefs, articles textiles,
serviettes de plage, draps, nappes, épinglettes, grosses tasses,
bougies, jouets, articles de jeu, peluches, ensembles pour le golf,
cendriers, articles pour fumeurs, bicyclettes, articles de sport,
équipement pour le sport et la condition physique, disponibles
dans des boutiques, magasins à grande surface, centres
commerciaux et libre-service. Date de priorité de production: 23
juin 2003, pays: ITALIE, demande no: T02003C001754 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,184,569. 2003/07/16. CBI DISTRIBUTING CORP., Corporation
Trust Center, 1209 Orange Street, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CLAIRE’S 
WARES: Stationery, namely notebooks, writing pads, writing
paper, envelopes. Priority Filing Date: July 01, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/269386 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément carnets,
blocs-correspondance, papier à lettres, enveloppes. Date de
priorité de production: 01 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/269386 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



Vol. 53, No. 2686 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 avril 2006 16 April 19, 2006

1,187,437. 2003/08/15. Trend Communications Limited, Knaves
Beech Estate, Loudwater, High Wycombe, Buckinghamshire,
HP10 9QZ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TREND VICTORIA 
WARES: (1) Data communication testers namely electronic
instruments used to measure digital communications signals;
telecommunications testers, namely, electronic instruments used
to measure telecommunication signals; hand held testers
comprising touch screen with automatic test, optical interfaces
and wireless remote control for the analysis and evaluation of
telecommunications and data communications networks; and
parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Data
communication testers namely electronic instruments used to
measure digital communications signals; telecommunications
testers, namely, electronic instruments used to measure
telecommunication signals; computer software for testing and
maintaining telecommunication and computer systems; hand held
testers comprising touch screen with automatic test, optical
interfaces and wireless remote control for the analysis and
evaluation of telecommunications and data communications
networks; and parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: (1) Maintenance services by means of electronic
circuits and associated software relating to telecommunications,
telephone installations, communication equipment and test
equipment. (2) Installation, maintenance and repair services
relating to telecommunications and computer systems;
maintenance services by means of electronic circuits and
associated software relating to telecommunications, telephone
installations, communication equipment and test equipment.
Priority Filing Date: February 15, 2003, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2323948 in association with the same
kind of wares (1) and in association with the same kind of services
(1). Used in UNITED KINGDOM on wares (1) and on services (1).
Registered in or for UNITED KINGDOM on February 20, 2004
under No. 2323948 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Testeurs pour la communication de
données, nommément instruments électroniques utilisés pour
mesurer des signaux de communication numériques; testeurs de
télécommunications, nommément instruments électroniques
utilisés pour mesurer les signaux de télécommunication; testeurs
manuels comprenant un écran tactile avec essai automatique,
télécommandes sans fil avec interface optique pour l’analyse et
l’évaluation de réseaux de communication de données et réseaux
de télécommunications; et pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. (2) Testeurs pour la communication de
données, nommément instruments électroniques utilisés pour
mesurer des signaux de communication numériques; testeurs de
télécommunications, nommément instruments électroniques
utilisés pour mesurer les signaux de télécommunication; logiciels
pour essais et entretien des systèmes informatiques et de
télécommunications; testeurs manuels comprenant un écran

tactile avec essai automatique, télécommandes sans fil avec
interface optique pour l’analyse et l’évaluation de réseaux de
communication de données et réseaux de télécommunications; et
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
SERVICES: (1) Services de maintenance, au moyen de circuits
électroniques et des logiciels associés, ayant trait aux
télécommunications, aux installations téléphoniques, au matériel
de communication et à l’équipement d’essai. (2) Services
d’installation, de maintenance et de réparation ayant trait aux
systèmes de télécommunications et systèmes informatiques;
services de maintenance au moyen de circuits électroniques et
logiciels connexes ayant trait aux télécommunications,
installations téléphoniques, matériel de communication et
appareillages d’essai. Date de priorité de production: 15 février
2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2323948 en liaison
avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 20 février 2004
sous le No. 2323948 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,187,438. 2003/08/15. Trend Communications Limited, Knaves
Beech Estate, Loudwater, High Wycombe, Buckinghamshire,
HP10 9QZ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TREND VICTORIA COMBO 
WARES: (1) Data communication testers namely electronic
instruments used to measure digital communications signals;
telecommunications testers, namely, electronic instruments used
to measure telecommunication signals; hand held testers
comprising touch screen with automatic test, optical interfaces
and wireless remote control for the analysis and evaluation of
telecommunications and data communications networks; and
parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Data
communication testers namely electronic instruments used to
measure digital communications signals; telecommunications
testers, namely, electronic instruments used to measure
telecommunication signals; computer software for testing and
maintaining telecommunication and computer systems; hand held
testers comprising touch screen with automatic test, optical
interfaces and wireless remote control for the analysis and
evaluation of telecommunications and data communications
networks; and parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: (1) Maintenance services by means of electronic
circuits and associated software relating to telecommunications,
telephone installations, communication equipment and test
equipment. (2) Installation, maintenance and repair services
relating to telecommunications and computer systems;
Maintenance services by means of electronic circuits and
associated software relating to telecommunications, telephone
installations, communication equipment and test equipment.
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Priority Filing Date: February 15, 2003, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2323951 in association with the same
kind of wares (1) and in association with the same kind of services
(1). Used in UNITED KINGDOM on wares (1) and on services (1).
Registered in or for UNITED KINGDOM on January 02, 2004
under No. 2323951 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Testeurs pour la communication de
données, nommément instruments électroniques utilisés pour
mesurer des signaux de communication numériques; testeurs de
télécommunications, nommément instruments électroniques
utilisés pour mesurer les signaux de télécommunication; testeurs
manuels comprenant un écran tactile avec essai automatique,
télécommandes sans fil avec interface optique pour l’analyse et
l’évaluation de réseaux de communication de données et réseaux
de télécommunications; et pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. (2) Testeurs pour la communication de
données, nommément instruments électroniques utilisés pour
mesurer des signaux de communication numériques; testeurs de
télécommunications, nommément instruments électroniques
utilisés pour mesurer les signaux de télécommunication; logiciels
pour essais et entretien des systèmes informatiques et de
télécommunications; testeurs manuels comprenant un écran
tactile avec essai automatique, télécommandes sans fil avec
interface optique pour l’analyse et l’évaluation de réseaux de
communication de données et réseaux de télécommunications; et
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné.
SERVICES: (1) Services de maintenance, au moyen de circuits
électroniques et des logiciels associés, ayant trait aux
télécommunications, aux installations téléphoniques, au matériel
de communication et à l’équipement d’essai. (2) Services
d’installation, de maintenance et de réparation ayant trait aux
systèmes de télécommunications et systèmes informatiques;
services de maintenance au moyen de circuits électroniques et
logiciels connexes ayant trait aux télécommunications,
installations téléphoniques, matériel de communication et
appareillages d’essai. Date de priorité de production: 15 février
2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2323951 en liaison
avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 02 janvier 2004
sous le No. 2323951 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,188,011. 2003/08/22. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR
INC., 8350 rue Parkway, Ville d’anjou, QUÉBEC H1J 1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP, 1000 SHERBROOKE
STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A3G4 

THE GOOD HEART PEOPLE 
MARCHANDISES: Friandises, nommément du chocolat. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Confectionery, namely chocolate. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,189,696. 2003/09/03. NATURALE SCIENCE INC., 72 Noake
Crescent, Ajax, ONTARIO L1T 3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Derma cosmeceutical products, namely, gels, creams,
lotions, ampoules, serums, moisturizers, collagen treatments,
cleansers, sunblock, concealers, medicated creams and gels that
prevent and cosmetically treat the aging of the skin; skin care
products namely, soaps, body washes, cleansers, creams,
lotions, liquid ampoules, oils, moisturizers, sun screens and sun
blocks, powders; hair care products namely, shampoos,
conditioners, dandruff shampoos, conditioners for hair and scalp;
lip care products namely, lip balms, moisturizers, collagen
treatments; foot care products namely, lotions, liquid ampoules,
oils, moisturizers, anti fungal products, powders; feminine care
products namely, douches, cleansers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits dermato-cosmétiques, nommément
gels, crèmes, lotions, ampoules, sérums, hydratants, traitements
au collagène, nettoyants, écran solaire, cache-cernes, crèmes et
gels médicamenteux de soins de la peau qui préviennent et
traitent de manière esthétique le vieillissement de la peau;
produits de soins de la peau, nommément savons, solutions de
lavage corporel, nettoyants, crèmes, lotions, ampoules liquides,
huiles, hydratants, écrans solaires et écrans solaires totaux,
poudres; produits capillaires, nommément shampoings,
conditionneurs, shampoings antipelliculaires, conditionneurs pour
cheveux et cuir chevelu; produits de soins des lèvres,
nommément baumes pour lèvres, hydratants, traitements au
collagène; produits de soins des pieds, nommément lotions,
ampoules de liquide, huiles, hydratants, produits antifongiques,
poudres; produits d’hygiène féminine, nommément injections
vaginales, nettoyants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,190,629. 2003/09/11. BLOOMBERG L.P., 499 Park Avenue,
New York, New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INSTANT BLOOMBERG 
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WARES: Computer programs, namely, software for accessing
information databases and performing personal computing
applications in the areas fo news, business, finance, current
events, entertainment, sports, human interest stories, securities,
securities markets and the energy and asphalt industries,
analyzing international business and financial news and for use in
real-time messaging; computer programs, namely, electronic mail
software and software for real-time messaging, on-line electronic
bulletin boards, on-line chat rooms and interactive electronic
communication. SERVICES: Providing multiple user access to
databases over, by or through local or wide area computer
networks, wireless communication networks, global computer
information networks and other electronic communication
networks; interactive electronic and audio and visual
communication and information broadcasting over, by or through
local or wide area computer networks, wireless communication
networks, global computer information networks and other
electronic communication networks; providing real-time
messaging, on-line electronic bulletin boards and on-line chat
rooms for transmission of messages, images and documents
among computer users; electronic mail services. Used in
CANADA since at least as early as August 2003 on wares and on
services. Priority Filing Date: March 20, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/228,267 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 19, 2005 under No. 2,973,101 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
logiciels d’accès aux bases de données informatives et
exécutions d’applications informatiques personnelles dans le
domaine des nouvelles, des affaires, des finances, de l’actualité,
du divertissement, des sports, des chroniques, des valeurs, des
marchés de valeurs mobilières et des industries énergétiques et
de pavage, analyse des affaires internationales et des nouvelles
financières pour utilisation avec un système de messagerie en
temps réel; programmes informatiques, nommément logiciels de
courrier électronique et logiciels de messagerie en temps réel,
babillards électroniques en ligne, bavardoirs en ligne et
communication électronique interactive. SERVICES: Fourniture
d’accès multi-utilisateurs à des bases de données sur, par ou via
des réseaux informatiques locaux ou étendus, réseaux de
communication sans fil, réseaux d’information sur ordinateur
mondiaux et autres réseaux de communication électroniques;
diffusion électronique et interactive d’information et de
communication audio et vidéo sur, par ou via des réseaux
informatiques locaux ou étendus, réseaux de communication sans
fil, réseaux d’information sur ordinateur mondiaux et autres
réseaux électroniques de communication; fourniture de
messagerie en temps réel, de babillards électroniques en ligne et
de bavardoirs en ligne pour la transmission de messages,
d’images et de documents entre utilisateurs d’ordinateur; services
de courrier électronique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 20 mars
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/

228,267 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juillet 2005 sous le No. 2,973,101 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,530. 2003/09/23. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

WOODCREST 
WARES: Roofing shingles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bardeaux à toiture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,105. 2003/10/08. KEE MACE TECHNOLOGY INC., P.O.
Box 1244, 1971 Bond Street, North Bay, ONTARIO P1B 8K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

AGGRELUBE 
WARES: Pump line lubricant for use in association with concrete
pumps. Used in CANADA since May 2001 on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants pour conduits de pompe destinés à
être utilisés en association avec des pompes à béton. Employée
au CANADA depuis mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,193,642. 2003/10/14. KEPPEL SEGHERS HOLDINGS PTE
LTD, 1 HarbourFront Avenue, #18-01 Keppel Bay Tower,
Singapore 098632, SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

DINAMEC 
WARES: Industrial installations, machines, pumps, their parts and
fittings, sold as a unit for soil sanitation, silt treatment, processing,
treatment and destruction of waste; industrial installations and
machines sold as a unit for water treatment and purification and for
treatment and purification of waste water. SERVICES: Building,
installation, engineering, repair, control and maintenance of
machines and installations for soil treatment, silt treatment, water
purification and treatment, waste water treatment and purification,
processing, treatment, recycling and destruction of waste and
residues in the production of energy; drilling and pump activities;
Treatment and recycling of waste and waste water, treatment and
purification of water, silt treatment, purification, cleaning and
recycling of metals; waste destruction and waste processing, soil
and groundwater purification; purification of dumping sites; soil
sanitation; generating of electricity and heat energy; air and smoke
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gas purification; Scientific research, development and advice and
technical studies and analyses, in the field of environment, soil
sanitation, waste, silt and waste water processing; design,
planning and advice in connection with the manufacture of
installations, machines and apparatus for soil, waste and water
treatment; services provided by architects, computer scientists,
chemists, physicists, sanitation engineers, geologists, land
surveyors and laboratory assistants; material research, services
provided by bacteriological and chemical laboratories; genetic
research and development of animal races and breeding material
for living animals. Used in CANADA since at least as early as
1986 on wares and on services. Priority Filing Date: October 09,
2003, Country: OHIM (EC), Application No: 003398831 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in BELGIUM on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on March 22, 2005
under No. 003398831 on wares and on services.

MARCHANDISES: Installations industrielles, machines, pompes,
leurs pièces et accessoires, vendus comme un tout pour
assainissement des sols, traitement des boues, transformation,
traitement et destruction des déchets; installations et machines
industrielles vendues comme un tout pour traitement et
purification de l’eau, et pour traitement et purification des eaux
usées. SERVICES: Construction, installation, génie, réparation,
commande et maintenance de machines et installations dans le
domaine du traitement des sols, du traitement des limons, de la
purification et du traitement de l’eau, de l’assainissement et de la
purification des eaux usées et de la transformation, du traitement,
du recyclage et de l’élimination des déchets et résidus issus des
activités ayant trait à la production d’énergie; forage et relevage;
traitement et recyclage de déchets et d’eaux usées, traitement et
purification de l’eau, traitement des limons et purification,
nettoyage et recyclage de métaux; élimination et traitement de
déchets, purification des sols et des eaux souterraines;
purification de lieux d’immersion; assainissement de sols;
production d’électricité et d’énergie thermique; purification d’air et
de gaz; recherche, développement et conseil scientifiques et
études et analyses techniques dans le domaine de
l’environnement, de l’assainissement des sols et du traitement
des déchets, des limons et des eaux usées; conception,
planification et conseil dans le domaine de la fabrication
d’installations, de machines et d’appareils de traitement des sols,
des déchets et de l’eau; services d’architectes, d’informaticiens,
de chimistes, de physiciens, d’ingénieurs en assainissement, de
géologues, d’arpenteurs et d’assistants de laboratoire; services
de recherche de matériaux et services rendus par des laboratoires
bactériologiques et des laboratoires de chimie; recherche et
développement en génétique dans le domaine des races
animales et du matériel ayant trait à l’élevage d’animaux vivants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 09 octobre 2003, pays: OHMI (CE),
demande no: 003398831 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
22 mars 2005 sous le No. 003398831 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,195,733. 2003/11/10. NEUTROGENA CORPORATION, 5760
West 96th Street, Los Angeles, California 90045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEUTROGENA SKIN CLEARING 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
SKIN CLEARING with respect to non-medicated acne skin
preparations, namely, cleansing bars, cleansing lotions, cleansing
pads, drying gels, face lotions, and oil-free moisturizers and
medicated acne skin care preparations, namely, masks, oil-free
washes, acne stick cleansers, acne sport treatments and
hydrocortisone scrubs.

WARES: Non-medicated acne skin care preparations, namely,
cleansing bars, cleansing lotions, cleansing pads, drying gels,
face lotions, andoil-free moisturizers; and cosmetics, namely,
liquid foundation, compact foundation, stick foundation, face
powder, concealer, blush, body powder, mascara and lipstick;
creams and lotions for the face and body; and hair care
preparations; medicated acne skin care preparations, namely,
masks, oil-free washes, acne stick cleansers, acne sport
treatments, and hydrocortisone scrubs; shave cream and
aftershave. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots SKIN
CLEARING en ce qui concerne produits de soin de la peau non
médicamenteux contre l’acné, nommément pains nettoyants,
lotions nettoyantes, tampons démaquillants, gels déshydratants,
lotions pour le visage et produits hydratants non gras et produits
de soin de la peau médicamenteux contre l’acné, nommément
masques, solutions nettoyantes non grasses, produits nettoyants
contre l’acné en bâtonnets, produits nettoyants contre l’acné en
bâtonnets, traitements contre l’acné pour le sport et produits
désincrustants contenant de l’hydrocortisone.

MARCHANDISES: Produits de soin de la peau non
médicamenteux contre l’acné, nommément pains nettoyants,
lotions nettoyantes, tampons démaquillants, gels de séchage,
lotions pour le visage et produits hydratants non gras;
cosmétiques, nommément fond de teint liquide, fond de teint en
poudre, fond de teint en bâtonnet, poudre faciale, cache-cernes,
fard à joues, poudre pour le corps, fard à cils et rouge à lèvres;
crèmes et lotions pour le visage et le corps; produits de soins
capillaires; produits de soin de la peau médicamenteux contre
l’acné, nommément masques, solutions nettoyantes non grasses,
produits nettoyants contre l’acné en bâtonnets, traitements contre
l’acné pour le sport et produits désincrustants contenant de
l’hydrocortisone; crèmes à raser et lotions après-rasage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,199,508. 2003/12/10. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville Marie,
4th Floor - East Wing, Montreal, QUEBEC H3C 3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

bondDirect 
The right to the exclusive use of the word BOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online fixed income trading services. Used in
CANADA since at least as early as March 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services en ligne de négociation des revenus fixes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002
en liaison avec les services.

1,199,963. 2003/12/19. UE Waterheater Operating Trust, 2
Lansing Square, 12th Floor, Toronto, ONTARIO M2J 4P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

UEIncomeFund 
The right to the exclusive use of FUND is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely the
operation, administration and management of an investment trust.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de FUND en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
l’exploitation, l’administration et la gestion d’un organisme de
placement collectif en valeurs mobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,199,968. 2003/12/19. UE Waterheater Operating Trust, 2
Lansing Square, 12th Floor, Toronto, ONTARIO M2J 4P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

UE Waterheater Fund 
The right to the exclusive use of the word FUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely the
operation, administration and management of an investment trust.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
l’exploitation, l’administration et la gestion d’un organisme de
placement collectif en valeurs mobilières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,199,970. 2003/12/19. UE Waterheater Operating Trust, 2
Lansing Square, 12th Floor, Toronto, ONTARIO M2J 4P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

UE Waterheater Income Fund 
The right to the exclusive use of the words INCOME FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely the
operation, administration and management of an investment trust.
Used in CANADA since at least as early as November 10, 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INCOME FUND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
l’exploitation, l’administration et la gestion d’un organisme de
placement collectif en valeurs mobilières. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 2003 en liaison
avec les services.

1,200,764. 2003/12/31. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Used in CANADA
since at least as early as August 05, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciel connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 août 2003 en liaison
avec les marchandises.
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1,201,247. 2003/12/09. KLUTZ, a California corporation, 455
Portage Avenue, Palo Alto, California 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BOOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Childrens’ books namely activity books and craft
books. (2) Arts and crafts activity books. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 03, 2005 under No.
2,945,682 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres d’enfants, nommément livres
d’activités et livres d’artisanat. (2) Livres d’activités dans le
domaine de l’art et de l’artisanat. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mai 2005 sous le
No. 2,945,682 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,202,103. 2003/12/23. Lucky Star Enterprise & Co., Ltd., 10F.,
No. 97, Sec. 2, Nan-Kang Rd., Taipei, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Beverage glassware, cups, mugs, domestic utensils,
namely, pot and pan scrapers, rolling pins, spatulas, whisks;
household containers, namely, containers for food and soap
containers, none being of precious metal or coated therewith;
drinking glasses, beer and wine glasses, tumblers; crockery,
namely, plates, cups, bowls; ceramic tableware, namely, bowls,
pitchers, platters, teapots, sugar sets, salt and pepper sets, cookie
jars; plastic serving trays, hair combs, flasks, lunch boxes, water
bottles sold empty, tooth brushes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Verrerie à boissons, tasses, grosses tasses;
ustensiles domestiques, nommément racloirs à batterie de
cuisine, rouleaux à pâtisserie, spatules, fouets; contenants
domestiques, nommément contenants pour aliments et
contenants à savon, aucun n’étant en métal précieux ou plaqué de
ce métal; verres, verres à bière et verres à vin, gobelets; vaisselle,

nommément assiettes, tasses, bols; articles de table en
céramique, nommément bols, pichets, plats de service, théières,
ensembles à sucre, ensembles de salière et poivrière, pots à
biscuits; plateaux de service en plastique, peignes, flacons,
boîtes-repas, bouteilles à eau vendues vides, brosses à dents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,272. 2003/12/24. Community Credit Union Ltd., 601, 4901 -
48 St., Red Deer, ALBERTA T2N 6M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK TOWER, 530 - 8TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 
 

The right to the exclusive use of the word INSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pencils, pens, calendars, booklets with text and
pictures, key rings, key chains, cork screws, bottle openers,
lighters, flying discs, balloons, stickers, coasters, mugs, tumblers,
water bottles, vacuum bottles, t-shirts, jackets, sweatshirts, caps,
desk ornaments, duffel bags, mousepads, golf balls, golf tees, golf
towels. SERVICES: (1) Providing information about insurance by
means of an Internet web site; providing an online computer
database in the field of insurance, for maintaining and organizing
insurance information on behalf of policyholders in a secure
location, which information can be updated and accessed by
means of an Internet web site; providing financial information in
the field of insurance by electronic means; providing online quotes
on insurance policy premiums. (2) Insurance services namely the
operation of insurance agencies, insurance brokerage services;
property and casualty insurance brokerage services; business
insurance brokerage insurance services; financial services,
namely planning, development, and implementation of personal
financial policies, goals and objectives; procurement and
management of assets, liabilities, income, expenditures, funds,
property, securities, and investments for individuals, businesses
and estates; company benefit plan insurance brokerage services.
Used in CANADA since November 01, 2003 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot INSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crayons, stylos, calendriers, livrets avec texte
et images, anneaux à clés, chaînes porte-clés, tire-bouchons,
décapsuleurs, briquets, disques volants, ballons, autocollants,
sous-verres, grosses tasses, gobelets, bidons, bouteilles thermos,
tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement, casquettes, ornements de
bureau, sacs polochon, tapis à souris, balles de golf, tés de golf et
serviettes de golf. SERVICES: (1) Fourniture de renseignements
en matière d’assurance, au moyen d’un site Web de l’Internet;
fourniture d’une base de données informatique en ligne dans le
domaine de l’assurance, pour tenue à jour et organisation de
renseignements en matière d’assurance, pour le compte des
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titulaires de contrat, en lieu sûr, lesquels renseignements peuvent
être mis à jour et accessibles au moyen d’un site Web de
l’Internet; fourniture de renseignements financiers dans le
domaine de l’assurance par moyens électroniques; fourniture de
quotas en ligne portant sur les primes commerciales d’assurance.
(2) Services d’assurances, nommément exploitation d’agences
d’assurances, services de courtage en assurance; services de
courtage en assurance des biens et en assurance de dommages;
services de courtage en assurance d’entreprises; services
financiers, nommément planification, développement et mise en
oeuvre de politiques, buts et objectifs financiers personnels;
acquisition et gestion d’actifs, de dettes, de revenus, de dépenses,
de fonds, de propriétés, de valeurs et d’investissements pour des
personnes, des entreprises et des successions; services de
courtage en assurance dans le domaine des régimes de
prévoyance collective d’entreprises. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 2003 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1).

1,202,685. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA, 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo;key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor;video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games;lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders;books, including autograph

books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books;luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags;
wallets;furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs,
dressers, computer furniture, outdoor furniture, desks;dinnerware
of glass, plastic, porcelain and earthenware; flatware namely
knives, forks and spoons; water bottles, mirrors;bedding and
linens, namely bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed
sheets, bed spreads, comforters, pillowcases, pillow shams,
sleeping bags, curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot,
cotton, linen, polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall
hangings, lace;girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops,
shorts, hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts,
undergarments, footwear, namely shoes, sandals and slippers,
jackets, gloves, mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat
shirts, swimwear, headbands, belts;dolls and doll’s accessories,
doll apparel, doll playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars,
trucks, motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity
sets, balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games;candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
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enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,686. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA, 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo;key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor;video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games;lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders;books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
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cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books;luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags;
wallets;furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs,
dressers, computer furniture, outdoor furniture, desks;dinnerware
of glass, plastic, porcelain and earthenware; flatware namely
knives, forks and spoons; water bottles, mirrors;bedding and
linens, namely bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed
sheets, bed spreads, comforters, pillowcases, pillow shams,
sleeping bags, curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot,
cotton, linen, polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall
hangings, lace; girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops,
shorts, hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts,
undergarments, footwear, namely shoes, sandals and slippers,
jackets, gloves, mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat
shirts, swimwear, headbands, belts;dolls and doll’s accessories,
doll apparel, doll playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars,
trucks, motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity
sets, balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games;candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de

découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,202,694. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo; key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor; video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games; lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders; books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books; luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags; wallets;
furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs, dressers,
computer furniture, outdoor furniture, desks; dinnerware of glass,
plastic, porcelain and earthenware; flatware namely knives, forks
and spoons; water bottles, mirrors; bedding and linens, namely
bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed sheets, bed
spreads, comforters, pillowcases, pillow shams, sleeping bags,
curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot, cotton, linen,
polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall hangings,

lace; girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops, shorts,
hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts, undergarments,
footwear, namely shoes, sandals and slippers, jackets, gloves,
mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat shirts, swimwear,
headbands, belts; dolls and doll’s accessories, doll apparel, doll
playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars, trucks,
motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity sets,
balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games; candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
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mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,695. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, California 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair

mascara, hair mousse, and shampoo;key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor;video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games;lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders;books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books;luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags;
wallets;furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs,
dressers, computer furniture, outdoor furniture, desks;dinnerware
of glass, plastic, porcelain and earthenware; flatware namely
knives, forks and spoons; water bottles, mirrors;bedding and
linens, namely bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed
sheets, bed spreads, comforters, pillowcases, pillow shams,
sleeping bags, curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot,
cotton, linen, polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall
hangings, lace;girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops,
shorts, hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts,
undergarments, footwear, namely shoes, sandals and slippers,
jackets, gloves, mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat
shirts, swimwear, headbands, belts;dolls and doll’s accessories,
doll apparel, doll playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars,
trucks, motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity
sets, balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games;candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2686

April 19, 2006 27 19 avril 2006

peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,

costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,698. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo; key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor; video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games; lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders; books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books; luggage,
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including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags; wallets;
furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs, dressers,
computer furniture, outdoor furniture, desks; dinnerware of glass,
plastic, porcelain and earthenware; flatware namely knives, forks
and spoons; water bottles, mirrors; bedding and linens, namely
bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed sheets, bed
spreads, comforters, pillowcases, pillow shams, sleeping bags,
curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot, cotton, linen,
polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall hangings,
lace; girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops, shorts,
hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts, undergarments,
footwear, namely shoes, sandals and slippers, jackets, gloves,
mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat shirts, swimwear,
headbands, belts; dolls and doll’s accessories, doll apparel, doll
playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars, trucks,
motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity sets,
balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games; candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de

composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,699. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
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WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo; key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor; video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games; lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders; books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books; luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags; wallets;
furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs, dressers,
computer furniture, outdoor furniture, desks; dinnerware of glass,
plastic, porcelain and earthenware; flatware namely knives, forks
and spoons; water bottles, mirrors; bedding and linens, namely
bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed sheets, bed
spreads, comforters, pillowcases, pillow shams, sleeping bags,
curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot, cotton, linen,
polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall hangings,
lace; girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops, shorts,
hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts, undergarments,
footwear, namely shoes, sandals and slippers, jackets, gloves,
mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat shirts, swimwear,
headbands, belts; dolls and doll’s accessories, doll apparel, doll
playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars, trucks,
motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity sets,
balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games; candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
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chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,709. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo;key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor;video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games;lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders;books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;

date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books;luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags;
wallets;furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs,
dressers, computer furniture, outdoor furniture, desks;dinnerware
of glass, plastic, porcelain and earthenware; flatware namely
knives, forks and spoons; water bottles, mirrors;bedding and
linens, namely bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed
sheets, bed spreads, comforters, pillowcases, pillow shams,
sleeping bags, curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot,
cotton, linen, polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall
hangings, lace; girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops,
shorts, hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts,
undergarments, footwear, namely shoes, sandals and slippers,
jackets, gloves, mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat
shirts, swimwear, headbands, belts;dolls and doll’s accessories,
doll apparel, doll playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars,
trucks, motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity
sets, balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games;candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
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bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,710. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo;key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor;video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games;lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders;books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books;luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags;
wallets;furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs,
dressers, computer furniture, outdoor furniture, desks;dinnerware
of glass, plastic, porcelain and earthenware; flatware namely
knives, forks and spoons; water bottles, mirrors;bedding and
linens, namely bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed
sheets, bed spreads, comforters, pillowcases, pillow shams,
sleeping bags, curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot,
cotton, linen, polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall
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hangings, lace;girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops,
shorts, hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts,
undergarments, footwear, namely shoes, sandals and slippers,
jackets, gloves, mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat
shirts, swimwear, headbands, belts;dolls and doll’s accessories,
doll apparel, doll playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars,
trucks, motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity
sets, balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games;candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soin de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et

mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,712. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16380 Roscoe
Boulevard, Van Nuys, CA 91406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
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mascara, hair mousse, and shampoo;key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor;video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games;lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders;books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen
and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books;luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags;
wallets;furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs,
dressers, computer furniture, outdoor furniture, desks;dinnerware
of glass, plastic, porcelain and earthenware; flatware namely
knives, forks and spoons; water bottles, mirrors;bedding and
linens, namely bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed
sheets, bed spreads, comforters, pillowcases, pillow shams,
sleeping bags, curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot,
cotton, linen, polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall
hangings, lace;girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops,
shorts, hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts,
undergarments, footwear, namely shoes, sandals and slippers,
jackets, gloves, mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat
shirts, swimwear, headbands, belts;dolls and doll’s accessories,
doll apparel, doll playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars,
trucks, motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity
sets, balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games;candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,

peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
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costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,714. 2003/12/31. MGA Entertainment, Inc., 16730
Schoenborn Street, North Hills, California 91343, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Cosmetics, namely lipstick, lip gloss, nail polish, eye
shadow, mascara and face powder; toiletries, namely bath salts,
body creams, body lotion, essential oils for personal use, foam
baths, perfume, sachets, soaps, shower gels, tooth paste, tooth
brushes, cosmetic brushes, eyebrow brushes, hair brushes,
combs, nail brushes, abrasive sponges for scrubbing the skin,
bath sponges, facial sponges for applying make-up, sponges for
applying body powder; hair care products, namely hair gel, hair
mascara, hair mousse, and shampoo; key chains; eyewear,
namely eyeglasses, sunglasses, swim goggles, and cases and
lanyards therefor; video games; cameras, fiber optic light and
image conduits, video disc players, compact disk players,
televisions, radios, clock radios, audio tape recorders, hand-held
electronic video games, video game players, including joysticks
and hand held remote controls, cellular telephone and mobile
radio set, headphones, DVD machines, motion picture films and
video recordings featuring cartoons for children, video game
software; microphones with musical sound effects, laser action-
skill games; lamps; watches; clocks; jewelry; hair accessories,
namely barrettes, hair bows, hair braids, hair clips, hair ties, hair
bands, ribbons and wigs; bath accessories, namely bath brushes,
soap dishes, toothbrush holders; books, including autograph
books and journals, scrapbooks, photo albums, address books,
binders, pens, pencils, markers, chalk; pen and pencil cases; pen

and pencil boxes and holders; day planners; composition books;
date books; appointment books; crayons; notebooks; note pads;
note paper; calendars; dry erase memorandum boards; bulletin
boards; book covers; bookmarks; book holders; posters; pencil
sharpeners; writing and sketch pads; desk top organizers; gift
wrapping paper; gift and greeting cards; party supplies, namely
cups, napkins, party favours, party hats, plates, crackers,
noisemakers; color/activity books; posters; trading cards; comic
books; boxed Valentine cards; stickers, sticker books; luggage,
including trunks, briefcases and attaché cases; umbrellas; purses
and handbags; overnight and toiletry cases; vanity cases; travel
bags; tote bags; backpacks; athletic bags; book bags; wallets;
furniture, namely bedroom furniture, tables, chairs, dressers,
computer furniture, outdoor furniture, desks; dinnerware of glass,
plastic, porcelain and earthenware; flatware namely knives, forks
and spoons; water bottles, mirrors; bedding and linens, namely
bath towels, blankets, bed linens, bed pads, bed sheets, bed
spreads, comforters, pillowcases, pillow shams, sleeping bags,
curtain fabric, fabric, namely, chenille, cheviot, cotton, linen,
polyester and wool, handkerchiefs, table cloths, wall hangings,
lace; girl’s apparel, namely, shirts, pants, dresses, tops, shorts,
hats, caps, hosiery, socks, sleepwear, skirts, undergarments,
footwear, namely shoes, sandals and slippers, jackets, gloves,
mitts, scarves, earmuffs, sweat pants, sweat shirts, swimwear,
headbands, belts; dolls and doll’s accessories, doll apparel, doll
playsets, doll furniture; toy vehicles, namely cars, trucks,
motorcycles, scooters, robotic toys, boats, planes, activity sets,
balloons, Halloween costumes, board games, plush toys,
bicycles, bicycle helmets, in-line skates, skateboards, roller
skates, toy scooters, body boards, athletic pads; walkie-talkies,
action figures, outdoor activity games, balls, sports balls,
flashlights, ride-ons, return tops, puzzles, badminton sets, toy
figurines, puppets, toy model hobby kits and toy craft kits, card
games, disc-type toss games; candy. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
brillant à lèvres, vernis à ongles, ombre à paupières, fard à cils et
poudre faciale; articles de toilette, nommément sels de bain,
crèmes pour le corps, lotions pour le corps, huiles essentielles
pour les soins du corps, mousses de bain, parfums, sachets,
savons, gels pour la douche, pâte dentifrice, brosses à dents,
pinceaux de maquillage, brosses à sourcils, brosses à cheveux,
peignes, brosses à ongles, éponges abrasives pour nettoyage de
la peau, éponges de bain, éponges faciales pour l’application de
maquillage, éponges pour l’application de poudre sur le corps;
produits pour les soins de cheveux, nommément gels capillaires,
mascaras pour cheveux, mousses capillaires et shampoings;
chaînes porte-clés; articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de natation et étuis et cordons
connexes; jeux vidéo; appareils-photo, conduits de lumière et
d’images à fibres optiques, lecteurs de vidéodisques, lecteurs de
disques compacts, téléviseurs, appareils-radio, radios-réveil,
magnétophones, jeux vidéo électroniques de poche, lecteurs de
jeux vidéo, y compris manettes de jeu et télécommande
portatives, téléphones cellulaires et postes radio, casques
d’écoute, lecteurs de DVD, films cinématographiques et
enregistrements vidéo contenant des dessins animés pour
enfants, logiciels de jeux vidéo; microphones avec effets sonores
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et musicaux, jeux d’adresse au laser; lampes; montres; horloges;
bijoux; accessoires pour cheveux, nommément barrettes, boucles
pour les cheveux, nattes, pinces pour cheveux, serre-cheveux,
bandeaux serre-tête, rubans et perruques; accessoires de bain,
nommément brosses de toilette, porte-savons, porte-brosses à
dents; livres, y compris livres et carnets d’autographes, albums de
découpures, albums à photos, carnets d’adresses, reliures, stylos,
crayons, marqueurs, craie; étuis à stylos et crayons; boîtes et
supports à stylos et à crayons; agendas de planification; livres de
composition; carnets de rendez-vous; livres de rendez-vous;
crayons à dessiner; carnets; blocs-notes; papier à notes;
calendriers; tableaux pense-bête à effaçage à sec; babillards;
couvertures de livre; signets; porte-livres; affiches; taille-crayons;
tablettes d’écriture et tablettes à croquis; classeurs de bureau;
papier à emballer les cadeaux; cartes pour cadeaux et cartes de
souhaits; articles de fête, nommément tasses, serviettes de table,
cotillons, chapeaux de fête, assiettes, diablotins, bruiteurs; livres
à colorier/livres d’activités; affiches; cartes à échanger; illustrés;
cartes de la Saint-Valentin en boîte; autocollants, livres pour
autocollants; bagages, y compris malles, porte-documents et
mallettes; parapluies; bourses et sacs à main; valises de nuit et
trousses de toilette; étuis de toilette; sacs de voyage; fourre-tout;
sacs à dos; sacs d’athlétisme; sacs pour livres; portefeuilles;
meubles, nommément meubles de chambre à coucher, tables,
chaises, chiffonniers, meubles d’ordinateur, meubles d’extérieur,
bureaux; articles de table en verre, plastique, porcelaine et
faïence; coutellerie, nommément couteaux, fourchettes et
cuillères; bidons, miroirs; literie et linge de maison, nommément
serviettes de bain, couvertures, literie, matelas de lit, draps de lit,
couvre-lits, édredons, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant, sacs
de couchage, tissus pour rideaux, tissus, nommément chenille,
cheviotte, coton, lingerie, polyester et laine, mouchoirs, nappes,
décorations murales, dentelles; vêtements pour filles,
nommément chemises, pantalons, robes, hauts, shorts,
chapeaux, casquettes, bonneterie, chaussettes, vêtements de
nuit, jupes, sous-vêtements, articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et pantoufles, vestes, gants, mitaines,
foulards, cache-oreilles, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, maillots de bain, bandeaux, ceintures; poupées et
accessoires pour poupées, vêtements de poupée, ensembles de
jeu de poupée, meubles de poupée; véhicules-jouets,
nommément automobiles, camions, motocyclettes, trottinettes,
jouets-robots, bateaux, avions, nécessaires d’activités, ballons,
costumes d’Halloween, jeux de table, jouets en peluche,
bicyclettes, casques protecteurs de cyclisme, patins à roues
alignées, planches à roulettes, patins à roulettes, trottinettes
jouets, mini planches de surf, protecteurs athlétiques; talkies-
walkies, figurines d’action, jeux d’activités de plein air, balles et
ballons, ballons de sport, lampes de poche, jouets à enfourcher,
yoyos, casse-tête, jeux de badminton, figurines jouets,
marionnettes, coffrets de montage de modèles réduits et coffrets
d’artisanat jouets, jeux de cartes, disques jouets à lancer;
bonbons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2001 en liaison avec les marchandises.

1,202,784. 2004/01/05. CARRIER CORPORATION, One Carrier
Place, Farmington, Connecticut, 06034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TOTALINE 
WARES: Heating, ventilation and air conditioning units, namely,
furnaces and heat pumps, residential and commercial ventilating
fans, and residential and commercial air conditioning units and
components parts thereof. Used in CANADA since at least as
early as 1988 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de chauffage, de ventilation et de
climatisation, nommément générateurs d’air chaud et pompes à
chaleur, ventilateurs à usage domestique et commercial et
climatiseurs à usage résidentiel et commercial et pièces pour
lesdits appareils. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1988 en liaison avec les marchandises.

1,202,862. 2004/01/06. Stila Cosmetics, Inc., 2801 Hyperion
Avenue, Studio 102, Los Angeles, California, 90027, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STILA SMUDGE POTS 
The right to the exclusive use of the word POTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
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makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, ligneurs à lèvres, baumes
pour les lèvres, brillant à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard
à cils, teintures pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les
cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour les
sourcils; préparations pour le soin des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, préparations solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels bronzants pour la peau; bâtonnets de bronzage,
poudres de bronzage, préparations calmantes et hydratantes
d’après-bronzage; lotions, crèmes, baumes, brumes et gels
avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et
étuis à cosmétiques vendus vides; préparations pour les soins de
la peau, préparations de traitement pour les soins de la peau,
hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux;
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, gels de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels non médicamentés anti-rides, crèmes
exfoliantes, lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et
gels de réparation de la peau non médicamentés; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de rajeunissement
de la peau non médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la
peau, démaquillants, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, ingrédient de cosmétiques utilisés dans les
préparations pour les soins de la peau, lotions hydratantes et
crèmes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la
peau, poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits de
mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,278. 2004/02/04. Cuts Fitness for Men, LLC., a New Jersey
Corporation, 109 Lefferts Lane, Clark, New Jersey 07066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

CUTS 
SERVICES: Providing exercise facilities and personalized
physical fitness instruction services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 22, 2005 under No. 2,928,164 on
services.

SERVICES: Fourniture d’installations d’exercice et services
d’enseignement du conditionnement physique personnalisé.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 22 février 2005 sous le No. 2,928,164 en liaison avec les
services.

1,207,340. 2004/02/24. JOS. SCHNEIDER OPTISCHE WERKE
GMBH, Ringstrasse 132, D-55543, Bad Kreuznach, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

C-VARIOGON 
WARES: Scientific, nautical, surveying, electric, electronic, opto-
electronic, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision) apparatus and
instruments, namely photographic, cinematographic and CCD
cameras and parts thereof; magnifiers, measuring cameras,
telemeters; infrared, thermoscopic and nightvision cameras and
parts thereof; optical scanners, periscopes; apparatus for
recording, transmission or reproduction of images, namely CCD-
and CCTV-cameras and parts thereof; audio/video tape
recorders, DVD-players; magnetic data carriers; data-processing
equipment, namely computers, microprocessor cards and
software for monitoring audio/video data, signals and images for
industrial, photographic, cinematographic and telecommunication
use and purposes; photographic and cinematographic lenses;
photographic and cinematographic projector lenses; optical glass,
optical fibers, filters, namely camera filters, optical and optronic
filters. Priority Filing Date: February 23, 2004, Country: OHIM
(EC), Application No: 3 676 657 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on July 08, 2005 under No. 003676657 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments scientifiques,
nautiques, d’arpentage, électriques, électroniques,
optoélectroniques, photographiques, cinématographiques,
optiques, de pesage, de mesurage, de signalisation, de
vérification (surveillance), nommément appareils
photographiques, caméras et caméras de télévision en circuit
fermé et leurs pièces; loupes, caméras de mesure, télémètres;
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caméras infrarouge, thermoscopiques et de vision nocturne et
leurs pièces; lecteurs optiques, périscopes; appareils pour
enregistrement, transmission ou reproduction d’images,
nommément caméras CCD et caméras de télévision en circuit
fermé et leurs pièces; magnétophones et magnétoscopes,
lecteurs de DVD; supports de données magnétiques; équipement
de traitement de données, nommément ordinateurs, cartes à
microprocesseurs et logiciels pour surveillance de données audio/
vidéo, signaux et images pour utilisation dans le domaine
industriel, de la photographie, du cinéma et des
télécommunications; objectifs photographiques et
cinématographiques; objectifs pour projecteurs photographiques
et cinématographiques; verre optique, fibre optique, filtres,
nommément filtres pour appareils photographiques, filtres
optiques et filtres optroniques. Date de priorité de production: 23
février 2004, pays: OHMI (CE), demande no: 3 676 657 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 08 juillet 2005 sous le No. 003676657 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,207,792. 2004/02/27. PAUL REED SMITH GUITARS, LIMITED
PARTNERSHIP, 380 Log Canoe Circle, Stevensville, MD 41774,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

513 
WARES: Pickups for electrical musical instruments; guitars and
basses and parts and fittings therefor namely, tuning pegs, straps
and picks. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 13, 2005 under No. 2,995,899 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs pour instruments de musique
électriques; guitares et contrebasses, et pièces et accessoires
connexes, nommément chevilles d’accord, sangles et médiators.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No. 2,995,899 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,208,306. 2004/03/03. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho,
Kanagawa-ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INFINITI 

WARES: Eyewear products, namely eyeglasses, frames, cases,
eyeglass chains and sunglasses. Priority Filing Date: December
15, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/566525 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures, étuis, chaînettes pour lunettes et lunettes de soleil.
Date de priorité de production: 15 décembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/566525 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,208,544. 2004/03/04. Les Mills International Limited, a New
Zealand limited liability company, 150 Victoria Street West, Level
II, Rainger House, Auckland, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEETH
WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK
STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, jackets and hats.
SERVICES: Health and physical fitness instruction. Used in
CANADA since August 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes et chapeaux. SERVICES: Services
d’enseignement dans le domaine de la santé et du
conditionnement physique. Employée au CANADA depuis août
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,210,008. 2004/03/17. Sandals Resorts International (2000)
Limited, S.G. Ambros Building, West Bay Street, Nassau,
BAHAMAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word WEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Assisting others in planning weddings and leisure
travel. Used in CANADA since at least as early as September
2000 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’aide à des tiers dans la planification de
mariages et de voyages d’agrément. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2000 en liaison avec les
services.

1,210,515. 2004/03/22. HERBALIFE INTERNATIONAL, INC.,
1800 Century Park East, Los Angeles, California 90067, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GARDEN 7 
WARES: Nutritional and dietary supplements, namely, a fruit and
vegetable phytonutrient supplement. Priority Filing Date:
February 17, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/369,462 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
23, 2005 under No. 2,988,241 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires,
nommément un complément de phytonutriants à base de fruits et
légumes. Date de priorité de production: 17 février 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/369,462 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 août 2005 sous le
No. 2,988,241 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,957. 2004/03/24. Doug Tetlock, 421 Douglas Crescent,
Saskatoon, SASKATCHEWAN S7L 4T6 

Cactus Jack’s Mexican Grill 
The right to the exclusive use of the words MEXICAN GRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products of a Mexican, Texan, Spanish, Latin or
South American style namely tacos, sauces, chili peppers,
burritos,enchiladas, chili relleno, tomales, tostadas, cheeses,
salads, tostadas, fajitas, tortillas, nachos, pinto beans and cheese,
taco salad, mexican pizza, prepared fried flour tortilla confections
and combination enchilada and burrito. SERVICES: Offering
management services, namely services assisting in the operation
of a restaurant and franchising services, namely the sale of rights
under license agreement to operate a restaurant business.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEXICAN GRILL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires de type mexicain, texan,
espagnol, latin ou sud-américain, nommément tacos, sauces,
piment rouge chipotle, burritos, enchiladas, rellenos au chili,
tamales, tosdados, fromage, salades, tosdados, fajitas, tortillas,
nachos, haricots pinto et fromage, salades taco, pizza mexicaine,
produits à base de tortillas frites et combinaison enchilada et
burrito. SERVICES: Services de gestion, nommément services
d’assistance dans le domaine de l’exploitation de restaurants et
services de franchisage, nommément concession de licences
d’exploitation de restaurants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,211,048. 2004/03/25. BOEING MANAGEMENT COMPANY,
2201 Seal Beach Boulevard, M/C 110-SB70, Seal Beach,
California 90740-1515, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

787 
WARES: Automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines;
automatic vending machines and mechanisms for coin-equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus; talking machines;
video and audio recordings; computer software and computer
programs for use in flight simulation, for use in training pilots, for
use in navigation of aircraft, the installation of aircraft parts, and for
use in the maintenance and repair of aircraft; computer software
games, namely, computer software games to simulate flying of an
aircraft; computer software and programs relating to the use of
aircraft, aircraft parts, aviation, avionics, flight simulation,
navigation, aerospace products and maintenance, operation,
repair, and training associated with aircraft and aerospace
products, parts, and support equipment; metric converters; digital
calculators; time zone calculators and tape measures,
sunglasses; eyeglasses, eyeglass frames; cases adapted for
eyeglasses; computer screen savers, audio cassette recorders,
highway emergency kits consisting of automobile booster cables,
help flags, spark plug gauges, tire pressure gauges, testers, fuses,
and terminals; radios and clock radios, binoculars, telephones,
survival kits consisting of whistles and compasses; video
rewinders, electronic travel planners, personal safety alarms,
pedometers; and all parts of aircrafts; airplanes, aircraft,
spaceships, airships, helicopters; parts, components, fittings and
accessories for all of the above; games, namely, board games,
card games and puzzles and play simulation games; toys, namely,
toy models and toy vehicle sets made of dye cast metal or plastic,
toy model airplanes, model airplanes for display, toy and display
model airplanes in kit form, model airplanes and rockets having
compressed air engines, toy gliders, kites, ride-on toys;
ornaments and decorations for Christmas trees; golf clubs, golf
bags, softballs, softball bats, footballs, golf balls, tennis balls, golf
tees, stuffed toy animals, toy model airplanes, model airplanes for
display, toy and display model airplanes, domino sets, dart sets,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2686

April 19, 2006 39 19 avril 2006

fishing rods, and fishing reels. SERVICES: Building construction;
repair and maintenance and installation of aircraft, aircraft parts
and aerospace products; providing and offering of information
relating to maintenance, repair, and modification of aircraft and
aerospace products, parts and equipment and installation of parts
in aircraft. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines distributrices et mécanismes pour
appareils actionnés par des pièces de monnaie; caisses
enregistreuses, calculatrices; machines distributrices
automatiques et mécanismes pour équipement actionné par des
pièces de monnaie et ordinateurs; matériel d’extinction d’incendie;
machines parlantes; enregistrements audio et vidéo; logiciels et
programmes informatiques pour utilisation à des fins de simulation
de vol, de formation des pilotes, de navigation aérienne,
d’installation de pièces d’aéronefs et d’entretien et de réparation
d’aéronefs; ludiciels, nommément logiciels de jeux de simulation
de vol; logiciels et programmes ayant trait à l’utilisation d’aéronefs,
aux pièces d’aéronefs, à l’aviation, à l’avionique, à la simulation de
vol, à la navigation, aux produits aérospatiaux et à la
maintenance, l’utilisation, la réparation et la formation dans le
domaine des aéronefs et produits aérospatiaux, pièces et
équipement de soutien connexes; convertisseurs métriques;
calculatrices numériques; calculatrices de fuseau horaire et
mètres à ruban, lunettes de soleil; lunettes, montures de lunettes;
étuis pour lunettes; programmes de protection d’écran
d’ordinateur, magnétophones, trousses d’urgence pour la route
comprenant câbles de démarrage, drapeaux d’appel au secours,
jauges d’épaisseur à fils, pressomètres à pneumatiques, testeurs,
fusibles et bornes; appareils-radio et radios-réveil, jumelles,
téléphones, trousses de survie comprenant sifflets et boussole;
rebobineuses de cassettes vidéo, agendas de planification de
voyage électroniques, alarmes de protection personnelle,
pédomètres; toutes pièces d’aéronefs; avions, aéronefs,
vaisseaux spatiaux, dirigeables et hélicoptères; pièces, éléments,
garnitures et accessoires pour les articles susmentionnés; jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes et casse-tête et jeux de
simulation; jouets, nommément modèles réduits jouets et
ensembles de véhicules jouets en métal ou plastique moulé,
modèles réduits d’avions jouets, modèles réduits d’avions à
exposer, modèles réduits d’avions jouets et à exposer sous forme
de kits, modèles réduits d’avions et fusées dotés de moteurs à air
comprimé, planeurs-jouets, cerfs-volants, jouets enfourchables;
ornements et décorations pour arbres de Noël; bâtons de golf,
sacs de golf, balles de softball, bâtons de softball, ballons de
football, balles de golf, balles de tennis, tés de golf, animaux
rembourrés, modèles réduits d’avions jouet, modèles réduits
d’avions à exposer, modèles réduits d’avions jouets et
d’exposition, jeux de domino, jeux de fléchettes, cannes à pêche
et moulinets. SERVICES: Construction de bâtiments; réparation,
entretien et installation d’aéronefs, de pièces d’aéronefs et de
produits aérospatiaux; mise à disposition d’information ayant trait
à l’entretien, à la réparation et à la modification d’aéronefs et de
produits, pièces et équipements aérospatiaux et installation de
pièces d’aéronefs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,211,265. 2004/03/16. ANGUS Chemical Company, 1500 E.
Lake Cook Road, Buffalo Grove, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACCELACURE 
WARES: Adjuvants for use in the manufacture of phenolic
composites; and chemicals, namely nitrogen containing
compounds, for use in the manufacture of phenolic composite
materials. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 20, 2005 under No. 3032898 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants pour la fabrication de composés
phénoliques et de produits chimiques, nommément azote
contenant des composés pour la fabrication de matériaux de
composés phénoliques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le No.
3032898 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,625. 2004/04/16. NATIONWIDE PUBLISHING COMPANY,
INC., 537 Deltona Boulevard, Suite 100, Deltona, Florida, 32725,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE CLAIMS PAGES 
The right to the exclusive use of the words CLAIMS and PAGES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed directories containing information for insurance
adjusters. Priority Filing Date: October 16, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76555952 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 21, 2005 under No. 2,962876 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLAIMS et PAGES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Répertoires imprimés contenant de
l’information destinée aux experts en sinistres. Date de priorité de
production: 16 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76555952 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juin 2005 sous le No. 2,962876 en liaison
avec les marchandises.
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1,214,658. 2004/04/27. The Standard Register Company, 600
Albany Street, Dayton, Ohio 45408, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for the design and
production of business forms, labels, wristbands and other printed
materials, and instruction manuals sold therewith; computer
software for management and organization of documents and
other data that can be edited, tracked, shared and distributed;
computer software for processing data generated for and by
handheld devices, such as personal digital assistants, tablet
personal computers and stylus, and digital paper and pen, for
capturing, editing, validating, reformatting, organizing, recognizing
and verifying handwriting; computer software for handwriting
analysis and signature verification; computer database software
for storage of images, documents and other data. Priority Filing
Date: October 31, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/555,537 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 19, 2005 under No. 2,942,792 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
conception et production de formulaires, étiquettes, serre-
poignets et autres matériels imprimés à des fins commerciales, et
modes d’emploi vendus avec ces marchandises; logiciels pour
gestion et organisation de documents et autres données pouvant
être édités, récupérés, partagés et distribués; logiciels pour
traitement des données produites par des dispositifs portatifs et
pour de tels dispositifs, notamment assistants numériques
personnels, ordinateurs personnels de tablette et stylets, et papier
et stylo numériques pour saisie, édition, validation, remise en
forme, organisation, reconnaissance et vérification d’écriture
courante; logiciels pour analyse d’écriture courante et vérification
de signature; logiciels de bases de données informatiques pour
stockage d’images, documents et autres sortes de données. Date
de priorité de production: 31 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/555,537 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 avril 2005 sous le No.
2,942,792 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,699. 2004/04/27. BEHR PROCESS CORPORATION,
3400 W. Segerstrom Avenue, Santa Ana, California 92704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word COLOR, with respect to
the wares "interior and exterior paint" and "printed paint color
samples", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interior and exterior paint, printed paint color samples,
and kiosk for displaying interior and exterior paint color samples.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on September 20, 2005
under No. 2996648 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en ce qui concerne les
marchandises suivantes : peinture d’intérieur et d’extérieur et
échantillons de couleur imprimés en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture d’intérieur et d’extérieur, échantillons
de couleur imprimés et kiosques pour la présentation des
échantillons de couleur d’intérieur et d’extérieur. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
septembre 2005 sous le No. 2996648 en liaison avec les
marchandises.

1,216,338. 2004/05/05. ENER-G FOODS, INC., a corporation of
the State of Washington, 5960 First Avenue South, P.O. Box
84487, Seattle, Washington 98124-5787, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 

SOYQUIK 
WARES: Soy-based food for use as a milk substitute; soy-based
beverage mix; soy flour. Used in CANADA since at least as early
as 1979 on wares. Priority Filing Date: December 23, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
344617 in association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Aliments à base de soja à utiliser comme
lactoremplaceur; mélange à boissons à base de soya; farine de
soya. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1979
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
23 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/344617 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,216,348. 2004/05/06. Ball Horticultural Company, (a
corporation of the State of Illinois), 622 Town Road, West
Chicago, Illinois, 60185, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

MATRIX 
WARES: (1) Pansy plants and seeds. (2) Living pansy plants and
plant seeds. Priority Filing Date: April 29, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/410,399 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 25, 2005 under No. 3,009,650 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Pensées et graines de pensées. (2)
Pensées vivantes et graines de plantes. Date de priorité de
production: 29 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/410,399 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 octobre 2005 sous le No.
3,009,650 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,217,675. 2004/05/21. Badger Air Brush Company, (an Illinois
Corporation), 9128 West Belmont Avenue, Franklin Park, Illinois
60131, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

TOTALLY TAN 
WARES: Airbrushes. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 25, 2005 under No. 2,921,191 on wares.

MARCHANDISES: Aérographes. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2005 sous
le No. 2,921,191 en liaison avec les marchandises.

1,217,739. 2004/05/21. Radha Soami Society Beas - America, a
California non-profit corporation, Science of the Soul Study
Center, 4115 Gillespie Street, Fayetteville, North Carolina,
28306-9053, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SPIRITUAL LINK 
The right to the exclusive use of the word SPIRITUAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed instructional, educational and teaching
materials, namely, books, guides and charts, periodicals;
magazines; newsletters and pamphlets. (2) Printed publications,
namely, magazines in the field of religion and spiritual matters.
SERVICES: (1) Rendering educational services, conducting
classes, seminars, conferences, and workshops in the field of
religion and spiritual guidance; providing library services; and
research services in the history of religion and rendering spiritual
guidance. (2) Educational research services in the field of
rendering spiritual guidance; historical research services in the
field of the history of religion. Used in CANADA since August 1979
on wares (1) and on services (1). Priority Filing Date: April 12,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/587,102 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 29, 2005 under No. 3,019,218 on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SPIRITUAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés pédagogiques et didactiques,
nommément livres, guides et diagrammes, périodiques;
magazines; bulletins et dépliants. (2) Publications imprimées,
nommément magazines dans le domaine de la religion et de la
spiritualité. SERVICES: (1) Fourniture de services éducatifs,
tenue de classes, de séminaires, de conférences, et d’ateliers
dans le domaine de la religion et de l’orientation spirituelle;
fourniture de services de bibliothèque; et services de recherche en
matière d’histoire de la religion et fourniture d’orientation
spirituelle. (2) Services de recherche pédagogique dans le
domaine de l’orientation spirituelle; services de recherche
historique dans le domaine de l’histoire des religions. Employée
au CANADA depuis août 1979 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 12 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/587,102 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 novembre 2005
sous le No. 3,019,218 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).
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1,219,783. 2004/06/09. Tembec Industries Inc., 800 René-
Lévesque ouest, Bureau 1050, Montréal, QUEBEC H3B 1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

TEMGLOSS 
WARES: Printing paper. Priority Filing Date: December 19, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
343,365 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer. Date de priorité de
production: 19 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/343,365 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,219,867. 2004/06/10. Pike Place Fish Market, Inc., 86 Pike
Place, Seattle, Washington, 98101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of the words PIKE, PLACE and FISH
MARKET is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sauces, namely, cocktail sauce, wasabi cocktail sauce,
tartar sauce, alder smoked walla walla onion tartar sauce,
horseradish sauce, and Northwest salmon basting sauce.
SERVICES: Retail seafood stores and online retail services for
seafood. Priority Filing Date: January 14, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/352,023 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIKE, PLACE et FISH
MARKET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Sauces, nommément sauce cocktail, sauce
cocktail au raifort, sauce tartare, sauce tartare aux oignons walla
walla à la fumée d’aulne, sauce au raifort et sauce à badigeonner
au saumon du Nord-Ouest. SERVICES: Magasins de vente au
détail de fruits de mer et services de vente au détail de fruits de
mer en ligne. Date de priorité de production: 14 janvier 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/352,023 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,220,970. 2004/06/18. Aga Foodservice Group Plc, 4 Arleston
Way, Shirley, Solihull, B90 4LH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

INFINITY 
WARES: Commercial gas fryers. Priority Filing Date: February
06, 2004, Country: OHIM (EC), Application No: CTM 3651577 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on April 07,
2005 under No. 003651577 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Friteuses au gaz à usage commercial. Date
de priorité de production: 06 février 2004, pays: OHMI (CE),
demande no: CTM 3651577 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 07 avril
2005 sous le No. 003651577 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,535. 2004/06/25. Morris & Lee, Inc., 95 Botsford Place,
Buffalo, New York 14216, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

SCIENCE FIRST 
The right to the exclusive use of the word SCIENCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vande Graaf generators, Tesla coils, motors,
gyroscopes, magnets, material samples for testing density,
leydenjars, electroscopes, Faraday cages, voltaic cells,
Wheatstone bridges, resistors, thermostats, steam generators,
calorimeters, pulleys, inclined planes, weights, timers, force
tables, pendulums, lenses; kits for the study of electrostatics
comprising glass, acrylic and hard rubber rods, cotton, faux fur
fabric and silk, pith balls, graphic balls and neon lamps; kits for the
construction of electric motors consisting of supports, pole pieces,
armatures, wire and brushes; kits for the plotting of electrical fields
comprising conductive paper, graph paper, electrodes, electrically
conductive inks, conductive paper, cork boards; electromagnetic
kits comprising iron cores, iron filings and magnets; kits for the
construction of voltaic cells comprising electrodes of copper, iron,
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zinc and aluminum; kits for determining mass, density and specific
gravity comprising cubes and/or cylinders of metals, plastic and
wood; kits for the construction of Roman and Catenary arches
consisting of pre-manufactured blocks, chemistry teaching aids
namely chemicals, laboratory ware comprising test tubes, flasks,
distillery components, burners, scales and testing papers; earth
science teaching apparatus namely rock specimens, charts;
biology teaching aids namely biological specimens, microscopes
and water baths; mathematical teaching aids namely two and
three dimensional geometric blocks, compasses, protractors,
rulers and calculators. Used in CANADA since at least as early as
October 08, 1992 on wares. Priority Filing Date: January 22,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/571,389 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 19, 2005 under No.
2,969,416 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Générateurs Van De Graaf, transformateurs
de Tesla, moteurs, gyroscopes, aimants, échantillons de
matériaux pour essais de densité, bouteilles de Leyden,
électroscopes, cages de Faraday, cellules voltaïques, ponts de
Wheatstone, résistances, thermostats, générateurs de vapeur,
calorimètres, poulies, plans inclinés, poids, chronomètres, tables
de force, pendules, lentilles; nécessaires pour l’étude de
l’électrostatique comprenant tiges en verre, tiges en acrylique et
tiges rigides, coton, tissus simili-fourrure et soie, balles en moelle,
boules graphiques et lampes au néon; nécessaires pour la
construction de moteurs électriques comprenant supports, noyaux
d’induit polaire, armatures, fil métallique et brosses; nécessaires
pour la cartographie de champs électriques comprenant papier
conducteur, papier quadrillé, électrodes, encres conductrices,
papier conducteur, tableaux en liège; nécessaires
d’électromagnétisme comprenant tores de fer, limaille de fer et
aimants; nécessaires pour la construction de cellules voltaïques
comprenant électrodes de cuivre, fer, zinc et aluminium;
nécessaires pour déterminer la masse, la densité et la gravité
spécifique comprenant cubes et/ou cylindres de métal, plastique
et bois; nécessaires pour la construction de voûtes en plein cintre
et de voûtes en chaînette comprenant blocs préfabriqués,
auxiliaires d’enseignement de la chimie, nommément produits
chimiques, articles de laboratoire comprenant éprouvettes,
flacons, éléments de distillerie, brûleurs, balances et papiers
d’essai; appareils d’enseignement des sciences de la terre,
nommément échantillons de roches, diagrammes; auxiliaires
d’enseignement de la biologie, nommément échantillons
biologiques, microscopes et bains-marie; auxiliaires
d’enseignement des mathématiques, nommément blocs
géométriques à deux et à trois dimensions, compas, rapporteurs
d’angle, règles et calculatrices. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 octobre 1992 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 janvier 2004,

pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/571,389 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,969,416 en liaison avec les
marchandises.

1,221,809. 2004/06/29. Playboy Enterprises International, Inc.,
680 North Lake Shore Drive, Chicago, Illinois 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLAYBOY 
WARES: Cosmetics, namely lip stick, lip gloss, foundation make-
up, nail polish, nail polish remover, artificial eyelashes and
fingernails, blush, compacts containing make-up, liners, makeup
remover, pencils for cosmetic purposes, eye shadows, cosmetic
creams, cosmetic balls for cosmetic purposes, cosmetic powders,
masks scrubs, masks, concealers, sprays, cosmetic oils and
preparations for body care, pads, scented body spray, lip balm,
nail enamel; lotions and creams namely body lotions, cuticle
cream, eye creams, gels, face creams; grooming and cleaning
products namely bath gel, powder, bubble bath, shower gel,
toothpaste, hair shampoo, hair conditioner, bath salts, bath oils,
perfume, soap, essential oils, sun block, talcum powder,
antiperspirants for personal use and applicators for the preceding
goods; pet feeding and water bowls, pet leashes and collars, pet
beds, pet clothing, pet brushes, pet combs, pet shampoos and
conditioners, nail clippers, pet fragrance sprays, pet food and
treats, pet play toys, pet carriers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément bâton de rouge à
lèvres, brillant à lèvres, fond de teint, vernis à ongles, dissolvant
de vernis à ongles, faux cils et faux ongles, fard à joues, poudriers
contenant du maquillage, eye-liners, produit démaquillant,
crayons à des fins esthétiques, ombres à paupières, crèmes de
beauté, boules de démaquillage à des fins esthétiques, poudres
cosmétiques, masques désincrustants, masques, cache-cernes,
vaporisateurs, huiles à usage cosmétique et préparations pour
soins du corps, tampons, vaporisateur parfumé pour le corps,
baumes pour les lèvres, vernis à ongles; lotions et crèmes,
nommément lotions pour le corps, crème à manucure, crèmes
pour les yeux, gels, crèmes de beauté; produits de toilette et
produits nettoyants, nommément gels pour le bain, poudres, bains
moussants, gels pour la douche, dentifrices, shampoings,
revitalisants capillaires, sels de bain, huiles de bain, parfums,
savon, huiles essentielles, écran total, poudre de talc,
antisudoraux pour usage personnel et applicateurs pour les
produits susmentionnés; écuelles et bols à eau pour animaux de
compagnie, laisses et colliers pour animaux de compagnie, lits
pour animaux de compagnie, vêtements pour animaux de
compagnie, brosses pour animaux de compagnie, peignes pour
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animaux de compagnie, shampoings et conditionneurs pour
animaux de compagnie, coupe-ongles, vaporisateurs de parfum
pour animaux de compagnie, aliments et friandises pour animaux
de compagnie, jouets pour animaux de compagnie, dispositifs de
transport pour animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,986. 2004/07/14. Powerflyers (2003) Inc., 2515 Cardinal
Crescent, North Battleford, SASKATCHEWAN S9A 3X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERTSON STROMBERG PEDERSEN LLP, 600, 105 - 21ST
STREET EAST, SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0B3 
 

The right to the exclusive use of the word FLYERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Advertisements, brochures, informational sheets,
informational flyers and informational electronic flyers dealing with
marketing and franchising. (2) Cards for signing up customers and
recording customer information. (3) Display units for
merchandising products and services. (4) Computer programs for
use in the development and delivery of electronic advertising and
electronic information. (5) Computer software for use in the
development and delivery of electronic advertising and electronic
information. (6) Tee shirts and golf shirts. (7) Business cards. (8)
Letterhead. (9) Promotional materials namely pre-recorded
videos. (10) Decals. SERVICES: (1) Business marketing
consulting services. (2) Marketing services, namely, market
analysis, research, advertising, networking and arranging for the
distribution of electronic advertising for the benefit of third parties.
(3) Electronic message advertising for the benefit of third parties.
(4) Delivery of messages and advertising by electronic
transmission for the benefit of third parties. (5) Promoting goods
and services by preparing and placing advertisements by
electronic transmission accessed through a global computer
network for the benefit of third parties. (6) Promoting goods and
services by preparing and placing advertisements in newspapers
for the benefit of third parties. (7) Electronic transmission
marketing business franchising. (8) Franchising, namely, offering
technical assistance in the establishment and/or operation of
electronic transmission marketing businesses. Used in CANADA
since December 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLYERS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Annonces publicitaires, brochures, fiches
d’information, prospectus d’information et prospectus
électroniques d’information traitant de commercialisation et de
franchisage. (2) Cartes pour l’inscription de clients et
l’enregistrement d’information-client. (3) Présentoirs pour
marchandisage de produits et services. (4) Programmes
informatiques servant à la création et à la diffusion de publicité

électronique et d’information électronique. (5) Logiciels servant à
la création et à la diffusion de publicité électronique et
d’information électronique. (6) Tee-shirts et chemises de golf. (7)
Cartes commerciales. (8) En-tête de lettres. (9) Matériel de
promotion, nommément vidéos préenregistrés. (10)
Décalcomanies. SERVICES: (1) Services de consultation en
commercialisation dans les entreprises. (2) Services de
commercialisation, nommément analyse de marché, recherche,
publicité, réseautage et organisation à des fins de distribution de
publicité électronique au profit de tiers. (3) Publicité par messages
électroniques au profit de tiers. (4) Livraison de messages et de
publicité par transmission électronique, au bénéfice de tiers. (5)
Promotion, pour le compte de tiers, de biens et de services en
préparant et en affichant des publicités au moyen de la
transmission électronique et qui sont accessibles par l’entremise
d’un réseau informatique mondial. (6) Promotion de biens et
services de tiers au moyen de la préparation et du placement de
publicités dans des journaux. (7) Franchisage d’entreprises de
commercialisation de transmissions électroniques. (8)
Franchisage, nommément offre d’assistance technique à des fins
d’établissement et/ou d’exploitation d’entreprises de
commercialisation de transmissions électroniques. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,033. 2004/07/19. weGo, LLC, (a Delaware limited liability
corporation), 10 West 33rd Street, New York, NY 10001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WEGO 
WARES: Pre-moistened cosmetic wipes, and pre-moistened non-
medicated paper towelettes; toilet tissues, facial tissues, paper
wipes, paper towels, paper napkins, and facial tissues sold in a
container sized and configured to fit in a cup holder. Priority Filing
Date: January 30, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/359,992 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 01, 2005 under No. 3,012,150 on wares.

MARCHANDISES: Serviettes humides à des fins cosmétiques, et
serviettes de papier humides non médicamentées; papier
hygiénique, papiers-mouchoirs, débarbouillettes en papier,
essuie-tout, serviettes de table en papier, et papiers-mouchoirs
vendus dans un contenant configuré pour tenir dans un porte-
gobelet. Date de priorité de production: 30 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/359,992 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 novembre 2005
sous le No. 3,012,150 en liaison avec les marchandises.
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1,224,544. 2004/07/22. Bell Canada, 1050 Beaver Hall Hill,
Montreal, QUEBEC H2Z 1S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEAUDIN LEGAULT &
CHAPDELAINE, 1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 4100, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 

BELL TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Television set top receivers/decoders; satellite receiving
dish and antennas; converters; wire and wire less connectors;
television and receiver remote controls; routers and cable
modems remote extenders; metal hardware, namely mounting
brackets and tripods; computer software for radio waves, satellite,
cable, wire lines, fibre optic, wireless or global computer network
(Internet Protocol) television broadcasting; pre-recorded audio,
visual and video image digital video discs and optical discs,
videotapes, cassettes and films of television programs; video
game units; printed and online publications, namely magazines,
books and guides, learning and instruction manuals. SERVICES:
Telecommunication and communication services, namely the
production, recording, carrying, transmission, distribution and
broadcasting of pre-recorded or live television and radio
programs; television broadcasting services, telecommunication
services, and interactive electronic communications services
namely providing interactive television programs and radio
programs; information, data and entertainment services via radio
waves, satellite, cable, wire lines, fibre optic, wireless or global
computer network (Internet Protocol) television broadcasting; and
the operating of television and radio networks; electronic
commerce services, namely providing of electronic and on-line
virtual shopping malls, catalogues and stores, including by way
interactive television services; pay-per-view television interactive
programming and video-on-demand services; interactive on-line
computer games; network, cable and satellite carrier and
distributor services; providing electronic communications services
namely the operation of an Internet website for the purposes of
providing information on a variety of topics of general interest,
data, on-line chats, e-mail and television web casts; multimedia
services, namely the provision of entertainment, education and
information namely television programming offered by way of
multi-media applications including computers, television, pre-
recorded audio and video tapes and cassettes, pre-recorded
compact discs (not software related), pre-recorded CD-ROMs (not
software related), databases, pre-recorded computer discs and
video discs (not software related) containing television
programming; dissemination of advertisement for others via all on-
line electronic communications, providing links to web site of
others; providing bundle of television, telephone and Internet
services; installation, repair, maintenance of television and related
equipments. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récepteurs/décodeurs de télévision;
antennes et antennes paraboliques pour réception satellite;
convertisseurs; connecteurs filaires et sans fil; télécommandes de
télévision et de récepteur; routeurs et modems câble,
prolongateurs de télécommande; pièces de fixation métalliques,
nommément supports de fixation et trépieds; logiciels pour ondes
radio, satellite, câblodistribution, téléphonie fixe, fibre optique,
réseaux sans fil ou réseau informatique mondial (protocole
Internet) télédiffusion; vidéodisques, disques optiques, bandes
vidéo, cassettes et films audio et vidéo préenregistrés contenant
des émissions de télévision; appareils de jeu vidéo; publication
imprimées et en ligne, nommément revues, livres et guides,
manuels d’apprentissage et manuels d’instructions. SERVICES:
Services de télécommunication et de communication,
nommément production, enregistrement, transport, transmission,
distribution et diffusion d’émissions de télévision et de radio
préenregistrées ou en direct; services de télédiffusion, services de
télécommunications et services de communications électroniques
interactives, nommément mise à disposition d’émissions de
télévision et émissions radiophoniques interactives; services
d’information, de données et de divertissement rendus au moyen
de la diffusion d’émissions par voie hertzienne, satellite, câble,
réseau téléphonique fixe, fibre optique, réseau sans fil ou réseau
informatique mondial (protocole Internet); exploitation de réseaux
de radio et de télévision; services de commerce électronique,
nommément mise à disposition de galeries marchandes,
catalogues et magasins virtuels électroniques et en ligne, y
compris au moyen de services de télévision interactifs; services
de programmation télévisuelle à la carte interactive et de vidéo à
la demande; jeux informatiques en ligne interactifs; services de
fournisseur et de distributeur de services de communications
électroniques par réseau, câble et satellite; fourniture de services
de communications électroniques, nommément exploitation d’un
site Web sur l’Internet à des fins de mise à disposition
d’information portant sur toutes sortes de sujets d’intérêt général,
données, bavardage en ligne, courrier électronique et émissions
de télévision Web; services multimédias, nommément services de
divertissement, d’éducation et d’information, nommément
émissions de télévision offertes au moyen d’applications
multimédias y compris ordinateurs, télévision, bandes et
cassettes audio et vidéo préenregistrées, disques compacts
préenregistrés (ne contenant pas de logiciel), CD-ROM
préenregistrés (ne contenant pas de logiciel), bases de données,
disquettes d’ordinateur et vidéodisques préenregistrés (ne
contenant pas de logiciel) contenant des émissions de télévision;
diffusion de publicité pour des tiers par tous types de moyens de
communications électroniques en ligne, mise à disposition de
liens vers les sites Web de tiers; mise à disposition de forfaits
comprenant télévision, téléphone et Internet; installation,
réparation et maintenance d’appareils de télévision et de matériel
connexe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,225,481. 2004/07/26. E.S. KLUFT & COMPANY, LLC, a
California limited liability company, 4501 B Airport Drive, Ontario,
California 91761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

AIRELOOM 
WARES: Mattresses, box springs, bed bolsters, upholstered
bedroom and livingroom furniture. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on May 23, 1995 under No. 1,895,115 on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, traversins,
meubles rembourrés pour chambre à coucher et salle de séjour.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mai 1995 sous le No. 1,895,115 en liaison
avec les marchandises.

1,228,570. 2004/08/27. CONSTANTIN ASSOCIÉS, société
anonyme, 26, rue de Marignan, 75008, Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

CONSTANTIN 
SERVICES: Conseil d’affaires, informations ou renseignements
d’affaires nommément services de conseillers dans le domaine de
la finance et bancaire, expertise comptable, services juridiques,
commissariats aux comptes nommément services de perception
de comptes, comptabilité, audit comptable et financier;
informations d’affaires dans le domaine de la finance et bancaire,
établissement de déclarations fiscales, gestion de fichiers
informatiques, services d’abonnement à des journaux pour des
tiers, tenue de livres, estimations en affaires commerciales,
études de marché, préparation de feuilles de paye, prévisions
économiques, établissement de relevés de comptes, vérification
des comptes; services d’audit de sociétés; assurances, affaires
financières, monétaires et bancaires nommément consultations
financières, analyses financière, consultations en matière
d’assurance, émission de bons de valeur, courtage en bourse,
constitution de capitaux, cautions (garanties), consultations en
matière financière, estimations financières, estimations fiscales,
expertises fiscales, services fiduciaires, consultation en matière
de financement, prises de participations dans des sociétés,
gestion de portefeuille de valeurs mobilières, consultation et
planification en matière d’investissements financiers telle
qu’analyse et examen détaillé des besoins spécifiques et étude
approfondie des portefeuilles financiers afin de déterminer et de
recommander le meilleur investissement aux clients, placement et
vente de produits d’investissements, service d’analyse de
portefeuilles financiers, recherche nommément prospection et
obtention de renseignements précis sur divers produits
d’investissements pour le bénéfice des clients, affaires

immobilières nommément établissement de baux, courtage en
biens immobiliers, évaluation de biens immobiliers, gérance de
biens immobiliers, information en matière d’assurances,
informations financières nommément compilation et diffusion par
Internet, par courrier électronique, par des revues, bulletins et
journaux, par la radio et par la télévision d’informations dans le
domaine des valeurs mobilières, des marchés à terme, des
options, des prévisions économiques, du cours des monnaies, du
cours des matières premières, et sur le bilan et les résultats des
sociétés, gérance de fortune, service de liquidation d’entreprise
(affaires financières), opérations financières nommément
consultation commerciale, recherche en matière de finance,
parrainage financier nommément parrainage financier de
manifestations sportives, d’expositions et d’événements à but
culturel ou éducatif, placement de fonds; services d’experts
comptables, services d’audit financiers; services juridiques,
services de contentieux, élaboration (conception de logiciels),
mise à jour de logiciels, recherches judiciaires, recherches
légales, études de projets techniques nommément études de
viabilité d’entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Business, news or information consultancy, namely
consulting services in the field of finance and banking, accounting
expertise, legal services, accounting, namely bill collection
services, accounting, accounting and financial audit; business
information in the field of finance and banking, completion of tax
returns, management of computer files, subscription services to
newspapers for others, bookkeeping, commercial business
estimates, market studies, time sheet preparation, economic
forecasting, drafting of statements, financial auditing; audit
services for corporations; insurance, financial, monetary and
banking business, namely financial consulting, financial analysis,
insurance consulting, issuance of coupons, stock brokering,
constitution of capital, surety bonds (securities), financial
consultation, financial estimates, fiscal estimates, fiscal expertise,
trust services, consulting on financing, equity participation in
corporations, management of securities portfolios, financial
investment planning and consulting, such as the detailed
examination and analysis of specific needs and in-depth study of
financial portfolios to determine and recommend the best
investment to clients, investment and sale of investment products,
financial portfolio analysis services, research, namely prospecting
and obtaining specific information on various investment products
for clients, investment brokerage service; real estate business,
namely drafting of leases, real estate brokering, evaluation of real
estate, information on insurance, financial information, namely the
compilation and dissemination via the Internet, email, magazines,
bulletins and journals, radio and television of information in the
field of securities, futures markets, stocks, economic forecasting,
money rates, rates of raw materials, and on financial statements
and results of corporations, wealth management, company
liquidation service (financial affairs), financial operations, namely
business consulting, financial research, financial sponsorship,
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namely financial sponsorship of sporting events, exhibitions and
cultural or educational events, investing; accounting services,
financial auditing services; legal services, litigation services,
design (software design), software upgrading, legal research,
litigation research, technical project studies, namely company
viability studies. Proposed Use in CANADA on services.

1,228,671. 2004/08/30. PPSACanada.com, 1054 Centre Street,
Suite 185, Thornhill, ONTARIO L4J 8E5 

Auto Report Gold 
Le droit à l’usage exclusif de AUTO REPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Search service to determine condition and status of a
motor vehicle across North America. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of AUTO REPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Service de recherche pour déterminer la condition et
l’état d’un véhicule motorisé à la grandeur de l’Amérique du Nord.
Proposed Use in CANADA on services.

1,228,757. 2004/09/15. Compagnie STELMAGEL, 5570 Place
d’Aiguillon, Montréal, QUÉBEC H4J 1L9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH POWER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Loupes en verre ou en acrylique et lunettes
de lecture et de vision. (2) Loupes en verre, lentilles et lunettes.
Employée au CANADA depuis mars 2002 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words "HIGH POWER" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hand lenses made of glass or acrylic and reading
and vision glasses. (2) Hand lenses made of glass, lenses and
eyeglasses. Used in CANADA since March 2002 on wares.

1,229,314. 2004/09/03. DEBRUCE GRAIN, INC., 4100 North
Mulberry Drive, Kansas City, Missouri 64116, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DEBRUCE 

SERVICES: Distributorship services featuring grain and fertilizer;
services in the fields of operating grain elevators, namely storage
of grain; transport by barge, rail and road of grain, fertilizer and
bulk aggregates, including road rock, screenings, chat and quick
lime; grain and commodity brokerage and trading services. Used
in CANADA since at least as early as 1992 on services. Priority
Filing Date: April 22, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78406199 in association with the same
kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 20, 2005 under No. 3031548 on services.

SERVICES: Services de distribution concernant les grains et les
engrais; services dans le domaine de l’exploitation des élévateurs
à grains, nommément entreposage de grains; transport par barge,
chemin de fer et route de grains, engrais et agrégats en vrac, y
compris gravier de route, criblures et chaux vive; services de
courtage et commerce de grains et de marchandises. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 22 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78406199 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le
No. 3031548 en liaison avec les services.

1,229,677. 2004/09/09. Tracey Clifton-Hanslip and Elaine
Cowan, carrying on business as partners under the firm name
and style of SWEETGRASS & SAGE NATIVE CREATIONS, 150
Dubois Place, Winnipeg, MANITOBA R3V 1N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: A. LIONEL
WEINBERG, (MYERS WEINBERG LLP), 724 CARGILL
BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C0J7 

SWEETGRASS & SAGE 
The applicant disclaims the exclusive use of the words
"SWEETGRASS" and "SAGE" for use in association with
sweetgrass bundles, woven sweetgrass pots, natural salves, and
natural soaps apart from the trade mark.

WARES: a. Clothing for men, women and children, namely shirts,
skirts, jackets, vests, trousers, pants, slacks, walking shorts,
jerseys, socks, hats, scarves, toques, neckties, belts, buckles,
furs, sashes, gloves, mitts, suspenders, head-gear, hooded and
non-hooded fleece sweatshirts, T-shirts; Footwear, namely shoes,
moccasins, and sandals; b. Jewelry, imitation jewelry, cufflinks, tie
pins, pins, ornamental pins, horological pins and key chains,
charms, brooches, decorative pins, rings, bracelets, necklaces,
earrings; c. First Nation’s artifacts, arts and crafts; d. Collectibles
and novelties, namely decorative pillows, Birchbark biting
pictures, tea-light holders, light catchers, Birchbark cups, Caribou
hair pictures, walking sticks, smudge bundles, sweetgrass
bundles, woven sweetgrass pots, ceramic pottery, natural salves,
natural soaps; e. Artwork namely paintings, prints, posters,
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sculptures and carvings; f. Handmade dolls. SERVICES: a.
Custom designing of clothing for men, women and children; b.
Custom designing of jewelry; c. Retail sales of clothing, jewelry,
artwork, collectibles, novelties, stationery, First Nation’s artifacts,
arts and crafts. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le requérant renonce à l’usage exclusif des mots
"SWEETGRASS" et "SAGE" pour utilisation en association avec
un paquet de roseaux, les pots en roseaux tressés, baumes
naturels, et savons naturels en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: a. Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément chemises, jupes, vestes, gilets, pantalons,
pantalons, pantalons sport, shorts de marche, jerseys,
chaussettes, chapeaux, foulards, tuques, cravates, ceintures,
boucles, fourrures, ceintures-écharpes, gants, mitaines, bretelles,
articles coiffants, pulls d’entraînement en molleton avec et sans
capuchon, tee-shirts; articles chaussants, nommément
chaussures, mocassins, et sandales; b. Bijoux, bijoux d’imitation,
boutons de manchettes, épingles à cravate, épingles, épinglettes
décoratives, épingles d’horlogerie et chaînes porte-clés,
breloques, broches, épinglettes décoratives, rings, bracelets,
colliers, boucles d’oreilles; c. Artefacts, arts et métiers de la
Première nation; d. Objets de collection et nouveautés,
nommément oreillers décoratifs, motifs mordelés dans de l’écorce
de bouleau, porte-bougies chauffe-plat, réflecteurs de lumière,
tasses en écorche de bouleau, en images en poils de caribou,
cannes de marche, paquets de peinture corporelle, paquets de
hiérochloé odorante, marmites en hiérochloé odorante tressée,
poterie en céramique, baumes naturels, savons naturels; e.
Artisanat, nommément peintures, estampes, affiches, sculptures
et gravures; f. poupées faites à la main. SERVICES: a.
Conception personnalisée de vêtements pour hommes, femmes
et enfants; b. Conception personnalisée de bijoux; c. Vente au
détail de vêtements, bijoux, artisanat, objets de collection,
nouveautés, papeterie, arts et métiers, artefacts de la Première
nation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,229,685. 2004/09/09. Centre d’expertise en santé de
Sherbrooke inc., 375, rue Argyll, Sherbrooke, QUÉBEC J1H 3H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD FECTEAU, (MONTY, COULOMBE), 234, RUE
DUFFERIN, BUR. 200, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H4M2 
 

MARCHANDISES: Logiciel permettant l’utilisation d’une grille
d’évaluation de l’autonomie fonctionnelle des personnes âgées et
de tableaux de soins à l’usage des professionnels de la santé et
des guides d’utilisation dudit logiciel. SERVICES: Méthode
d’évaluation de l’autonomie fonctionnelle des personnes âgées au
moyen du logiciel ci-dessus décrit. Employée au CANADA depuis
01 mai 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Software that uses a grid to assess the functional
autonomy of older individuals and care tables intended for use by
health professionals and the user manuals for said software.
SERVICES: Method of assessing the functional autonomy of
individuals using the above-described software. Used in CANADA
since May 01, 2004 on wares and on services.

1,229,834. 2004/09/03. Pyrotek E3, LLC, (a Florida Limited
Liability Corporation), 1050 Ponte Vedra Boulevard, Ponte Vedra
Beach, Florida, 32082, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

DIAMONDFIRE 
WARES: Spark plugs. Priority Filing Date: March 11, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
581,109 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 22, 2005 under
No. 3,016,839 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bougies d’allumage. Date de priorité de
production: 11 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/581,109 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 novembre 2005 sous le No. 3,016,839 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,193. 2004/09/30. AXIS AB, a legal entity, Emdalavagen 14,
S-223 69 LUND, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical apparatuses and instruments, namely
computers and servers for input, processing, transferring, storing
and output of data; magnetic data carriers; computer processing
equipment; computers and mini computers; hardware, expansion
cards, memories, peripherals and processors all for use together
with computers, cameras, network video products and printers;
CD-ROM servers, DVD servers, printer servers, servers for
storage of data; camera servers, video servers; modems; printer
controllers, protocol converters, multiplexers; computer interface
boards, interfaces and adapting units (for computers); interface
cards (integrated circuits), printed circuit boards, printer emulation
boards; chips (integrated circuit); electronic devices for use in
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combination with computers or as integrated parts of computers or
in computer networks, computer programs and software namely,
cameras, network cameras and web-cameras; bar-code
scanners; apparatus for recording, receiving, transmitting or
reproducing sound and images, transmission and reproduction of
information and images via global network and/or via other
networks namely cameras, network cameras and web cameras;
cameras, digital cameras, network cameras and web cameras,
video recorders and video players, network video products,
namely network video servers, network video recorders, network
video decoders, network video encoders, network products for
wireless access points, namely wireless cameras and surveillance
devices; IP-cameras. SERVICES: computer consulting services
regarding program design for microprocessors, updating of
computer programs for text and data processing, consultation for
product development; consulting activities in the form of testing
and consultation for new products and development of new
products; consultation in the field of computer hardware, computer
software, system integration and recorded computer programs;
designing computer systems, design and development of
products (hardware and software) for others in the field of
computers; technical consultation and research in the fields of
computers, software and computer processing; engineering;
industrial designing, computer programming, computer system
analysis; software design; maintenance and support of software,
updating software, leasing access time and providing access to
computer data bases; rental and leasing of computer processing
apparatus, computers, video recorders, network video products
and cameras; leasing user rights to data bases; licensing of
software, licensing of know-how; licensing of intellectual property;
services concerning burglar alarms and security, security alarms
and security systems; granting access time to data bases; hosting
computer sites (websites); maintaining and creating websites for
others. Used in CANADA since at least as early as March 1991 on
wares and on services. Used in SWEDEN on wares and on
services. Registered in or for SWEDEN on June 11, 2004 under
No. 367416 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
nommément ordinateurs et serveurs pour entrée, traitement,
transfert, stockage et sortie de données; supports de données
magnétiques; équipement de traitement informatique; ordinateurs
et mini-ordinateurs; matériel informatique, cartes d’expansion,
mémoires, périphériques et processeurs, tous pour utilisation
avec ordinateurs, appareils-photo, produits vidéo de réseau et
imprimantes; serveurs CD-ROM, serveurs DVD, serveurs
d’imprimante, serveurs pour le stockage de données; serveurs de
caméra, serveurs vidéo; modems; commandes d’imprimante,
convertisseurs de protocole, multiplexeurs; cartes d’interface pour
ordinateurs, interfaces et adaptateurs (pour ordinateurs); cartes
d’interface (circuits intégrés), cartes de circuits imprimés, cartes
d’émulation pour imprimante; puces (circuit intégré); dispositifs
électroniques pour utilisation en combinaison avec des
ordinateurs ou comme pièces intégrées d’ordinateurs ou dans des
réseaux d’ordinateurs, programmes informatiques et logiciels,
nommément caméras, caméras de réseau et caméras web;
lecteurs optiques de code à barres; appareils pour

enregistrement, réception, transmission ou reproduction de sons
et d’images, transmission et reproduction de renseignements et
d’images au moyen de réseau mondial et/ou au moyen d’autres
réseaux, nommément caméras, caméras de réseau et caméras
web; appareils-photo, appareils-photo numériques, appareils-
photo de réseau et appareils-photo web, magnétoscopes et
lecteurs vidéo, produits vidéo de réseau, nommément serveurs de
vidéo de réseau, magnétoscopes de réseau, décodeurs de vidéo
de réseau, codeurs de vidéo de réseau, produits de réseau pour
points d’accès sans fil, nommément caméras et dispositifs de
surveillance sans fil; caméras IP. SERVICES: Services de conseil
en informatique concernant la conception de programmes pour
microprocesseurs, mise à niveau de programmes informatiques
utilisés à des fins de traitement de texte et de données, services
de conseil concernant le développement de produits; services de
conseil sous forme d’essais et conseil concernant des nouveaux
produits et le développement de nouveau produits; services de
conseil dans le domaine du matériel informatique, des logiciels, de
l’intégration de systèmes et des programmes informatiques
enregistrés; conception de systèmes informatiques, conception et
développement de produits (matériel informatique et logiciels)
pour des tiers dans le domaine de ordinateurs; conseil technique
et recherche dans le domaine des ordinateurs, des logiciels et du
traitement informatique; génie; design industriel, programmation
informatique, analyse de systèmes informatiques; conception de
logiciels; maintenance et soutien de logiciels, mise à niveau de
logiciels, crédit-bail du temps d’accès et fourniture accès à des
bases de données informatiques; location et crédit-bail d’appareils
de traitement informatique, ordinateurs, magnétoscopes, produits
vidéo réseau et caméras; crédit-bail des droits d’utilisation de
bases de données; concession de licences d’utilisation de
logiciels, concession de licences d’utilisation de savoir-faire;
concession de licences d’utilisation de propriété intellectuelle;
services ayant trait aux systèmes d’alarme antivol, à la sécurité,
aux alarmes de sécurité et aux systèmes de sécurité; fourniture de
temps d’accès à des bases de données; hébergement de sites
informatiques (sites Web); création et maintenance de sites Web
pour des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1991 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUÈDE le 11 juin 2004 sous le No. 367416 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,232,198. 2004/09/30. Bravilor Bonamat B.V., Pascalstraat 20,
1704 RD Heerhugowaard, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

VHH 
WARES: Electric dispensing and vending machines for hot, warm
and cold beverages or fluid food; fresh brew coffee machines,
table-top coffee machines; specialty coffee machines; hot water
and milk heaters; au-bain marie heaters; hot water dispensing
machines; cool water dispensing machines; milk carton heaters;
hot plates; cup warmers; trolleys for serving coffee or other hot
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beverages; coffee pots; tea pots; vacuum flasks; air pots;
percolators; coffee filters, water filters and decanters. Used in
CANADA since at least as early as May 1988 on wares. Priority
Filing Date: September 28, 2004, Country: BENELUX, Application
No: 1062941 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in or for BENELUX on
February 10, 2005 under No. 0762101 on wares.

MARCHANDISES: Distributrices électriques d’aliments liquides
ou de boissons chaudes, tièdes et froides ou d’aliments liquides;
cafetières automatiques, cafetières automatiques de table;
cafetières automatiques spéciales; appareils servant à chauffer
l’eau et le lait; bains-marie; distributeurs d’eau chaude;
distributeurs d’eau froide; appareils de chauffage pour cartons de
lait; plaques chauffantes; chauffe-tasses; chariots pour service de
café ou autres boissons chaudes; cafetières; théières; bouteilles
isolantes; carafes isolées; percolateurs; filtres à café, filtres à eau
et carafes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1988 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 28 septembre 2004, pays: BENELUX, demande no:
1062941 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 10 février 2005 sous le
No. 0762101 en liaison avec les marchandises.

1,233,145. 2004/10/07. Global Energy Group, Inc., 500 Legacy
Drive, Suite 470, Plano, Texas 75024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INVENTOR SERIES 
WARES: Air conditioning systems, equipment and components
related thereto. Priority Filing Date: May 03, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/412201 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 10, 2006 under No. 3,040,328
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de conditionnement d’air,
équipement et composants y ayant trait. Date de priorité de
production: 03 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/412201 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 janvier 2006 sous le No. 3,040,328 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,233,825. 2004/10/14. SEE’S CANDY SHOPS,
INCORPORATED, 210 El Camino Real, S. San Francisco,
California, 94080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SEE’S AWESOME 

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,234,116. 2004/10/19. NINE WEST DEVELOPMENT
CORPORATION, 200 West Ninth Street Plaza, Suite 700,
Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EASY SPIRIT COMFORT2 
WARES: Footwear namely, boots, shoes, slippers, sandals,
canvas shoes, and moccasins. Priority Filing Date: July 08, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
447,027 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles, sandales, souliers de toile et mocassins.
Date de priorité de production: 08 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/447,027 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,334. 2004/10/13. Snap-on Incorporated, (a Delaware
corporation), 2801 - 80th Street, Kenosha, Wisconsin 53141-
1410, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

FAST-TRACK 
WARES: Computer hardware and software for automotive
diagnostics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
diagnostic automobile. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,234,391. 2004/10/20. BrainCells Inc., FHG Pharmaceuticals,
Inc., 4401 Eastgate Mall, San Diego, California 921211909,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BRAINCELLS 
SERVICES: Pharmaceutical research and development services,
namely assay development, compound screening, compound and
chemical identification, drug target identification and
characterization, performance of human clinical trials and
marketing services namely, arranging for distribution of
pharmaceutical products, promotional services relating to
pharmaceutical products, namely through the distribution of
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educational materials in respect of pharmaceutical products to the
medical community and provision, creation, dissemination and
distribution of promotional materials and advertising to
pharmaceutical companies and consumers regarding
pharmaceutical products developed, made or licensed in whole or
in part by third parties; marketing consulting services in respect of
pharmaceuticals. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche et de développement dans le
domaine des produits pharmaceutiques, nommément élaboration
d’essais, criblage de composés, identification de composés et
dénomination chimique, identification et caractérisation de cibles
pharmaceutiques, services d’essais cliniques et services de
commercialisation, nommément organisation de la distribution de
produits pharmaceutiques, services de promotion ayant trait à des
produits pharmaceutiques, nommément au moyen de la
distribution à la communauté médicale de matériel éducatif ayant
trait à des produits pharmaceutiques, et fourniture, création,
diffusion et distribution aux entreprises pharmaceutiques et aux
consommateurs de matériel promotionnel et publicitaire ayant trait
à des produits pharmaceutiques développés, fabriqués ou
autorisés en tout ou en partie par des tiers; services de conseil en
matière de commercialisation dans le domaine des produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,235,513. 2004/10/25. FRP Manufacturing Inc. carryig on
business as Fiberglass Canada, 501-224 4th Avenue South,
Saskatoon, SASKATCHEWAN S7K 5M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEVENSON
HOOD & THORNTON BEAUBIER LLP, P.O. BOX 1901,
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K3S5 

SHUTTLE CRAFT 
WARES: Boats for use with personal watercraft. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bateaux à utiliser avec des motomarines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,635. 2004/10/29. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

YOUR LIFE ORGANIZED 
WARES: Notebooks, binders, stationery-type portfolios,
envelopes, padfolios, date planners and organizers, journals,
telephone/address books, expanding files, file folders, legal pads,
briefcase type portfolios, document cases, namely business card
cases, credit card cases and passport cases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carnets, reliures, porte-documents genre
article de papeterie, enveloppes, conférenciers, agendas et
classeurs à compartiments, revues, carnets de numéros de
téléphone/d’adresses, classeurs extensibles, chemises de
classement, blocs-notes de format légal, porte-documents type
portefeuilles, porte-documents, nommément étuis pour cartes
d’affaires, porte-cartes de crédit et étuis à passeports. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,552. 2004/11/08. Caroline Domenig, 1110 Whispering
Pines, Kerersville, North Carolina 27284, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

WARES: Collectable toy figures. Used in CANADA since at least
as early as October 19, 2004 on wares. Priority Filing Date: May
21, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/593,419 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Figurines de collection. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 octobre 2004 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 21
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
593,419 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,236,623. 2004/11/08. MILES-BRAMWELL EXECUTIVE
SERVICES LIMITED, Clover Nook Road, Somercotes, Alfreton,
Derbyshire, DE55 4RF, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SYN 
WARES: Printed matter, namely, guides, diaries, leaflets, printed
tables and printed schedules; photographs; stationery, namely,
paper, envelopes, pads, headed notepaper, boxes and writing
implements; books; directories; recipes, namely, recipe books,
recipe boxes, recipe cards, food recipes, drink recipes and recipe
guides; pamphlets; charts; greeting cards; magazines, periodical
publications. SERVICES: Education, training and arranging and
conducting of educational seminars relating to slimming, weight
control, diet, dieting, exercise and health; advisory and
counselling services relating to slimming, diet, dieting, weight
control, exercise and health. Used in UNITED KINGDOM on
wares and on services. Registered in or for OHIM (EC) on
October 18, 2005 under No. 003535481 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Imprimés, nommément guides, agendas,
dépliants, tableaux imprimés et horaires imprimés; photographies;
papeterie, nommément papier, enveloppes, blocs, papier à en-
tête, boîtes et instruments d’écriture; livres; répertoires; recettes,
nommément livres de recettes, boîtes de recettes, fiches de
recettes, recettes, recettes de boissons et guides de recettes;
dépliants; diagrammes; cartes de souhaits; magazines et
périodiques. SERVICES: Éducation, formation et organisation et
tenue de séminaires pédagogiques ayant pour sujets la perte de
poids, le maintien du poids, la diète, les régimes, l’exercice et la
santé; services de counseling et de consultation ayant trait à la
perte de poids, la diète, les régimes, le maintien du poids,
l’exercice et la santé. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 18 octobre 2005 sous le No.
003535481 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,332. 2004/11/16. MichaelAmy, Inc., a Wisconsin company,
3601 129th St., Chippewa Falls, WI 54729, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 
 

WARES: Coatings in the nature of firearms finishes. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 26, 2005 under No.
2944844 on wares.

MARCHANDISES: Enduits sous forme de produits de finition
pour armes à feu. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 avril 2005 sous le No. 2944844 en
liaison avec les marchandises.

1,237,446. 2004/11/08. Techclean Services Limited, VDU House,
Old Kiln Lane, Churt, Farnham, Surrey GU10 2JH, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for use in association with computers and
information technology systems, namely, computers, computer
and communications rooms. (2) Printed matter, namely,
brochures; photographs; printed instructional and teaching
materials namely brochures, pamphlets, charts, pre-recorded
videos all relating to the cleaning of information technology
systems namely, computers, computer and communications
rooms. SERVICES: Cleaning of information technology systems,
namely, computers, computer and communications rooms. Used
in CANADA since at least as early as October 2003 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits nettoyants, polissants, abrasifs et
récurants pour utilisation en association avec des ordinateurs et
systèmes informatiques, nommément ordinateurs, salles
d’informatique et de communication. (2) Imprimés, nommément
brochures; photographies; matériel didactique imprimé,
nommément brochures, dépliants, diagrammes, vidéos
préenregistrés, tous ayant trait au nettoyage des systèmes de
technologie de l’information, nommément ordinateurs, salles des
ordinateurs et salles de communications. SERVICES: Nettoyage
de systèmes informatiques, nommément ordinateurs, salles
d’ordinateurs et salles de communications. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,237,781. 2004/11/18. General Atomics Electronic Systems,
Inc., (a California corporation), 4949 Greencraig Lane, San
Diego, California 92123-1675, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

GENERAL ATOMICS ELECTRONIC 
SYSTEMS, INC. 

The right to the exclusive use of the words ATOMICS and
ELECTRONIC SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Services for the manufacturing and assembly of
electrical components and subsystems namely: terminal
automation systems for integrated bulk distribution of petroleum,
fertilizer and chemical products; radiation monitoring systems; and
systems using high voltage components. Used in CANADA since
at least as early as December 03, 2003 on services. Priority Filing
Date: July 20, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/453,732 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 13, 2005 under No. 3,027,549 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ATOMICS et ELECTRONIC
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: Services pour la fabrication et le montage de
composants et sous-systèmes électriques, nommément systèmes
d’automatisation de terminaux pour la distribution intégrée de
pétrole, engrais et produits chimiques en vrac; systèmes
d’interception des rayonnements; systèmes composés d’éléments
sous haute tension. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 décembre 2003 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 20 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/453,732 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No. 3,027,549 en
liaison avec les services.

1,237,791. 2004/11/18. TSX INC., Exchange Tower, 2 First
Canadian Place, Toronto, ONTARIO M5X 1J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

FOX 
SERVICES: Recording, computing, reporting of information
regarding trading of financial instruments and securities; operation
of a stock exchange and stock market for trading in financial
instruments and securities. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Enregistrement, traitement (calcul), compte rendu
d’information au sujet du commerce de valeurs et d’instruments
financiers; exploitation d’une bourse et d’un marché des valeurs
immobilières pour le commerce de titres et d’instruments
financiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,237,886. 2004/11/19. LA MAISON SIMONS INC., 20, Côte de
la Fabrique, Québec, QUÉBEC G1R 3V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

LA FONTAINE DE TOURNY 
MARCHANDISES: (1) Lingerie domestique, nommément:
serviettes, tissus, torchons de nettoyage. (2) Lingerie domestique,
nommément: serviettes de table en tissu, torchons à vaisselle,
nappes non en papier. (3) Lingerie domestique, nommément:
napperons en tissu. (4) Lingerie domestique: nommément:
broderies. (5) Lingerie domestique: débarbouillettes. (6) Lingerie
domestique: chemins de table en tissu. (7) Lingerie domestique:
linges à vaisselle. (8) Lingerie domestique: damas. (9) Articles de
cuisine, nommément: tabliers. (10) Articles de cuisine,
nommément: vaisselle allant au four, vaisselle en porcelaine. (11)
Articles de cuisine, nommément: dessous-de-plat. (12) Articles de
cuisine, nommément: mitaines pour le four. (13) Articles de
cuisine, nommément: poignées en tissu pour saisir un plat chaud.
(14) Articles de cuisine, nommément: protège-tables, housses
d’appareils électroménagers de cuisine, anneaux à serviettes de
table, poignées de batterie de cuisine. (15) Articles de cuisine,

nommément: serviettes de table en papier. (16) Articles de
cuisine, nommément: bols, dessous-de-plat, anneaux à
napperons, pots à épices, vaisselle en terre cuite, sacs à pain,
sacs pour bouteilles de vin, verres, napperons en plastique,
vaisselle en plastique. (17) Accessoires de salle de bain,
nommément: serviettes de plage, draps de bain, tapis de bain.
(18) Accessoires de salle de bain, nommément: tapis de salle de
bain, rideaux de fenêtre pour salles de bain, doublures de rideaux
de douche, rideaux de douche, paniers à rebuts, verres, couvre-
abattants de toilette, pèse-personnes. (19) Accessoires de salle
de bain, nommément: couvre-tringles à rideaux de douche,
contenants de rangement pour articles de salle de bain, porte-
brosses à dents, verres à dents, gants de toilette, gants de crin,
gobelets, supports pour gobelets ou verres, supports à serviettes,
brosses pour toilette, porte-savons, anneaux à rideaux de douche,
meubles de salle de bain, crochets métalliques ou non-
métalliques. (20) Articles de literie, nommément: couvertures de
lits, couettes, édredons. (21) Articles de literie, nommément:
draps de lits. (22) Articles de literie, nommément: couvre-lits,
couvre-oreillers, taies d’oreillers. (23) Articles de literie,
nommément: housses d’édredons, oreillers, housses d’oreillers,
housses de matelas, housses de couette, douillettes, protège-
oreillers, protège-matelas, jupes de lit. (24) Accessoires décoratifs
pour la maison, nommément: tapis. (25) Accessoires décoratifs
pour la maison, nommément: rideaux de fenêtre, stores assortis.
(26) Accessoires décoratifs pour la maison, nommément:
paillassons. (27) Accessoires décoratifs pour la maison,
nommément: tapisserie en textile, tapisserie non en textile. (28)
Accessoires décoratifs pour la maison, nommément: coussins.
(29) Accessoires décoratifs pour la maison, nommément: vases.
(30) Accessoires décoratifs pour la maison, nommément:
couvercles pour boîtes de papier-mouchoir. (31) Accessoires
décoratifs pour la maison, nommément: porte-savons. (32)
Accessoires décoratifs pour la maison, nommément: distributeurs
de savon liquide, cantonnières en tissu, traversins, chandeliers,
bougeoirs, poignées de porte, pots-pourris, fleurs séchées,
bougies parfumées, bougies non parfumées, abat-jour, cadres
pour photographies ou images, huiles parfumées, frises de papier
peint, jetés, tissus d’ameublement, paniers en osier, papier peint.
(33) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs
accessoires, nommément: robes, ceintures, chapeaux, gants,
bretelles, parapluies, tuques, capes. (34) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants et leurs accessoires, nommément:
pantalons, manteaux. (35) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants et leurs accessoires, nommément: mouchoirs. (36)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs accessoires,
nommément chemises, vestons. (37) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants et leurs accessoires, nommément: bas,
mitaines, moufles. (38) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants et leurs accessoires, nommément: robes de chambre.
(39) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs
accessoires, nommément: bourses. (40) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants et leurs accessoires, nommément:
jupes, cravates, vestons sport, noeuds papillon, boutons de
manchettes, pinces à cravates. (41) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants et leurs accessoires, nommément:
chaussettes. (42) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et
leurs accessoires, nommément: châles. (43) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants et leurs accessoires, nommément:
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bonnets. (44) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et
leurs accessoires, nommément: chemises et robes de nuit. (45)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs accessoires,
nommément: blouses. (46) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants et leurs accessoires, nommément: gilets. (47) Vêtements
pour hommes, femmes et enfants et leurs accessoires,
nommément: sous-vêtements. (48) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants et leurs accessoires, nommément: bas-
culottes, chaussons, pyjamas, casquettes, vêtements de nuit. (49)
Articles de lingerie, nommément: jupons à corsage et jupons,
petites culottes, soutiens-gorges, gaines, nuisettes. (50)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs accessoires,
nommément: imperméables, pardessus, paletots, trench-coats,
duffle-coats. (51) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et
leurs accessoires, nommément: sacs à main, manteaux de ski,
pantalons de ski, combinaisons de ski, vestes de ski, anoraks,
cache-cols, salopettes de ski. (52) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants et leurs accessoires, nommément: chandails,
tricots, complets, chemisiers, vestes, vestes sans manches,
vestes de chasse. (53) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants et leurs accessoires, nommément: maillots de bain,
sorties de bain, pulls. (54) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants et leurs accessoires, nommément: robes chasubles. (55)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs accessoires,
nommément: shorts, liseuses. (56) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants et leurs accessoires, nommément: cardigans.
(57) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs
accessoires, nommément: tailleurs. (58) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants et leurs accessoires, nommément:
peignoirs. (59) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et
leurs accessoires, nommément: t-shirts, jeans, polos, maillots de
corps, cols roulés, salopettes. (60) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants et leurs accessoires, nommément: léotards,
collants, combinaisons, survêtements de jogging. (61) Vêtements
pour hommes, femmes et enfants et leurs accessoires,
nommément: bandeaux. (62) Vêtements pour hommes, femmes
et enfants et leurs accessoires, nommément: canadiennes. (63)
Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs accessoires,
nommément: blazers, ponchos, vestes d’intérieur, jupes de
tennis, gants de golf, lunettes de soleil, visières, jupes-culottes.
(64) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs
accessoires, nommément: sacs de voyage, sacs fourre-tout,
porte-clefs, étuis à lunettes. (65) Vêtements pour hommes,
femmes et enfants et leurs accessoires, nommément: blousons,
bermudas, parkas, vestes coupe-vent, paréos, débardeurs,
ensembles veste-pantalon, cache-oreilles, lavallières, pochettes.
(66) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs
accessoires, nommément: pantalons courts, lunettes pour la
pratique du snowboard, portefeuilles, manteaux de snowboard,
pantalons de snowboard, sacs à bandoulières, sacs à dos,
sangles pour sacs à main, sacs à vêtements, sacs d’athlétisme,
sacs d’écolier, sacs de plage, sacs de sport, sacs en tissus, sacs
en vinyle, sacs tout usage en plastique, sacs tout usage pour
utilisation commerciale, sacs-pochettes. (67) Bijoux. (68)
Accessoires et produits pour les cheveux, nommément: rubans
pour les cheveux. (69) Accessoires et produits pour les cheveux,
nommément: broches à cheveux. (70) Accessoires et produits
pour les cheveux, nommément: foulards. (71) Accessoires et
produits pour les cheveux, nommément: bandeaux. (72)

Accessoires et produits pour les cheveux, nommément: peignes
pour les cheveux. (73) Accessoires et produits pour les cheveux,
nommément: barrettes, pinces à cheveux, élastiques à cheveux,
postiches, bandanas, teinture pour les cheveux. (74) Articles
chaussants, nommément: souliers. (75) Articles chaussants,
nommément: pantoufles, mocassins. (76) Articles chaussants,
nommément: sandales. (77) Articles chaussants, nommément:
flâneurs, chaussures de bateau, chaussures de course, souliers
de sport sans crampon ni pointe. (78) Articles chaussants,
nommément: chaussures de sport, de plage, d’enfants, de soirée,
d’exercise, de pêche, de golf, d’hiver, de pluie, de ski, espadrilles
et bottillons. (79) Certificats-cadeaux. (80) Cosmétiques,
parfumerie, produits de beauté et produits pour les soins de la
peau, nommément: eau de cologne. (81) Cosmétiques,
parfumerie, produits de beauté et produits pour les soins de la
peau, nommément: parfums. (82) Cosmétiques, parfumerie,
produits de beauté et produits pour les soins de la peau,
nommément: nettoyants pour le visage et le corps, produits
démaquillants, hydratants pour le visage et le corps, tatouages
temporaires, vernis à ongles. (83) Magazines; disques compacts
préenregistrés promotionnels de musique nommément disques
compacts audio, laser, disques compacts musicals; papier à
cigarette; coffres pour disques compacts; planches à roulettes.
(84) Vêtements pour hommes, femmes et enfants et leurs
accessoires, nommément: porte-monnaie. (85) Vêtements pour
hommes, femmes et enfants et leurs accessoires, nommément:
écharpes, foulards. SERVICES: (1) Services de retouche et de
réparation de vêtements. (2) Exploitation de magasins de vente au
détail, nommément de vente au détail de lingerie domestique,
d’accessoires décoratifs pour la maison, de vêtements pour
hommes, femmes et enfants et leurs accessoires, d’accessoires
et de produits pour les cheveux, de cosmétiques, de parfumerie,
de produits de beauté et de produits pour les soins de la peau. (3)
Exploitation de magasins de vente au détail, nommément de
vente au détail d’articles chaussants. (4) Exploitation de magasins
de vente au détail, nommément de vente au détail d’articles de
literie, bijoux. (5) Exploitation de magasins de vente au détail,
nommément de vente au détail d’accessoires de salle de bain. (6)
Exploitation de magasins de vente au détail, nommément de
vente au détail d’articles de cuisine. (7) Exploitation de magasins
de vente au détail, nommément de vente au détail de certificats-
cadeaux. (8) Services financiers, nommément: services conseils
en matière d’achat de toutes les marchandises figurant dans la
présente demande. (9) Services financiers, nommément: services
de carte de crédit. (10) Services financiers, nommément: services
de paiement par carte de débit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Household linen, namely: towels, fabrics, cleaning
cloths. (2) Household linens, namely: cloth table napkins,
dishrags, tablecloths not made of paper. (3) Household linen,
namely: cloth placemats. (4) Household linen: namely:
embroideries. (5) Household linens: face cloths. (6) Household
linen: table runners made of cloth. (7) Household linen: dishcloths.
(8) Household linen: damask. (9) Kitchenware, namely: aprons.
(10) Kitchenware, namely: oven-safe dinnerware, dinnerware
made of china. (11) Kitchenware, namely: place mats. (12)
123788600WS01012 Kitchenware, namely: oven mitts. (13)
Kitchenware, namely: cloth handles used for lifting hot dishes. (14)
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Kitchenware, namely: table protectors, covers for kitchen
electrical appliances, napkin rings, cookware handles. (15)
Kitchenware, namely: paper napkins. (16) Kitchenware, namely:
bowls, table mats, napkin rings, spice jars, terracotta dinnerware,
bread bags, wine bags, glasses, plastic placemats, plastic
dinnerware. (17) Bathroom accessories, namely: beach towels,
bath sheets, bath mats. (18) Bathroom accessories, namely:
bathroom mats, window curtains for bathrooms, shower curtain
linings, shower curtains, wastepaper baskets, glasses, toilet lid
covers, scales. (19) Bathroom accessories, namely: shower
curtain tab tops, storage containers for bathroom items, tooth-
brush holders, tooth glasses, bath mitts, massage gloves,
tumblers, tumbler or glass holders, towel racks, toilet brushes,
soap holders, shower curtain rings, bathroom furniture, metal or
non-metal hooks. (20) Bedding items, namely: blanket covers,
comforters, duvets. (21) Bedding items, namely: bed sheets. (22)
Bedding articles, namely: bed covers, pillow covers, pillowcases.
(23) Bedding items, namely: quilt covers, pillows, pillow covers,
mattress covers, duvet covers, comforters, pillow protectors,
mattress covers, bed skirts. (24) Decorative accessories for the
home, namely: carpets. (25) Decorative accessories for the home,
namely: window curtains, assorted blinds. (26) Decorative
accessories for the home, namely: doormats. (27) Decorative
accessories for the home, namely: textile wallpaper, non-textile
wallpaper. (28) Decorative accessories for the home, namely:
cushions. (29) Decorative accessories for the home, namely:
vases. (30) Decorative household accessories, namely: lids for
tissue boxes. (31) Decorative accessories for the home, namely:
soap dishes. (32) Decorative household accessories, namely:
liquid soap dispensers liquid, cloth valances, bolsters,
candleholders, votive candle holders, door handles, pots-pourris,
dried flowers, scented candles, unscented candles, lampshades,
photograph or picture frames, fragrant oils, wallpaper borders,
throws, furniture fabrics, wicker baskets, wallpaper. (33) Clothing
and accessories for men, women and children, namely: dresses,
belts, hats, gloves, suspenders, umbrellas, toques, capes. (34)
Clothing and accessories for men, women and children, namely:
pants, coats. (35) Clothing and accessories for men, women and
children, namely: handkerchiefs. (36) Clothing and accessories for
men, women and children, namely shirts, suit jackets. (37)
Clothing and accessories for men, women and children, namely:
hose, mitts, mittens. (38) Clothing for men, women and children
and their accessories, namely: dressing gowns. (39) Clothing and
accessories for men, women and children, namely: purses. (40)
Clothing and accessories for men, women and children, namely:
skirts, neckties, casual jackets, bow ties, cuff links, tie clips. (41)
Clothing and accessories for men, women and children, namely:
socks. (42) Clothing and accessories for men, women and
children, namely: shawls. (43) Clothing and accessories for men,
women and children, namely:hair bonnets. (44) Clothing for men,
women and children and their accessories, namely: nightshirts
and nightgowns. (45) Clothing and accessories for men, women
and children, namely: blouses. (46) Clothing and accessories for
men, women and children, namely: vests or sweaters. (47)
Clothing and accessories for men, women and children, namely:
underwear. (48) Clothing for men, women and children and their
accessories, namely: panty hose, soft slippers, pyjamas, peak
caps, night clothes. (49) Lingerie items, namely: slips and
petticoats, bloomers, brassieres, girdles, baby dolls. (50) Clothing

for men, women and children and their accessories, namely:
raincoat, overcoat, cardigan, trench coats, duffel-coats. (51)
Clothing for men, women and children and their accessories,
namely: hand bags, ski coats, ski pants, one-piece ski suits, ski
jackets, anoraks, scarves, ski jumpsuits. (52) Clothing and
accessories for men, women and children, namely: sweaters,
knitwear, suits, shirt blouses, jackets, sleeveless jackets, hunting
jackets. (53) Clothing for men, women and children and their
accessories, namely: swim suits, bath wraps, pullovers. (54)
Clothing and accessories for men, women and children, namely:
chasuble dresses. (55) Clothing and accessories for men, women
and children, namely: shorts, bed jackets. (56) Clothing and
accessories for men, women and children, namely: cardigans.
(57) Clothing and accessories for men, women and children,
namely: suits. (58) Clothing and accessories for men, women and
children, namely: bathrobes. (59) Clothing for men, women and
children and their accessories, namely: T-shirts, jeans, polos,
singlets, turtlenecks, overalls. (60) Clothing for men, women and
children and their accessories, namely: leotards, tights, full slips or
overalls, jogging suits. (61) Clothing and accessories for men,
women and children, namely: headbands. (62) Clothing and
accessories for men, women and children, namely: sheepskin
jackets. (63) Clothing and accessories for men, women and
children, namely: blazers, ponchos, lounge jackets, tennis skirts,
golf gloves, sunglasses, visor hats, skorts. (64) Clothing and
accessories for men, women and children, namely: travel bags,
carry-all bags, key holders, eyeglass cases. (65) Clothing for men,
women and children and their accessories, namely: waist-length
jackets, Bermuda shorts, parkas, windcheaters, beach wraps,
slipovers, jacket-pants sets, ear muffs, fashion bows, pouches.
(66) Clothing and accessories for men, women and children,
namely: shorts, snowboard glasses, wallets, snowboard
snowboard pants, shoulder bags, backpacks, straps for hand
bags, garment bags, athletic bags, school bags, beach bags,
sports bags, cloth bags, vinyl bags, all-purpose plastic bags, all-
purpose bags for commercial use, clutch bags. (67) Jewellery.
(68) Hair accessories and products, namely: hair ribbons. (69)
Hair accessories and products, namely: bobby pins. (70) Hair
accessories and products, namely: scarves. (71) Hair accessories
and products, namely: headbands. (72) Hair accessories and
products, namely: hair combs. (73) Hair accessories and
products, namely: barrettes, light hair clips, hair elastics,
hairpieces, bandanas, hair dye. (74) Footwear, namely: shoes.
(75) Footwear, namely: slippers or bootees, moccasins. (76)
Footwear, namely: sandals. (77) Footwear, namely: loafers,
boating shoes, running shoes, sport shoes with no crampons or
spikes. (78) Footwear, namely: sports footwear, for the beach for
children, for evening wear, exercise, fishing, golf, winter, rain,
skiing, sneakers and booties. (79) Gift certificates. (80)
Cosmetics, perfumery, beauty and skin care products, namely:
eau de cologne. (81) Cosmetics, perfumery, beauty and skin care
products, namely: perfumes. (82) Cosmetics, perfumery, esthetic
products and skin-care products, namely: facial and body
cleansers, make-up removal products, facial and body
moisturizers, temporary tattoos, nail polish. (83) Magazines;
prerecorded promotional music compact discs, namely audio
compact discs, laser, music compact discs; cigarette papers;
compact disc cases; skate boards. (84) Clothing and accessories
for men, women and children, namely: change holders. (85)
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Clothing and accessories for men, women and children, namely:
shoulder scarves, scarves. SERVICES: (1) Clothing alteration and
repair services. (2) Operation of retail stores, namely retail sale of
household linens, decorative accessories for the home, men’s,
women’s and children’s clothing and accessories, hair products
and accessories, cosmetics, perfumery, beauty products and skin
care products. (3) Operation of retail stores, namely stores for the
retail sale of footwear. (4) Operation of retail stores, namely stores
for the retail sale of bedding items, jewellery. (5) Operation of retail
stores, namely stores for the retail sale of bathroom accessories.
(6) Operation of retail stores, namely stores for the retail sale of
kitchen items. (7) Operation of retail stores, namely stores for the
retail sale of gift certificates. (8) Financial services, namely:
consultancy services for the purchase of all goods contained in
this application. (9) Financial services, namely: credit card
services. (10) Financial services, namely: debit card payment
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,238,409. 2004/11/24. Devlin eBusiness Architects Inc., 185
Frederick Street, Ground 100, Toronto, ONTARIO M5A 4L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TAG MESSAGING 
The right to the exclusive use of the word MESSAGING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software namely, an application that further
enhances the communication process within an organization for
the delivery of broadcast messaging. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MESSAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément une application qui
améliore le processus de communication au sein d’une
organisation en vue de la diffusion de messages de diffusion
générale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,238,896. 2004/11/22. Mannett Communications, 200 Dimson
Avenue, Guelph, ONTARIO N1G 3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LORELEI G.
GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), 100 STONE ROAD
WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 

 

The Applicant as part of its trade-mark is claiming the colour white
for the words "business", "Insight on health, performance and the
bottom line.", the colour blue for the word "health" and the colour
red for the background.

The right to the exclusive use of the words BUSINESS, HEALTH
and PERFORMANCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely a publication providing
information on health issues in the workplace, and customized
print and electronic reports, inserts, surveys, and other research
related to health issues in the workplace. SERVICES:
Development of educational seminars and conferences focused
on healthy workplace organizational strategy and personal
practices. Used in CANADA since at least as early as September
15, 2004 on wares. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce : les mots "business" et "Insight on health,
performance and the bottom line" sont en blanc, le mot "health" est
en bleu et l’arrière-plan est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS, HEALTH et
PERFORMANCE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément une publication
contenant de l’information ayant trait à l’hygiène professionnelle,
et rapports personnalisés et électroniques, encarts, sondages et
recherches à façon concernant l’hygiène professionnelle.
SERVICES: Organisation de séminaires et de conférences
pédagogiques ayant trait aux stratégies organisationnelles pour
un milieu de travail et des habitudes personnelles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 2004 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,238,935. 2004/11/24. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ACTIVE NATURALS 
WARES: (1) Skin and bath cleansers, foaming bath preparations,
facial masks, body wash and body soap, body scrubs, skin
moisturizers, skin creams and skin lotions, body oil, skin cleansing
wipes, shave gels, lip balms, sunscreen preparations; medication
rash creams, anti-itch preparations, bath treatment preparations
to soothe and relieve irritated skin, medicated astringents, toners,
skin cleansing pads, acne soap, anti-wrinkle creams and acne
preparations. (2) Toiletries, namely, skin and bath cleansers,
facial masks, body wash and body soap, skin moisturizers, skin
creams and skin lotions, skin cleansing wipes, shave gels, and
sunscreens. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 20, 2005 under No. 3,032,656 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Nettoyants pour la peau et le bain,
préparations de bain moussant, masques de beauté, produit de
lavage corporel et savon pour le corps, exfoliants corporels,
hydratants pour la peau, crèmes pour et lotions pour la peau, huile
pour le corps, lingettes de nettoyage de la peau, gels à rasage,
baumes pour les lèvres, produits antisolaires; médicament
crèmes anti-éruption cutanée médicamentée, préparations anti-
démangeaison, préparations de traitement pour le bain afin de
calmer et de soulager la peau irritée, astringents médicamenteux,
tonifiants, tampons démaquillants pour la peau, savon anti-acné,
crèmes anti-rides et préparations anti-acné. (2) Articles de toilette,
nommément nettoyants pour la peau et le bain, masques de
beauté, produit de lavage corporel et savon pour le corps,
hydratants pour la peau, crèmes et lotions pour la peau , lingettes
de nettoyage pour la peau, gels à rasage et filtres solaires.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le No. 3,032,656 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,240,109. 2004/12/08. COMEDY PARTNERS, a partnership
organized under the laws of New York, having as partners
VIACOM INTERNATIONAL INC., a Delaware Corporation, and
VIACOM HEARTY HA!HA! LLC, a Delaware Limited Liability
Company, 1515 Broadway, New York, New York 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE DAILY SHOW 

The right to the exclusive use of the word SHOW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, entertainment in the
nature of an ongoing television program; tv news shows; television
programming services; an on-going television series; television
entertainment services, namely, an ongoing television series.
Used in CANADA since as early as September 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
divertissement sous forme d’émissions de télévision en continu;
bulletins de nouvelles télévisés; services de programmation
télévisuelle; série d’émissions télévisées en cours; services de
divertissement télévisuel, nommément série d’émissions
télévisées en cours. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,240,837. 2004/12/15. Gesco Industries Inc., 50 Kenview
Boulevard, Brampton, ONTARIO L6T 5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word SHNIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) All manner of floor covering products namely carpet,
ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood,
engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area rugs, linoleum,
carpet cushion and flooring underpad. (2) Counter top tile systems
namely natural stone tiles for counter top installation, wall tiles and
grout. (3) Flooring supplies namely adhesives for installing floor
covering products namely carpet, ceramic tile, porcelain tile,
stone, laminate, solid hardwood, engineered hardwood, cork,
vinyl, carpet tile, linoleum, carpet cushion and flooring underpad,
accessories namely moldings, covings, transition trims and
borders. (4) Floor care products, namely floor cleaning
preparations for all aforementioned flooring surfaces. (5) Product
display racks. SERVICES: (1) Distribution and sale of all manner
of (i) floor covering products (namely carpet, ceramic tile,
porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood, engineered
hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area rugs, linoleum, carpet
cushion and flooring underpad), (ii) flooring supplies (namely
adhesives for installing floor covering products, namely carpet,
ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood,
engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, linoleum, carpet
cushion and flooring underpad, accessories namely moldings,
covings, transition trims and borders), (iii) Floor care products,
namely floor cleaning preparations for all aforementioned flooring
surfaces, (iv) counter top tile systems namely natural stone tiles
for counter top installation, wall tiles and grout and (v) product
display racks. (2) Providing services, training and programs
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relating to the sale, merchandising, display, sampling, advertising,
promotion and marketing of (i) floor covering products (namely
carpet, ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid
hardwood, engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area
rugs, linoleum, carpet cushion and flooring underpad), (ii) flooring
supplies (namely adhesives for installing floor covering products,
namely carpet, ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid
hardwood, engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, linoleum,
carpet cushion and flooring underpad, accessories namely
moldings, covings, transition trims and borders), (iii) Floor care
products, namely floor cleaning preparations for all
aforementioned flooring surfaces and (iv) counter top tile systems
namely natural stone tiles for counter top installation, wall tiles and
grout; all offered to operators of retail stores specializing in the
sale of floor covering products. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHNIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits divers pour le recouvrement de
planchers, nommément tapis, carreau de céramique, carreau de
porcelaine, pierre, produit plastifié, bois franc, bois franc traité,
liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum, coussinage pour tapis et
thibaude. (2) Systèmes de carreaux pour dessus de comptoir,
nommément carreaux en pierre naturelle pour installation sur
dessus de comptoir, carreaux pour mur et coulis. (3) Fournitures
pour le revêtement de planchers, nommément adhésifs pour
l’installation de produits pour le recouvrement de planchers,
nommément tapis, carreau de céramique, carreau de porcelaine,
pierre, produit plastifié, bois franc, bois franc traité, liège, vinyle,
dalle de tapis, linoléum, coussinage pour tapis et thibaude,
accessoires, nommément moulures, voussures, boiseries de
transition et bordures. (4) Produits d’entretien des planchers,
nommément composés nettoyants pour tous les types de
plancher susmentionnés. (5) Présentoirs. SERVICES: (1)
Distribution et vente de toutes sortes de marchandises suivantes
: i) produits de revêtement de sol (nommément tapis, carreau de
céramique, carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois dur plein,
bois dur fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, petits tapis,
linoléum, coussinage pour tapis et thibaude pour revêtement de
sol); ii) fournitures de revêtement de sol (nommément adhésifs
pour installation de produits de revêtement de sol, nommément
tapis, carreau de céramique, carreau de porcelaine, pierre,
lamellé, bois dur plein, bois dur fabriqué, liège, vinyle, dalle de
tapis, linoléum, coussinage pour tapis et thibaude pour
revêtement de sol; accessoires, nommément moulures,
voussures, garnitures de transition et bordures); iii) produits
d’entretien des planchers, nommément produits nettoyants pour
planchers pour tous les types de surfaces de revêtement de sol
susmentionnés; iv) installations de carreaux de comptoir,
nommément carreaux en pierre naturelle pour installation de
comptoir, carreaux pour mur, et coulis; et v) présentoirs à produits.
(2) Fourniture de services, de formation et de programmes ayant
trait à la vente, au marchandisage, à l’affichage, à
l’échantillonnage, à la publicité, à la promotion et à la
commercialisation des marchandises suivantes : i) produits de
revêtement de sol (nommément tapis, carreau de céramique,
carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois dur plein, bois dur
fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, petits tapis, linoléum,

coussinage pour tapis et thibaude pour revêtement de sol); ii)
fournitures de revêtement de sol (nommément adhésifs pour
installation de produits de revêtement de sol, nommément tapis,
carreau de céramique, carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois
dur plein, bois dur fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum,
coussinage pour tapis et thibaude pour revêtement de sol;
accessoires, nommément moulures, voussures, garnitures de
transition et bordures); iii) produits d’entretien des planchers,
nommément produits nettoyants pour planchers, pour tous les
types de surfaces de revêtement de sol susmentionnés; et iv)
installations de carreaux de comptoir, nommément carreaux en
pierre naturelle pour installation de comptoir, carreaux pour mur,
et coulis; tous fournis aux gérants de magasins de vente au détail
de produits de revêtement de sol. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,838. 2004/12/15. Gesco Industries Inc., 50 Kenview
Boulevard, Brampton, ONTARIO L6T 5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word SHNIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) All manner of floor covering products namely carpet,
ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood,
engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area rugs, linoleum,
carpet cushion and flooring underpad. (2) Counter top tile systems
namely natural stone tiles for counter top installation, wall tiles and
grout. (3) Flooring supplies namely adhesives for installing floor
covering products namely carpet, ceramic tile, pocelain tile, stone,
laminate, solid hardwood, engineered hardwood, cork, vinyl,
carpet tile, linoleum, carpet cushion and flooring underpad,
accessories namely moldings, covings, transition trims and
borders. (4) Floor care products, namely floor cleaning
preparations for all aforementioned flooring surfaces. (5) Product
display racks. SERVICES: (1) Distribution and sale of all manner
of (i) floor covering products (namely carpet, ceramic tile,
porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood, engineered
hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area rugs, linoleum, carpet
cushion and flooring underpad), (ii) flooring supplies (namely
adhesives for installing floor covering products, namely carpet,
ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood,
engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, linoleum, carpet
cushion and flooring underpad, accessories namely moldings,
covings, transition trims and borders), (iii) Floor care products,
namely floor cleaning preparations for all aforementioned flooring
surfaces, (iv) counter top tile systems namely natural stone tiles
for counter top installation, wall tiles and grout and (v) product
display racks. (2) Providing services, training and programs
relating to the sale, merchandising, display, sampling, advertising,
promotion and marketing of (i) floor covering products (namely
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carpet, ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid
hardwood, engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area
rugs, linoleum, carpet cushion and flooring underpad), (ii) flooring
supplies (namely adhesives for installing floor covering products,
namely carpet, ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid
hardwood, engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, linoleum,
carpet cushion and flooring underpad, accessories namely
moldings, covings, transition trims and borders), (iii) Floor care
products, namely floor cleaning preparations for all
aforementioned flooring surfaces and (iv) counter top tile systems
namely natural stone tiles for counter top installation, wall tiles and
grout; all offered to operators of retail stores specializing in the
sale of floor covering products. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHNIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits divers pour le recouvrement de
planchers, nommément tapis, carreau de céramique, carreau de
porcelaine, pierre, produit plastifié, bois franc, bois franc traité,
liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum, coussinage pour tapis et
thibaude. (2) Systèmes de carreaux pour dessus de comptoir,
nommément carreaux en pierre naturelle pour installation sur
dessus de comptoir, carreaux pour mur et coulis. (3) Fournitures
dans le domaine des revêtements de sol, nommément adhésifs
pour l’installation de revêtements de sol, nommément moquette,
carreaux de céramique, carreaux de porcelaine, pierre, plastifié,
bois franc, bois franc traité, liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum,
coussinage pour tapis et thibaudes, accessoires, nommément
moulures, voussures, boiseries de transition et bordures. (4)
Produits d’entretien des planchers, nommément composés
nettoyants pour tous les types de plancher susmentionnés. (5)
Présentoirs. SERVICES: (1) Distribution et vente de toutes sortes
de marchandises suivantes : i) produits de revêtement de sol
(nommément tapis, carreau de céramique, carreau de porcelaine,
pierre, lamellé, bois dur plein, bois dur fabriqués, liège, vinyle,
dalle de tapis, petits tapis, linoléum, coussinage pour tapis et
thibaude pour revêtement de sol; ii) fournitures de revêtement de
sol (nommément adhésifs pour installation de produits de
revêtement de sol, nommément tapis, carreau de céramique,
carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois dur solide, bois dur
fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum, coussinage pour
tapis et thibaude pour revêtement de sol; accessoires,
nommément moulures, voussures, garnitures de transition et
bordures); iii) produits d’entretien des planchers, nommément
produits nettoyants pour planchers pour tous les types de surfaces
de revêtement de sol susmentionnés; iv) installations de carreaux
de comptoir, nommément carreaux en pierre naturelle pour
installation de comptoir, carreaux pour mur, et coulis; et v)
présentoirs à produits. (2) Fourniture de services, de formation et
de programmes ayant trait à la vente, au marchandisage, à
l’affichage, à l’échantillonnage, à la publicité, à la promotion et à la
commercialisation des marchandises suivantes : i) produits de
revêtement de sol (nommément tapis, carreau de céramique,
carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois dur plein, bois dur
fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, petits tapis, linoléum,
coussinage pour tapis et thibaude pour revêtement de sol); ii)
fournitures de revêtement de sol (nommément adhésifs pour
installation de produits de revêtement de sol, nommément tapis,

carreau de céramique, carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois
dur plein, bois dur fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum,
coussinage pour tapis et thibaude pour revêtement de sol;
accessoires, nommément moulures, voussures, garnitures de
transition et bordures); iii) produits d’entretien des planchers,
nommément produits nettoyants pour planchers pour tous les
types de surfaces de revêtement de sol susmentionnés; et iv)
installations de carreaux de comptoir, nommément carreaux en
pierre naturelle pour installation de comptoir, carreaux pour mur,
et coulis; tous fournis aux gérants de magasins de vente au détail
de produits de revêtement de sol. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,839. 2004/12/15. Gesco Industries Inc., 50 Kenview
Boulevard, Brampton, ONTARIO L6T 5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the word SHNIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) All manner of floor covering products namely carpet,
ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood,
engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area rugs, linoleum,
carpet cushion and flooring underpad. (2) Counter top tile systems
namely natural stone tiles for counter top installation, wall tiles and
grout. (3) Flooring supplies namely adhesives for installing floor
covering products namely carpet, ceramic tile, porcelain tile,
stone, laminate, solid hardwood, engineered hardwood, cork,
vinyl, carpet tile, linoleum, carpet cushion and flooring underpad,
accessories namely moldings, covings, transition trims and
borders. (4) Floor care products, namely floor cleaning
preparations for all aforementioned flooring surfaces. (5) Product
display racks. SERVICES: (1) Distribution and sale of all manner
of (i) floor covering products (namely carpet, ceramic tile,
porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood, engineered
hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area rugs, linoleum, carpet
cushion and flooring underpad), (ii) flooring supplies (namely
adhesives for installing floor covering products, namely carpet,
ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid hardwood,
engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, linoleum, carpet
cushion and flooring underpad, accessories namely moldings,
covings, transition trims and borders), (iii) Floor care products,
namely floor cleaning preparations for all aforementioned flooring
surfaces, (iv) counter top tile systems namely natural stone tiles
for counter top installation, wall tiles and grout and (v) product
display racks. (2) Providing services, training and programs
relating to the sale, merchandising, display, sampling, advertising,
promotion and marketing of (i) floor covering products (namely
carpet, ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid
hardwood, engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, area
rugs, linoleum, carpet cushion and flooring underpad), (ii) flooring
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supplies (namely adhesives for installing floor covering products,
namely carpet, ceramic tile, porcelain tile, stone, laminate, solid
hardwood, engineered hardwood, cork, vinyl, carpet tile, linoleum,
carpet cushion and flooring underpad, accessories namely
moldings, covings, transition trims and borders), (iii) Floor care
products, namely floor cleaning preparations for all
aforementioned flooring surfaces and (iv) counter top tile systems
namely natural stone tiles for counter top installation, wall tiles and
grout; all offered to operators of retail stores specializing in the
sale of floor covering products. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHNIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits divers pour le recouvrement de
planchers, nommément tapis, carreau de céramique, carreau de
porcelaine, pierre, produit plastifié, bois franc, bois franc traité,
liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum, coussinage pour tapis et
thibaude. (2) Système de carreaux pour dessus de comptoir,
nommément carreaux de pierre naturelle pour installation sur
comptoirs, carreaux muraux et coulis. (3) Fournitures dans le
domaine des revêtements de sol, nommément adhésifs pour
l’installation de revêtements de sol, nommément moquette,
carreaux de céramique, carreaux de porcelaine, pierre, plastifié,
bois franc, bois franc traité, liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum,
coussinage pour tapis et thibaudes, accessoires, nommément
moulures, voussures, boiseries de transition et bordures. (4)
Produits d’entretien des planchers, nommément composés
nettoyants pour tous les types de plancher susmentionnés. (5)
Présentoirs. SERVICES: (1) Distribution et vente de toutes sortes
de marchandises suivantes : i) produits de revêtement de sol
(nommément tapis, carreau de céramique, carreau de porcelaine,
pierre, lamellé, bois dur plein, bois dur fabriqués, liège, vinyle,
dalle de tapis, petits tapis, linoléum, coussinage pour tapis et
thibaude pour revêtement de sol; ii) fournitures de revêtement de
sol (nommément adhésifs pour installation de produits de
revêtement de sol, nommément tapis, carreau de céramique,
carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois dur solide, bois dur
fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum, coussinage pour
tapis et thibaude pour revêtement de sol; accessoires,
nommément moulures, voussures, garnitures de transition et
bordures); iii) produits d’entretien des planchers, nommément
produits nettoyants pour planchers pour tous les types de surfaces
de revêtement de sol susmentionnés; iv) installations de carreaux
de comptoir, nommément carreaux en pierre naturelle pour
installation de comptoir, carreaux pour mur, et coulis; et v)
présentoirs à produits. (2) Fourniture de services, de formation et
de programmes ayant trait à la vente, au marchandisage, à
l’affichage, à l’échantillonnage, à la publicité, à la promotion et à la
commercialisation des marchandises suivantes : i) produits de
revêtement de sol (nommément tapis, carreau de céramique,
carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois dur plein, bois dur
fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, petits tapis, linoléum,
coussinage pour tapis et thibaude pour revêtement de sol); ii)
fournitures de revêtement de sol (nommément adhésifs pour
installation de produits de revêtement de sol, nommément tapis,
carreau de céramique, carreau de porcelaine, pierre, lamellé, bois
dur plein, bois dur fabriqué, liège, vinyle, dalle de tapis, linoléum,
coussinage pour tapis et thibaude pour revêtement de sol;

accessoires, nommément moulures, voussures, garnitures de
transition et bordures); iii) produits d’entretien des planchers,
nommément produits nettoyants pour planchers, pour tous les
types de surfaces de revêtement de sol susmentionnés; et iv)
installations de carreaux de comptoir, nommément carreaux en
pierre naturelle pour installation de comptoir, carreaux pour mur,
et coulis; tous fournis aux gérants de magasins de vente au détail
de produits de revêtement de sol. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,241,273. 2004/12/15. LOBLAWS INC., Suite 1500, 22 St. Clair
Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T 2S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BLUE MENU 
WARES: (1) Fresh and frozen meats. (2) Sauces, namely salsa,
barbecue, spaghetti, hollandaise, tartar, seafood, lousiana,
bernaise, steak, bombay, green peppercorn, beurre blanc,
szechuan peanut, sparerib, and horseradish; jams and jellies;
candy toppings; cookies; crackers; mustard; honey; spreads,
namely peanut butter, almond, paté, and mousse; salad
dressings; curry dip; whipped dressing; namely cakes, pies,
sorbet, puddings, crisps, tarts, baked fruit crisp desserts; cooking
oil; olive oil, sunflower oil; margarine; garlic; spices; nuts; granola
bars; tortilla chips; confections, namely, candy, gum, frozen
confections and chocolate confections, sugar confections,
sugarless confections and medicated confections; potato chips;
popcorn; fresh, frozen and canned fruit; vinegar; ketchup; olives;
coffee whitener; honey; breakfast cereals; bacon; waffles; rice
cakes; rice; pizza; mushrooms; syrups; pasta; pudding; pancake
mix; wine; namely, dealcoholized white wine; chip dip; muffins;
croutons; table syrup; Christmas crackers and ice cream;
perogies; pie filling; mayonnaise; sugar and sweetener, namely
low calorie sweetener; pie shells and puff pastry; chocolates; taco
shells; bread; fresh and frozen entrees namely, entrees containing
poultry, meat, fish, pasta, rice, legumes, peas, beans, or
vegetables or combinations thereof; fresh and frozen prepared
meals, namely prepared quiche, lasagna, casserole dishes; fresh,
frozen, and canned vegetables; truffles; potatoes; boxed macaroni
and cheese; soup; mincemeat, sausage, fresh, frozen and canned
fish and seafood; prepared meats; fresh and frozen turkey, beef,
chicken, pork and duck; non-alcoholic carbonated beverages; fruit
and vegetable juice; lemonade, mineral water, coffee, creamer,
chocolate drink mixes; bottled water; natural spring water; tea;
fresh and frozen hors d’oeuvres. Used in CANADA since at least
as early as November 2004 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Viandes fraîches et surgelées. (2) Sauces,
nommément salsa, sauce barbecue, sauce à spaghetti, sauce
hollandaise, sauce tartare, sauce aux fruits de mer, sauce cajun,
sauce béarnaise, sauce à steak, sauce Bombay, sauce au poivre
vert, sauce au beurre blanc, sauce Sichuan aux arachides, sauce
pour côtelettes de porc et raifort; confitures et gelées; garnitures
de bonbons; biscuits; craquelins; moutarde; miel; tartinades,
nommément beurre d’arachide, beurre d’amande, pâtés et
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mousses; vinaigrettes; trempette au cari; garniture fouettée;
gâteaux, tartes, sorbets, crèmes-desserts, croustillants,
tartelettes, desserts croustillants aux fruits cuits; huile de cuisson;
huile d’olive, huile de tournesol; margarine; ail; épices; noix;
barres granola; croustilles genre tortilla; confiseries, nommément
bonbons, gommes à mâcher, friandises surgelées et confiseries
au chocolat congelées, confiseries au sucre, confiseries sans
sucre et confiseries médicamenteuses; croustilles; maïs éclaté;
fruits frais, surgelés et en boîte; vinaigre; ketchup; olives; colorant
à café; miel; céréales de petit déjeuner; bacon; gaufres; gâteaux
de riz; riz; pizza; champignons; sirops; pâtes alimentaires;
crèmes-desserts; mélange à crêpes; vin, nommément vin blanc
sans alcool; trempettes pour croustilles; muffins; croûtons; sirop
de table; craquelins de Noël et crème glacée; pérogies; garniture
pour tartes; mayonnaise; sucre et édulcorant, nommément
édulcorant hypocalorique; croûtes de tarte et feuilletés; chocolats;
coquilles à tacos; pain; mets frais et surgelés, nommément plats
de résistance contenant de la volaille, de la viande, du poisson,
des pâtes alimentaires, du riz, des légumineuses, des pois, des
haricots et/ou des légumes; repas cuisinés frais et surgelés,
nommément quiches, lasagnes et casseroles cuisinées; légumes
frais, surgelés et en boîte; truffes; pommes de terre; boîtes de
macaroni au fromage; soupe; viande hachée, saucisse et poisson
et fruits de mer frais, surgelés et en boîte; viandes préparées;
dinde, boeuf, poulet, porc et canard frais et surgelés; boissons
gazéifiées non alcoolisées; jus de fruits et de légumes; limonade,
eau minérale, café, colorant à café, mélanges pour boissons au
chocolat; eau embouteillée; eau de source naturelle; thé; hors-
d’oeuvre frais et surgelés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 2004 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,241,418. 2004/12/21. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The English translation of KÖNIGLICHER HOFLIEFERANT is
ROYAL PURVEYOR TO THE COURT, as provided by the
applicant.

WARES: Chocolate; chocolate goods, also filled, namely
chocolate bars, chocolate truffles, chocolate candies, chocolate
cookies, chocolate biscuits, chocolate tarts, chocolate wafers,
chocolate mousse, chocolate covered nuts and almonds,
chocolate squares, chocolate frosting for cakes, cookies or pies,
chocolate chips, chocolate powder, chocolate milk, chocolate
topping, chocolate-based filings for cakes and pies, chocolate
syrup, chocolate fondue, chocolate food beverages (dairy-based),
chocolate food beverages (vegetable-based), chocolate-based
ready-to-eat food bars, chocolate food beverages not being dairy-
based or vegetable based; cocoa products, namely cocoa
powder, cocoa containing mixtures in powder form (except cocoa
butter and cocoa fat), cocoa [roasted, powdered, granulated, or in
drinks], cocoa beverages with milk, cocoa extracts for human
consumption, cocoa mixes, cocoa spreads, cocoa-based
ingredient in confectionery products; nougat and nougat products,
namely nougat, nougat and nut-nougat spreads, nougat cream,
nougat filled doughnuts. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on September 06, 2004 under
No. 304 23 075 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de "KÖNIGLICHER
HOFLIEFERANT" est "ROYAL PURVEYOR TO THE COURT".

MARCHANDISES: Chocolat; produits de chocolat et produits
fourrés au chocolat, nommément tablettes de chocolat, truffes au
chocolat, bonbons au chocolat, biscuits au chocolat, biscuits au
chocolat, tartelettes au chocolat, gaufres au chocolat, mousse au
chocolat, noix et amandes enrobées de chocolat, carrés au
chocolat, glaçage au chocolat pour gâteaux, biscuits ou tartes,
grains de chocolat, chocolat en poudre, lait au chocolat, garniture
au chocolat, garnitures au chocolat pour gâteaux et tartes, sirop
au chocolat, fondues au chocolat, boissons alimentaires au
chocolat à base de lait, boissons alimentaires au chocolat à base
végétale, barres alimentaires prêtes à servir au chocolat, boissons
alimentaires au chocolat autres que boissons à base de produits
laitiers ou à base végétale; produits de cacao, nommément cacao
en poudre, mélanges en poudre contenant du cacao (à l’exclusion
du beurre de cacao et de la graisse de cacao), cacao (rôti, en
poudre, granulé ou boissons au cacao), boissons au cacao
contenant du lait, extraits de cacao pour consommation humaine,
mélanges de cacao, tartinades de cacao, ingrédients à base de
cacao pour la confiserie; nougat et produits de nougat,
nommément nougat, tartinades au nougat et au nougat aux noix,
crèmes de nougat et beignes fourrés au nougat. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 06 septembre 2004 sous le No. 304
23 075 en liaison avec les marchandises.

1,241,602. 2004/12/22. Film Technologies International, Inc., a
Florida corporation, 2630 Fairfield Avenue South, St.Petersburg,
Florida 33712, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOLARSHADE 
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WARES: Plastic, tinted, laminated and reflective films for
automotive windows. Used in CANADA since at least as early as
November 12, 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 13, 2005 under No. 2993826 on wares.

MARCHANDISES: Films plastiques, teints, feuilletés et
réfléchissants pour glaces d’automobiles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 novembre 2004 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005 sous le No.
2993826 en liaison avec les marchandises.

1,242,256. 2004/12/20. CAPITAL GARMENT CO. INC., 1200
Jules-Poitras Blvd., Suite 200, Montreal, QUEBEC H4N 1X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 

WINDBLOCKER BY TECHNOSHIELD 
WARES: Insulators, namely non-woven polyester fill for men’s,
ladies’ and children’s outerwear. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Isolants, nommément garnissage de
polyester non tissé pour vêtements de plein air pour hommes,
femmes et enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,242,344. 2004/12/30. PoshNosh Inc., 5450 Canotek Road, Unit
71, Ottawa, ONTARIO J9H 6B8 

PoshNosh 
Le droit à l’usage exclusif du mot NOSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pet food containing raw gourmet foods that
include meats, vegetables and fruit. SERVICES: Manufacture of
raw pet food. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word NOSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nourriture pour animaux domestiques contenant des
aliments crus, nommément de la viande, des légumes et des
fruits. SERVICES: Fabrication d’aliments crus pour animaux
domestiques. Used in CANADA since July 01, 2003 on wares and
on services.

1,243,010. 2005/01/10. 1561208 Ontario Inc., 191 East Frederica
Street, Thunder Bay, ONTARIO P7E 3V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACK SMUGLER,
240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Atomic Zombie 

WARES: (1) Books. (2) Magazines, newsletters and electronic
publications, namely books and manuals recorded on computer
media. (3) Timers, video cameras, telephones, motion detectors,
home alarms, car alarms, solar power fuel cells, remote control
units, radios, programmers, power supplies, motors, electronic
switches, relay boards and remotes, sound effect generators and
amplifiers. (4) Decals, stickers, water bottles, mugs, sunglasses,
towels, belts, wallets, CD cases, mouse pads, keychains, pens
and pencils. (5) Bicycles, bicycle parts and bicycle equipment,
namely tires, hubs, rims, valve stems, dropouts, freewheel, rear
sprockets, derailleurs, seat stays, chains, chain stays, brakes,
seats, seat posts, seat tubes, crank sets, pedals, top tubes, brake
levers, handle bars, tire pumps, tire repair kits, bicycle repair kits,
gear shifters, goosenecks, head tubes, forks, spokes, mirrors,
stickers, horns, bells, reflectors, water bottles, water bottle
holders, head lights, rear lights, mirrors, licence plate holders,
locks, carriers and trailers. (6) Electronic components, kits and
equipment, namely programmed microchips, circuit boards,
assembled modules, electronic project labs, robot kits, electronic
design software, laser pointers, light kits, radio and microphone
kits, audio kits, motion sensor kits, inductance meter kits,
amperage kits, telephone line analyzer kits, regulated power
supply kits, transistor/diode tester kits, wide band preamp kits,
shortwave receiver kits, FM wireless microphone kits, shortwave
radio kits, AM radio kits, code oscillator kits, LED blinker kits, LED
action kits, flashing LED kits, robot blinker kits, LED robot kits,
strobe light kits, chaser light kits, starburst light kits, hyper line light
sensor kits, CD power supply kits, cable filter kits, relay power kits,
moisture detector kits, water alarm kits, motor speed/light dimmer
kits, fan controller kits, servo motor controller board, transmitter-
receive module kits, digital security code lock kits, telephone
recording switch kits, wake up alarm kits, doorbell chime kits,
amplified intercom kits, automatic night light kits, digital
thermometre kits, ultrasonic pest repeller kits, universal battery
charger kits, and infrared remote controller dimmer kits. (7) Pre-
recorded instructional videos, CD’s and DVD’s, which are not
software related. (8) Sweatshirts. (9) Clothing and accessories,
namely jeans, t-shirts, pants, tops, underwear, dresses, blouses,
tank tops, jackets, shirts, skirts, coats, cardigans, boots, robes,
sweaters, pullovers, sleep wear, undergarments, swimwear,
jogging suits, sweat pants, ties, vests, belts, suits, socks, hosiery,
shorts, bandanas, shoes, slippers, gloves, scarves, hats and
caps. (10) Footwear, namely shoes, boots, sandals, and slippers.
(11) Giftware, namely cups, mugs, tumblers, steins, bottle
openers, pens, pencils, blankets, coasters, plaques, badges,
crests, emblems, pennants, patches, stickers and decals,
candles, candle holders, greeting cards, playing cards, picture
frames, framed art and prints, sculptures, carvings, decorative
boxes made of metal, wood or plastic, purses, stuffed toys,
briefcases and umbrellas. SERVICES: Designing and consulting
with respect to science and technology based research and
development. Used in CANADA since August 01, 2003 on wares
(1); December 15, 2004 on wares (8). Proposed Use in CANADA
on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (9), (10), (11) and on services.
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MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Magazines, bulletins et
publications électroniques, nommément livres et manuels
enregistrés sur supports informatiques. (3) Chronomètres,
caméras vidéo, téléphones, détecteurs de mouvement, alarmes
domestiques, alarmes d’automobile, piles à combustible solaires,
télécommandes, appareils-radio, programmateurs, blocs
d’alimentation, moteurs, commutateurs électroniques,
télécommandes et plaquettes de relais, appareils de bruitage et
amplificateurs. (4) Décalcomanies, autocollants, bidons, grosses
tasses, lunettes de soleil, serviettes, ceintures, portefeuilles, étuis
à CD, tapis de souris, chaînettes de porte-clefs, stylos et crayons.
(5) Bicyclettes, pièces de bicyclette et équipement de bicyclette,
nommément pneus, moyeux, jantes, tiges de soupape, pattes,
roues libres, pignons arrière, dérailleurs, haubans, chaînes,
bases, freins, selles, tiges de selles, tubes de selle, ensembles de
manivelles, pédales, tubes horizontaux, leviers de freins, guidons,
pompes pour pneus, trousses de réparation de pneus, trousses de
réparation de bicyclettes, manettes, cols de cygne, tubes de
direction, fourches, rayons, miroirs, autocollants, klaxons,
sonnettes, réflecteurs, bidons, porte-bouteilles, phares, feux
arrière, miroirs, porte-plaque d’immatriculation, verrous, porte-
bagages et remorques. (6) Composants électroniques,
nécessaires et équipement, nommément micropuces
programmées, plaquettes de circuits, modules assemblés,
laboratoires de projets électroniques, nécessaires à robot,
logiciels de conception électronique, pointeurs laser, nécessaires
à lampe, nécessaires à radio et à microphone, nécessaires audio,
nécessaires de détecteur de mouvement, nécessaires
d’henrymètre, nécessaires d’intensité de courant électrique,
nécessaires analyseurs de ligne téléphonique, nécessaires de
bloc d’alimentation stabilisé, nécessaires de transistormètre/
multimètre numérique, nécessaires de préamplificateur large
bande, nécessaires de récepteur ondes courtes, nécessaires de
microphone sans fil FM, nécessaires de radio ondes courtes,
nécessaires de radio AM, nécessaires d’oscillateur de code,
nécessaires de clignotant DEL, nécessaires d’action DEL,
nécessaires de mise à niveau DEL, nécessaires de clignotant
robotique, nécessaires robotiques DEL, nécessaires de lumière
stroboscopique, nécessaires de guirlande lumineuse à
clignotement successif, nécessaires d’éclairage Starburst,
nécessaires de capteur de lumière Hyper Line, nécessaires de
bloc d’alimentation CD, nécessaires pour filtres de câbles,
nécessaires d’alimentation du relais, nécessaires détecteurs
d’humidité, nécessaires d’alarme en cas d’inondation,
nécessaires de vitesse de moteur/gradateurs d’éclairage,
nécessaires de commande de ventilateur, panneau de contrôle de
servo-moteur, nécessaires de module transmission-réception,
nécessaires de serrure à code de sécurité numérique,
nécessaires de commutation d’enregistrement téléphonique,
nécessaires d’avertissement de réveil, nécessaires de carillon
pour sonnette de porte, nécessaires de système
d’intercommunication amplifié, nécessaires de veilleuse
automatique, nécessaires de thermomètre numérique,
nécessaires répulsifs ultrasoniques d’animaux indésirables,
nécessaires de chargeur de batterie universel, et nécessaires de
gradateur à distance à infrarouge. (7) Vidéos, disques compacts
et DVD éducatifs préenregistrés, à l’exclusion de ceux ayant
rapport aux logiciels. (8) Pulls d’entraînement. (9) Vêtements et
accessoires, nommément jeans, tee-shirts, pantalons, hauts,

sous-vêtements, robes, chemisiers, débardeurs, vestes,
chemises, jupes, manteaux, cardigans, bottes, robes de chambre,
chandails, pulls, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de
bain, survêtements, pantalons de survêtement, cravates, gilets,
ceintures, costumes, chaussettes, bonneterie, shorts, bandanas,
souliers, pantoufles, gants, foulards, chapeaux et casquettes. (10)
Articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
et pantoufles. (11) Articles cadeaux, nommément tasses, grosses
tasses, gobelets, chopes, décapsuleurs, stylos, crayons,
couvertures, sous-verres, plaques, insignes, écussons,
emblèmes, fanions, pièces, autocollants et décalcomanies,
bougies, bougeoirs, cartes de souhaits, cartes à jouer, cadres,
oeuvres d’art et estampes encadrées, sculptures, gravures, boîtes
décoratives en métal, bois ou plastique, bourses, jouets
rembourrés, porte-documents et parapluies. SERVICES:
Services de conception et de conseil ayant trait à la recherche et
au développement basés sur les sciences et la technologie.
Employée au CANADA depuis 01 août 2003 en liaison avec les
marchandises (1); 15 décembre 2004 en liaison avec les
marchandises (8). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (9), (10), (11) et en liaison
avec les services.

1,243,656. 2005/01/14. Dürr Dental GmbH & Co. KG, a legal
entity, Höpfigheimer Str. 17, D-74321 Bietigheim-Bissingen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters
RINSENDO are black, the line appearing under ENDO is blue-
grey.

The right to the exclusive use of the word RINS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Chemical preparations in the form of liquid, semi-liquid
or solid for dissolving or etching dental tissues; chemical
preparations in the form of liquid, semi-liquid or solid for abrasive
treatment of dental tissues; chemical preparations in the form of
liquid, semi-liquid or solid for rinsing tooth root channels;
pharmaceutical preparations in the form of liquid, semi-liquid or
solid for remineralizing dental tissues; tooth root disinfecting
preparations in the form of liquid, semi-liquid or solid; tooth root
channel filling materials in the form of liquid, semi-liquid or solid;
abrasive preparations for ultrasonic treatment of tooth tissue;
apparatus and measuring instruments for use in the medical field,
especially in the dental field, namely root channel rinsing
apparatus. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on June 28, 2004 under No. 304 36 948.9/01 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres RINSENDO sont en noir, le trait qui
apparaît sous ENDO est en bleu-gris.



Vol. 53, No. 2686 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 avril 2006 64 April 19, 2006

Le droit à l’usage exclusif du mot RINS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques sous
forme liquide, semi-liquide ou solide pour la dissolution ou le
mordançage de tissus dentaires; préparations de produits
chimiques sous forme liquide, semi-liquide ou solide pour le
traitement abrasif de tissus dentaires; préparations de produits
chimiques sous forme liquide, semi-liquide ou solide pour le
rinçage des canaux radiculaires; préparations pharmaceutiques
sous forme liquide, semi-liquide ou solide pour la reminéralisation
de tissus dentaires; préparations sous forme liquide, semi-liquide
ou solide pour la désinfection des canaux radiculaires; matériaux
d’obturation des canaux radiculaires sous forme liquide, semi-
liquide ou solide; préparations abrasives pour le traitement
ultrasonique de tissus dentaires; appareils et instruments de
mesure pour utilisation dans le domaine médical, spécifiquement
dans le domaine dentaire, nommément appareils pour le rinçage
des canaux radiculaires. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 28 juin 2004 sous le No. 304 36 948.9/01 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,785. 2005/01/17. BioPay, LLC, 580 Herndon Parkway,
Herndon, Virginia 20170, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

BIOPAY 
SERVICES: (1) Identifying individuals through the use of
biological identification techniques, namely, providing transaction,
identification and authentication services that link individuals’ data
with their biometric data by means of on-line databases. (2)
Identifying individuals through the use of biological identification
techniques, namely fingerprints. Priority Filing Date: July 23,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/455,826 in association with the same kind of services (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 31, 2006 under
No. 3,053,587 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Identification de personnes au moyen de
l’utilisation de techniques d’identification biologique, nommément
services de transaction, d’identification et d’authentification qui
mettent en correspondance des données concernant une
personne et des données biométriques concernant cette
personne au moyen de bases de données en ligne. (2)
Identification de personnes grâce aux techniques d’identification
biologiques, nommément empreintes digitales. Date de priorité de
production: 23 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/455,826 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2006 sous le No. 3,053,587 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,244,311. 2005/01/20. Sunlight Saunas, Inc., 14119 Marshall
Drive, Lenexa, Kansas, 66215, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Retail store and online retail services, featuring bath
and beauty products, aromatherapy products, saunas, and heat
and far infrared treatment pads. Used in CANADA since at least
as early as January 29, 2004 on services. Priority Filing Date:
October 01, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/493,387 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 13, 2005 under No. 3,028,058 on services.

SERVICES: Magasin de détail et services de vente au détail en
ligne de produits de bain et de beauté, produits d’aromathérapie,
saunas et tampons de traitement calorique et de traitement à
infrarouge lointain. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 29 janvier 2004 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 01 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/493,387 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No. 3,028,058 en
liaison avec les services.

1,244,351. 2005/01/21. Mighty Leaf Tea, 136 Mitchell Boulevard,
San Rafael, California 94903, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

The trade-mark is two-dimensional and consists of a pattern of
stitching extending around the perimeters of three walls of the
pouch containing the beverage flavoring component, and to the
truncated edge of the tag associated with the pouch.
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The wall of the pouch shown in dotted outline and the tag shown
in dotted outline do not form part of the mark and are included only
to show the positioning of the trade-mark on the pouch and in
relation to the tag.

WARES: Packaged beverage flavoring extracts and additives.
Used in CANADA since at least as early as October 31, 2000 on
wares. Priority Filing Date: September 24, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/612,756 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 20, 2005 under No.
3,031,262 on wares.

La marque de commerce est en deux dimensions et comprend un
motif suivant le périmètre des trois parois du sac contenant
l’élément aromatisant pour boissons et le bord tronqué de
l’étiquette associée au sac.

La paroi de la pochette représentée en ligne pointillée et l’étiquette
représentée en ligne pointillée ne font pas partie de la marque de
commerce et elles ne sont incluses que pour montrer la position
de la marque de commerce sur la pochette et en rapport avec
l’étiquette.

MARCHANDISES: Extraits et additifs aromatisants pour boissons
conditionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 octobre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 24 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/612,756 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le No.
3,031,262 en liaison avec les marchandises.

1,244,480. 2005/01/24. Cana SatCom Inc., 6770 Charles Street,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5B 2H3 

CANASAT 
WARES: Satellite antennas, namely, receive transmit antennas
for earth stations, VSATs, and satellite communication
applications, receive-only antennas for TVRO and other data
communications and direct to home satellite antenna dishes for
home consumers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antennes de satellite, nommément antennes
émettrices-réceptrices pour stations terriennes, microstations
terriennes et applications de communication par satellite,
antennes réceptrices pour terminaux récepteurs télévisuels et
autres applications de communication de données et antennes de
réception de télévision directe par satellite grand public. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,551. 2005/01/24. American Dairy Queen Corporation, 7505
Metro Boulevard, Edina, Minnesota 55439-0286, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

 

SERVICES: Restaurant services; take-out restaurant services.
Used in CANADA since at least as early as July 11, 2002 on
services. Priority Filing Date: January 20, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/551,137 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 17, 2006 under No. 3,046,169
on services.

SERVICES: Services de restaurant; services de mets à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 juillet
2002 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
20 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/551,137 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 17 janvier 2006 sous le No. 3,046,169 en liaison avec les
services.

1,245,425. 2005/01/31. Killgerm Group Limited, Denholme Drive,
Ossett, West Yorkshire, WF5 9NB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AF SNAPPA 
WARES: Animal traps; traps (of metal) for rodents and vermin;
compact trap mouse bait box, rodent bait station, rodent trapping
station, non-metallic stations for rodents and vermin, bait box and
rodent monitoring stations; bait stations; traps (of metal) for
rodents and vermin; traps (non-metallic) for rodents and vermin.
Priority Filing Date: August 06, 2004, Country: OHIM (EC),
Application No: 003973195 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on November 07, 2005 under No. 003973195 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièges pour animaux; pièges (métalliques)
pour rongeurs et vermine; boîte à appâts compacte à souris, point
d’appât à rongeurs, point de piégeage à rongeur, points de
capture non métalliques pour rongeurs et vermine, points de
boîtes à appâts et points de surveillance des rongeurs; points de
capture à appâts; pièges (métalliques) pour rongeurs et vermine;
pièges (non métalliques) pour rongeurs et vermine. Date de
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priorité de production: 06 août 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 003973195 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 07 novembre 2005 sous
le No. 003973195 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,245,761. 2005/02/02. R & A Bailey & Co, Nangor House,
Western Estate, Dublin, 12, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, namely dark
brown and cream.

WARES: Alcoholic beverages, namely liqueurs, liqueur based
beverages and coffee liqueur flavoured beverages. Priority Filing
Date: September 08, 2004, Country: IRELAND, Application No:
2004/01907 in association with the same kind of wares. Used in
IRELAND on wares. Registered in or for IRELAND on September
08, 2004 under No. 230362 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, nommément les couleurs brun foncé et crème.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément liqueurs,
boissons à base de liqueurs et boissons aromatisées à liqueur de
café. Date de priorité de production: 08 septembre 2004, pays:
IRLANDE, demande no: 2004/01907 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: IRLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour IRLANDE le 08
septembre 2004 sous le No. 230362 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,246,375. 2005/02/08. PAUL WURTH S.A., 32, rue d’Alsace, L-
1122 Luxembourg, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

GRITZKO 
MARCHANDISES: (1) Métaux communs et leur alliages;
matériaux de construction métalliques, nommément construction
métallique d’approvisionneurs et de chargeurs pour le stockage,
le dosage et la distribution de poudre de minerai, de coke et de
matériaux pulvérulents pour fours sidérurgiques ou pour fours à
coke ou pour fours à cuves; constructions transportables
métalliques, nommément construction mécanique
d’approvisionneurs et de chargeurs pour le stockage, le dosage et
la distribution de poudre de minerai, de coke et de matériaux
pulvérulents pour fours sidérurgiques ou pour fours à coke ou pour
fours à cuves; tuyaux métalliques; minerais; canalisations et
conduits métalliques pour le contrôle des flux de liquides, solides
ou de gaz, ainsi qu’en matière de sidérurgie; cloisons métalliques;
clapets de conduits en métal; armatures pour conduits
métalliques; raccords de tuyaux et conduits (métalliques);
récipients métalliques pour le gaz sous pression ou pour
matériaux ou produits sidérurgiques; tuyauteries métalliques;
tuyaux métalliques; vannes métalliques (autres que parties de
machines). (2) Machines et machines-outils en matière de
contrôle des flux de liquides, solides ou de gaz, ainsi qu’en
matière de sidérurgie; moteurs (à l’exception des moteurs pour
véhicules terrestres); accouplements et organes de transmission
(à l’exception de ceux pour véhicules terrestres); machines de
fonderie; manipulateurs industriels (machines); machines à
travailler les métaux et les poussières émises par les usines
sidérurgiques et hauts fourneaux; vannes (parties de machines);
vannes et valves électromécaniques (machines); vannes et
valves de régulation de flux (machines); machines d’aspiration à
usage industriel; collecteurs de poussière (machines);
condenseurs de poussière (machines et parties de machines);
câbles de commande de machines ou de moteurs; dispositifs de
commande de machines ou de moteurs; commandes
hydrauliques ou pneumatiques pour machines; installations de
dépoussiérage pour usines sidérurgiques et hauts fourneaux;
vannes et valves de décharge de poussière pour usines
sidérurgiques et hauts fourneaux; vannes et valves
électromécaniques; dispositifs hydrauliques ou pneumatiques
pour l’ouverture ou la fermeture de vannes ou valves
électromécaniques (parties de machines); dispositifs hydrauliques
ou pneumatiques pour l’ouverture ou la fermeture de clapets
(parties de machines); vannes et valves pour la compression,
l’aspiration et le transport des gaz et poussières; séparateurs de
poussières (machines); éjecteurs; pompes à air comprimé; joints
pour vannes, valves et appareils électromécaniques (parties de
machines). SERVICES: Services scientifiques et technologiques
ainsi que services de recherches et de conception y relatifs en
matière de contrôle des flux de liquides, solides ou de gaz, ainsi
qu’en matière de sidérurgie; services d’analyses et de recherches
industrielles; conseils en construction; établissement de plans
pour la construction; étude de projets techniques; expertises
(travaux d’ingénieurs); ingénierie dans le domaine de hauts
fourneaux, en matière de contrôle des flux de liquides, solides ou
gaz, ainsi qu’en matière de sidérurgie; recherches en mécanique;
recherches techniques en matière de contrôle des flux de liquides,
solides ou gaz, ainsi qu’en matière de sidérurgie; recherches
scientifiques, techniques et mécaniques en matière de contrôle
des flux de liquides, solides ou gaz, ainsi qu’en matière de
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sidérurgie. Date de priorité de production: 09 août 2004, pays:
BENELUX, demande no: 1060132 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX
le 10 janvier 2005 sous le No. 0760099 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Common metals and their alloys; metal building
materials namely metal construction of suppliers and loaders for
the storage, measuring and distribution of mineral powder, coke
and powdered materials for iron and steel furnaces and shaft kilns;
transportable metal constructions, namely, mechanical
construction of suppliers and loaders for the storage, measuring
and distribution of mineral powder, coke and powdered materials
for iron and steel furnaces and shaft kilns; metal pipes; minerals;
metal piping and tubing for flow control of liquids, solids or gas,
and in metallurgy; steel bulkheads; metal tubing valves; coverings
for metal tubing; pipe and tube couplings (metal); metal containers
for pressurized gas and for metallurgic materials or products;
metal piping; metal pipes; metal valves (other than machine parts).
(2) ine tools for controlling the flux of liquids, solids or gases and
relating to iron and steel; engines (except engines for land-based
vehicles); transmission couplings and assemblies (except those
for land-based vehicles); iron-or-steel machines; industrial
manipulators (machines); metal working machines and machines
for dust emitted by iron-or-steel plants and blast furnaces; valves
(machine parts); electromechanical valves (machines); Valves for
controlling flux (machines); industrial vacuum machines; dust
collectors (machines; dust condensers (machines and machine
parts); machine or motor drive cables; machine or motor drive
devices; hydraulic or pneumatic controlling devices for machines;
dust removal devices for iron-or-steel plants and blast furnaces;
dust removal dump valves for iron-or-steel plants and blast
furnaces; electromechanical valves; hydraulic or pneumatic
devices for opening or closing electromechanical valves (machine
parts); hydraulic or pneumatic devices for opening or closing
valves (machine parts); valves for compression, suction and
transport of gas and dust; dust separators (machines); ejectors;
compressed air pumps; valve gaskets, valves and
electromechanical valves (machine parts). SERVICES: Scientific
and technological services as well as related research and design
services regarding the control of the flux of liquids, solids or gases,
as well relating to metallurgy; industrial research and analysis
services; construction advice; drafting of construction plans;
technical project studies; expertise (engineering work);
engineering in the field of blast furnaces, in the control of the flux
of liquids, solids or gases, as well relating to metallurgy;
mechanical engineering; technical research on the control of flux
of liquids, solids or gases, as well relating to metallurgy; scientific,
technical and mechanical research in the control of the flux of
liquids, solids or gases, as well relating to metallurgy. Priority
Filing Date: August 09, 2004, Country: BENELUX, Application No:

1060132 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
LUXEMBOURG on wares and on services. Registered in or for
BENELUX on January 10, 2005 under No. 0760099 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,246,507. 2005/02/08. MOTION WEAR (BVI) LIMITED, a limited
liability company incorporated in the British Virgin Islands,
Commence Chambers, P.O. Box 3162, Road Town, Tortola,
VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely shirts,
suits, jeans, hot pants, bermudas, gillets, vests, tank tops, polo
shirts, t-shirts, pinafores, bib-shorts, dungarees, jumpers, skirts,
gaiters, scarves, topcoats, blouses, sweaters, shorts, trousers,
jackets, sweaters, dresses, hosiery, gloves, neckties, layettes,
underpants, underwear, undershirts; footwear, namely athletic
shoes, golf shoes, leather shoes, boots, sandals and running
shoes; headwear, namely, hats, head bands, sweat bands for the
head and wrist. Used in CANADA since at least as early as June
2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, costumes, jeans, pantamini, bermudas,
gilets, camisoles, débardeurs, polos, tee-shirts, tabliers,
salopettes courtes, salopettes, chasubles, jupes, guêtres,
foulards, pardessus, chemisiers, chandails, shorts, pantalons,
vestes, chandails, robes, bonneterie, gants, cravates, layettes,
caleçons, sous-vêtements, gilets de corps; articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme, chaussures de golf,
chaussures en cuir, bottes, sandales et chaussures de course;
couvre-chefs, nommément chapeaux, bandeaux, bandeaux
antisudation pour tête et poignets. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les marchandises.

1,247,488. 2005/02/16. Power Within Inc., 461 Wellington St.
West, Suite 201, Toronto, ONTARIO M5Z 1E3 

The Power Within 
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WARES: (1) Software, Interactive computer software programs,
multimedia software recorded on CD-ROMs, pre-recorded
compact discs (CDs),pre-recorded audio and video tapes, pre-
recorded audio and video cassettes, pre-recorded CD-ROMs, and
pre-recorded digital video discs (DVDs) for home and educational
uses, and for corporate and organizational training, featuring
information in the fields of life coaching and consulting, career
coaching and consulting, motivational and inspirational coaching
and consulting, business coaching and consulting, marketing and
promotion coaching and consulting, publicity coaching and
consulting, comedy coaching and consulting, performance
coaching and consulting, singer and actor coaching and
consulting, public speaking and presenting coaching and
consulting, business networking coaching and consulting,
infomercial coaching and consulting personal development
coaching and consulting, book writing coaching and consulting,
success and stardom coaching and consulting, image and
character coaching and consulting. (2) Printed and electronic
publications, namely books, diaries, workbooks, manuals, guides,
periodicals, booklets, brochures, pamphlets, newsletters,
newspapers, magazines, planners, organizers, daybooks, blank
books, journals, calendars, newspaper and magazine articles, all
in the fields of life coaching and consulting, career coaching and
consulting, motivational and inspirational coaching and consulting,
business coaching and consulting, marketing and promotion
coaching and consulting, publicity coaching and consulting,
comedy coaching and consulting, performance coaching and
consulting, singer and actor coaching and consulting, public
speaking and presenting coaching and consulting, business
networking coaching and consulting, infomercial coaching and
consulting and consulting, personal development coaching and
consulting, book writing coaching and consulting, success and
stardom coaching and consulting, image and character coaching
and consulting. (3) Motion picture films, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded audio and video cassettes, pre-
recorded compact discs (CDs), pre-recorded CD-ROMs and pre-
recorded digital video discs (DVDs), all containing entertainment
relating to a television program in the fields of life coaching and
consulting, career coaching and consulting, motivational coaching
and consulting, motivational and inspirational coaching and
consulting, business coaching and consulting, marketing and
promotion coaching and consulting, publicity coaching and
consulting, comedy coaching and consulting, performance
coaching and consulting, singer and actor coaching and
consulting, public speaking and presenting coaching and
consulting, business networking coaching and consulting,
infomercial coaching and consulting, personal development
coaching and consulting, book writing coaching and consulting,
success and stardom coaching and consulting, image and
character coaching and consulting. (4) Pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded audio and videocassettes, pre-recorded
compact discs (CDs), pre-recorded CD-ROMS and pre-recorded
digital video discs (DVDs), all containing entertainment relating to
a radio program in the fields of life coaching and consulting, career
coaching and consulting, motivational and inspirational coaching
and consulting, business coaching and consulting, business
coaching and consulting, marketing and promotion coaching and
consulting, publicity coaching and consulting, comedy coaching
and consulting, performance coaching and consulting, singer and

actor coaching and consulting, public speaking and presenting
coaching and consulting, business networking coaching and
consulting, infomercial coaching and consulting, personal
development coaching and consulting, book writing coaching and
consulting, success and stardom coaching and consulting, image
and character coaching and consulting. (5) Pre-recorded audio
and video tapes, pre-recorded audio and videocassettes, pre-
recorded compact discs (CDs), pre-recorded CD-ROMS and pre-
recorded digital video discs (DVDs), all containing entertainment
relating to internet broadcasts in the fields of life coaching and
consulting, career coaching and consulting, motivational and
inspirational coaching and consulting, business coaching and
consulting, business coaching and consulting, marketing and
promotion coaching and consulting, publicity coaching and
consulting, comedy coaching and consulting, performance
coaching and consulting, singer and actor coaching and
consulting, public speaking and presenting coaching and
consulting, business networking coaching and consulting,
infomercial coaching and consulting, personal development
coaching and consulting, book writing coaching and consulting,
success and stardom coaching and consulting, image and
character coaching and consulting. SERVICES: (1) Life coaching
and consulting, career coaching and consulting, motivational and
inspirational coaching and consulting, business coaching and
consulting, marketing and promotion coaching and consulting,
publicity coaching and consulting, comedy coaching and
consulting, performance coaching and consulting, singer and
actor coaching and consulting, public speaking and presenting
coaching and consulting, business networking coaching and
consulting, infomercial coaching and consulting, personal
development coaching and consulting, book writing coaching and
consulting, success and stardom coaching and consulting, image
and character coaching and consulting, both for individuals, one
on one, and for groups and in seminars and workshops,
conducted live, on telephone, by email and over the Internet. (2)
Training programmes in the fields of life coaching and consulting,
career coaching and consulting, motivational and inspirational
coaching and consulting, business coaching and consulting,
marketing and promotion coaching and consulting, publicity
coaching and consulting, comedy coaching and consulting,
performance coaching and consulting, singer and actor coaching
and consulting, public speaking and presenting coaching and
consulting, business networking coaching and consulting,
infomercial coaching and consulting, personal development
coaching and consulting, book writing coaching and consulting,
success and stardom coaching and consulting, image and
character coaching and consulting. (3) Conferences in the fields of
life coaching and consulting, career coaching and consulting,
motivational and inspirational coaching and consulting, business
coaching and consulting, marketing, and promotional coaching
and consulting, publicity coaching and consulting, comedy
coaching and consulting, performance coaching and consulting,
singer and actor coaching and consulting, public speaking and
presenting coaching and consulting, business networking
coaching and consulting, infomercial coaching and consulting,
personal development coaching and consulting, book writing
coaching and consulting, success and stardom coaching and
consulting, image and character coaching and consulting. (4)
Operation of an internet website in the fields of life coaching and
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consulting, career coaching and consulting, motivational and
inspirational coaching and consulting, business coaching and
consulting, marketing and promotion coaching and consulting,
publicity coaching and consulting, comedy coaching and
consulting, performance coaching and consulting, singer and
actor coaching and consulting, public speaking and presenting
coaching and consulting, business networking coaching and
consulting, infomercial coaching and consulting, personal
development coaching and consulting, book writing coaching and
consulting, success and stardom coaching and consulting, image
and character coaching and consulting. Used in CANADA since
June 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, programmes logiciels interactifs,
logiciels multimédias enregistrés sur disques CD-ROM, disques
compacts (CD) préenregistrés, bandes sonores et vidéo
préenregistrées, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, disques CD-ROM préenregistrés et disques
numériques polyvalents (DVD) préenregistrés pour usages
domestiques et éducatifs, et pour formation en entreprise et en
organisation, contenant de l’information dans les domaines
suivants : accompagnement et consultation en changement du
mode de vie personnel, assistance et orientation professionnelles,
accompagnement et consultation en motivation et en inspiration,
accompagnement individualisé et conseils en affaires,
accompagnement et consultation en commercialisation et en
promotion, accompagnement et consultation en publicité,
accompagnement et consultation en comédie, accompagnement
et consultation en représentation, accompagnement et
consultation auprès des chanteurs et des acteurs,
accompagnement et consultation en art oratoire et en
présentation publique, accompagnement et consultation en
réseautage commercial, accompagnement et consultation en
publireportage, accompagnement et consultation en
développement personnel, accompagnement et consultation en
rédaction de livres, accompagnement et consultation en succès et
en vedettariat, accompagnement et consultation en images et en
personnages. (2) Publications imprimées et électroniques,
nommément livres, agendas, cahiers, manuels, guides,
périodiques, livrets, brochures, dépliants, bulletins, journaux,
magazines, agendas de planification, agendas de planification,
brouillards, livres en blanc, revues, calendriers, journaux et
articles de magazine, tous dans les domaines suivants :
accompagnement et consultation en changement du mode de vie
personnel, assistance et orientation professionnelles,
accompagnement et consultation en motivation et en inspiration,
accompagnement individualisé et conseils en affaires,
accompagnement et consultation en commercialisation et en
promotion, accompagnement et consultation en publicité,
accompagnement et consultation en comédie, accompagnement
et consultation en représentation, accompagnement et
consultation auprès des chanteurs et des acteurs,
accompagnement et consultation en art oratoire et en
présentation publique, accompagnement et consultation en
réseautage commercial, accompagnement et consultation en
publireportage, accompagnement et consultation en
développement personnel, accompagnement et consultation en
rédaction de livres, accompagnement et consultation en succès et
en vedettariat, accompagnement et consultation en images et en

personnages. (3) Films cinématographiques, bandes sonores et
vidéo préenregistrées, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, disques compacts (CD) préenregistrés, disques
CD-ROM préenregistrés et disques numériques polyvalents
(DVD) préenregistrés, tous contenant des divertissements ayant
trait à une émission télévisée dans les domaines suivants :
accompagnement et consultation en changement du mode de vie
personnel, assistance et orientation professionnelles,
accompagnement et consultation en motivation,
accompagnement et consultation en motivation et en inspiration,
accompagnement individualisé et conseils en affaires,
accompagnement et consultation en commercialisation et en
promotion, accompagnement et consultation en publicité,
accompagnement et consultation en comédie, accompagnement
et consultation en représentation, accompagnement et
consultation auprès des chanteurs et des acteurs,
accompagnement et consultation en art oratoire et en
présentation publique, accompagnement et consultation en
réseautage commercial, accompagnement et consultation en
publireportage, accompagnement et consultation en
développement personnel, accompagnement et consultation en
rédaction de livres, accompagnement et consultation en succès et
en vedettariat, accompagnement et consultation en images et en
personnages. (4) Bandes sonores et vidéo préenregistrées,
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, disques
compacts (CD) préenregistrés, disques CD-ROM préenregistrés
et disques numériques polyvalents (DVD) préenregistrés, tous
contenant des divertissements ayant trait à une émission
radiophonique dans les domaines suivants : accompagnement et
consultation en changement du mode de vie personnel,
assistance et orientation professionnelles, accompagnement et
consultation en motivation et en inspiration, accompagnement
individualisé et conseils en affaires, accompagnement et
consultation en commercialisation et en promotion,
accompagnement et consultation en publicité, accompagnement
et consultation en comédie, accompagnement et consultation en
représentation, accompagnement et consultation auprès des
chanteurs et des acteurs, accompagnement et consultation en art
oratoire et en présentation publique, accompagnement et
consultation en réseautage commercial, accompagnement et
consultation en publireportage, accompagnement et consultation
en développement personnel, accompagnement et consultation
en rédaction de livres, accompagnement et consultation en
succès et en vedettariat, accompagnement et consultation en
images et en personnages. (5) Bandes sonores et vidéo
préenregistrées, audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées, disques compacts (CD) préenregistrés, disques
CD-ROM préenregistrés et disques numériques polyvalents
(DVD) préenregistrés, tous contenant des divertissements ayant
trait aux diffusions sur l’Internet dans les domaines suivants :
accompagnement et consultation en changement du mode de vie
personnel, assistance et orientation professionnelles,
accompagnement et consultation en motivation et en inspiration,
accompagnement individualisé et conseils en affaires,
accompagnement et consultation en commercialisation et en
promotion, accompagnement et consultation en publicité,
accompagnement et consultation en comédie, accompagnement
et consultation en représentation, accompagnement et
consultation auprès des chanteurs et des acteurs,
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accompagnement et consultation en art oratoire et en
présentation publique, accompagnement et consultation en
réseautage commercial, accompagnement et consultation en
publireportage, accompagnement et consultation en
développement personnel, accompagnement et consultation en
rédaction de livres, accompagnement et consultation en succès et
en vedettariat, accompagnement et consultation en images et en
personnages. SERVICES: (1) Accompagnement et consultation
en changement du mode de vie personnel, assistance et
orientation professionnelles, accompagnement et consultation en
motivation et en inspiration, accompagnement individualisé et
conseils en affaires, accompagnement et consultation en
commercialisation et en promotion, accompagnement et
consultation en publicité, accompagnement et consultation en
comédie, accompagnement et consultation en représentation,
accompagnement et consultation auprès des chanteurs et des
acteurs, accompagnement et consultation en art oratoire et en
présentation publique, accompagnement et consultation en
réseautage commercial, accompagnement et consultation en
publireportage, accompagnement et consultation en
développement personnel, accompagnement et consultation en
rédaction de livres, accompagnement et consultation en succès et
en vedettariat, accompagnement et consultation en images et en
personnages, tant pour personnes, en tête-à-tête, que pour
groupes, et en colloques et groupes de travail, tenus en direct, au
téléphone, par courriel et sur l’Internet. (2) Programmes de
formation dans les domaines suivants : accompagnement et
consultation en changement du mode de vie personnel,
assistance et orientation professionnelles, accompagnement et
consultation en motivation et en inspiration, accompagnement
individualisé et conseils en affaires, accompagnement et
consultation en commercialisation et en promotion,
accompagnement et consultation en publicité, accompagnement
et consultation en comédie, accompagnement et consultation en
représentation, accompagnement et consultation auprès des
chanteurs et des acteurs, accompagnement et consultation en art
oratoire et en présentation publique, accompagnement et
consultation en réseautage commercial, accompagnement et
consultation en publireportage, accompagnement et consultation
en développement personnel, accompagnement et consultation
en rédaction de livres, accompagnement et consultation en
succès et en vedettariat, accompagnement et consultation en
images et en personnages. (3) Conférences dans les domaines
suivants : accompagnement et consultation en changement du
mode de vie personnel, assistance et orientation professionnelles,
accompagnement et consultation en motivation et en inspiration,
accompagnement individualisé et conseils en affaires,
accompagnement et consultation en commercialisation et en
promotion, accompagnement et consultation en publicité,
accompagnement et consultation en comédie, accompagnement
et consultation en représentation, accompagnement et
consultation auprès des chanteurs et des acteurs,
accompagnement et consultation en art oratoire et en
présentation publique, accompagnement et consultation en
réseautage commercial, accompagnement et consultation en
publireportage, accompagnement et consultation en
développement personnel, accompagnement et consultation en
rédaction de livres, accompagnement et consultation en succès et
en vedettariat, accompagnement et consultation en images et en

personnages. (4) Exploitation d’un site Web de l’Internet dans les
domaines suivants : accompagnement et consultation en
changement du mode de vie personnel, assistance et orientation
professionnelles, accompagnement et consultation en motivation
et en inspiration, accompagnement individualisé et conseils en
affaires, accompagnement et consultation en commercialisation
et en promotion, accompagnement et consultation en publicité,
accompagnement et consultation en comédie, accompagnement
et consultation en représentation, accompagnement et
consultation auprès des chanteurs et des acteurs,
accompagnement et consultation en art oratoire et en
présentation publique, accompagnement et consultation en
réseautage commercial, accompagnement et consultation en
publireportage, accompagnement et consultation en
développement personnel, accompagnement et consultation en
rédaction de livres, accompagnement et consultation en succès et
en vedettariat, accompagnement et consultation en images et en
personnages. Employée au CANADA depuis 01 juin 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,248,166. 2005/02/23. Brett Di Paolo, 136 Watline Ave, Unit 5 &
6, Mississauga, ONTARIO L4Z 1R1 

Super Flexi Light 
The right to the exclusive use of the words SUPER and LIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Barbeque tools, barbeque lighters with bendable tube,
barbeque cookware. Used in CANADA since November 10, 2004
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER et LIGHT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils pour barbecue, briquets pour barbecue
avec tube pliable, batteries de cuisine pour barbecue. Employée
au CANADA depuis 10 novembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,248,187. 2005/04/18. PHILIPPE DAGENAIS DESIGNER INC.,
société incorporée suivant les dispositions de la Loi canadienne
sur les sociétés par actions, 2600 Pierre-Dupuy, suite 237,
Montréal, QUÉBEC H3C 3R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANDRE GAUTHIER, 1990
DES ORMES, SAINT-BRUNO, QUÉBEC, J3V4G7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PHILIPPE DAGENAIS et
DESIGNER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Mobiliers de chambre à coucher, mobiliers de
salles à manger, mobiliers de cuisine, mobilier de salle de séjour
et objets décoratifs nommément vaisselle, coutellerie et ustensiles
ménagers de cuisine, lingerie, literie, dessins, sculpture ainsi que
des enseignes. SERVICES: Design intérieur, design de mobilier,
design d’objets décoratifs, design de détails architecturaux, de
décoration intérieure et de design en général, comprenant ou non,
quant à tous ces services, plans et maquettes, et/ou de
l’aménagement résidentiel et ou commercial. Employée au
CANADA depuis au moins septembre 1978 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PHILIPPE DAGENAIS
and DESIGNER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bedroom furniture, dining room furniture, kitchen
furniture, living room furniture and decorative items namely
dinnerware, cutlery and kitchen utensils, linens, bedding,
drawings, sculpture and signs. SERVICES: Interior design,
furniture design, design of decorative objects, design of
architectural details, interior decorating and design in general,
including or not with respect to all of these services, plans and
mock-ups, and/or residential and/or commercial layouts. Used in
CANADA since at least September 1978 on wares and on
services.

1,248,631. 2005/02/25. BRADKEN RESOURCES PTY LIMITED,
2 Maud Street, Mayfield West, NSW 2304, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DUAPLATE 
WARES: Steel plate having a wear resistant overlay; components
made from steel plate having a wear resistant overlay for
equipment used for handling abrasive materials. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
November 28, 1973 under No. 274308 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tôle d’acier revêtue d’une couche résistant à
l’usure; éléments faits à base d’une tôle d’acier et dotés d’une
couche résistante à l’usure pour équipement servant à la
manutention de matériaux abrasifs. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 28 novembre 1973 sous le No. 274308 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,248,717. 2005/02/23. ELKEM AS, a Norwegian corporation,
Hoffsveien 65B, 0377 Oslo, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

LAMET 

WARES: (1) Additive alloys for iron and steel. (2) Ferrosilicon
based additive alloys for iron and steel. Used in CANADA since at
least as early as October 07, 2003 on wares (1). Priority Filing
Date: December 15, 2004, Country: NORWAY, Application No:
200412831 in association with the same kind of wares. Used in
NORWAY on wares. Registered in or for NORWAY on January
05, 2006 under No. 230,337 on wares.

MARCHANDISES: (1) Alliages d’ajout pour fer et acier. (2)
Alliages d’ajout à base de ferrosilicium pour fer et acier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
octobre 2003 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 15 décembre 2004, pays: NORVÈGE,
demande no: 200412831 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 05 janvier
2006 sous le No. 230,337 en liaison avec les marchandises.

1,249,447. 2005/03/04. Michelina’s, Inc., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S APPETITO 
The word APPETITO is an Italian word for appetite, according to
the applicant.

WARES: Prepared frozen meals consisting primarily of meat,
seafood, poultry, pasta, rice and/or vegetables. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot APPETITO est
"appetite".

MARCHANDISES: Mets préparés surgelés consistant
principalement en viande, fruits de mer, volaille, pâtes
alimentaires, riz et/ou légumes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,250,389. 2005/03/11. Ernest C. Cholakis, 120 - 2025 Corydon
Avenue, Winnipeg, MANITOBA R3P 0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PITBLADO LLP,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
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The right to the exclusive use of the words KIDS DENTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, books, workbooks, brochures
and posters. SERVICES: General practice of dentistry, children’s
dental care, children’s nutritional counselling and educational
services provided through all forms of media. Used in CANADA
since January 07, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS DENTAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
cahiers, brochures et affiches. SERVICES: Médecine générale de
dentisterie, soins dentaires pour enfants, counseling en nutrition
pour enfants et services éducatifs fournis au moyen de toutes les
formes de média. Employée au CANADA depuis 07 janvier 2005
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,250,893. 2005/03/16. Thomson & Fenn Trading Ltd., B8 - 525
West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5Z 4K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word FASHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, jackets, skirts, pants, dresses, coats,
polo shirts, shirts, cardigans, sweaters, camisoles, vests,
stockings, socks, scarves, gloves, athletic clothing, casual wear,
formal wear, underwear; footwear, namely, shoes; headwear,
namely, hats and visors; and accessories, namely, belts,
necklaces, bracelets, earrings, purses, wallets, handbags,
luggage, suitcases, shoes, sandals, socks, stockings, scarves,
shawls, watches and rings. SERVICES: Retail sale of clothing.
Used in CANADA since at least as early as February 2005 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, jupes,
pantalons, robes, manteaux, polos, chemises, cardigans,
chandails, cache-corsets, gilets, mi-chaussettes, chaussettes,
foulards, gants, vêtements d’athlétisme, vêtements de loisirs,
tenues de soirée, sous-vêtements; articles chaussants,
nommément chaussures; couvre-chefs, nommément chapeaux et
visières; et accessoires, nommément ceintures, colliers,
bracelets, boucles d’oreilles, bourses, portefeuilles, sacs à main,
bagages, valises, chaussures, sandales, chaussettes, mi-
chaussettes, foulards, châles, montres et bagues. SERVICES:
Vente au détail de vêtements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2005 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,997. 2005/03/17. Dolce Vitta Lifestyles Inc., 447 Prince
Albert, Suite 3, Montreal, QUEBEC H3Y 2P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OLIVER HUNT,
TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73 TOWNSEND
DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 
 

The translation of the word DOLCE is SWEET, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the word LIFESTYLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Art namely sculpture made from earth and/or stone,
pottery, raku, paintings, etchings and photographic art.
SERVICES: (1) Art sales and shipment services. (2) Connecting
people with expert advice in the pursuit of lifestyle decisions
pertaining to property, art, wine and spirits, travel, foreign art and
culture; foreign real estate property listings; consulting services for
those seeking alternative lifestyles in foreign real estate
properties, artwork, wines and spirts, travel, foreign art culture,
import/export of lifestyle products namely art products. Used in
CANADA since November 01, 2004 on wares and on services.

Selon le requérant, le mot DOLCE peut se traduire en anglais par
SWEET.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIFESTYLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Art, nommément sculptures en terre et/ou
pierre, poterie, raku, peintures, eaux-fortes et art photographique.
SERVICES: (1) Services de vente et d’expédition d’oeuvres d’art.
(2) Mise en contact des personnes avec des experts donnant des
conseils dans la poursuite de décisions en mode de vie ayant trait
à la propriété, à l’art, au vin et aux spiritueux, aux voyages, à l’art
et à la culture étrangers; listes de propriétés immobilières
étrangères; services de consultation pour les personnes
recherchant des modes de vie non conventionnels dans les
propriétés immobilières étrangères, l’artisanat, les vins et les
spiritueux, les voyages, l’art et la culture étrangers, les produits de
mode de vie d’import-export, nommément les produits artistiques.
Employée au CANADA depuis 01 novembre 2004 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,251,339. 2005/03/21. Michelina’s, Inc., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S MEDITERRANEAN 
WARES: Prepared frozen meals consisting primarily of meat,
seafood, poultry, pasta, rice and/or vegetables. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mets préparés surgelés consistant
principalement en viande, fruits de mer, volaille, pâtes
alimentaires, riz et/ou légumes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,251,571. 2005/03/22. The Boots Company PLC, Nottingham,
NG2 3AA, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The oval
background is blue and the word BOOTS is white.

SERVICES: Retail sale of healthcare products, beauty products,
toiletry products, food products, beverages, medicines and
pharmaceutical products; business management relating to retail
of healthcare products, beauty products, toiletry products, food
products, beverages, medicines and pharmaceutical products;
mail order services of healthcare products, beauty products,
toiletry products, food products, beverages, medicines and
pharmaceutical products; internet shopping services relating to
retail sale of healthcare products, beauty products, toiletry
products, food products, beverages, medicines and
pharmaceutical products, pharmacies. Proposed Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan elliptique est en bleu et le mot
BOOTS est en blanc.

SERVICES: Vente au détail de produits de soins de santé,
produits de beauté, produits de toilette, produits alimentaires,
boissons, remèdes et produits pharmaceutiques; gestion des
affaires ayant trait à la vente au détail de produits de soins de
santé, produits de beauté, produits de toilette, produits
alimentaires, boissons, remèdes et produits pharmaceutiques;
services de vente par correspondance de produits de soins de

santé, produits de beauté, produits de toilette, produits
alimentaires, boissons, remèdes et produits pharmaceutiques;
services de magasinage Internet ayant trait à la vente au détail de
produits de soins de santé, produits de beauté, produits de toilette,
produits alimentaires, boissons, remèdes et produits
pharmaceutiques, pharmacies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,251,735. 2005/03/23. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, Limited, 5559 Dundas Street West, Etobicoke,
ONTARIO M9B 1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O.
BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the word PÂTISSERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely cakes, pies, tarts, pastries,
muffins, yeast raised products, chocolates, candies, breads, rolls,
donuts, cookies, quiche, meat pies and brioche. SERVICES:
Operation of a retail business of selling bakery products, namely
cakes, pies, tarts, pastries, muffins, yeast raised products,
chocolates, candies, breads, rolls, donuts, cookies, quiche, meat
pies and brioche within a grocery store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PÂTISSERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément gâteaux, tartes, tartelettes, pâtisseries, muffins,
produits levés, chocolats, friandises, pains, petits pains, beignes,
biscuits, quiches, pâtés à la viande et brioche. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de vente au détail de produits de
boulangerie, nommément gâteaux, tartes, tartelettes, pâtisseries,
muffins, produits à la levure, chocolats, friandises, pains, petits
pains, beignes, biscuits, quiches, pâtés à la viande et brioche, ledit
commerce étant exploité dans une épicerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,251,812. 2005/03/18. CIBC Asset Management Inc. Gestion
d’actifs CIBC inc., 20 Bay Street, Suite 1402, Toronto, ONTARIO
M5J 2N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION,
199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

SEQUENCE PORTFOLIOS 
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The right to the exclusive use of the word PORTFOLIOS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely newsletters, periodicals,
books and directories. SERVICES: Financial and investment
management services, financial and investment administration
services, financial and investment advisory services, financial and
investment analysis services, financial and investment
consultation services, financial and investment record keeping
services, financial and investment information services, mutual
fund, pooled fund and other investment fund advisory,
administration, brokerage, distribution, management, registrar
and transfer agent services, investment underwriting services,
formation, offering and management of limited partnerships and
other financing vehicles, investment trust and trustee services,
and investment and administration services related to life, annuity,
variable annuity and other insurance contracts. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTFOLIOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, périodiques, livres et répertoires. SERVICES: Services
de gestion financière et de placements, services d’administration
financière et de placements, services de conseils financiers et en
placements, services d’analyses financières et de placements,
services de consultation financière et en placements, services de
tenue de dossiers financiers et de placements, services
d’information financière et en placements, services de fonds
mutuels, de fonds communs et autres services de conseils,
d’administration, de courtage, de distribution, de gestion ayant
trait aux fonds de placement, services de conservateur des
hypothPques et d’agent de transfert, services de souscription de
placements, formation, fourniture et gestion de sociétés en
commandite et autres moyens de financement, services de
société de placements et de fiduciaire, et services
d’investissement et d’administration ayant trait aux contrats
d’assurance-vie, d’assurance de rente, d’assurance de rente
variable et autres contrats d’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,251,813. 2005/03/18. CIBC Asset Management Inc. Gestion
d’actifs CIBC inc., 20 Bay Street, Suite 1402, Toronto, ONTARIO
M5J 2N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL DIVISION,
199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

PORTEFEUILLES SÉQUENCE 
The right to the exclusive use of the word PORTEFEUILLES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely newsletters, periodicals,
books and directories. SERVICES: Financial and investment
management services, financial and investment administration
services, financial and investment advisory services, financial and
investment analysis services, financial and investment
consultation services, financial and investment record keeping

services, financial and investment information services, mutual
fund, pooled fund and other investment fund advisory,
administration, brokerage, distribution, management, registrar
and transfer agent services, investment underwriting services,
formation, offering and management of limited partnerships and
other financing vehicles, investment trust and trustee services,
and investment and administration services related to life, annuity,
variable annuity and other insurance contracts. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTEFEUILLES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, périodiques, livres et répertoires. SERVICES: Services
de gestion financière et de placements, services d’administration
financière et de placements, services de conseils financiers et en
placements, services d’analyses financières et de placements,
services de consultation financière et en placements, services de
tenue de dossiers financiers et de placements, services
d’information financière et en placements, services de fonds
mutuels, de fonds communs et autres services de conseils,
d’administration, de courtage, de distribution, de gestion ayant
trait aux fonds de placement, services de conservateur des
hypothèques et d’agent de transfert, services de souscription de
placements, formation, fourniture et gestion de sociétés en
commandite et autres moyens de financement, services de
société de placements et de fiduciaire, et services
d’investissement et d’administration ayant trait aux contrats
d’assurance-vie, d’assurance de rente, d’assurance de rente
variable et autres contrats d’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,251,937. 2005/03/24. Fetzer Vineyards, a California
corporation, 12901 East Side Road, Hopland, California 95449,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Alcoholic beverages, namely, wine. Priority Filing Date:
December 07, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/528,205 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 20, 2005 under No. 3,032,208 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin. Date
de priorité de production: 07 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/528,205 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005 sous le No.
3,032,208 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,215. 2005/03/29. Podravka prehrambena industrija d.d.,
Ante Starèeviæa 32, HR-48000 Koprivnica, CROATIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The three-dimensional object shown in dotted outline does not
form part of the mark.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
in the label is two shades of green. The year 1875 is in red. The
symbol above the words PREMIUM QUALITY is red and white. All
lettering and the horse’s head are white. The outline of the label
and the rings encircling STUDENAC are white.

The English translation of the words GROFOVO VRELO 1875 and
PRIRODNA MINERALNA VODA is COUNT’S SPRING 1875 and
NATURAL MINERAL WATER, as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
STUDENAC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mineral aerated and non-aerated waters. Proposed
Use in CANADA on wares.

L’objet à trois dimensions illustré en ligne pointillée ne fait pas
partie de la marque.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan de l’étiquette est dans deux tons de
vert. L’année 1875 est en rouge. Le symbole qui se trouve au-
dessus des mots PREMIUM QUALITY est en rouge et blanc. Tout
le lettrage et la tête de cheval sont en blanc. L’étiquette et les
anneaux qui encerclent le mot STUDENAC sont tracés en blanc.

Selon le requérant, la traduction anglaise de GROFOVO VRELO
1875 et PRIRODNA MINERALNA VODA est COUNT’S SPRING
1875 et NATURAL MINERAL WATER.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
STUDENAC en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Eaux minérales gazéifiées et non gazéifiées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,217. 2005/03/29. Podravka prehrambena industrija d.d.,
Ante Starèeviæa 32, HR-48000 Koprivnica, CROATIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The three-dimensional object shown in dotted outline does not
form part of the mark.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
in the label is blue with a white border. The ribbon is a darker
shade of blue. The words STUDENA and PREMIUM QUALITY
and the waves are in blue on a white background encircled by a
blue ring. The symbol above the words PREMIUM QUALITY is red
and white.

The English translation of the Croatian words PRIRODNA
IZVORKA VODA and PRIRODNA MINERALNA VODA is
NATURAL SPRING WATER and NATURAL MINERAL WATER,
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
STUDENA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mineral aerated and non-aerated waters. Proposed
Use in CANADA on wares.

L’objet à trois dimensions illustré en ligne pointillée ne fait pas
partie de la marque.
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’arrière-plan de l’étiquette est en bleu bordé de
blanc. Le ruban est en bleu foncé. Les mots STUDENA et
PREMIUM QUALITY ainsi que les vagues sont en bleu sur fond
blanc et sont encerclés d’un anneau de couleur bleue. Le symbole
qui se trouve au-dessus des mots PREMIUM QUALITY est en
rouge et blanc.

Selon le requérant, la traduction anglaise de PRIRODNA
IZVORKA VODA et PRIRODNA MINERALNA VODA est
NATURAL SPRING WATER et NATURAL MINERAL WATER.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
STUDENA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Eaux minérales gazéifiées et non gazéifiées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,511. 2005/03/31. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, Limited, 5559 Dundas Street West, Etobicoke, Ontario,
ONTARIO M9B 1B9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O.
BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T7 

PÂTISSERIE L’ECLAIR 
The right to the exclusive use of the word PÂTISSERIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery products, namely cakes, pies, tarts, pastries,
muffins, yeast raised products, chocolates, candies, breads, rolls,
donuts, cookies, quiche, meat pies and brioche. SERVICES:
Operation of a retail business of selling bakery products, namely
cakes, pies, tarts, pastries, muffins, yeast raised products,
chocolates, candies, breads, rolls, donuts, cookies, quiche, meat
pies and brioche within a grocery store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PÂTISSERIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément gâteaux, tartes, tartelettes, pâtisseries, muffins,
produits levés, chocolats, friandises, pains, petits pains, beignes,
biscuits, quiches, pâtés à la viande et brioche. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de vente au détail de produits de
boulangerie, nommément gâteaux, tartes, tartelettes, pâtisseries,
muffins, produits à la levure, chocolats, friandises, pains, petits
pains, beignes, biscuits, quiches, pâtés à la viande et brioche, ledit
commerce étant exploité dans une épicerie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,252,700. 2005/04/01. Ecodrive Technology Group, 101-1636
W. 2nd Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6J 1H1 

E-CYCLE 
WARES: (1) Motorized bicycles namely electric bicycles. (2)
Electric motorcycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes motorisées, nommément
bicyclettes électriques. (2) Motocyclettes électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,726. 2005/04/01. Michelina’s, Inc., 525 Lake Avenue
South, Duluth, Minnesota, 55802, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICHELINA’S NATURAL GOURMET 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared frozen meals consisting primarily of meat,
seafood, poultry, pasta, rice and/or vegetables. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets préparés surgelés consistant
principalement en viande, fruits de mer, volaille, pâtes
alimentaires, riz et/ou légumes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,252,884. 2005/04/04. Vue Technology, Inc., (a Delaware
corporation), 95 Enterprise, Suite 320, Aliso Viejo, California
92656-2612, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ITEMAUTHORITY 
SERVICES: Internet-based technical consultation service which
provides information based on and derived from radio frequency
identification equipment, namely, receivers, transmitters,
switches, routers, antennas, readers and tags. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil technique basés sur l’Internet,
nommément mise à disposition d’information provenant
d’équipement d’identification par radiofréquence, nommément
récepteurs, émetteurs, commutateurs, routeurs, antennes,
lecteurs et étiquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,252,904. 2005/04/04. Laura’s Shoppe (P.V.) Inc., 3000 Le
Corbusier Blvd., Laval, QUEBEC H7L 3W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 

LAURA PLUS PETITES 
The right to the exclusive use of the words PLUS and PETITES is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Women’s clothing, namely suits, pantsuits, coats, wind-
proof jackets, raincoats, parkas, jackets, blazers, stoles, ponchos,
vests, shirts, tops, blouses, t-shirts, pull-overs, sweaters,
cardigans, sweatshirts, tanktops, halters, jumpsuits, jogging suits,
rompers, over-alls, pants, pedal pushers, jodhpurs, slacks, jeans,
bermudas, leggings, shorts, culottes, skirts, tunics, jumpers,
smocks and dresses; pantyhose, hosiery; accessories, namely
belts, hats, gloves, shawls, scarves; costume jewellery; shoulder
pads; sunglasses; handbags; lint brushes. SERVICES: Retail
store services selling women’s clothing and accessories. Used in
CANADA since at least as early as April 15, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLUS et PETITES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
tailleurs, pantailleurs, manteaux, vestes coupe-vent,
imperméables, parkas, vestes, blazers, étoles, ponchos, gilets,
chemises, hauts, chemisiers, tee-shirts, chandails, chandails,
cardigans, pulls d’entraînement, débardeurs, bain-de-soleil,
combinaisons-pantalons, survêtements, salopettes courtes,
salopettes, pantalons, pantalons corsaire, jodhpurs, pantalons
sport, jeans, bermudas, caleçons, shorts, jupes-culottes, jupes,
tuniques, chasubles, blouses et robes; bas-culottes, bonneterie;
accessoires, nommément ceintures, chapeaux, gants, châles,
foulards; bijoux de fantaisie; épaulières; lunettes de soleil; sacs à
main; brosses à linge. SERVICES: Service de magasin de détail
spécialisé dans la vente de vêtements et d’accessoires pour
femmes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 avril 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,253,125. 2005/04/06. SUPER RIFLE S.P.A., 50031 Barberino
Di Mugello (FI), Viale G. Matteotti 2B/2C, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handbags, shoulder bags, briefcases, briefcase-type
portfolios, knapsacks, school bags, purses, suitcases, travelling
bags; small leather goods, namely, wallets and key chains; ready-
made clothing articles for men, women and kids, namely, trousers,
coats, jackets, overalls, raincoats; work clothing, namely, overalls,
suits and T-shirts; sports and casual clothes; belts; shoes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à main, sacs à bandoulière, porte-
documents, portefeuilles de type porte-documents, havresacs,
sacs d’écolier, bourses, valises, sacs de voyage; petits articles en
cuir, nommément portefeuilles et chaînes porte-clés; vêtements
prêts-à-porter pour hommes, femmes et enfants, nommément
pantalons, manteaux, vestes, salopettes et imperméables;
vêtements de travail, nommément salopettes, costumes et tee-
shirts; vêtements de sports et de loisirs; ceintures; chaussures.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,253,426. 2005/04/08. Zimmer, Inc., 345 East Main Street,
Warsaw, Indiana 46580, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Printed materials, namely, brochures, pamphlets and
other printed instructional, educational and teaching materials
featuring information in the field of orthopedic surgery.
SERVICES: Educational services, namely conducting
conferences, seminars, workshops, interactive Internet courses,
and classes in the field of orthopedic surgical techniques. Priority
Filing Date: October 28, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/618,056 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, dépliants
et autres matériels imprimés éducatifs contenant de l’information
dans le domaine de la chirurgie orthopédique. SERVICES:
Services éducatifs, nommément tenue de conférences, de
colloques, de groupes de travail, de cours interactifs sur l’Internet
et de classes dans le domaine des techniques chirurgicales
orthopédiques. Date de priorité de production: 28 octobre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/618,056 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,253,432. 2005/04/08. RADO UHREN AG (RADO WATCH CO.
LTD.) (MONTRES RADO S.A.), Bielstrasse 45, 2543 Lengnau,
SUISSE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

RADO HIGH-TECH CERAMICS 
Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH-TECH et CERAMICS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Horlogerie et instruments chronométriques,
nommément chronographes et chronomètres pour montres,
montres-bracelets; montres, montres-bijoux, boîtes de montres,
bracelets de montres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1990 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words HIGH-TECH and
CERAMICS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clocks and timepieces, namely chronographs and stop
watches for watches, wristwatches; watches, jewel watches,
watch cases, watch bands. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 1990 on wares.

1,253,434. 2005/04/08. RADO UHREN AG (RADO WATCH CO.
LTD.) (MONTRES RADO S.A.), Bielstrasse 45, 2543 Lengnau,
SUISSE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

RADO HIGH-TECH DIAMOND 
Le droit à l’usage exclusif des mots HIGH-TECH et DIAMOND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Horlogerie et instruments chronométriques,
nommément chronographes et chronomètres pour montres,
montres-bracelets; montres, montres-bijoux, boîtes de montres,
bracelets de montres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words HIGH-TECH and
DIAMOND is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clocks and timepieces, namely chronographs and stop
watches for watches, wristwatches; watches, jewel watches,
watch cases, watch bands. Used in CANADA since at least as
early as December 31, 2002 on wares.

1,253,618. 2005/04/11. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FIVE STAR CAMPUS 
WARES: Personal and academic organizers and planners,
notebooks, personal portfolios, personal padfolios; school bags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Organiseurs et agendas de planification
personnels et scolaires, carnets, porte-documents, conférenciers;
sacs d’écolier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,253,671. 2005/04/04. Bill Dennis Murray, 98 John St. N, Unit 1,
Hamilton, ONTARIO L8R 1H6 

HOSSTYLE 
WARES: (1) Shirts, namely; T-shirts, Crew Neck shirts, V Neck
shirts, Muscle shirts, Undershirts, Sweaters, Dress Shirts. (2)
Jackets, namely; Sports Jackets, Dress Jackets, Blazers. (3)
Hats, namely; Toques, Skullcaps, Trucker Caps, Fishing Hats,
Baseball Caps. (4) Pants, namely; Jeans Pants, Cargo Pants,
Capri Pants, Boarder Shorts, Athletic Shorts, Boxer Shorts, Under
shorts, Jeans Shorts, Cord Shorts, Dress Pants. (5) Socks,
namely; Athletic Socks, Full-length socks, Half-Cut socks. (6)
Shoes, namely; Athletic Shoes, Pumps, flip-flops, Sandals,
Slippers. (7) Swimwear, namely; Bikinis, swim suits, swim trunks,
Towels. (8) Dresses, namely; mini-skirts, full-length skirts, Kilts,
Dresses. (9) Scuba Gear, namely; Scuba Masks, Wet and Dry
Suits, Snorkels, Fins, Scuba Gloves, Scuba Boots, Dive bags. (10)
Golf Equipment, namely; Golf Clubs, Golf Bags, Golf Gloves, Golf-
Shirts, Golf Pants. (11) Fishing Equipment, namely; Fishing Poles,
Fishing Vests, Fishing hats, Rain Jackets. (12) Camping
Equipment, namely; Tents, Sleeping Bags, Coolers, Cup Holders,
Camping Jackets. (13) Sports Gear, namely; Snowboards,
Snowboard Boots, Skateboards, Sports Gloves, Safety Helmets,
Knee Pads, Elbow Pads, Belts, Basketball Jerseys, Baseball Bats,
Baseball Gloves, Boxing trunks, Boxing Boots, Boxing Gloves,
Boxing Hand-Wraps, Boxing Robes, Bicycles. (14) Sleep Wear,
namely; Pajamas, sleeping shorts, sleeping tops, Teddy Dress.
(15) Promotional Items, namely; Sunglasses, Watches, Bracelets,
Purses, Earguards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Chemises, nommément tee-shirts,
chemises à col montant, chemises à col en V, débardeurs, gilets
de corps, chandails et chemises habillées. (2) Vestes,
nommément vestes sport, vestes-robes et blazers. (3) Chapeaux,
nommément tuques, calottes, casquettes de camionneur,
chapeaux de pêche et casquettes de baseball. (4) Pantalons,
nommément jeans, pantalons cargo, pantalons corsaire,
bermudas de bain, shorts d’athlétisme, caleçons boxeur, sous-
shorts, shorts en jean, shorts en velours et pantalons habillés. (5)
Chaussettes, nommément chaussettes de sport, chaussettes
longues, chaussettes mi-longues. (6) Chaussures, nommément
chaussures d’athlétisme, escarpins, tongs, sandales et
pantoufles. (7) Maillots de bain, nommément bikinis, maillots de
bain, caleçons de bain, serviettes. (8) Robes, nommément mini-
jupes, jupes longues, kilts et robes. (9) Équipement de plongée,
nommément masques de plongée, combinaisons isothermiques
et non isothermiques, tubas, ailerons, gants de plongée, bottes de
plongée et sacs de plongée. (10) Équipement de golf,
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nommément bâtons de golf, sacs de golf, gants de golf, chemises
de golf et pantalons de golf. (11) Articles de pêche, nommément
cannes à pêche, gilets de pêche, chapeaux de pêche et vestes de
pluie. (12) Équipement de camping, nommément tentes, sacs de
couchage, glacières, porte-tasses et vestes de camping. (13)
Équipement de sport, nommément planches à neige, bottes de
planche à neige, planches à roulettes, gants de sport, casques de
sécurité, genouillères, coudières, ceintures, maillots de basket-
ball, bâtons de baseball, gants de baseball, caleçons boxeur,
chaussures de boxe, gants de boxe, bandages de main pour
boxe, peignoirs de boxe, bicyclettes. (14) Vêtements de nuit,
nommément pyjamas, pantalons pour dormir, hauts pour dormir,
combinés culottes. (15) Articles promotionnels, nommément
lunettes de soleil, montres, bracelets, porte-monnaie, protège-
oreilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,253,754. 2005/04/12. Bio Minerals N.V., Zenderstraat 12, 9070
Destelbergen, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ch-OSA 
WARES: Cosmetic preparations for oral use for structural
improvement and protection of epidermal structures;
pharmaceutical preparations for oral use for structural
improvement and protection of epidermal structures and for use in
the prevention and treatment of cardiovascular, musculoskeletal,
joints, dermatological, neurological, mucosa and connective
tissue related disorders, nutritional supplements for medical
purposes, namely, vitamins and mineral preparations for oral
administration for structural improvement and protection of
epidermal structures and for use in the prevention and treatment
of cardiovascular, musculoskeletal, joints, dermatological,
neurological, mucos and connective tissue related disorders.
Used in CANADA since at least as early as November 2004 on
wares. Priority Filing Date: October 14, 2004, Country:
BENELUX, Application No: 763798 in association with the same
kind of wares.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques à usage oral pour
amélioration structurale et protection des structures
épidermiques; préparations pharmaceutiques à usage oral pour
amélioration structurale et protection des structures épidermiques
et pour utilisation à des fins de prévention et de traitement des
troubles cardio-vasculaires, musculosquelettiques, des
articulations, dermatologiques, neurologiques, des muqueuses et
des tissus conjonctifs, suppléments nutritifs utilisés à des fins
médicales, nommément vitamines et préparations minérales à
administration orale pour amélioration structurale et protection
des structures épidermiques et pour utilisation à des fins de
prévention et de traitement des troubles cardio-vasculaires,

musculosquelettiques, des articulations, dermatologiques,
neurologiques, des muqueuses et des tissus conjonctifs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 octobre 2004, pays: BENELUX, demande no:
763798 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,253,768. 2005/04/12. Noble Lion Investments Ltd., 2247
Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H 3G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words HEFFEL and FINE ART
and also (with respect to the services operation of an auction
house) AUCTION HOUSE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Works of art namely, paintings, sculptures, ceramics,
tapestries, carvings, prints. SERVICES: Operation of an art
gallery and auction house; consulting and advisory services
relating to the purchase, collection and maintenance of works of
art, paintings, sculpture, ceramics, tapestries, carvings, prints.
Used in CANADA since at least as early as November 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEFFEL et FINE ART et
également (en ce qui concerne les services exploitation d’une
salle de vente aux enchères) AUCTION HOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ouvres d’art, nommément tableaux,
sculptures, céramique, tapisseries, gravures, estampes.
SERVICES: Exploitation d’une galerie d’art et d’une maison
d’encan; services de consultation et de conseils ayant trait à
l’achat, la cueillette et l’entretien d’oeuvres d’art, peintures,
sculpture, céramique, tapisseries, gravures, estampes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,253,930. 2005/04/08. THE BABY EINSTEIN COMPANY, LLC,
(a Colorado limited liability company), 500 South Buena Vista
Street, Burbank, California 91521, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BABY EINSTEIN 
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The applicant disclaims the right to the exclusive use of BABY
apart from the trade-mark for the following wares: Baby food
consisting primarily of processed fruits, meats, fish, vegetables,
cereals, rice and/or pasta; baby bottles, baby bottle liners; baby
pacifiers, teething rings; feeding bottle valves, feeding bottle teats;
baby carriages, covers for baby carriages; strollers, stroller
covers; car seats, bicycles, and tricycles; baby backpacks; diaper
bags; toy chests; infant walker; bassinets; cradles; play pens; high
chairs for babies; and drinking cups for babies.

WARES: Hair shampoo; hair conditioner; hair cream rinse; skin
cleansing cream; facial, hand, and body cream; facial, hand, and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; scalp conditioner;
bath oil; bath powder; body powder; bar soap; liquid soap; skin
soap; talcum powder; bubble bath; dentifrices; Baby food
consisting primarily of processed fruits, meats, fish, vegetables,
cereals, rice and/or pasta; adhesive bandages, vitamin
supplements and first aid kits; Baby bottles, baby bottle liners;
baby pacifiers, teething rings; feeding bottle valves, feeding bottle
teats; Baby carriages, covers for baby carriages; strollers, stroller
covers; car seats, bicycles, and tricycles; Athletic bags; baby
backpacks; backpacks; beach bags; book bags; diaper bags;
duffel bags; gym bags; tote bags; coin purses; fanny packs;
knapsacks; waist packs; shopping bags; umbrellas; wallets;
luggage; handbags; purses; Sleeping bags; plastic cake
decorations; drinking straws; figurines of wood, wax, plaster, or
plastic; picture frames; jewelry cases not of precious metal;
mobiles (decoration); pillows; decorative wall plaques; statues of
wood, wax, plaster, or plastic; trays not of metal; hand-held
mirrors; furniture mirrors; framed mirrors; compact mirrors;
ornamental novelty buttons; plastic ornamental badges; wind
chimes; toy chests; beds; infant walkers; seats; bassinets;
cradles; play pens; nesting boxes; high chairs for babies;
Wastepaper baskets; beverage glassware; bowls; lunch boxes;
hair brushes; cake molds; wind chimes; hair combs; cups, namely,
drinking cups, tea cups, coffee cups, plastic cups and drinking
cups for babies; decorative boxes made of cardboard, paper,
metal, wood, plastic, glass, or ceramics; decorative plates;
figurines of china, crystal, earthenware, glass, porcelain, and terra
cotta; cookie jars; tea kettles; mugs; paper cups; paper plates;
dishes; plates; soap dishes; trivets; vacuum bottles; toothbrushes;
coasters; plastic cups; removable insulators for drink cans and
bottles; insulated containers; plastic trays; Afghans; bath linen,
namely, towels, hand towels and wash cloths; blankets; sheets;
crib bumpers; pillow cases; comforters; curtains; bed skirts;
kitchen towels; table linen, namely, table clothes, cloth place mats,
cloth napkins and table runners; bed linen, namely, bed blankets,
bed sheets and pillow cases; quilts; towels; washcloths;
handkerchiefs; bed spreads; flags and pennants of textile; wall
hangings; shower curtains; Flavored milk drinks, milk shakes, and
yogurt drinks; fruit preserves; fruit-based snack food; jams; jellies;
chips; potato chips; nuts; Breakfast cereals and ready-to-eat
cereals, cereal bars, bread, muffins, muffin bars, pastry, waffles,
pancakes, cookies, crackers, biscuits, candy; chewing gum;
candy cake decorations; candied fruit snacks; candy; corn chips;
chocolate; cones for ice cream; frozen confections; ice cream;
pastries; popcorn; pretzels; frozen yogurt; puddings. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BABY en
dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
marchandises suivantes : aliments pour bébés comprenant
principalement des fruits, de la viande, du poisson, des légumes,
des céréales, du riz et/ou des pâtes alimentaires transformées;
biberons, sacs pour biberons; sucettes, anneaux de dentition;
fermetures de biberons, tétines pour biberons; carrosses d’enfant,
housses pour landaus; poussettes, bâches de landaus; sièges
d’auto, bicyclettes et tricycles; sacs à dos pour bébés; sacs à
couches; coffres à jouets; trotteurs pour bambins; berceaux;
moïses; parcs; chaises hautes pour bébés; tasses à boire pour
bébés.

MARCHANDISES: Shampoing; revitalisant capillaire; crème de
rinçage capillaire; crème nettoyante pour la peau; crème pour le
visage, les mains et le corps; lotion pour le visage, les mains et le
corps; hydratant pour le visage, les mains et le corps; revitalisant
pour le cuir chevelu; huile pour le bain; poudre pour le bain;
poudre pour le corps; barres de savon; savon liquide; savon pour
la peau; poudre de talc; bain moussant; dentifrices; aliments pour
bébé à base de fruits, de viande, de poisson, de légumes, de
céréales, de riz et/ou de pâtes alimentaires transformés;
pansements adhésifs, suppléments de vitamines et trousses de
premiers soins; biberons, sacs pour biberons; suces, anneaux de
dentition; dispositifs de fermeture pour biberons, tétines de
biberons; carrosses d’enfant, housses pour landaus; poussettes,
housses pour poussettes; sièges d’auto, bicyclettes et tricycles;
sacs d’athlétisme; sacs à dos pour bébés; sacs à dos; sacs de
plage; sacs pour livres; sacs à couches; sacs polochon; sacs de
sport; fourre-tout; porte-monnaie; sacs banane; havresacs;
sacoches de ceinture; sacs à provisions; parapluies; portefeuilles;
bagages; sacs à main; bourses; sacs de couchage; décorations
de gâteau en plastique; pailles; figurines en bois, en cire, en plâtre
ou en plastique; cadres; écrins à bijoux non faits de métal
précieux; mobiles décoratifs; oreillers; plaques murales
décoratives; statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en plastique;
plateaux non métalliques; miroirs à main; miroirs pour meubles;
miroirs encadrés; miroirs compacts; macarons de fantaisie
décoratifs; insignes ornementaux en plastique; carillons éoliens;
coffres à jouets; lits; marchettes pour bébés; sièges; berceaux;
parcs de jeu; nichoirs; chaises hautes pour bébés; corbeilles à
papier; verrerie pour boissons; bols; boîtes-repas; brosses à
cheveux; moules à gâteaux; carillons éoliens; peignes; tasses,
nommément tasses à boire, tasses à thé, tasses à café, tasses en
plastique et tasses à boire pour bébés; boîtes décoratives en
carton, en papier, en métal, en bois, en plastique, en verre ou en
céramique; assiettes décoratives; figurines en porcelaine ou en
cristal, articles en céramique, en verre, en porcelaine et en grès;
pots à biscuits; bouilloires; grosses tasses; gobelets en papier;
assiettes en papier; vaisselle; assiettes; porte-savons; sous-plats;
bouteilles thermos; brosses à dents; sous-verres; tasses en
plastique; manchons isolants pour cannettes et bouteilles;
récipients isolants; plateaux en plastique; afghans; linge de
toilette, nommément serviettes, essuie-mains et débarbouillettes;
couvertures; draps; bandes protectrices de lit d’enfant; taies
d’oreiller; édredons; rideaux; juponnages de lit; serviettes de
cuisine; linge de table, nommément nappes, napperons en tissu,
serviettes en tissu et chemins de table en tissu; literie,
nommément couvertures de lit, draps et taies d’oreiller;
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courtepointes; serviettes; débarbouillettes; mouchoirs; couvre-lits;
drapeaux et fanions en textile; décorations murales; rideaux de
douche; boissons aromatisées à base de lait, laits frappés et
yogourt à boire; conserves de fruits; collations à base de fruits;
confitures; gelées; chips; croustilles; noix; céréales de petit
déjeuner et céréales prêtes à consommer, barres aux céréales,
pain, muffins, barres aux muffins, pâte à tarte, gaufres, crêpes,
biscuits, craquelins, biscuits à levure chimique, bonbons; gomme
à mâcher; décorations en bonbons pour gâteaux; grignotises aux
fruits confits; bonbons; croustilles de maïs; chocolat; cornets de
crème glacée; friandises surgelées; crème glacée; pâtisseries;
maïs éclaté; bretzels; yogourt glacé; crèmes-desserts. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,083. 2005/04/14. SHANDONG FOTON HEAVY
INDUSTRIES CO. LTD., High & New Technology Development
Zone, Weifang City, Shandong, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Automobiles, trucks, tractors, motorcycles, cars,
coaches, fork lift trucks, lifting trucks, trailers (vehicles), hose
carts, casting carriages, engines for land vehicles, concrete
mixing vehicles, ambulances, cleaning trolleys, sprinkling trucks,
omnibuses, sports cars, tilting-carts, trucks for military transport,
automobiles for engineering. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Automobiles, camions, tracteurs,
motocyclettes, automobiles, voitures-coach, chariots élévateurs à
fourche, chariots élévateurs, remorques (de véhicules), dévidoirs
mobiles, chariots porte-fourche de coulage, moteurs à combustion
pour véhicules terrestres, bétonnières, ambulances, chariots de
ménage, camions d’arrosage, omnibus, voitures de sport, wagons
à bascule, camions pour transport militaire, automobiles pour
génie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,254,087. 2005/04/14. SHANDONG FOTON HEAVY
INDUSTRIES CO. LTD., High & New Technology Development
Zone, Weifang City, Shandong, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Automobiles, trucks, tractors, motorcycles, cars,
coaches, fork lift trucks, lifting trucks, trailers (vehicles), hose
carts, casting carriages, engines for land vehicles, concrete
mixing vehicles, ambulances, cleaning trolleys, sprinkling trucks,
omnibuses, sports cars, tilting-carts, trucks for military transport,
automobiles for engineering. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Automobiles, camions, tracteurs,
motocyclettes, automobiles, voitures-coach, chariots élévateurs à
fourche, chariots élévateurs, remorques (de véhicules), dévidoirs
mobiles, chariots porte-fourche de coulage, moteurs à combustion
pour véhicules terrestres, bétonnières, ambulances, chariots de
ménage, camions d’arrosage, omnibus, voitures de sport, wagons
à bascule, camions pour transport militaire, automobiles pour
génie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,254,183. 2005/04/11. STORAGE ON DEMAND INC., 450, 808
4th AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA T2P 3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HICKS & PENMAN, 123, 3553 31 ST STREET NW, CALGARY,
ALBERTA, T2L2K7 

STORAGE ON DEMAND 
The right to the exclusive use of the word STORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Storage and moving products, namely, storage
compartments, containers, lockers and receptables. SERVICES:
Storage of business and personal materials and objects, provision
of moving services. Used in CANADA since January 01, 2005 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’entreposage et de déménagement,
nommément compartiments, récipients et casiers d’entreposage.
SERVICES: Entreposage de matériel et d’objets d’entreprise et
personnels, fourniture de services de déménagement. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,254,218. 2005/04/15. Vantage Controls, Inc., 1061 South 800
East, Orem, Utah, 84097, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

TOUCHPOINT 
WARES: Control stations, namely, electronic control stations for
use with building automation systems. Used in CANADA since at
least as early as November 2003 on wares. Priority Filing Date:
October 15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/500,490 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Postes de commande, nommément postes de
commande électroniques pour utilisation dans le domaine des
systèmes de domotique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2003 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 15 octobre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/500,490 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,254,392. 2005/04/18. Seanodes, A joint-stock company
incorporated and organized under the laws of France, 25-27
boulevard Victor Hugo, Sciences Parc du Perget, Bat Pythagore,
31770 Colomiers, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDRA M. HOOD, (SEABY
& ASSOCIATES), 603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1R6K7 

EXANODES 
WARES: Computer software and software package for
management and operation of data storage device, namely pre-
recorded computer programs, namely software and software
packages for the management and operation of data storage
devices relating to the management of access to data storage
namely distribution of data writes and data reads on a set of data
storage devices in the form of hard discs and for management of
the data storage device to shape data storage systems adapted to
the user’s needs, computer recorded operating programs.
SERVICES: (1) Computerized file management, data storage,
data archival and data management services provided on-line for
others, design and development of computer software and
software package, computer programming, computer system
design, computer systems and computer equipment analysis for
implementation, consultancy in the field of computer hardware,
computer system design and computer equipment, installation of
computer software and software package, maintenance and
updating of computer software and software package, duplication
of computer programs, data conversion of computer programs,
scientific and technological services, namely research and
development relating to new technology in the data storage field,
consultancy services related to data storage systems. (2)
Industrial or commercial management and organization
assistance, business management and organization consultancy,
business management and organization advice, computerized file

management, data storage, data archival and data management
services provided on-line for others; design and development of
computer software and software package, computer
programming, computer system design, computer systems and
computer equipment analysis for implementation, consultancy in
the field of computer hardware, computer system design and
computer equipment, licensing of intellectual property, rental of
computer software and software package, installation of computer
software and software package, maintenance and updating of
computer software and software package, duplication of computer
programs, recovery of computer database, data conversion of
computer programs, conversion of data or documents from
physical to electronic media, scientific and technological services,
namely research and development relating to new technology in
the data storage field, consultancy services related to data storage
systems. Priority Filing Date: October 29, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 043321355 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services (1). Used in FRANCE on wares and on services (1).
Registered in or for FRANCE on October 29, 2004 under No.
043321355 on wares and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels et progiciels pour gestion et
exploitation de dispositifs de stockage de données, nommément
programmes informatiques préenregistrés, nommément logiciels
et progiciels pour la gestion et l’exploitation de dispositifs de mise
en mémoire de données ayant trait à la gestion de l’accès au
stockage de données, nommément distribution de lectures et
d’écritures de données dans un ensemble de dispositifs de mise
en mémoire de données sous forme de disques durs et pour
gestion de dispositifs de stockage de données pour adapter les
systèmes de stockage aux besoins des utilisateurs, programmes
d’exploitation enregistrés. SERVICES: (1) Services informatisés
de gestion de fichiers, de stockage de données, d’archivage de
données et de gestion de données, fournis en ligne pour des tiers;
conception et élaboration de logiciels et de progiciels,
programmation informatique, conception de systèmes
informatiques, analyse de systèmes informatiques et
d’équipement informatique pour mise en oeuvre, consultation
dans le domaine de la conception du matériel informatique, de
systèmes informatiques et d’équipement informatique, installation
de logiciels et de progiciels, maintenance et mise à niveau de
logiciels et de progiciel, duplication de programmes informatiques,
conversion de programmes informatiques; services scientifiques
et technologiques, nommément recherche et développement
ayant trait à une nouvelle technologie dans le domaine du
stockage des données, services de consultation ayant trait aux
systèmes de stockage de données. (2) Assistance en gestion et
en organisation industrielles ou commerciales, conseils en gestion
et en organisation des affaires, services informatisés de gestion
de fichiers, de stockage de données, d’archivage de données et
de gestion de données, fournis en ligne pour des tiers; conception
et élaboration de logiciels et de progiciels, programmation
informatique, conception de systèmes informatiques, analyse de
systèmes informatiques et d’équipement informatique pour mise
en oeuvre, consultation dans le domaine de la conception du
matériel informatique, de systèmes informatiques et d’équipement
informatique, licenciation de propriété intellectuelle, location de
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logiciels et de progiciels, installation de logiciels et de progiciels,
maintenance et mise à niveau de logiciels et de progiciel,
duplication de programmes informatiques, récupération de bases
de données informatiques, conversion de données de
programmes informatiques, conversion de données ou de
documents, d’un support matériel en support électronique;
services scientifiques et technologiques, nommément recherche
et développement ayant trait à une nouvelle technologie dans le
domaine du stockage des données, services de consultation
ayant trait aux systèmes de stockage de données. Date de priorité
de production: 29 octobre 2004, pays: FRANCE, demande no:
043321355 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 29 octobre 2004 sous
le No. 043321355 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,254,416. 2005/04/18. Barilla G. e R. Fratelli- Società per Azioni,
Viale Riccardo e Pietro Barilla 3/A, 43100 Parma (Parma), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PICCOLINI 
(As provided by the applicant) PICCOLINI translates to SMALL or
TINY.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour, preparations made from cereals namely, cereal-
based snack foods, breakfast cereals, ready-to-eat cereal-derived
food bars; bread, pasta, biscuits, pastry and confectionery
namely, candies; ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces namely worchestershire sauce,
ketchup, soy sauce and mayonnaise; condiment sauces for pasta;
spices; ice. Priority Filing Date: February 25, 2005, Country:
ITALY, Application No: MI2005C001958 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on February 23, 2005 under No. 960773 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot PICCOLINI peut se traduire en anglais
par SMALL ou TINY.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine, préparations à base de céréales,
nommément aliments à grignoter à base de céréales, céréales de
petit déjeuner, barres alimentaires prêtes à servir à base de
céréales; pain, pâtes alimentaires, biscuits à levure chimique,
pâtisseries et confiseries, nommément friandises; glaces; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces,
nommément sauce Worchestershire, ketchup, sauce soja et
mayonnaise; sauces et condiments pour pâtes; épices; glace.

Date de priorité de production: 25 février 2005, pays: ITALIE,
demande no: MI2005C001958 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 23 février
2005 sous le No. 960773 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,417. 2005/04/18. Barilla G. e R. Fratelli- Società per Azioni,
Viale Riccardo e Pietro Barilla 3/A, 43100 Parma (Parma), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

(As provided by the applicant) PICCOLINI translates to SMALL or
TINY.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals namely, cereal-
based snack foods, breakfast cereals, ready-to-eat cereal-derived
food bars; bread, pasta, biscuits, pastry and confectionery
namely, candies; ices; honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, sauces namely worchestershire sauce,
ketchup, soy sauce and mayonnaise; condiment sauces for pasta;
spices; ice. Priority Filing Date: February 25, 2005, Country:
ITALY, Application No: MI2005C001959 in association with the
same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on February 23, 2005 under No. 960774 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot PICCOLINI peut se traduire en anglais
par SMALL ou TINY.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément aliments à grignoter aux céréales, céréales de petit
déjeuner, barres alimentaires à base de céréales prêtes à servir;
pain, pâtes alimentaires, biscuits à levure chimique, pâtisseries et
confiseries, nommément friandises; glaces; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces, nommément
sauce Worchestershire, ketchup, sauce soja et mayonnaise;
sauces et condiments pour pâtes; épices; glace. Date de priorité
de production: 25 février 2005, pays: ITALIE, demande no:
MI2005C001959 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 23 février
2005 sous le No. 960774 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,254,592. 2005/04/19. Coastside Bio Resources, Inc., P.O. Box
151, Stonington, ME 04681, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DR. STAN J. ALKEMADE, 12801 Medway Road, Arva,
ONTARIO, N0M1C0 

SeaFlex 
WARES: Nutritional supplement for cats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif pour chats. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,254,659. 2005/04/19. Neal Carter Associates Ltd., 12033
Loomer Road, Summerland, BRITISH COLUMBIA V0H 1Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN BIRD LAW CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 

SMART HORT 
WARES: Computer software for fruit packinghouse management
and product tracing. Used in CANADA since March 07, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de conserveries de fruits
et de repérage de produits. Employée au CANADA depuis 07
mars 2005 en liaison avec les marchandises.

1,254,664. 2005/04/19. Neal Carter Associates Ltd., 12033
Loomer Road, Summerland, BRITISH COLUMBIA V0H 1Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN BIRD LAW CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE
BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 
 

WARES: Computer software for fruit packinghouse management
and product tracing. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de conserveries de fruits
et de repérage de produits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,254,737. 2005/04/20. Spherical Industrial Solutions
Corporation, 30 Lido Road, Toronto, ONTARIO M9M 1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

 

The right to the exclusive use of the words SPHERICAL and
INDUSTRIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Porous glass spheres for use as filler. Used in CANADA
since at least January 02, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPHERICAL et INDUSTRIAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sphères en verre poreux pour utilisation
comme matériau de remplissage. Employée au CANADA depuis
au moins 02 janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,254,813. 2005/04/20. Risk Management Solutions, Inc., 7015
Gateway Boulevard, Newark, California 94560, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

RISKSEARCH 
SERVICES: Providing computerized on-line database services in
the fields of risk management and risk data information. Used in
CANADA since at least as early as December 1997 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 08, 1998
under No. 2,208,140 on services.

SERVICES: Services de bases de données informatisées en ligne
dans le domaine de la gestion des risques et de l’information
concernant les risques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 08 décembre 1998 sous le No. 2,208,140 en liaison avec les
services.

1,254,821. 2005/04/20. Bogdan Fiedur, 23-845 Dakota Street,
Suite 332, Winnipeg, MANITOBA R2M 5M3 
 

SERVICES: Local, Language-specific Internet Classified
Advertising for others and Internet Promotion Programs and
Services namely Paid Feature Ad Spot Advertising and basic Free
Classified Advertising Online. Used in CANADA since March 01,
2005 on services.
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SERVICES: Annonces classées locales placées sur l’Internet
dans différentes langues pour des tiers et programmes et services
de promotion sur l’Internet, nommément publireportages et
annonces classées de base gratuites sur l’Internet. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2005 en liaison avec les services.

1,255,069. 2005/04/22. ESSENTIAL GARDEN LIMITED, 8 Heron
Quays, Ground Floor (West), Canary Wharf, London, E14 4JB,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3H1 
 

WARES: Clothing, namely casual clothing, sports clothing,
underwear, shirts, jackets, ties, trousers, sports clothing, dining
suits, skirts, blouses, jerseys, sleepwear, childrenÊs wear, jeans,
raincoats, socks, vests, beach and swimming cover-ups, belts,
gloves, dresses, corsets, teddies and bathrobes; footwear,
namely sports shoes, slippers, childrenÊs footwear and beach
footwear; headgear, namely baseball caps; meat, fish, poultry and
game, none being live; meat extracts; canned, preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; thickening agents; jellies, jams,
conserves, compotes and fruit sauces; fruit preserves and
vegetable preserves; eggs, egg replacers and substitutes; milk
and milk products, namely yoghurt; dairy and dairy products;
edible oils and fats; dried herbs; snack foods, namely potato
crisps, fried, baked and cooked vegetables; coffee and tea; cocoa;
decaffeinated coffee; artificial coffee; sugar, rice, tapioca and
sago; flour and preparations made from cereals, bread and pastry;
pastas; flavourings for cakes; flavourings for beverages;
confectionery, desserts, biscuits, ice-creams, water ices, frozen
confectionery and frozen yoghurts; powders for ice cream; honey,
treacle and syrups; yeast and baking-powder; salt, pepper and
seasonings; mustard, vinegar and sauces (condiments); salad
dressings; mayonnaise; spices; ice; chewing gum and breath
freshening confectionery; herbal teas; beer, ale and porter;
alcoholic beer; low alcohol beer; alcohol-free beer; bitter beer;
black beer; dark beer; malt beer; fruit beer; pilsner beer; root beer;
ginger beer; lager; shandy; malt beer; beer wort; malt wort;
preparations for use in the production of beer; extracts of hops for
making beer; mineral and aerated waters; fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages; carbonated and non-
carbonated tea drinks; carbonated and non-carbonated iced tea;
ice tea; alcoholic beverages, namely wine, spirits, liqueurs, cider,

perry, mead, port, brandy, rum, vodka, whisky, gin and curacao.
SERVICES: Telecommunication services, namely personal
communication services; health club services; provision of sport
facilities; provision of club sporting and exercise facilities;
provision of keep-fit facilities; provision of swimming bath facilities;
provision of gymnasium facilities; health spa services; health farm
services; hygienic and beauty care services; beauty salon
services; beauty treatment; cosmetic treatment; hairdressing
services; massage services; provision of sauna facilities; provision
of solarium facilities; provision of Turkish bath facilities. Priority
Filing Date: March 01, 2005, Country: OHIM (EC), Application No:
4317285 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de loisirs,
vêtements de sport, sous-vêtements, chemises, vestes, cravates,
pantalons, vêtements de sport, complets, jupes, chemisiers,
jerseys, vêtements de nuit, vêtements pour enfants, jeans,
imperméables, chaussettes, gilets, cache-maillots de plage et de
natation, ceintures, gants, robes, corsets, combinés-culottes et
robes de chambre; articles chaussants, nommément chaussures
de sport, pantoufles, articles chaussants pour enfants et articles
chaussants pour la plage; chapellerie, nommément casquettes de
base-ball; viande, poisson, volaille et gibier non vivants; extraits
de viande; fruits et légumes en boîte, conservés, cuits et en
conserve; agents épaississants; gelées, confitures, conserves,
compotes et compotes de fruits; conserves de fruits et conserves
de légumes; oeufs, substituts et succédanés d’oeuf; lait et produits
laitiers, nommément yogourts; produits laitiers et produits à base
de lait; huiles et graisses alimentaires; fines herbes séchées;
aliments à grignoter, nommément croustilles de pomme de terre,
légumes frits, cuits au four et cuits; café et thé; cacao; café
décaféiné; succédanés de café; sucre, riz, tapioca et sagou; farine
et préparations à base de céréales, pain et pâtisserie; pâtes;
arômes pour gâteaux; arômes pour boissons; confiseries,
desserts, biscuits à levure chimique, crèmes glacées, glaces à
l’eau, friandises congelées et yogourts glacés; poudres pour
crème glacée; miel, mélasse et sirops; levure et levure chimique;
sel, poivre et assaisonnements; moutarde, vinaigre et sauces
(condiments); vinaigrettes; mayonnaise; épices; glace; gomme à
mâcher et confiseries purifiant l’haleine; tisanes; bière, ale et
porter; bière alcoolisée; bière à faible teneur en alcool; bière sans
alcool; bière bitter; bière noire; bière brune; bière de malt; bière
fruitée; bière pilsner; racinette; bière au gingembre; lager; bière
panachée; bière de malt; moût; moût de malt; préparations
servant à la fabrication de bière; extraits de houblon servant à la
fabrication de bière; eaux minérales et gazeuses; jus de fruits;
sirops et autres produits pour la préparation de boissons; boissons
à base de thé gazéifiées et non gazéifiées; thé glacé gazéifié et
non gazéifié; thé glacé; boissons alcoolisées, nommément vin,
eaux-de-vie, liqueurs, cidre, poiré, hydromel, port, brandy, rhum,
vodka, whisky, gin et curaçao. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de communications
personnelles; services de club de santé; mise à disposition
d’installations sportives; mise à disposition d’installations de club
sportif et de conditionnement physique; mise à disposition
d’installations de conditionnement physique; mise à disposition
d’installations de natation; mise à disposition de gymnases;



Vol. 53, No. 2686 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 avril 2006 86 April 19, 2006

services d’esthétique corporelle; services de ferme santé;
services de soins hygiéniques et de soins de beauté; services de
salon de beauté; services de traitements de beauté; services de
traitements cosmétiques; services de coiffure; services de
massage; mise à disposition de saunas; mise à disposition
d’installations de bronzage; mise à disposition de bains turcs.
Date de priorité de production: 01 mars 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 4317285 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,255,180. 2005/04/25. Torqwave Inc., 43 de Richelieu,
Blainville, QUEBEC J7B 1M2 
 

WARES: Automotive parts specializing in performance, namely
intercoolers, radiators, turbochargers and valves. Used in
CANADA since December 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Pièces d’automobile de performance,
nommément refroidisseurs intermédiaires, radiateurs,
turbocompresseurs et soupapes. Employée au CANADA depuis
01 décembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,255,264. 2005/04/25. COFINLUXE, société anonyme, 6 rue
Anatole de la Forge, 75017, Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le fond est un dégradé de rose (du plus pâle en
haut au plus foncé vers le bas). Les lettres sont de couleur rose et
le papillon est blanc.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie nommément parfums,
eaux de Cologne, eaux de parfum, lotions parfumées pour le
corps; produits de toilette nommément gels pour la douche, gels
pour le bain, gels pour les cheveux, exfoliants pour le corps, sels
de bain non médicamentés, savons; produits de maquillage
nommément rouges à lèvres, eye-liners, ombres à paupières,
mascaras, fonds de teint, fards à joues, crayons pour les lèvres,
crayons pour les yeux; lotions pour les cheveux; dentifrices. Date
de priorité de production: 09 novembre 2004, pays: FRANCE,
demande no: 04 3322961 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
novembre 2004 sous le No. 04 3322961 en liaison avec les
marchandises.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The
background is a gradation of pink (from the lightest at the top to
the darkest at the bottom). The letters are pink and the butterfly is
white.

WARES: Perfumery products, namely perfumes, Colognes,
perfume waters, scented body lotions; personal grooming
preparations, namely shower gels, bath gels, hair gels, body
scrubs, non-medicated bath salts, soaps; make-up products,
namely lipstick, eyeliners, eyeshadow, mascaras, make-up
foundations, blushes, lip pencils, eyeliner pencils; hair lotions;
dentifrices. Priority Filing Date: November 09, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3322961 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on November 09, 2004 under No. 04 3322961 on
wares.

1,255,309. 2005/04/26. Whole Foods Market IP, L.P., 550 Bowie
Street, Austin, Texas, 78703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHOLE PANTRY 
WARES: Candied or dried fruits; canned or bottled vegetables;
bean dips and snack food dips; mix for making combined noodle
and sauce dishes; noodles; prepared, frozen and non-frozen
packaged entrees, side dishes, appetizers, and hors d’oeuvres all
consisting primarily of meat, fish, seafood, poultry, vegetables,
fruits, potatoes and/or cheese; prepared, frozen and non-frozen
packaged vegetarian entrees, side dishes, appetizers, and hors
d’oeuvres consisting primarily of textured vegetable protein and/or
vegetables and/or fruits; processed olives; soups; soup mixes;
baking powders; baking spices; barbecue sauce; capers; extracts
used as flavouring; flavoured mustard; flavourings for soups; flour;
glazes; honey; horseradish; hot sauce; ketchup; mayonnaise;
molasses; mustard; pepper; picante sauce; pickle relish; pimiento;
prepared, frozen and non-frozen packaged entrees, side dishes,
appetizers, and hors d’oeuvres consisting primarily of pasta, rice
and/or noodles with or without vegetables and with or without
cheese; processed herbs; relish; roasted peppers; salad
dressings; salsas; salt; applesauce, artichoke sauce, cheese
sauce, chili sauce, cranberry sauce, fruit sauce, marinades, pasta
sauce, pizza sauce, soy sauce, spaghetti sauce, tomato sauce,
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cooking sauce, and fish sauce; seafood cocktail sauce;
seasonings; seasoning blends; seasoned salt; spices; spice and
herb mixtures; spice blends; steak sauce; tartar sauce; and
vinegar; and fresh herbs and fresh olives. Priority Filing Date:
November 08, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/619695 in association with the same kind of
wares; November 08, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/619697 in association with the
same kind of wares; November 08, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/619693 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fruits confits ou séchés; légumes en bocaux
ou en boîtes; trempettes aux haricots et trempettes pour amuse-
gueule; mélanges pour la préparation de repas comprenant des
nouilles et des plats en sauce; nouilles; plats de résistance, plats
d’accompagnement et hors-d’oeuvre cuisinés, surgelés et non
surgelés conditionnés, tous constitués principalement de viande,
poisson, fruits de mer, volaille, légumes, fruits, pommes de terre
et/ou fromage; plats de résistance, plats d’accompagnement et
hors-d’oeuvre végétariens cuisinés, surgelés et non surgelés
conditionnés constitués principalement de protéines végétales
texturées et/ou légumes et/ou fruits panés et/ou farcis; olives
transformées; soupes; mélanges à soupe; levures chimiques;
épices pour cuisson; sauce barbecue; câpres; extraits utilisés
comme aromatisants; moutarde aromatisée; arômes pour soupes;
farine; glaçures; miel; raifort; sauce piquante; ketchup;
mayonnaise; mélasses; moutarde; poivre; sauce piquante; relish
de cornichons; piments type Jamaïque; plats de résistance, plats
d’accompagnement et hors d’oeuvres cuisinés, surgelés et non
surgelés conditionnés constitués principalement de pâtes
alimentaires, de riz et/ou de nouilles avec ou sans légumes et
avec ou sans fromage; fines herbes transformées; relish; poivrons
rôtis; vinaigrettes; salsas; sel; compote de pommes, sauce à
l’artichaut, sauce au fromage, sauce chili, marmelade de
canneberges, sauces au fruits, marinades, sauce pour pâtes
alimentaires, sauce à pizza, sauce soja, sauce à spaghetti, sauce
aux tomates, sauce pour cuisson et sauce au poisson; sauce
cocktail pour fruits de mer; assaisonnements; mélanges
d’assaisonnements; sel assaisonné; épices; mélanges d’épices et
de fines herbes; mélanges d’épices; sauce à steak; sauce tartare;
vinaigre; fines herbes fraîches et olives fraîches. Date de priorité
de production: 08 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/619695 en liaison avec le même
genre de marchandises; 08 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/619697 en liaison avec le même
genre de marchandises; 08 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/619693 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,255,410. 2005/04/21. Look-O-Look International B.V.,
Geurdeland 5, 6673 DR Andelst, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

 

WARES: (1) Confectionery namely: bubble gum, chewing gum,
chocolate, coffee, cocoa, chew candies, candies, mints
confectionery, drops, gumdrops, ice-creams, jellies
(confectionery), lollipops, pastry, sugar, toffee, liquorice, pastilles.
(2) Cocoa; chocolate, chocolate drinks; pastry; caramel;
peppermint for confectionery, peppermint-candy; chewing gum,
candy; liquorice; edible ices. Used in NETHERLANDS on wares
(2). Registered in or for BENELUX on May 04, 1999 under No.
653318 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Confiseries, nommément gomme à
claquer, gomme à mâcher, chocolat, café, cacao, friandises à
mâcher, friandises, confiseries à la menthe, sucres cuits, jujubes,
crèmes glacées, gelées (confiseries), sucettes, pâtisseries, sucre,
caramel au beurre, réglisse et pastilles. (2) Cacao; chocolat,
boissons au chocolat; pâte à tarte; caramel; menthe poivrée pour
confiseries, bonbons à la menthe poivrée; gomme à mâcher,
bonbons; réglisse; glaces de consommation. Employée: PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou
pour BENELUX le 04 mai 1999 sous le No. 653318 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

1,255,613. 2005/04/27. Depomed, Inc., 1360 O’Brien Drive,
Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

PROQUIN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, antibiotics. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 12, 2005 under No.
2968719 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juillet 2005 sous le No. 2968719 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,255,615. 2005/04/27. Depomed, Inc., 1360 O’Brien Drive,
Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

FLUOROQUIN 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, antibiotics. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 30, 2005 under No.
2990564 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous le No. 2990564 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,255,805. 2005/04/28. Valextra S.r.l., Via Manzoni 3, 20121
Milan, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

VALEXTRA 
WARES: Perfumes, toilet soaps; cosmetics; namely, deodorants
for personal use; creams, lotions and oils for the face and the
body; cleansing milks, creams and oils; make-up creams; beauty
masks; make-up removers; eye shadows; lipsticks; mascara;
rouge; crayons for the eyes and the lips; powders, creams, oils
and lotions for suntanning and after-sun exposure; pre and after-
shave creams and lotions; talcum powders; salts, bath foams and
oils; after-bath creams and lotions; hair shampoos: depilatory
preparations; nail polishes; hair lotions; and dentifrices;
spectacles; sunglasses; lenses, frames, cases and chains for
spectacles and sunglasses; lighting apparatus, namely track
lighting, flashlight, flashlight key holder; prams, strollers, car seats
for babies or children; armchairs, sleeping bags, bed frames,
bedroom furniture, beds, benches, bookcases, non-metal bottle
caps, plastic boxes, filing cabinets, kitchen cabinets, furniture
cabinets, plastic caps, non-metal caps for bottles, tea carts,
caskets, chairs, deck chairs, furniture chests, chests of drawers,
wood chopping block tables, non-metal closures for containers,
hangers of clothes, non-metal clothes hooks, container closures of
plastic, corks, couches, fitted fabric furniture covers, plastic crates,
credenzas, cupboards, cushions, desks, divans, drawers,
figurines made of bone, ivory, plaster, plastic, wax or wood,
footstools, picture frames, furniture, namely outdoor furniture,
lawn furniture, bedroom furniture, living room furniture, office
furniture, highchairs, jewelry boxes not of metal, non-metal key
holders, letter boxes made of plastic or wood, plastic lids, love
seats, plastic luggage lining material, magazine racks, non-metal
mail boxes, mannequins, hand held mirrors, furniture mirrors,
pillow, plate racks, non-metal name plates, display racks,

magazine racks, room dividers, furniture screens, fire screens for
domestic use, sculpture made of bone, ivory, plaster, plastic, wax,
wood, furniture seats, shelves, sleeping bags, sofas, stands for
umbrellas, statues made of bone, ivory, plaster, plastic, wax and
wood, statuettes made of bone, ivory, plaster, plastic, wax and
wood, stools, tables (furniture), drafting tables, fixed towel
dispensers not of metal, wardrobes, waterbeds, wood boxes;
earthenware basins, hand basins, sugar basins, wash basins,
basins, fitted picnic baskets, flower baskets, steamer baskets,
wastepaper baskets, beer jugs, beer mugs, portable beverage
dispensers, beverageware, bowls, glass bowls, rinsing bowls,
salad bowls, bread boxes, cat litter boxes, glass boxes, lunch
boxes, non-metal decorative boxes, soap boxes, boxes for
dispensing paper towels, bread boxes, hair brushes, champagne
buckets, ice buckets, plastic buckets, wine buckets, cooling
buckets for wine, butter coolers, butter dishes, buttonhooks, tea
caddies, non-electric candelabras, not of precious metal, candle
holders not of precious metal, fitted vanity cases, casseroles,
caviar coolers, cocktail picks, cocktail shakers, coffee cups, hand-
operated coffee grinders, non-electric coffee percolators, non-
electric coffee pots, not of precious metal, non-electric servers not
of precious metal, coffee services not of precious metal, all
purpose portable household containers, soap containers, thermal
insulated containers for food or beverages, containers for foods,
containers for household or kitchen use not of precious metal,
cups, coffee cups, egg cups, paper cups, plastic cups, non-metal
decorative boxes, dish covers, dish stands, portable beverage
dispensers, soap dispensers, drinking flasks, drinking glasses,
figures made of china, crystal, earthenware, glass, porcelain and
terra cotta, figurines made of china, crystal, earthenware, glass,
porcelain and terra cotta, flower pot holders, flower pots, brushes
for footwear, frying pans, garlic presses, glass bowls, drinking
glasses, beverage glassware, goblets, pepper grinders, napkin
holders, serviette holders, soap holders, sponge holders, toilet
tissue holders, toothpick holders, towel holders, holders for
flowers and plants, holders for household irons, holders for toilet
paper, candle holders not of precious metal, ironing boards,
insulating jars, jars for jams and jellies made of earthenware,
glass, porcelain, plastic, jugs, syrup jugs, wine jugs, tea kettles,
kitchen ladles, knife blocks, knife boards, knife rests, lemon
squeezers, milk cans, mugs, glass mugs, porcelain mugs, napkin
rings not of precious metals, pails, lunch pails, cat litter pans, dust
pans, glass pans, metal cooking pans, metal pans, non-electric
warming pans for beds, metal pans for cattle, paper cups, paper
plates, impregnated paper tissues for cleaning dishware,
dispensers for paper towels, pastry boards, pie servers, pitchers,
pots, cooking pots, flower pots, tea pots not of precious metal,
clothes drying racks, plastic bath racks, towel racks, reamers for
fruit juice, salt cellars, salt shakers, saucepans, non-electric
pressure cooking saucepans, saucers, sculptures made of china,
crystal, earthenware, glass, porcelain and terra cotta, serviette
rings not of precious metal, cocktail shakers, salt and pepper
shakers, statues made of china, crystal, earthenware, glass,
porcelain and terra cotta, statuettes made of china, crystal,
earthenware, glass, porcelain and terra cotta, beverage stirrers,
glass stoppers, household utensils, namely strainers, tea balls not
of precious metal, tea infusers not of precious metal, tea services
not of precious metal, tea sets, towel holders, meal trays, serving
trays not of precious metals; sporting articles namely, golf bags,
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golf accessory pouches, golf clubs; smoker’s articles namely,
ashtrays, pipe stands and cigar cutters, lighters, cases for cigars
and cigarettes, and tobacco boxes. SERVICES: Business advice
and information relating to the establishment, management and
organization of retail stores; services consisting of the
organization and management of courses, seminars,
conferences, shows and sporting events; providing of food and
drink, namely restaurant, bar services, cafés, catering of food and
drink; providing temporary accommodation; services consisting of
the management of wellness centres. Priority Filing Date:
February 18, 2005, Country: ITALY, Application No:
MI2005C001736 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parfums, savons de toilette; cosmétiques;
nommément désodorisants à usage personnel; crèmes, lotions et
huiles pour le visage et le corps; laits, crèmes et huiles nettoyants;
crèmes de maquillage; masques de beauté; démaquillants;
ombres à paupières; rouge à lèvres; fard à cils; rouge à joues;
crayons à dessiner pour les yeux et les lèvres; poudres, crèmes,
huiles et lotions de bronzage et après-soleil; lotions et crèmes
avant-rasage et après-rasage; poudres de talc; sels, bains
moussants et huiles; crèmes et lotions après-bain; shampoings:
produits pour épiler; produits pour le polissage des ongles; lotions
capillaires; dentifrices; lunettes; lunettes de soleil; verres,
montures, étuis et chaînes pour lunettes et lunettes de soleil;
appareils d’éclairage, nommément projecteurs sur rail, lampes de
poche, lampes de poche porte-clés; landaus, poussettes, sièges
d’auto pour bébés ou enfants; fauteuils, sacs de couchage,
châlits, meubles de chambre à coucher, lits, bancs, bibliothèques,
capsules de bouteilles non métalliques, boîtes en plastique,
classeurs, armoires de cuisine, meubles à tiroirs, capuchons en
plastique, capsules non métalliques pour bouteilles, tables
roulantes, cercueils, chaises, transat, coffres, meubles à tiroirs,
tables de dépeçage en bois, dispositifs de fermeture non
métalliques pour récipients, cintres, cintres non métalliques,
capuchons en plastique pour récipients en plastique, bouchons de
liège, canapés, housses de meuble ajustées en tissu, caisses en
plastique, bahuts, armoires, coussins, bureaux, divans, tiroirs,
figurines en os, ivoire, plâtre, plastique, cire ou bois, tabourets de
pieds, cadres, meubles, nommément meubles d’extérieur,
meubles de jardin, meubles de chambre à coucher, meubles de
salle de séjour, meubles de bureau, chaises hautes, coffrets à
bijoux non métalliques, porte-clés non métalliques, boîtes aux
lettres en plastique ou en bois, couvercles en plastique,
causeuses, matériaux de doublure de bagages, porte-revues,
boîtes aux lettres non métalliques, mannequins, miroirs à main,
miroirs (meubles), oreiller, paniers à assiettes, plaques
signalétiques non métalliques, présentoirs, porte-revues,
séparations, paravents, écrans pare-étincelles pour usage
domestique, sculpture en os, ivoire, plâtre, plastique, cire ou bois,
sièges (meubles), rayons, sacs de couchage, canapés, supports
pour parapluies, statues en os, ivoire, plâtre, plastique, cire et
bois, statuettes en os, ivoire, plâtre, plastique, cire et bois,
tabourets, tables (meubles), tables à dessin, distributeurs de
serviettes fixes non métalliques, penderies, lits d’eau, boîtes en
bois; bacs en terre cuite, lavabos, sucriers, lavabos, lavabos,
paniers à pique-nique garnis, corbeilles à fleurs, paniers à vapeur,

corbeilles à papier, pichets à bière, chopes à bière, distributrices
de boissons portatives, articles pour boissons, bols, bols de verre,
bols de rinçage, saladiers, boîtes à pain, boîtes à litière pour
chats, boîtes de verre, boîtes-repas, boîtes décoratives non
métalliques, caisses à savon, boîtes pour distribution d’essuie-
tout, boîtes à pain, brosses à cheveux, seaux à champagne,
seaux à glace, seaux en plastique, seaux à vin, seaux pour
refroidir le vin, beurriers rafraîchisseurs, beurriers, tire-boutons,
boîtes à thé, candélabres non électriques non faits de métal
précieux, bougeoirs non faits de métal précieux, étuis de toilette
garnis, cocottes, glacières à caviar, piques, coqueteliers, tasses à
café, moulins à café manuels, percolateurs à café non électriques,
cafetières non électriques non faites de métal précieux, appareils
de service non électriques non faits de métal précieux, services à
café non faits de métal précieux, récipients ménagers portatifs tout
usage, contenants à savon, récipients isolants pour aliments ou
boissons, récipients pour aliments, récipients à usage ménager ou
pour la cuisine non faits de métal précieux, tasses, tasses à café,
coquetiers, gobelets en papier, tasses en plastique, boîtes
décoratives non métalliques, couvre-plats, paniers à vaisselle,
distributrices de boissons portatives, distributeurs de savon,
gourdes, verres, personnages en porcelaine, cristal, faïence,
verre et terre cuite, figurines en porcelaine, cristal, faïence, verre
et terre cuite, jardinières, pots à fleurs, brosses à chaussures,
poêles à frire, presse-ail, bols de verre, verres, verrerie pour
boissons, gobelets, moulins à poivre, porte-serviettes, supports à
serviettes, supports à savon, porte-éponges, porte-papier
hygiénique, porte-cure-dents, porte-serviettes, supports pour
fleurs et plantes, supports pour fers ménagers, supports pour
papier hygiénique, bougeoirs non faits de métal précieux,
planches à repasser, bocaux isolants, bocaux pour confitures et
gelées en terre cuite, verre, porcelaine, plastique, cruches, pots à
sirop, cruches à vin, bouilloires, louches, blocs porte-couteaux,
planches porte-couteaux, porte-couteaux de table, presse-citrons,
pots à lait, grosses tasses, grosses tasses en verre, grosses
tasses en porcelaine, anneaux pour serviettes de papier non faits
de métal précieux, seaux, porte-manger, contenants à litière pour
chats, pelles à poussière, bacs de verre, casseroles en métal,
bacs en métal, chauffe-lits non électriques, bacs en métal pour
bovins, gobelets en papier, assiettes en papier, lingettes
imprégnées pour laver la vaisselle, distributrices d’essuie-tout,
planches à pâtisserie, pelles à tarte, pichets, marmites,
chaudrons, pots à fleurs, théières non faites de métal précieux,
claies de séchage pour le linge, paniers de bain en plastique,
porte-serviettes, presse-agrumes, salières, casseroles,
autocuiseurs non électriques, soucoupes, sculptures en
porcelaine, cristal, faïence, verre et terre cuite, anneaux à
serviettes non faits de métal précieux, coqueteliers, salières et
poivrières, statues en porcelaine, cristal, faïence, verre et terre
cuite, statuettes en porcelaine, cristal, faïence, verre et terre cuite,
agitateurs pour boissons, bouchons de verre, ustensiles de
maison, nommément passoires, boules à thé non faites de métal
précieux, passe-thé non faits de métal précieux, services à thé
non faits de métal précieux, services à thé, porte-serviettes,
plateaux-repas, plateaux de service non faits de métal précieux;
articles de sport, nommément sacs de golf, petits sacs pour
accessoires de golf, bâtons de golf; articles pour fumeur,
nommément cendriers, porte-pipes et coupe-cigares, briquets,
étuis pour cigares et cigarettes et boîtes à tabac. SERVICES:
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Services de conseil et d’information pour entreprises concernant
l’établissement, la gestion et l’organisation de magasins de détail;
organisation et gestion de cours, séminaires, conférences,
spectacles et manifestations sportives; fourniture d’aliments et de
boissons, nommément restaurants, services de bar, cafés et
services de traiteur; services d’hébergement temporaire; services
de gestion de centres de mieux-être. Date de priorité de
production: 18 février 2005, pays: ITALIE, demande no:
MI2005C001736 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,255,957. 2005/05/02. BEHR PROCESS CORPORATION,
3400 W. Segerstrom Avenue, Santa Ana, California, 92704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

PREVIEW SAMPLES 
The right to the exclusive use of the word SAMPLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interior and exterior paint samples. Priority Filing Date:
November 01, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/509,264 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SAMPLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Échantillons de peinture d’intérieur et
d’extérieur. Date de priorité de production: 01 novembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/509,264 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,255,968. 2005/05/02. BEHR PROCESS CORPORATION,
3400 W. Segerstrom Avenue, Santa Ana, California, 92704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

FROM HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Architectural coatings, namely interior and exterior paint;
paint color sample kits, namely paint rollers, paint roller handles,
paint trays, paint samples, and a paint color design guide sold as
a unit; paint color cards, paint color fan decks; and paint color
sample stripe cards. SERVICES: On-line order services and
online retail store services in the field of architectural coatings,

interior and exterior decor, and design; interior and exterior decor,
design and consultation services. Priority Filing Date: December
01, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/525,299 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements architecturaux, nommément
peinture intérieure et extérieure; échantillon de couleurs pour
peinture, nommément rouleaux à peinture, poignées de rouleau à
peinture, bacs à peinture, échantillons de peinture, guide de
fabrication de couleurs pour la peinture vendus comme un tout;
cartes de couleurs pour la peinture, blocs d’échantillons en
éventail; et cartes avec échantillon de peinture. SERVICES:
Service de commande en ligne et services de magasin de détail
en ligne dans le domaine des revêtements architecturaux et de la
décoration et du design intérieurs et extérieurs; services de
décoration et de design intérieurs et extérieurs et conseils
connexes. Date de priorité de production: 01 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/525,299 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,256,302. 2005/05/03. ZOOM MEDIA INC., 3510, boul. St-
Laurent, Bureau 200, Montréal, Québec, QUÉBEC H2X 2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ZOOM MOBILE 
La requérante se désiste du droit à l’emploi exclusif du terme
MOBILE en dehors de la marque de commerce uniquement pour
les services de diffusion et de distribution de matériels
publicitaires et promotionnels pour des tiers, nommément par
télévision, par radio, par Internet, par messagerie texte et par
cassettes, téléphones cellulaires, films vidéo et numériques.

SERVICES: Services de diffusion et de distribution de matériels
publicitaires et promotionnels pour des tiers, nommément par
publications imprimées, par télévision, par radio, par Internet, par
messagerie texte et par campagnes d’affichage, nommément :
tracts, échantillons, prospectus, brochures, autocollants, cartes,
cartons, affiches, cassettes, téléphones cellulaires, films vidéo et
numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
MOBILE apart from the trade-mark solely with respect to services
for the dissemination and distribution of advertising and
promotional materials for others, namely via television, radio,
Internet, text message and cassette, cellular telephones, video
and digital films.
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SERVICES: Service for the dissemination of broadcasting and
distributing advertising and promotional materials for others,
namely via printed publications, via television, via radio, via
Internet, via text message and postering, namely: tracts, samples,
flyers, brochures, stickers, boards, paperboard, posters,
cassettes, cellular telephones, video and digital films. Proposed
Use in CANADA on services.

1,256,450. 2005/05/04. CompX International Inc., 200 Old Mill
Road, P.O. Box 200, Mauldin, South Carolina 29662, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

LOCKVIEW 
WARES: Computer software, namely, computer software in the
field of electronic lock technology, that allows a user to download,
view, save, print, archive and/or delete electronic locking systems
audit trails, and/or that allows a user to add, edit, delete, and/or
view data regarding the operations of electronic locking systems.
Priority Filing Date: January 07, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/627,318 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 27, 2005 under No. 3,034,054 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels dans le
domaine de la technologie du verrouillage électronique qui permet
à l’utilisateur de télécharger, afficher, sauvegarder, imprimer et/ou
supprimer les pistes de vérification des systèmes de verrouillage
électronique et/ou d’ajouter, modifier, supprimer et/ou afficher des
données concernant le fonctionnement de systèmes de
verrouillage électronique. Date de priorité de production: 07
janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
627,318 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No. 3,034,054 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,256,585. 2005/05/04. HORWATH ORENSTEIN INC., a legal
entity, 2 Bloor Street East, Suite 1100, Toronto, ONTARIO M4W
1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

STARTING OVER 

SERVICES: business liquidation services; business management
services; business planning services; business supervision
services; accounting services; account auditing services; credit
counselling services; bankruptcy services; insolvency services;
financial management services; financial planning services; tax
consultation services; tax preparation services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de liquidation commerciale; services de
gestion des affaires; services de planification d’entreprise;
services de supervision commerciale; services de comptabilité;
services de vérification comptable; services de consultation en
matière de crédit; services de faillite; services dans le domaine de
l’insolvabilité; services de gestion financière; services de
planification financière; services de consultation en matières
fiscales; services de préparation de déclarations de revenus.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,256,769. 2005/05/06. Zephyr Grafix, Inc., 5443 Earhart Rd.,
Loveland, Colorado 80537, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZHATS 
WARES: Sports apparel, namely hats, headbands, caps and
visors, jackets, jerseys, knitted hats, polo shirts and t-shirts.
SERVICES: Promoting retail sales for others via a global
computer network such as the internet. Used in CANADA since at
least as early as May 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires de sport, nommément
chapeaux, bandeaux, casquettes et visières, vestes, jerseys,
chapeaux tricotés, polos et tee-shirts. SERVICES: Promotion de
la vente au détail pour des tiers au moyen d’un réseau
informatique mondial tel que l’Internet. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,256,908. 2005/05/02. DUOFLEX INDÚSTRIA E COMÉRCIO
LTDA., RUA NICOLAU VON ZUBEN, No. 1055, CAPELA,
VINHEDO / SP, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY &
THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

DUOFLEX 
WARES: Pillows and cushions. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Oreillers et coussins. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,257,182. 2005/05/10. 1593401 Ontario Ltd. d.b.a. GlobalCash
eCash, a legal entity, 1235 Bay Street, Suite 1000, Toronto,
ONTARIO M5R 3K4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

GLOBALCASH eCASH 
The right to the exclusive use of the word eCASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely providing credit card,
debit card, charge card and stored value prepaid card services,
providing payment card services; stored value electronic purse
services; payment services involving micro-payments to internet
retailers, merchants and content providers with information stored
in centralized database; providing micro-payment services for
internet content, including electronic documents, photographs and
information; electronic funds and currency transfer services;
electronic payments services, namely electronic processing and
transmission of bill payment data; prepaid telephone calling card
services; cash disbursement services; transaction authorization
and settlement services, namely credit card authorization
services, transmission of transaction data via telecommunication
systems to and from financial institutions for processing and
transmission of authorization instructions and settlement
instructions resulting from credit and debit card transactions;
provision of debt and credit services by means of transponders
which use radio signals to transmit the users’ identification code to
gasoline pumps or registers in order to automatically provide
access to gasoline, food or merchandise while automatically
charging purchases to the users’ credit or debit card; cheque
verification services; issuing and redemption services all relating
to travellers’ cheques and travel vouchers; advisory services
relating to all the aforesaid services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot eCASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de cartes de crédit, de cartes de débit, de cartes de
paiement et de télécartes à valeur enregistrée, fourniture services
de cartes de paiement; services de porte-monnaie électronique à
valeur enregistrée; services de paiement mettant en jeu des
micro-paiements aux détaillants, aux marchands et aux
fournisseurs de contenu sur l’Internet, avec de l’information
stockée dans une base de données centralisée; fourniture de
services de micro-paiements pour contenu sur l’Internet, y
compris documents électroniques, photographies et informations;
services électroniques de transfert de fonds et de devises;
services de paiements électroniques, nommément traitement et
transmission électroniques de données de paiement des factures;
services de télécartes; services de décaissements; services
d’autorisation et de règlement de transactions, nommément
services d’autorisation de cartes de crédit, transmission de
données de transactions au moyen de systèmes de
télécommunications, à destination et en provenance
d’établissements financiers, pour traitement et transmission

d’instructions d’autorisation et d’instructions de règlement
résultant de transactions par cartes de crédit et par cartes de
débit; fourniture de services de la dette et de crédit, au moyen de
répondeurs faisant appel à des signaux radioélectriques pour
émettre le code d’identification des utilisateurs aux distributeurs
ou aux compteurs d’essence, afin de fournir automatiquement
l’accès à de l’essence, à des aliments ou à des marchandise, tout
en imputant automatiquement le paiement des achats sur la carte
de crédit ou la carte de débit des utilisateurs; services de
vérification des chèques; services d’émission et de rachat, tous
ayant trait aux chèques de voyage et aux bons de transport des
voyageurs; services de conseils ayant trait à tous les services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,257,489. 2005/05/12. American Express Company, 200 Vesey
Street, New York, New York, 10285-4900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,257,520. 2005/05/12. SOURCE MEDICAL CORPORATION, 60
International Boulevard, Toronto, ONTARIO M9W 6J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOURCE MEDICAL 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Delivery, warehousing and inventory management
services in the field of medical and surgical supplies. Used in
CANADA since December 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de livraison, d’entreposage et de gestion du
matériel dans le domaine des fournitures médicales et
chirurgicales. Employée au CANADA depuis décembre 1997 en
liaison avec les services.

1,257,566. 2005/05/13. Edward C. Gordon, 9 Qualicum Street,
Ottawa, ONTARIO K2H 7G9 

FISCAL FITNESS CENTRE 
The right to the exclusive use of the words FISCAL and CENTRE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial analysis and consultation services namely
the organisation, review and analysis of the financial situation and
net worth of individuals; the consolidation, organisation and
assessment of individual elements comprising the net worth of
individuals; the provision of advice and recommendations to
individuals based upon the review and analysis of net worth; the
provision of ongoing consultation to individuals relating to the day-
to-day organisation and management of net worth. Used in
CANADA since March 28, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FISCAL et CENTRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’analyse et de conseil financiers,
nommément organisation, examen et analyse de la situation
financière et de l’actif net des particuliers; consolidation,
organisation et évaluation d’éléments individuels de l’actif net des
particuliers; fourniture de conseils et recommandations à des
particuliers s’appuyant sur l’examen et l’analyse de l’actif net;
services de conseil pour particuliers en ce qui concerne
l’organisation au jour le jour et la gestion de l’actif net. Employée
au CANADA depuis 28 mars 2005 en liaison avec les services.

1,257,577. 2005/05/13. Harsco Technologies Corporation, 415 N.
Main Street, Fairmont, Minnesota 56031, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AIR-X-CHANGER 
WARES: Cooling equipment, namely, heat exchangers. Used in
CANADA since at least as early as 1975 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 2004 under No.
2,852,702 on wares.

MARCHANDISES: Équipement de refroidissement, nommément
échangeurs de chaleur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1975 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin
2004 sous le No. 2,852,702 en liaison avec les marchandises.

1,257,906. 2005/05/11. NICK THEODOSSAKOS, 5301
Chabanel, Laval, QUEBEC H7W 4W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JERRY LAZARIS,
(IONATA, LAZARIS), 615, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST,
SUITE 920, MONTREAL, QUEBEC, H3B1P5 
 

The right to the exclusive use of the words PIZZA and GRILL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Family sit-down restaurant and delivery service for
breakfast, lunch and dinner. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA et GRILL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restaurant familial avec service aux tables et service
de livraison pour déjeuner, dîner et souper. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,257,931. 2005/05/17. SANOFI-AVENTIS, société anonyme,
174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LE TRAIN DE LA VIE 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
et la prévention de l’obésité, pour arrêter de fumer, néphropathie,
embolie pulmonaire, athérothrombose, hypertension, thrombose,
arythmie, angine, défaillance cardiaque, insomnie, épilepsie,
schizophrénie, fièvre, douleur, désordres névrotiques et
psychosomatiques, hyperplasie de la prostate, hypercalcémie,
hyperurémie, cancer colorectal, antiviraux, granulome ulcéreux
des organes génitaux, schistosomiase et autres infections
protozoaires, produits pharmaceutiques pour le traitement et la
prévention des maladies liées au domaine de la dermatologie
nommément l’eczéma, le psoriasis, l’acné, la peau sèche;
antirhumatiques, agents antiparasites, anti-inflammatoires,
préparations vitaminiques et hormonales sous forme de
comprimés, liquide à être administré par injection, par voie orale,
système d’induction par voie intraveineuse de médicaments pour
le traitement du cancer comprenant des produits chimiques
facilitant la propagation du médicament dans le corps; produits
hygiéniques pour la médecine nommément couvertures jetables,
serviettes, gants de bain, mitaines de lavage, débarbouillettes,
couvre-matelas, draps pour table d’opération, couvertures de lit,
bavettes, couches absorbantes pour patients incontinents,
coussins d’incontinence pour lits, draps d’incontinence, sous-
vêtements d’incontinence, serviettes d’incontinence, draps
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chirurgicaux, chapeaux pour opérations et pour infirmières,
masques pour opérations, masques pour la bouche et le nez;
vaccins à usage humain. SERVICES: Publicité relative à des
produits ou à des informations pharmaceutiques pour le bénéfice
de tiers par le biais de lettres circulaires, pamphlets, brochures,
diffusion d’annonces publicitaires par le biais de la radio et la
télévision; conseils, informations ou renseignements d’affaires en
matière pharmaceutique ou médicale; gestion de fichiers
informatiques; organisation d’expositions à buts commerciaux ou
de publicité; publicité en ligne sur réseaux informatiques de tout
type, y compris Internet pour le bénéfice de tiers par le biais de
lettres circulaires diffusées par le service de courrier électronique;
communications radiophoniques, électroniques, téléphoniques,
informatiques et télé-informatiques nommément diffusion de
programmes par la radio, transmission de documents par
télécopieur, services de courrier électronique, services de centre
d’appel pour le bénéfice de tiers; communications par réseaux
informatiques de tout type, y compris Internet, transmission de
messages et d’images assistée par ordinateur et transmission
d’informations de nature pharmaceutique ou médicale par tous
moyens y compris Internet par le biais du service du courrier
électronique; éducation nommément organisation et conduite de
conférences, congrès et séminaires dans le domaine de la
médecine; formation dans le domaine pharmaceutique et médical;
organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs; édition de
revues, livres, guides et bases de données dans le domaine
pharmaceutique et médical; services scientifique et
technologiques ainsi que services de recherche à savoir:
recherches et développement de nouveaux produits, recherches
dans le domaine médical, recherches en chimie, recherches
biologiques et pharmaceutiques, recherches scientifiques à buts
médicaux; conception et développement de logiciels et de bases
de données; hébergement de sites informatiques; services
médicaux nommément suivi des traitements et de l’observance
aux thérapeutiques prescrites à domicile, maisons médicalisées,
de repos et de convalescence, services d’aide et d’assistance aux
handicapés nommément services de médecins et d’infirmières à
domicile; services vétérinaires; soins d’hygiène et de beauté
nommément exploitation d’un salon de beauté; consultations en
matière de pharmacie et de santé. Date de priorité de production:
23 novembre 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 325 598
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 23 novembre
2004 sous le No. 04 3 325 598 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Pharmaceuticals for the treatment and prevention of
obesity, to stop smoking, nephropathy, pulmonary embolism,
atherothrombosis, hypertension, thrombosis, arrhythmia, angina,
heart failure, insomnia, epilepsy, schizophrenia, fever, pain,
neurotic and psychosomatic disorders, prostate hyperplasia,
hypercalcemia, hyperuremia, colorectal cancer, antivirals,
ulcerative granulomas of the genital organs, schistosomiasis and
other protozoan infections, pharmaceuticals for the treatment and
prevention of dermatological diseases namely eczema, psoriasis,
acne, dry skin; antirheumatics, antiparasite agents, anti-
inflammatories, vitamin and hormone preparations in the form of

tablets, liquid to be administered by injection, orally, induction
system for intravenous medication for cancer treatment including
chemicals that facilitate the spread of drugs in the body; hygiene
products for medicine namely disposable blankets, towels, bath
mitts, wash mitts, face cloths, mattress covers, operating table
sheets, blankets, bibs, absorbent diapers for incontinent patients,
incontinence cushions for beds, incontinence bed sheets,
incontinence underclothing, incontinence pads, surgical sheets,
caps for operations and nurses, masks for operations, masks for
the mouth and nose; vaccine for human use. SERVICES:
Advertising relating to pharmaceutical products or information for
third parties through circulars, pamphlets, brochures,
dissemination of advertising messages on radio and television;
advice, information or business information on pharmaceutical or
medical matters; management of computer files; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; on-line
advertising on computer networks of all types, including the
Internet for third parties through circulars distributed by electronic
mail; radio, electronic, telephone, computer and teleinformatics
communications namely broadcasting of programs on radio,
transmission of documents by fax, electronic mail services, call
centre services for third parties; communications on computer
networks of all kinds, including Internet, transmission of messages
and computer-assisted images and transmission of
pharmaceutical or medical information by all methods including
Internet through electronic mail; education namely organizing and
holding conferences, congresses and seminars in the field of
medicine; training in the pharmaceutical and medical fields;
organization of exhibitions for cultural and educational purposes;
publishing of magazines, books, guide books and databases in the
pharmaceutical and medical field; scientific and technological
services and research services namely: research and
development on new products, research in the medical field,
research in chemistry, biological and pharmaceutical research,
scientific research for medical purposes; design and development
of software and databases; hosting of computer sites; medical
services namely follow-up of treatments and adherence to
prescribed home treatment, nursing, rest and convalescence
homes, services for help and assistance to disabled persons
namely home medical and nursing services; veterinary services;
hygiene and beauty care namely operation of a beauty salon;
consultations on pharmaceutical and health matters. Priority
Filing Date: November 23, 2004, Country: FRANCE, Application
No: 04 3 325 598 in association with the same kind of wares and
in association with the same kind of services. Used in FRANCE on
services. Registered in or for FRANCE on November 23, 2004
under No. 04 3 325 598 on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,257,975. 2005/05/17. APA - The Engineered Wood
Association, 7011 South 19th Street, Tacoma, WA 98411,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PRR - 401 
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WARES: Non-metal building materials, namely, perimeter course
engineered wood. Used in CANADA since at least as early as July
1997 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 06, 2004 under No. 2,802,999 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois d’ingénierie pour course de périmètre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1997
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous
le No. 2,802,999 en liaison avec les marchandises.

1,258,217. 2005/05/19. RIGHT-ON CO., LTD., 37-1, Higashiarai,
Tsukuba-shi, Ibaraki-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word RAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jeans, T-shirts, sweat shirts, sports
jerseys, gloves and socks, belts, footwear, namely sports shoes
and mountaineering boots, headgear, namely caps and hats.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on March
06, 1998 under No. 4122430 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chandails sport, gants et chaussettes,
ceintures, articles chaussants, nommément souliers de sport et
chaussures de montagne, chapellerie, nommément casquettes et
chapeaux. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 06 mars 1998 sous le No.
4122430 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,231. 2005/05/19. THE TEMPLAR COMPANY PLC,
Pippbrook Mill, London Road, Dorking, Surrey, RH4 1JE,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

 

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
EGYPTOLOGY apart from the trade-mark in association with the
following wares covered by the application: printed matter,
namely: books for children, magazines for children, periodicals for
children, newsletters for children and in association with all of the
services.

WARES: Printed matter, namely: books for children, magazines
for children, periodicals for children, newsletters for children;
instructional and teaching materials (except apparatus), namely:
calculating tables; paper products, namely: paper hats, paper
napkins, party invitations, stickers, bookmarks; containers of
paper and cardboard for storage; stationery, namely: writing
paper, writing pads, envelopes; greeting cards; calendars, diaries,
journals, photograph albums; artists’ materials, namely: pens,
pencils, crayons, chalk, paint boxes; paint brushes; resin figurines;
furniture, namely: children’s bedroom furniture, children’s
computer furniture; mirrors; picture frames; clothing, namely: t-
shirts, shirts, blouses, jackets, pullovers, sweaters, cardigans,
trousers, pants, shorts, skirts, vests, socks, jumper suits, single-
piece outfits for babies, coats, tracksuits, underwear, play
costumes; headgear, namely: hats, caps, bonnets; footwear,
namely: shoes, boots, slippers, sandals, trainers; toys, games and
playthings, namely: jigsaw puzzles, board games, plush toys;
electronic toys and games, namely: hand-held units for playing
electronic games, electronic educational game machines for
children; trading game cards. SERVICES: Publication of books
and other texts; production of television programmes, audiovisual
programmes and motion picture films. Priority Filing Date: May
11, 2005, Country: OHIM (EC), Application No: 004423901 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Aux fins de la présente demande et de l’enregistrement
consécutif, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot
EGYPTOLOGY en dehors de la marque de commerce en
association avec les marchandises suivantes : imprimés,
nommément livres pour enfants, magazines pour enfants,
périodiques pour enfants, bulletins pour enfants et en association
avec l’ensemble des services.



Vol. 53, No. 2686 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

19 avril 2006 96 April 19, 2006

MARCHANDISES: Imprimés, nommément: livres pour enfants,
magazines pour enfants, périodiques pour enfants, bulletins pour
enfants; matériel didactique et pédagogique (sauf appareils),
nommément: tables de calcul; articles en papier, nommément:
chapeaux en papier, serviettes de table en papier, cartes
d’invitation, autocollants, signets; contenants en papier et en
carton pour entreposage; papeterie, nommément: papier à écrire,
blocs-correspondance, enveloppes; cartes de souhaits;
calendriers, agendas, revues, albums à photos; matériel d’artiste,
nommément: stylos, crayons, crayons à dessiner, craie, boîtes de
peinture; pinceaux; figurines en résine; meubles, nommément:
meubles de chambre à coucher pour enfants, meubles
d’ordinateur pour enfants; miroirs; cadres; vêtements,
nommément: tee-shirts, chemises, chemisiers, vestes, pulls,
chandails, cardigans, pantalons, pantalons, shorts, jupes, gilets,
chaussettes, jumpers, tenues monopièce pour bébés, manteaux,
tenues d’entraînement, sous-vêtements, costumes de jeux;
couvre-chefs, nommément: chapeaux, casquettes, bonnets;
articles chaussants, nommément: chaussures, bottes, pantoufles,
sandales, chaussures d’entraînement; jouets, jeux et articles de
jeu, nommément: casse-tête, jeux de table, jouets en peluche;
jouets et jeux électroniques, nommément: appareils portatifs pour
jeux électroniques, machines électroniques de jeux pédagogiques
pour enfants; cartes de jeux de collection. SERVICES: Publication
de livres et autres textes; production d’émissions de télévision, de
programmes audiovisuels et de films cinématographiques. Date
de priorité de production: 11 mai 2005, pays: OHMI (CE),
demande no: 004423901 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,258,307. 2005/05/20. The Yankee Candle Company, Inc. a
Corporation organized under the laws of the Commonwealth of
Massachusetts, 16 Yankee Candle Way, South Deerfield,
Massachusetts, 01373, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

YC 
WARES: (1) Pillows comprising potpourri in fabric containers;
room fragrances; potpourri; candles; fragrant wax for use in
potpourri burners. (2) Fabric softners, laundry detergent,
aromatheraphy oils and gels used in dispensers, fabric sachets,
paper sachets; linen spray; air fresheners; room fresheners;
electric fragrance dispensers; candle lanterns, ceramic fragrant
wax warmers, metal fragrant wax warmers and electric fragrant
wax warmers. Used in CANADA since at least as early as 2003 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Oreillers comprenant des pots-pourris en
tissus; parfums d’ambiance; pot-pourri; bougies; cire parfumée à
utiliser dans des cassolettes de pot-pourri. (2) Produits pour
assouplir les tissus, détergents à lessive, huiles et gels
d’aromathérapie pour distributrices, sachets parfumés en tissu,
sachets parfumés en papier; vaporisateurs désodorisants pour la
lingerie; assainisseurs d’air; assainisseurs d’atmosphère;

diffuseurs de parfum électriques; lanternes à bougie, réchauffeurs
de cire parfumée en céramique, réchauffeurs de cire parfumée en
métal et réchauffeurs de cire parfumée électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,258,320. 2005/05/20. Bouquet Nantais Participation, société
par actions simplifiée, 122 rue de la Pagerie, 44340
BOUGUENAIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre B ainsi que les mots LE BOUQUET
NANTAIS sont blancs, la représentation de la fleur est verte pâle,
le tout apparaissant dans un carré rose.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOUQUET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentelles et broderies, rubans et lacets,
boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles, fleurs
artificielles; produits agricoles, horticoles, forestiers (ni préparés,
ni transformés), nommément graines à semer, fruits et légumes
frais, algues pour l’alimentation humaine ou animale, amandes
(fruits), arachides (fruits), plantes et fleurs naturelles, animaux
vivants, semences (graines), aliments pour les animaux
nommément croquettes, granules, fourrage, pâtes, riz, sels; malt.
SERVICES: Livraison de plantes et de fleurs naturelles ou
artificielles; services de décoration extérieure et intérieure;
services d’agriculture, d’horticulture et de sylviculture pour le
bénéfice de tiers nommément services de conseils et
d’informations aux entreprises agricoles, horticoles et sylvicoles,
services de jardiniers paysagistes; compositions florales
nommément confection de bouquets pour le bénéfice de tiers.
Date de priorité de production: 24 novembre 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 325 638 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 24 novembre 2004 sous le No. 04 3 325 638 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letter B
and the words LE BOUQUET NANTAIS are white, the
representation of the flower is light green, all within a pink square.

The right to the exclusive use of the word BOUQUET is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Lace trimming and embroidery, ribbons and laces,
buttons, hooks and eyelets, pins and needles, artificial flowers;
agricultural, horticultural, forestry products (not prepared or
processed), namely seeds for sowing, fresh fruits and vegetables,
seaweed for human or animal consumption, almonds (fruits),
peanuts (fruits), natural plants and flowers, live animals, seeds (for
sowing), foods for animals namely cubes, pellets, fodder, mash,
rice, salts; malt. SERVICES: Delivery of natural and artificial
plants and flowers; exterior and interior design services;
agriculture, horticulture and silviculture services for third parties,
namely consulting and information service for agricultural,
horticultural and silvicultural businesses, landscape architectural
services; flower arranging, namely creation of bouquets for third
parties. Priority Filing Date: November 24, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3 325 638 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for FRANCE on November 24, 2004 under No. 04 3 325 638
on wares and on services.

1,258,325. 2005/05/20. Les Entreprises Gamma Force Inc., 375
MacDonald, Granby, QUÉBEC J2G 6Z6 
 

MARCHANDISES: Supplément diététique de produits naturels à
base de glucosamine et d’extraits de plante, sous forme de
capsule utilisée pour le soulagement de l’arthrite et de l’arthrose.
SERVICES: Fabrication, commercialisation, vente et distribution
de capsule végétale diététique de produits naturels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Dietary supplements from natural products based on
glucosamine and plant extracts, in the form of capsules used to
relieve arthritis and osteoarthritis. SERVICES: Manufacturing,
marketing, sale and distribution of dietetic plant capsules from
natural products. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,258,497. 2005/05/24. Gerald Kampel, Hainbuchenstrasse 67,
82024 Taufkirchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic avalanche transceivers, electronic Man Over
Board detection devices, weather measuring devices, namely
temperature, pressure, humidity, and wind velocity measuring
devices; altimeters, compasses; climbing equipment, namely
climbing helmets, rescue equipment, namely probes; clothing,
namely sport clothing for winter and summer sports and leisure
time, gloves; ski equipments, namely skis, ski poles and ski skins;
climbing equipment, namely chest harnesses (sports article),
specific purpose sport bags for recreation sports, mountain
climbing, sailing, riding and golfing; especially backpacks and
rucksacks designed specifically for ski sport equipment. Priority
Filing Date: November 24, 2004, Country: GERMANY, Application
No: 304 66 851.6/28 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balise radio-émetteur électronique, dispositifs
de détection d’homme à la mer, dispositifs pour mesurer la
température, pression, humidité, et dispositifs pour mesurer le
vecteur vent; altimètres, compas; équipement pour escalade,
nommément casques d’alpiniste, équipement de secours,
nommément sondes; vêtements, nommément vêtements pour les
sports d’hiver et d’été et pour la détente, gants; équipement de ski,
nommément skis, bâtons de ski et cire pour le ski; équipement
pour escalade, nommément harnais pour la poitrine (articles de
sport), sacs de sport pour certaines activités récréatives,
alpinisme, voile, équitation et golf; plus précisément sacs à dos
conçus spécifiquement pour l’équipement de ski. Date de priorité
de production: 24 novembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 304 66 851.6/28 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,258,658. 2005/05/24. Drumming for Wellness, Inc., 7650 S.W.
141 Street, Miami, Florida 33158, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MR. ED DEEN, 719 QUEENSTON STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3N0X8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colors
yellow, green, blue, orange, light brown and white are claimed as
a feature of the mark. The mark consists of tree pairs of
disembodied hands playing three drums. The hands are orange,
green, and blue, The two drums on the left and right are white, with
blue outline. The drum in the middle is outlined in blue, with light
brown on the bottom, and white on the top. The background is the
form of an oval, in yellow. The words "DRUMMING FOR
WELLNESS" appear in blue, and are curved underneath the
picture of the drums, following the outline of the oval background.

The right to the exclusive use of the words DRUMMING FOR
WELLNESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Facilitation of group drumming for purposes of team
building, empowerment, wellness, stress relief, fun, rejuvenation
and health. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs jaune, vert, bleu, orange, brun clair et
blanc sont revendiquées comme caractéristique de la marque de
commerce. La marque de commerce comprend trois paires de
mains désincarnées jouant sur trois tambours. Les mains sont en
orange, en vert et en bleu. Les deux tambours de gauche et de
droite sont en blanc, avec contour en bleu. Le tambour du milieu
est délinéé en bleu, avec du brun clair en bas, et du blanc en haut.
Le fond est ovale, en jaune. Les mots "DRUMMING FOR
WELLNESS" apparaissent en bleu, et s’incurvent en dessous de
l’image des tambours, en suivant le contour du fond ovale.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUMMING FOR
WELLNESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Facilitation d’activités impliquant l’utilisation de
tambours par des groupes à fins de formation d’équipe,
d’autonomisation, de mieux-être, de plaisir à des fins de réduction
du stress, de rajeunissement et d’amélioration de la santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,258,753. 2005/05/25. OPALIS SOFTWARE, INC., 2595
Skymark Avenue, Unit 206, Mississauga, ONTARIO L4W 4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPALIS 
WARES: Computer software, namely, software that manages,
integrates and automates routine information technology tasks,
and instruction manuals sold therewith. Used in CANADA since at
least as early as August 05, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion,
d’intégration et d’automatisation des tâches informatiques
courantes, et manuels d’instruction, vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 août
1998 en liaison avec les marchandises.

1,258,754. 2005/05/25. OPALIS SOFTWARE, INC., 2595
Skymark Avenue, Unit 206, Mississauga, ONTARIO L4W 4L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPALIS POLICY STREAM 
The right to the exclusive use of the words POLICY and STREAM
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, software that manages,
integrates and automates routine information technology tasks,
and instruction manuals sold therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLICY et STREAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de gestion,
d’intégration et d’automatisation des tâches informatiques
courantes, et manuels d’instruction, vendus comme un tout.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,808. 2005/05/25. Bindomatic AB, Box 42101, 126 14
Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

WIRELESS BINDING 
The right to the exclusive use of the word BINDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Document binding machines; printers, copiers; supplies
for binding documents, namely covers for binding documents,
paper, and adhesives for binding documents; ink. Used in
CANADA since at least as early as December 2004 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot "BINDING". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à relier des documents;
imprimantes, photocopieurs; fournitures pour la reliure de
documents, nommément couvertures pour la reliure de
documents, papier et adhésifs pour la reliure de documents;
encre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,258,840. 2005/05/25. HOWARD JOHNSON, 1243 White Lane,
Oakville, ONTARIO L6M 2T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

MBO VALUE MATRIX 
The right to the exclusive use of the word MBO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pamphlets, books, newsletters, brochures, magazines,
reports, journals, manuals and guides available electronically and
in print on the subject of planning and executing a management or
employee buyout of a company. SERVICES: Educational
services, namely, conducting courses, seminars, workshops,
classes and webcasts on developing and executing strategies and
procedures to effectively execute a management or employee
buyout of a company; 2) Providing business management
consulting services on how to effectively plan and execute a
management or employee buyout of a company and the operation
of a website providing the aforementioned services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MBO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dépliants, livres, bulletins, brochures,
magazines, rapports, revues, manuels et guides d’instructions
sous forme électronique et imprimée ayant trait à la planification
et l’exécution du rachat d’une entreprise par ses cadres ou ses
salariés. SERVICES: Services éducatifs, nommément cours,
séminaires, ateliers, classes et émissions Web concernant
l’élaboration et la mise en oeuvre de stratégies et de procédures
pour exécuter de manière efficace un rachat d’entreprise par le
personnel ou par la direction; 2) services de gestion commerciale
ayant trait à la marche à suivre pour réussir la planification et
l’exécution d’un rachat d’entreprise par le personnel ou par la
direction et exploitation d’un site Web offrant les services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,258,934. 2005/05/19. AMERICAN APPAREL INC., 747
Warehouse Street, Los Angeles, California 90021, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KENNETH H. OVERLAND,
(SPIEGEL SOHMER), 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

 

WARES: Clothing, namely, dresses, t-shirts, tank tops, tops,
shirts, jackets, pants, skirts, shorts, skorts; sleepwear, sweaters,
undergarments, swim wear; clothing accessories, namely belts,
bowties, cummerbunds, suspenders, handkerchiefs, sashes, and
shawls; headwear, namely, caps and hats; neckwear, namely,
scarves and neckties; clothing for domestic pets. SERVICES: On-
line sale of clothing and clothing accessories for men, women,
children and pets; Retail sale of clothing and clothing accessories
for men, women, children and pets; Mail order services featuring
clothing and clothing accessories for men, women, chilren and
pets; Wholesale sale of clothing and clothing accessories for men,
women, children and pets; and Providing information in the field of
clothing, namely gift, product and service information to
customers. Used in CANADA since as early as January 1988 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément robes, tee-shirts,
débardeurs, hauts, chemises, vestes, pantalons, jupes, shorts,
jupes-shorts; vêtements de nuit, chandails, sous-vêtements,
maillots de bain; accessoires vestimentaires, nommément
ceintures, noeuds papillon, ceintures de smoking, bretelles,
mouchoirs, ceintures-écharpes et châles; chapellerie,
nommément casquettes et chapeaux; cravates et cache-cols,
nommément foulards et cravates; vêtements pour animaux
domestiques. SERVICES: Vente en ligne de vêtements et
accessoires vestimentaires pour hommes, femmes, enfants et
animaux familiers; vente au détail de vêtements et accessoires
vestimentaires pour hommes, femmes, enfants et animaux
familiers; services de vente par correspondance de vêtements et
accessoires vestimentaires pour hommes, femmes, enfants et
animaux familiers; vente en gros de vêtements et accessoires
vestimentaires pour hommes, femmes, enfants et animaux
familiers; mise à disposition d’information dans le domaine des
vêtements, nommément information dans le domaine des
cadeaux, produits et services mise à la disposition des clients.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que janvier 1988 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,258,968. 2005/05/26. adidas-Salomon AG, Adi-Dassler-StraBe
1-2, 91074 Herzogenaurach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The mark consists of three stripes positioned on the top part of a
side view of a slide.

The dotted outline of the slide is not claimed as part of the mark
and is intended to show the position of the mark.

WARES: Footwear, namely slides. Used in CANADA since at
least as early as 1972 on wares.

La marque consiste en trois rayures apparaissant sur la partie
supérieure de la vue latérale d’une lame.

La ligne pointillée de la diapositive n’est pas revendiquée comme
caractéristique de la marque et est représentée pour indiquer la
position de la marque.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément sans-gêne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1972 en
liaison avec les marchandises.

1,258,970. 2005/05/26. adidas-Salomon AG, Adi-Dassler-StraBe
1-2, 91074 Herzogenaurach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The mark consists of three stripes positioned on the top part of a
slide.

The dotted outline of the slide is not claimed as part of the mark
and is intended only to show the position of the mark.

WARES: Footwear, namely slides. Used in CANADA since at
least as early as 1972 on wares.

La marque consiste en trois rayures apparaissant sur la partie
supérieure d’une lame.

La ligne pointillée de la diapositive n’est pas revendiquée comme
caractéristique de la marque et est représentée uniquement pour
indiquer la position de la marque.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément sans-gêne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1972 en
liaison avec les marchandises.

1,259,019. 2005/05/26. Emerson Electric Co., 8000 West
Florissant Avenue, St. Louis, Missouri 63136, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

EVOLUTION SERIES 
WARES: Food waste disposers, garbage disposals, trash
compactors and replacement parts therefor; splash baffles;
machine parts, namely, units for saving water and increasing
water pressure for use in dish washing machines. Priority Filing
Date: April 25, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/615,801 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Broyeurs à ordures, broyeurs de déchets,
compacteurs d’ordures ménagères et pièces de rechange
connexes; cloisons antiprojection; pièces de machines,
nommément unités pour économiser l’eau et augmenter la
pression d’eau pour utilisation dans les lave-vaisselle. Date de
priorité de production: 25 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/615,801 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,259,061. 2005/05/26. Canaccord Capital Corporation, 2200 -
609 Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7Y 1H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, ROBSON COURT, 1000 - 840 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2M1 

CANACCORD’S WEALTH FOCUS 
WARES: Printed publications relating to financial and investment
matters, namely, newsletters. SERVICES: Providing via a global
computer network information and articles pertaining to financial
and investment matters; provision of an on-line newsletter relating
to financial and investment matters; provision of a newsletter
relating to financial and investment matters by way of electronic
mail. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Publications imprimées ayant trait aux
investissements et aux finances, nommément bulletins.
SERVICES: Mise à disposition d’informations et d’articles dans le
domaine des finances et du placement au moyen d’un réseau
informatique mondial; mise à disposition d’un bulletin en ligne
ayant trait aux finances et au placement; mise à disposition d’un
bulletin ayant trait aux finances et au placement par courrier
électronique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,259,097. 2005/05/26. Great Cookies by George Inc., Number 8,
Edmonton City Centre East, Edmonton, ALBERTA T5J 2Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON LAW CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE
1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

BECAUSE YOU CAN’T EAT FLOWERS 
The right to the exclusive use of the word FLOWERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cookies, coffee, hot chocolate, tea, milk, and fruit
juices. (2) Muffins and loaf-shaped muffins (’loafers’). (3)
Cappuccino and espresso. (4) Tea biscuits. (5) Brownies and
chocolate. (6) Bagels, soups and sandwiches. (7) Chai teas. (8)
Cakes and puffed rice squares. (9) Popcorn. SERVICES:
Operation of a retail bakery and eatery. Used in CANADA since at
least as early as February 1984 on wares (1) and on services;
January 1987 on wares (2); January 1990 on wares (3); January
1991 on wares (4); January 1993 on wares (5); January 1995 on
wares (6); January 2000 on wares (7). Used in CANADA since as
early as January 2001 on wares (8). Proposed Use in CANADA
on wares (9).

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOWERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Biscuits, café, chocolat chaud, thé, lait et
jus de fruits. (2) Muffins et muffins en forme de pain. (3) Cappucino
et expresso. (4) Biscuits pour le thé. (5) Carrés au chocolat et
chocolat. (6) Bagels, soupes et sandwiches. (7) Thés chai. (8)
Gâteaux et carrés au riz soufflé. (9) Maïs éclaté. SERVICES:
Exploitation d’une boulangerie-restaurant pour le grand public.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1984 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services; janvier 1987 en liaison avec les marchandises (2);
janvier 1990 en liaison avec les marchandises (3); janvier 1991 en
liaison avec les marchandises (4); janvier 1993 en liaison avec les
marchandises (5); janvier 1995 en liaison avec les marchandises
(6); janvier 2000 en liaison avec les marchandises (7). Employée
au CANADA depuis aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (8). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (9).

1,259,203. 2005/05/27. Burger King Corporation, 5505 Blue
Lagoon Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HONBATZ 
SERVICES: Restaurant and take-out food services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de mets à emporter.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,259,246. 2005/05/27. SWEET N FUN PRODUCTS LTD., 260
EDGELEY BLVD, UNIT 31, CONCORD, ONTARIO L4K 3Y4 

SWEET WHIRLS 
The right to the exclusive use of the word SWEET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. SERVICES: Exporting, importing and
distributing candies to retailers and wholesalers. Used in
CANADA since December 04, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWEET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. SERVICES: Exportation,
importation et distribution de friandises aux détaillants et
grossistes. Employée au CANADA depuis 04 décembre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,259,248. 2005/05/27. SWEET N FUN PRODUCTS LTD., 260
EDGELEY BLVD, UNIT 31, CONCORD, ONTARIO L4K 3Y4 

JOY HOPPER 
WARES: Candy. SERVICES: Exporting, importing and
distributing candies to retailers and wholesalers. Used in
CANADA since February 18, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bonbons. SERVICES: Exportation,
importation et distribution de friandises aux détaillants et
grossistes. Employée au CANADA depuis 18 février 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,259,255. 2005/05/27. JAMES PATRICK SULLIVAN, 34
Highfield Avenue, Pinner, Middlesex, HA5 5LA, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

POETIC LICENCE 
WARES: Clothing namely casual clothing, shirts, shorts, pants,
jeans, blouses, coats, jackets, socks, underwear, pyjamas,
sweaters, sportswear; footwear namely boots, shoes, sandals,
slippers, sports footwear, trainers; headgear namely hats, caps,
visors, sports helmets. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de sport,
chemises, shorts, pantalons, jeans, chemisiers, manteaux,
vestes, chaussettes, sous-vêtements, pyjamas, chandails,
vêtements sport; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales, pantoufles, chaussures de sport,
chaussures d’athlétisme; chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, visières et casques de sport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,281. 2005/05/27. Seymour Harley, 1377 Anton Square,
Pickering, ONTARIO L1V 5T5 

’INSPECT BEFORE YOU INVEST’ 
The right to the exclusive use of the word INSPECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Signs, fax cover sheet, letter head, business card,
invoice, report sheet and newspaper article. Used in CANADA
since July 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSPECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enseignes, feuille de présentation pour
télécopie, carte d’affaires, facture, feuille de rapport et articles de
journal. Employée au CANADA depuis 01 juillet 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,259,285. 2005/05/30. Alan Kwong trading as Fleurette
Jewellery Co., 1245 - 4380 No. 3 Road, Richmond, BRITISH
COLUMBIA V6X 3V7 
 

WARES: Jewellery. Used in CANADA since May 29, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Employée au CANADA depuis 29 mai
2005 en liaison avec les marchandises.

1,259,355. 2005/05/30. Tokyo Rikakikai Co., Ltd., 3-3-4, Honcho
Nihonbashi, Chuo-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EYELA 
WARES: Laboratory equipment, namely glassware, storage
tubes, furniture, organic synthesizers, concentrators, stirrers,
process controllers, ovens, furnaces, incubators, environmental
testing chambers, freezers, chromatographs, computer software
for controlling reactions systems, distillers, water purifiers,
shakers, temperature controlled baths, cold traps, immersion
coolers, evaporators, vacuum controllers, pumps, dryers, mixers,
UV detectors, fraction collectors, rotators, gas mixers and
analyzers, ultrasonic cleaners, sterilizers, DNA processors,
homogenizers, fermenters, aerators, solvent recyclers, extractors,
circulators, electrophoresis units, bioreactors and cell disruptors;
densitometers; furnaces for laboratory experiments; incubators for
bacteria culture; measuring glassware; ovens for laboratory
experiments; stills for laboratory experiments; electric regulating
apparatus, namely, sensors, printed circuit boards, switches,
relays, controllers, connectors, transformers, resistors and
switchboards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément verrerie,
tubes d’entreposage, meubles, synthétiseurs organiques,
concentrateurs, agitateurs, contrôleurs de processus, fours,
réchauds, étuves, chambres d’essais environnementaux,
congélateurs, chromatographes, logiciels pour commande de
systèmes de réactions, alambics, purificateurs d’eau, agitateurs,
bains à température contrôlée, pièges condenseurs,
refroidisseurs à immersion, évaporateurs, commandes de vide,
pompes, dessiccateurs, mélangeurs, détecteurs U.V., collecteurs
de fractions, agitateurs rotateurs, mélangeurs et analyseurs de
gaz, laveurs à ultrasons, stérilisateurs, machines de traitement
d’ADN, homogénéisateurs, cuves de fermentation, aérateurs,
recycleurs de solvants, extracteurs, circulateurs, appareils
d’électrophorèse, bioréacteurs et désintégrateurs de cellules;
densitomètres; réchauds pour expériences de laboratoire; étuves
pour culture bactérienne; verrerie de mesurage; fours pour
expériences de laboratoire; alambics pour expériences de
laboratoire; appareils de régulation électrique, nommément
capteurs, cartes de circuits imprimés, commandes électriques,
relais, contrôleurs, connecteurs, transformateurs, résistances et
tableaux de contrôle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,259,669. 2005/05/24. Simpler Consulting, Inc., 533 Burkes
Drive, Corapolis, PA, 15108, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

SIMPLER 
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SERVICES: Business management consulting services, namely,
consulting services directed to improving business productivity,
efficiency and profitability. Used in CANADA since May 07, 1998
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
28, 2001 under No. 2,481,885 on services. Benefit of section 14
is claimed on services.

SERVICES: Services de conseils en gestion des affaires,
nommément services de conseils destinés à améliorer la
productivité, l’efficience et la rentabilité d’une entreprise.
Employée au CANADA depuis 07 mai 1998 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 août 2001 sous le No. 2,481,885 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,259,898. 2005/06/03. ROMARO 2000 LIMITÉE, 110
Industrielle du Boisé, St-Victor, QUÉBEC G0M 2B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

ARO BLOCK 
Le droit à l’usage exclusif du mot BLOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poutrelles de charpente en bois employées
dans le domaine de la construction résidentielle, commerciale,
industrielle et institutionnelle nommément poutrelles ajustables,
poutrelles ajourées et poutrelles pleines. SERVICES: Préparation
de plans, installation et support technique pour l’utilisation de
poutrelles de charpente dans le domaine de la construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2005
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BLOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wood framing floor beams used in residential,
commercial, industrial and institutional construction, namely
adjustable beams, floor trusses and full beams. SERVICES:
Preparation of plans, installation and technical support related to
the use of structural joists in the field of construction. Used in
CANADA since at least as early as March 2005 on wares and on
services.

1,259,902. 2005/06/03. Plant Products Co. Ltd., 314 Orenda
Road, Brampton, ONTARIO L6T 1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MORE INSIDE 

SERVICES: Providing customer support and appreciation
programs, namely, providing information and technical support
relating to horticultural and agricultural products, and providing
customer reward programs. Used in CANADA since at least as
early as September 30, 2004 on services.

SERVICES: Fourniture de programmes de soutien au client et
d’appréciation du client, nommément fourniture d’informations et
de soutien technique ayant trait aux produits horticoles et
agricoles, et fourniture de programmes de récompense au client.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 2004 en liaison avec les services.

1,259,940. 2005/06/03. International Clothiers Inc., 111 Orfus
Road, Downsview, ONTARIO M6A 1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

VESTELATINO 
WARES: Clothing, namely coats, jackets, vests, suits, pants,
jeans, shorts, skirts, dresses, shirts, blouses, t-shirts, sweaters,
ties, hats, socks, shoes, boots and gloves. Used in CANADA
since at least as early as May 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
gilets, costumes, pantalons, jeans, shorts, jupes, robes,
chemises, chemisiers, tee-shirts, chandails, cravates, chapeaux,
chaussettes, chaussures, bottes et gants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,260,038. 2005/06/06. Burger King Corporation, 5505 Blue
Lagoon Drive, Miami, Florida 33126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HONBATZ 
SERVICES: Restaurant and take-out food services. Used in
CANADA since at least as early as September 2004 on services.

SERVICES: Services de restaurant et de mets à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2004 en liaison avec les services.

1,260,044. 2005/06/06. RGB Systems, Inc., 1230 South Lewis
Street, Anaheim, California 92805, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

EXTRON 
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WARES: Audio visual equipment, namely, computer interfaces,
video and audio distribution amplifiers, video and audio switchers,
video and audio matrix switchers, transmitters and receivers for
sending video, audio, and control signals over unshielded twisted
pair cables, video and audio test signal generators, audio
amplifiers, audio summing amplifiers, microphone to line level
preamplifiers, microphone mixers, volume and tone controllers,
digital visual interface or DVI transmitters and receivers, high
resolution coaxial cables, audio cables, video cables, control
signal cables, unshielded twisted pair cables, audio adapters,
video adapters, control signal adapters, video connectors, audio
connectors, and control signal connectors; signal converters and
processors, namely, computer to video scan converters, video
and RGB scalers, video decoders, video transcoders, control
signal converters, video tuners, multi-window video processors,
video standards converters, video sync converters, video sync
stabilizers, analog video to digital video converters, digital video to
analog video converters, and balanced to unbalanced audio
converters; electronic and digital control panels; ethernet control
interfaces; software for video and audio testing and evaluation;
software for controlling and monitoring audio visual equipment;
software for configuring control panels; software for configuring
audio visual equipment; audio visual equipment accessories,
namely, audio visual connector plates, audio visual cable holders,
audio connector plates, video connector plates, telephone and
data connector plates, control signal connector plates, electric
power connector plates; mounting devices for audio visual
hardware. Used in CANADA since at least as early as June 1984
on wares. Priority Filing Date: December 17, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/534200 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Équipement audio-visuel, nommément
interfaces d’ordinateur, amplificateurs de distribution audio et
vidéo, appareils de commutation audio et vidéo, commutateurs,
émetteurs et récepteurs à matrice audio et vidéo pour
transmission de signaux vidéo, audio et de commande sur des
câbles à paires torsadées, générateurs de signaux d’essai audio
et vidéo, amplificateurs audio, amplificateurs audio sommateurs,
amplificateurs de microphone à entrée niveau ligne, mélangeurs
de microphones, dispositifs de réglage de volume et de tonalité,
émetteurs et récepteurs à interface visuelle numérique (DVI),
câbles coaxiaux haute résolution, câbles audio, câbles vidéo,
câbles de signalisation de commande, câbles à paires torsadées
non blindés, adaptateurs audio, adaptateurs vidéo, adaptateurs
de signalisation de commande, connecteurs vidéo, connecteurs
audio et connecteurs de signalisation de commande;
convertisseurs et processeurs de signalisation, nommément
convertisseurs numériseurs ordinateur-vidéo, échelles de
comptage vidéo et RVB, décodeurs vidéo, transcodeurs vidéo,
convertisseurs de signalisation de commande, synthoniseurs
vidéo, appareils de traitement des signaux vidéo à fenêtres
multiples, convertisseurs de format vidéo, convertisseurs de
synchronisation vidéo, stabilisateurs de synchronisation vidéo,
convertisseurs vidéo analogiques-numériques, convertisseurs
vidéo numériques-analogiques et convertisseurs audio
symétriques-dissymétriques; tableaux de commande
électroniques et numériques; interfaces de contrôle Ethernet;
logiciels pour tests et évaluations vidéo et audio; logiciels pour

commande et surveillance d’équipement audiovisuel; logiciels
pour configuration de tableaux de commande; logiciels pour
configuration d’équipement audiovisuel; accessoires pour
équipement audiovisuel, nommément plaques de connexion
audio-vidéo, supports de câbles audiovisuels, plaques de
connexion audio, plaques de connexion vidéo, plaques de
connexion pour téléphones et appareils de transmission de
données, plaques de connexion pour signalisation de commande,
plaques de connexion électrique; dispositifs de montage pour
matériel audiovisuel. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 1984 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 17 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/534200 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,260,055. 2005/06/06. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, NY 10504, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.P. BARRETT, (IBM
CANADA LTD.), B4/U59/3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE
EAST, MARKHAM, ONTARIO, L3R9Z7 

THINKPLACE 
WARES: Computer hardware; computer software for the
collection, editing, organizing, modifying, book marking,
transmission, storage and sharing of data and information;
downloadable electronic publications in the nature of a submission
form in the field of improving business processes and products;
computer software for use in controlling the operation and
execution of programs and networks; computer software for use in
connecting disparate computer systems, servers and storage
devices that exist within an information technology environment;
and manuals sold as unit therewith; printed materials, namely,
brochures, magazines, newsletters, reference books, press
releases, catalogs, pamphlets, instructional materials, and
manuals in the field of improving business processes and
products. SERVICES: Business consulting services, namely,
business administration, business management, business
planning, business research, information technology, identifying,
exploring and exploiting the uses of new ideas, innovations,
products and challenges, including such services provided on line
or via the Internet; consumer research, market research and
analysis; information, educational services, namely, conducting
on-line exhibitions, displays, interactive exhibits, programs,
educational demonstrations, workshops, seminars, computer
education and training, all in the field of improving business
processes and products; entertainment services in the nature of
providing information technology and computer shows; special
event planning; computer consulting services; technical support
services, namely, troubleshooting of computer hardware and
computer software problems; computer software and hardware
design for others; integration of computer systems and networks,
namely, integration of computer hardware and software; testing of
software and hardware products for others; installation,
maintenance, and updating of computer software for others;
computer programming for others; computer consulting services
in the field of computer hardware and computer software for
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managing hardware, software, and processes that exist within an
information technology environment; and computer systems
analysis, namely, providing information on how to offer
suggestions and ideas to improve business processes and
products on line or via an Internet web page. Priority Filing Date:
February 07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/562,297 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels de collecte,
d’édition, d’organisation, de modification, de mise en signet, de
transmission, de stockage et de partage de données et
d’information; publications électroniques téléchargeables sous
forme de formulaire de proposition dans le domaine de
l’amélioration des processus d’entreprise et des produits; logiciels
utilisés à des fins de commande de l’exploitation et de l’exécution
de programmes et réseaux; logiciels utilisés à des fins de
connexion de systèmes informatiques, serveurs et dispositifs de
mise en mémoire disparates utilisés dans un environnement
informatique; manuels d’accompagnement; imprimés,
nommément brochures, magazines, bulletins, livres de référence,
communiqués, catalogues, dépliants, matériel de formation et
manuels dans le domaine de l’amélioration des processus
d’entreprise et des produits. SERVICES: Services de conseil
commercial, nommément administration des affaires, gestion des
affaires, planification d’entreprise, recherche commerciale,
technologie de l’information, identification, exploration et
exploitation de nouvelles idées, innovations, produits et défis, y
compris les services offerts en ligne ou au moyen de l’Internet;
étude de consommation, étude et analyse du marché; information,
services éducatifs, nommément tenue d’expositions en ligne,
afficheurs, expositions interactives, programmes, démonstrations
pédagogiques, ateliers, séminaires, formation et éducation en
informatique, tous dans le domaine de l’amélioration de processus
et de produits commerciaux; services de divertissement sous
forme de fourniture de technologies d’information et de spectacles
avec ordinateur; planification d’événements spéciaux; services de
conseils en informatique; services de soutien technique,
nommément dépannage pour les problèmes de matériel
informatique et de logiciels; conception de logiciels et de matériel
informatique pour des tiers; intégration de systèmes informatiques
et de réseaux, nommément intégration de matériel informatique et
de logiciels; essais de logiciels et de matériel informatique
fabriqués pour le compte de tiers; installation, maintenance, et
mise à niveau de logiciels pour des tiers; programmation
informatique pour des tiers; services de conseils en informatique
dans le domaine de matériel informatique et logiciels de gestion
matériel informatique, logiciels, et processus liés à
l’environnement de la technologie de l’information; et analyses de
systèmes informatiques, nommément fourniture d’information sur
la façon de faire des suggestions et de faire part d’idées pour
améliorer les processus et les produits commerciaux en ligne ou
au moyen d’une page Web. Date de priorité de production: 07
février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
562,297 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,260,067. 2005/06/06. The North West Company Inc., 77 Main
Street, Winnipeg, MANITOBA R3C 2R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

The characters transliterate to NIUVIRVIK and translate to A
PLACE TO FIND THINGS, as provided by the applicant.

SERVICES: Retail department store services; film developing
services; cheque cashing services; pharmacy services;
dispensing of gas, automobile sales and repairs. Proposed Use
in CANADA on services.

Selon le requérant, la translittération des caractères est
NIUVIRVIK, ce qui peut se traduire en anglais par A PLACE TO
FIND THINGS.

SERVICES: Services de magasin à rayons; services de
développement de films; services d’encaissement de chèques;
services de pharmacie; distribution d’essence, ventes et
réparations d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,260,068. 2005/06/06. The North West Company Inc., 77 Main
Street, Winnipeg, MANITOBA R3C 2R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 
 

The characters transliterate to NIUVIRVIK and translate to A
PLACE TO FIND THINGS, as provided by the applicant.

SERVICES: Retail department store services; film developing
services; cheque cashing services; pharmacy services;
dispensing of gas, automobile sales and repairs. Proposed Use
in CANADA on services.

Selon le requérant, la translittération des caractères est
NIUVIRVIK, ce qui peut se traduire en anglais par A PLACE TO
FIND THINGS.

SERVICES: Services de magasin à rayons; services de
développement de films; services d’encaissement de chèques;
services de pharmacie; distribution d’essence, ventes et
réparations d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,260,072. 2005/06/06. Jack Daniel’s Properties, Inc., 4040 Civic
Center Drive, Suite 528, San Rafael, California 94903, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Motorcycle parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces de motocyclette. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,120. 2005/05/31. NEUMARKTER LAMMSBRÄU GEBR.
EHRNSPERGER E.K., Amberger Straßel, 92318 Neumarkt in
der Oberpfalz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

LAMMSBRÄU 
AS PROVIDED BY THE APPLICANT: "THE MARK MAY BE
TRANSLATED AS ’LAMB BREW’"

WARES: (1) Beer, non-alcoholic beer, non-alcoholic beverages
namely mineral water, lemonade, fruit juices, and fruit nectar;
candies; jelly-beans. (2) Beer, non-alcoholic beverages namely
mineral water, lemonade, fruit juices, and fruit nectar; Used in
GERMANY on wares (2). Registered in or for GERMANY on June
25, 1986 under No. 1092967 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1). Benefit of section 14 is claimed on wares
(2).

Selon le requérant, la traduction anglaise de la marque est "lamb
brew".

MARCHANDISES: (1) Bière, bière sans alcool, boissons non
alcoolisées, nommément eau minérale, limonade, jus de fruits, et
nectars de fruits; friandises; fèves à la gelée. (2) Bière, boissons
non alcoolisées, nommément eau minérale, limonade, jus de fruits
et nectars de fruits; Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 25
juin 1986 sous le No. 1092967 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises (2).

1,260,181. 2005/06/07. Enchanté Accessories, Inc., 4 East 34th
Street, New York, New York, 10016, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

AROMAFIELDS 
WARES: Bubble bath, shower gel, bath salts, foot soak, body
butter, body lotion, hand cream, body powder and poof, and
scented pillow. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bain moussant, gel pour la douche, sels de
bain, produits de trempage pour les pieds, beurre corporel, lotion
pour le corps, crème pour les mains, poudre pour le corps et
houppette et oreiller parfumé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,260,184. 2005/06/07. Jeff BEAULIEU, an individual, 890 Monty,
Laval, QUEBEC H7A 2C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

The right to the exclusive use of the word RECORDS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Pre-recorded video discs; pre-recorded music compact
discs; pre-recorded audio and video cassettes. SERVICES:
Operation of a business for the production and recording of
compact discs, video discs and cassettes; promoting musical
artists by way of shows, concerts, live, filmed and taped musical
performances, music videos, magazine, television and radio
appearances, musical performances through the Internet and cell
phones, and other in-person promotional appearances, and acting
as a booking agent, namely managing artists in the musical field.
Organizing concerts featuring live musical performances.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéodisques préenregistrés; disques
compacts de musique préenregistés; audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la production et l’enregistrement de
disques compacts, vidéodisques et cassettes; promotion
d’artistes musicaux au moyen de spectacles, concerts, de
représentations musicales en direct, filmés et enregistrés, vidéos
musicaux, magazine, présentation à la télévision et à la radio,
représentations musicales au moyen de l’Internet et de
téléphones cellulaires, et autres apparitions aux fins de
promotions, services d’agent artistique, nommément gestion
d’artistes dans le domaine de la musique. Organisation de
concerts présentant des représentations de musique en direct.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,260,190. 2005/06/07. The Remington Group Inc., 7501 Keele
Street, Suite 100, Vaughan, ONTARIO L4K 1Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SETTLE FOR EVERYTHING 
SERVICES: Development, management, and financial lending
services relating to all aspects of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments;
development, designing, planning, construction and maintenance
of residential, commercial and industrial real estate projects and
developments; the designing, planning and production of sales
presentations relating to the sale and management of residential,
commercial and industrial properties and real estate projects and
developments; the provision of architectural, engineering,
management, development, sales and marketing consultation
services relating to the residential, commercial and industrial real
estate and construction industries, and to real estate projects and
developments. Used in CANADA since at least as early as June
02, 2005 on services.

SERVICES: Services d’élaboration, de gestion et de prêts
financiers ayant trait à tous les aspects de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et de projets et
aménagements immobiliers; élaboration, conception,
planification, construction et entretien de projets et
aménagements immobiliers résidentiels, commerciaux et

industriels; conception, planification et production de
présentations ayant trait la vente et à la gestion de propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles et de projets et
aménagements immobiliers; la fourniture de services de
consultation en architecture, en génie, en gestion, en élaboration,
en vente et en marketing ayant trait aux industries de construction
et d’immobilier résidentiel, commercial et industriel et à des projets
et aménagements immobiliers. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 juin 2005 en liaison avec les services.

1,260,206. 2005/06/07. Central Hydrnoics Inc., Unit #2 - 55
Myrtle Street, Winnipeg, MANITOBA R3E 2R3 

Central Hydronics 
The right to the exclusive use of the word HYDRONICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gas/oil/electric/waste oil and wood boilers, burners,
domestic water heaters, chimney materials and fans, hydronic
heating pumps and boiler combustion controls. SERVICES: The
sale and maintenance service of gas/oil/electric/waste oil and
wood boilers, burners, domestic water heaters, chimney materials
and fans, hydronic heating pumps and boiler combustion controls.
Used in CANADA since November 05, 2004 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDRONICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brûleurs et chaudières à gaz/mazout/
électricité et bois, chauffe-eau domestiques, matériaux de
cheminée et ventilateurs, pompes de chauffage et dispositifs de
régulation de la combustion pour chaudières. SERVICES: Vente
et maintenance de brûleurs et chaudières à gaz/mazout/électricité
et bois, chauffe-eau domestiques, matériaux de cheminée et
ventilateurs, pompes de chauffage et dispositifs de régulation de
la combustion pour chaudières. Employée au CANADA depuis 05
novembre 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,260,693. 2005/06/06. GASTRO INTERNATIONAL INC., 1
Palace Pier Court, Suite 4401, Toronto, ONTARIO M8V 3W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARFIN, ZEIDENBERG, YONGE-NORTON CENTRE, 5255
YONGE STREET, SUITE 800, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 

VAPIANO 
As provided by the applicant, VAPIANO is derived from the Italian
words VA PIANO. The direct translation of VA PIANO is "go
slowly", but the meanings are "take it easy, calm down, relax, or
slow down."

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely t-shirts,
sweatshirts, polo shirts, shells, sweaters, vests, jackets, scarves,
aprons and headwear, namely baseball caps, toques, visors and
headbands; water glasses, beer glasses, mugs, umbrellas, pens,
pencils, key chains, lighters and leather cases. SERVICES:
Restaurant and bar services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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Selon le requérant, le mot VAPIANO est dérivé des mots italiens
VA PIANO, qui peuvent se traduire en anglais par"go slowly" ou
encore"take it easy", "calm down", "relax" ou "slow down".

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, polos, coquilles,
chandails, gilets, vestes, foulards, tabliers et chapellerie,
nommément casquettes de base-ball, tuques, visières et
bandeaux; verres à eau, verres à bière, grosses tasses,
parapluies, stylos, crayons, chaînes porte-clés, briquets et étuis
en cuir. SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,260,703. 2005/06/06. Royal Unibrew A/S, Faxe Allé 1, DK-4640
Fakse, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ROYAL UNIBREW 
WARES: Beers, malt drinks, namely non-alcoholic malt drinks
containing vitamins, proteins, minerals, nutrients and anti-oxidants
and non-alcoholic carbonated soft drinks; mineral and aerated
waters. Priority Filing Date: December 08, 2004, Country:
DENMARK, Application No: VA 2004 04888 in association with
the same kind of wares. Used in DENMARK on wares.
Registered in or for DENMARK on July 20, 2005 under No. VR
2005 00738 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bières, boissons maltées, nommément
boissons maltées sans alcool contenant des vitamines, protéines,
minéraux, substances nutritives et antioxydants et boissons
gazeuses sans alcool; eaux minérales et gazeuses. Date de
priorité de production: 08 décembre 2004, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2004 04888 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 20 juillet
2005 sous le No. VR 2005 00738 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,749. 2005/06/10. ANGUS Chemical Company, 1500 E.
Lake Cook Road, Buffalo Grove, Illinois 60089, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AMP-95 
WARES: Aminohydroxy compounds for use in the metalworking,
personal care, cosmetics, coatings, water treatment, titanium
dioxide, inks and resins industries and commercial uses. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1984 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 09, 1994 under No.
1848880 on wares.

MARCHANDISES: Composés hydroxyamines utilisés dans le
secteur du travail des métaux, des soins personnels, des
cosmétiques, des revêtements, du traitement de l’eau, du dioxyde
de titane, des encres et des résines et des applications
commerciales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1984 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 août
1994 sous le No. 1848880 en liaison avec les marchandises.

1,260,777. 2005/06/10. Kumyoung Co., Ltd., #397-2, Yangjung 1-
Dong, Busanjin-Gu, Busan, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Sound alarms; smoke sensors; electrical transmitters;
video telephones; television receivers [TV sets]; headphones; juke
boxes for music; acoustic couplers; compact disc players [CDP];
juke boxes for computers; electronic music files (downloadable);
recorded audio tapes (of music); recorded video tapes (of music);
recorded compact discs (of music); electronic automatic audio-
visual players for computer, namely, karaoke machines; electronic
caption device for computer, namely, monitors for displaying song
lyrics thereon; prerecorded electronic phonographs containing
music. Used in REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered in
or for REPUBLIC OF KOREA on September 21, 2004 under No.
593803 on wares.

MARCHANDISES: Alarmes sonores; capteurs de fumée;
transmetteurs électriques; visiophones; téléviseurs; casques
d’écoute; phonos mécaniques; coupleurs acoustiques; lecteurs de
disques compacts; phonos mécaniques pour ordinateurs; fichiers
de musique (téléchargeables); bandes sonores enregistrées (de
musique); bandes vidéo enregistrées (de musique); disques
compacts enregistrés (de musique); lecteurs audiovisuels
automatiques pour ordinateur, nommément karaokés; dispositif
électronique de sous-titres pour ordinateur, nommément
moniteurs pour affichage de paroles de chansons là-dessus;
phonographes électroniques préenregistrés contenant de la
musique. Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE DE
CORÉE le 21 septembre 2004 sous le No. 593803 en liaison avec
les marchandises.
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1,260,795. 2005/06/10. Oxford Analytica Limited, 5 Alfred Street,
Oxford, OX1 4EH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Newspapers, magazines, journals, reports and
periodicals; all relating to political and current affairs, industrial and
agricultural research, science, design and technology matters,
geopolitical events and studies. SERVICES: Newsagency
services; provision of business, economic, commercial and
statistical information; business research services; arranging and
conducting exhibitions relating to business, economic and
commercial affairs; provision of political and current affairs
information; provision of information on industry, agriculture,
research, science, design and technology; providing facilities for
conferences, exhibitions and other meetings relating to political
and current affairs. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares and on services. Used in UNITED KINGDOM on
services. Registered in or for UNITED KINGDOM on September
16, 1994 under No. 1482398 on services.

MARCHANDISES: Journaux, magazines, revues, rapports et
périodiques ayant tous trait à la politique et aux affaires courantes,
à la recherche industrielle et agricole, aux sciences, au design et
à la technologie, à des événements géopolitiques et à des études.
SERVICES: Services d’agence de presse; fourniture de
renseignements économiques, commerciaux et statistiques et
d’entreprises; services de recherche sur l’entreprise; organisation
et tenue d’expositions ayant trait aux affaires économique,
commerciales et d’entreprises; fourniture d’information sur les
questions politique et les affaires courantes; fourniture
d’information sur l’industrie, l’agriculture, la recherche, la science,
la conception et la technologie; fourniture d’installations pour
conférences, expositions et autres réunions ayant trait aux
affaires courantes et aux questions politiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 16 septembre 1994 sous le No.
1482398 en liaison avec les services.

1,260,796. 2005/06/10. Oxford Analytica Limited, 5 Alfred Street,
Oxford, OX1 4EH, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

OXFORD ANALYTICA 
The right to the exclusive use of the word OXFORD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newspapers, magazines, journals, reports and
periodicals; all relating to political and current affairs, industrial and
agricultural research, science, design and technology matters,
geopolitical events and studies. SERVICES: Newsagency
services; provision of business, economic, commercial and
statistical information; business research services; arranging and
conducting exhibitions relating to business, economic and
commercial affairs; provision of political and current affairs
information; provision of information on industry, agriculture,
research, science, design and technology; providing facilities for
conferences, exhibitions and other meetings relating to political
and current affairs. Used in CANADA since at least as early as
1989 on wares and on services. Used in UNITED KINGDOM on
services. Registered in or for UNITED KINGDOM on September
25, 1998 under No. 1482233 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OXFORD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux, magazines, revues, rapports et
périodiques ayant tous trait à la politique et aux affaires courantes,
à la recherche industrielle et agricole, aux sciences, au design et
à la technologie, à des événements géopolitiques et à des études.
SERVICES: Services d’agence de presse; fourniture de
renseignements économiques, commerciaux et statistiques et
d’entreprises; services de recherche sur l’entreprise; organisation
et tenue d’expositions ayant trait aux affaires économique,
commerciales et d’entreprises; fourniture d’information sur les
questions politique et les affaires courantes; fourniture
d’information sur l’industrie, l’agriculture, la recherche, la science,
la conception et la technologie; fourniture d’installations pour
conférences, expositions et autres réunions ayant trait aux
affaires courantes et aux questions politiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 25 septembre 1998 sous le No.
1482233 en liaison avec les services.
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1,260,800. 2005/06/10. Actris AG, Käfertaler Straße, 170, 68167
Mannheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word EXPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,260,803. 2005/06/10. Direct Sourcing Associates, Inc., 3838
Del Amo Boulevard, Suite 201, Torrance, California 90503,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TAOS 
WARES: Footwear, namely, shoes and boots not including Indian
moccasins. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 2005 under No. 3009106 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers et
bottes, à l’exclusion des mocassins amérindiens. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
novembre 2005 sous le No. 3009106 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,260,833. 2005/06/10. THE TORO COMPANY, a legal entity,
8111 Lyndale Avenue South, Bloomington, Minnesota 55420,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TITAN 
WARES: Lawn aeration machines; turf aeration machines; tines
for turf aeration machines; their parts and fittings. Priority Filing
Date: February 10, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/564,595 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines d’aération de pelouse; machines
d’aération de gazon; dents pour machines d’aération de gazon;
leurs pièces et raccords. Date de priorité de production: 10 février
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
564,595 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,850. 2005/06/13. TORONTO REAL ESTATE BOARD,
1400 Don Mills Road, Toronto, ONTARIO M3B 3N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARDINER, ROBERTS LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of TORONTO REAL ESTATE and
BUYER REGISTRY SERVICE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) The listing of agreements granting to a real estate
broker the exclusive authority to act as an agent on behalf of a
buyer to effect the purchase of real estate. (2) Computerized
information, storage, and retrieval services relating to the listing of
agreements granting to a real estate broker the exclusive authority
to act as an agent on behalf of a buyer to effect the purchase of
real estate. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de TORONTO REAL ESTATE et
BUYER REGISTRY SERVICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Listage des engagements autorisant un courtier
en immeubles à agir à titre exclusif, comme agent pour le compte
d’un acheteur, pour effectuer l’achat de biens réels. (2) Services
informatisés de renseignements, d’archivage et de recherche et
de récupération ayant trait au listage des engagements autorisant
un courtier en immeubles à agir à titre exclusif, comme agent pour
le compte d’un acheteur, pour effectuer l’achat de biens réels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,260,951. 2005/06/13. Active Media Services, Inc., One Blue Hill
Plaza, P.O. Box 1705, Pearl River, New York 10965, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

ACTIVE INTERNATIONAL 
SERVICES: (1) Planning and purchasing media advertising for
others; exchange of services, namely bartering of goods, services
and real property for others. (2) Placing and preparing radio,
television, magazine and outdoor advertisements for others;
exchange services, namely bartering of goods and services for
others. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
04, 1994 under No. 1,856,922 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Planification et achat de publicités pour le compte
de tiers; échange de services, nommément traficotage de
marchandises, services et biens immobiliers pour le compte de
tiers. (2) Placement et préparation de publicités à la radio, à la
télévision, dans des magazines et à l’extérieur pour des tiers;
services de change, nommément troc de biens et services pour
des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 octobre 1994 sous le No. 1,856,922 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,261,225. 2005/06/14. Bayer Inc., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO M9W 1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CholesterolSmart 
The right to the exclusive use of the word CHOLESTEROL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements and dietary supplements,
namely, multivitamins, vitamins, and minerals. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "CHOLESTEROL". en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et suppléments
diététiques, nommément multivitamines, vitamines et minéraux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,294. 2005/06/15. Robert Krensky, 212 Richview Ave.,
Toronto, ONTARIO M5P 3G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROHIT PAREKH, 488
HURON STREET, TORONTO, ONTARIO, M5R2R3 

EVERYTHING YOU NEED FROM 

START TO FURNISH 
The right to the exclusive use of FURNISH is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Furniture and household furnishings namely: living room
furniture, dining room furniture, bedroom furniture, garden
furniture, children’s furniture, modular storage units, shelves,
modular wall units, tables, chairs, sofas, sofa beds, beds, bed
frames, headboards, couches, stools, ottomans, sectional seating
benches, carpenter’s benches, desks, credenzas, sideboards,
chests, cupboards, cabinets, bar cabinets, dressers, vanities,
bookcases, tea wagons, trolleys, record player benches, corner
cupboards, storage cabinets, hat racks, coat racks, mirrors,
cushions, mattresses, bedding, boxes, valances, stands,
wardrobes, baskets, planters, sauna benches, writing boards,
cribs, crib mattresses, cradles, blackboards, wall bars, bunks,
ladders, flower stands, pedestals, storage boxes, clothes hangers,
swings, magazine stands, shoe stands, ironing boards; textile
fabrics, rugs, carpets, floor coverings, curtains, curtain hardware,
window blinds, bedspreads, blankets, quilts, pillows, pillow cases,
sheets, sheet bags, bathroom accessories, namely racks, holders
and receptacles, towels, chair pads, trays, candles, candlesticks,
decorative wall hangings and pictures, lights, lamps, lamp shades,
lighting fixtures, flatware, wooden serving utensils, table linen,
pottery, serving vessels, pots, pans, globes, clocks, vacuum
cleaners, irons, can openers, coffee pots and frying pans, shelving
units for storing audio equipment, stools, drawer units, hall
furniture, hat stands, coat racks, buffets, in/out trays, boxes, book
holders, waste baskets, bulletin boards, vases, bathroom
cabinets, shower curtains, wallpaper, picture frames, shelving
units for storing video equipment, closets, storage carousels,
office furniture and restaurant furniture. SERVICES: Operation of
a retail furnishings store and residential and commercial interior
design services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de FURNISH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles et ameublement de maison,
nommément meubles de salle de séjour, mobilier de salle à
manger, meubles de chambre à coucher, mobilier de jardin,
meubles pour enfants, modules de rangement, rayons, éléments
muraux modulaires, tables, chaises, canapés, canapés-lits, lits,
châlits, têtes de lits, canapés, tabourets, ottomanes, banc à
sections, établis de menuisier, bureaux, bahuts, crédences,
coffres, armoires, meubles à tiroirs, bars (meubles), chiffonniers,
coiffeuses, bibliothèques, dessertes, chariots, sièges pour
meubles phonographes, encoignures, armoires de rangement,
porte-chapeaux, porte-manteaux, miroirs, coussins, matelas,
literie, boîtes, cantonnières, supports, penderies, paniers,
jardinières, bancs de sauna, tableaux à écrire, lits d’enfant,
matelas de lit d’enfant, berceaux, tableaux noirs, bars muraux, lits
superposés, échelles, supports pour fleurs, piédestaux, boîtes de
rangement, cintres, balançoires, porte-magazines, supports à
chaussures, planches à repasser; tissus, moquettes, tapis,
couvre-planchers, rideaux, quincaillerie pour rideaux, couvre-
pieds, couvertures, courtepointes, oreillers, taies d’oreiller, draps,
sacs pour draps, accessoires de salle de bain, nommément
supports et récipients, serviettes, coussins de chaise, plateaux,
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bougies, chandeliers, décorations murales et images, lampes,
abat-jour, appareils d’éclairage, coutellerie, ustensiles de service
en bois, linge de table, poterie, plats de service, marmites, poêles,
globes, horloges, aspirateurs, fers, ouvre-boîtes, cafetières et
poêles à frire, éléments de rayonnage pour rangement
d’équipement audio, tabourets, unités à tiroirs, meubles de
vestibule, porte-chapeaux, portemanteaux, buffets, plateaux
d’entrée et de sortie, boîtes, porte-livres, corbeilles à papier,
babillards, vases, armoires de salle de bain, rideaux de douche,
papier peint, cadres, éléments de rayonnage pour rangement
d’appareils vidéo, penderies, carrousels de rangement, meubles
de bureau et meubles de restaurant. SERVICES: Exploitation
d’un magasin de vente au détail d’ameublement et services de
décoration intérieure résidentielle et commerciale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,261,344. 2005/06/15. GRACE FOODS LIMITED, Cedar House,
41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GRACE JUS SOY 
The right to the exclusive use of the words JUS and SOY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic non-dairy soy-based flavoured drink used
as a milk substitute, soy protein. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JUS et SOY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson aromatisée sans alcool non laitière à
base de soya, utilisée comme lactoremplaceur, protéines de soya.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,475. 2005/06/16. Otto Bock HealthCare GmbH, Max-
Näder-Straße 15, D-37115 Duderstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower
B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

Speed 
WARES: Controlling apparatus for artificial limbs; sensors and
measuring devices for artificial limbs; artificial limbs, eyes and
teeth. SERVICES: Repair and maintenance of surgical, medical,
dental and veterinary instruments and apparatus, artificial limbs
and orthopaedic articles; veterinary services. Priority Filing Date:
June 16, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 35
564.3/10 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareillage de contrôle pour membres
artificiels; capteurs et dispositifs de mesure pour membres
artificiels; membres, yeux et dents artificiels. SERVICES:
Réparation et entretien d’instruments et d’appareils chirurgicaux,
médicaux et dentaires, membres artificiels et produits
orthopédiques; services vétérinaires. Date de priorité de
production: 16 juin 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305
35 564.3/10 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,261,496. 2005/06/16. A. Moksel AG, an incorporated German
company, Rudolf-Diesel-Str.10, 86807 Buchloe, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Meat, sausage, fish, poultry and game, molluscs and
crustaceans; meat extracts; meat, sausage, fish, poultry, game,
fruit and vegetable preserves; preserved, dried and cooked fruits
and vegetables; jellies; prefried, precooked, breaded, covered in
dough and/or spiced poultry and parts of poultry; cooked, spiced,
and/or covered in sauce minced meat products, also with fruit,
vegetables, potatoes, cheese, pasta and/or breadcrumbs; meat,
fish, game, vegetable and fruit pastries and pâté de foie gras,
precooked chicken legs in dough cover, precooked skewers of
marinated pieces of chicken breast and pineapple slices, breaded
precooked chicken fillets, king prawns in dough cover, half-done
and pre-cooked dishes as well as ready-to-serve meals comprised
of meat, fish, seafood, poultry, game and/or sausage with side
dishes, namely, vegetable, potatoes, rice, pasta and/or prepared
fruit; prepared food potatoes and potato products namely, flakes,
potato fritter, croquettes, chips, fried potatoes, potato dumplings,
grated roast potatoes, potato pancake, chips and sticks; jams; fruit
sauces; eggs, milk and milk products, namely, butter, margarine,
cheese and cheese preparations, namely with meat, fish, sea
food, poultry and game, fruit, vegetable, pasta and/or bread, cake
and pastries, namely, breaded chillies filled with cheese cream or
cheese, breaded cheese sticks and cheese dips, cream, yoghurt,
cream cheese, milk powder for alimentary purposes, milk
beverages (milk predominating), namely, milk, milk tea, chocolate
milk, milk smoothies, non-alcoholic milk beverages, and milk
shakes; kefir; edible oils and fats, mayonnaises, soups, meat
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stock, strong meat broths, stew dishes, ready-to-serve bean
meals; dietetic foodstuffs not adapted for medical use, namely,
meal replacement food bars, vitamins and mineral supplements,
cholesterol free pasta, cereal, vegetable and margarine, sugar
free candy, cookies, cakes and biscuits; all aforementioned goods
also deep-frozen and fresh-frozen. (2) Coffee, artificial coffee, tea,
cocoa, cocoa products (namely chocolate pastes, chocolate
frosting, chocolate candies, cocoa powder, cocoa paste,
chocolate, chocolate bars, chocolate syrup and non-alcoholic
chocolate drinks), powder with a cocoa base for beverages,
preparation in paste form with a cocoa base for beverages, cocoa
extracts for nutritional purposes and food, beverages with a cocoa,
coffee, tea or chocolate base; rice; tapioca; sago; flour,
preparations made from cereals (namely, bread, biscuits, pastry,
cakes, ready-to-eat cereal derived food bars, cereal based snack
food, breakfast cereals, corn flakes, porridge, oatmeal porridge,
porridge oats, corn-flakes, roasted and powdered corn, and pop-
corn), husked whole cereals, namely, wheat, oats, barley, rye,
millet, maize and buckwheat, the aforementioned goods in the
form of mixtures and other preparations, namely, wheat bran,
wheat germ, maize flour, maize semolina, linseed, muesli and
muesli bars (comprised of cereal flakes, dried fruit and nuts),
popcorn, pasta and wholemeal pasta; breads, cakes and pastries
comprised of fillings of meat, poultry, game, fish, sea food or
sausage and pasta and any combination of the aforementioned
goods with the following: meat, fish, sea food, poultry and game,
fruit, vegetable, pasta, bread, cakes and/or pastries; noodles,
pizzas, bread, bread for toasting, crisp and dried bread, flat bread
products (namely, pita breads, pan breads, focaccia and
crackers), bread rolls, biscuits, pastries, cakes, pastry and
confectionery, (namely, tarts, cookies, wafers, chocolate,
chocolate confectionery, frozen confectionery, sugar
confectionery, almond confectionary, chocolate mousse,
chocolate truffles, pralines, chocolate-covered nuts, marzipan,
liquorice, candies, chewing gum, lollipops, candy coated popcorn,
candy mints) and desserts, namely cakes, pies, tortes, tarts, flans,
cheesecakes, cookies, muffins, slab cakes, brownies, dessert
bars, trifles, pastries, puddings and mousses; edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder, blancmange powder; aromatic
preparations for baking purposes (namely, citrus flavors which are
compounds, preparations containing one or more citrus
ingredient, expressed or distilled oil from the peel and juice of
fruits, essential oils serving as flavorings, chemicals used for
aromatic purposes; aromatic extract mixtures, namely spice
mixtures, essences for food flavoring), essences for baking
purposes; sugar, sugared products (namely, sugared candies,
sugared nuts, sugared fruits, cube sugar, granulated sugar,
coarse granulated sugar, icing sugar, caster sugar, soft brown
sugar, raw sugar, golden sugar crystals, sugar syrup and
unrefined sugar), artificial marzipan, nougat and chocolate
products (namely, chocolate, chocolate bars, chocolate candies,
chocolate syrup, non-alcoholic chocolate drinks, panned
chocolates, chocolate clusters, chocolate assorted centers, hot
chocolate, chocolate flakes, cooking chocolate, chocolate ice
cream, chocolate spread, chocolate sauce, chocolate truffles,
chocolate cookies, chocolate biscuits, chocolate tarts, chocolate
wafers, chocolate cakes, chocolate powder, chocolate-covered
candies, and chocolate chips); sweets (namely, candies and foam
sweets, namely marshmallows, meringues, gelatine, dragees, fruit

gum, fruit jelly (except for medical purposes), caramels,
peppermint, fondants and pastilles); chocolates with liquid fillings,
namely, wines and spirits; savoury biscuits; small biscuits with no
nutritional value; nuts processed and non-processed, nuts salted
and unsalted; salt, pepper, mustard, vinegar, sauces (namely, stir
fry sauces, barbeque sauce, cocktail sauce, teriyaki sauce, steak
sauce, dry sauce mixes, namely beef sauce mix, chicken sauce
mix, pasta sauces, dressing and dip mixes, marinades, gravy
mixes, cooking sauces for meat, fish, poultry, game and
vegetables); seasoning (namely, spices, salts, pepper, edible
seeds, herbs, bulbs, roots and vegetables and/or mixtures thereof
in dry or dehydrated and minced, chopped, flaked, ground,
powdered and/or whole forms; salt substitutes, dry seasonings);
salad dressings; spices; refreshing ice; dietetic foodstuffs not
adapted for medical use, namely, meal replacement food bars,
vitamins and mineral supplements, cholesterol free pasta, cereal,
vegetable and margarine, sugar free candy, cookies, cakes and
biscuits; all aforementioned goods also deep-frozen and fresh-
frozen. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 15, 2000 under No. 300 62 731 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Viande, saucisse, poisson, volaille et
gibier, mollusques et crustacés; extraits de viande; viande,
saucisse, poisson, volaille, gibier, fruits et légumes en boîte; fruits
et légumes marinés, déshydratés, cuits et en boîte; gelées; volaille
ou morceaux de volaille pré-frits, pré-cuits, panés, en pâte et/ou
épicés; produits hachés à base de viande cuits, épicés et/ou en
sauce contenant aussi des fruits, des légumes, des pommes de
terre, du fromage, des pâtes alimentaires et/ou de la chapelure;
pâtés de foie gras et pâtisseries à la viande, au poisson, au gibier,
aux légumes et aux fruits, cuisses de poulet en pâte pré-cuites,
brochettes pré-cuites de morceaux de poitrines de poulet
marinées et de tranches d’ananas, filets de poulet panés et pré-
cuits, crevettes à bosse en pâte, mets et repas prêts à servir mi-
cuits et pré-cuits comprenant de la viande, du poisson, des fruits
de mer, de la volaille, du gibier et/ou des saucisses avec mets
d’accompagnement, nommément légumes, pommes de terre, riz,
pâtes alimentaires et/ou fruits préparés; mets cuisinés aux
pommes de terre et aux produits de pommes de terre,
nommément flocons de pommes de terre, pommes de terres
rissolées, croquettes de pommes de terre, croustilles, pommes de
terre frites, boulettes de pâte aux pommes de terre, pommes de
terre rôties et gratinées, crêpes de pommes de terre et bâtonnets
de pommes de terre; confitures; compotes de fruits; oeufs, lait et
produits laitiers, nommément beurre, margarine, fromage et
préparations au fromage, nommément fromage avec viande,
poisson, fruits de mer, volaille, gibier, fruits, légumes, pâtes
alimentaires et/ou pain, gâteaux et pâtisseries, nommément
piments panés farcis au fromage à la crème ou au fromage,
bâtonnets au fromage en pâte et trempettes au fromage, crème,
yogourt, fromage à la crème, lait en poudre à usage alimentaire,
boissons à base de lait, nommément lait, thé au lait, lait au
chocolat, laits frappés au yogourt, boissons au lait sans alcool et
laits frappés; kéfir; huiles et graisses alimentaires, mayonnaises,
soupes, bouillons de viande, bouillons de viande concentrés,
ragoûts et mets aux haricots prêts à servir; produits alimentaires
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diététiques à usage non médical, nommément barres alimentaires
utilisées comme substituts de repas, vitamines et suppléments
minéraux, pâtes alimentaires, céréales, légume et margarine sans
cholestérol, biscuits, gâteaux, biscuits à levure chimique et
bonbons sans sucre; toutes les marchandises susmentionnées
aussi disponibles surgelées et fraîches congelées. (2) Café,
succédanés de café, thé, cacao, produits de cacao (nommément
pâtes de chocolat, glaçages au chocolat, bonbons au chocolat,
cacao en poudre, pâte de cacao, chocolat, tablettes de chocolat,
sirop au chocolat et boissons au chocolat sans alcool), poudre à
base de cacao pour la préparation de boissons, préparation sous
forme de pâte à base de cacao pour la préparation de boissons,
extraits de cacao à des fins nutritives et alimentaires, boissons à
base de cacao, de café, de thé ou de chocolat; riz; tapioca; sagou;
farine, préparations à base de céréales (nommément pain,
biscuits à levure chimique, pâtisserie, gâteaux, tablettes prêtes-à-
manger à base de céréales, aliments de collation à base de
céréales, céréales de petit déjeuner, flocons de maïs, gruau,
gruau à la farine d’avoine, gruau à l’avoine, flocons de maïs, maïs
rôti, maïs en poudre et maïs à éclater), grains entiers décortiqués,
nommément blé, avoine, orge, seigle, millet, maïs et blé sarrasin
sous forme de mélanges et d’autres préparations, nommément
son de blé, germe de blé, farine de maïs, semoule de maïs,
graines de lin, musli et barres de musli (contenant flocons de
céréales, fruits secs et noix), maïs éclaté, pâtes alimentaires et
pâtes alimentaires complètes; pains, gâteaux et pâtisseries
farcies de viande, de volaille, de gibier, de poisson, de fruits de
mer, de saucisses et de pâtes alimentaires et toute combinaison
des produits susmentionnés et des produits suivants : viande,
poisson, fruits de mer, volaille et gibier, fruits, légumes, pâtes
alimentaires, pain, gâteaux et/ou pâtisseries; nouilles, pizzas,
pain, pain pour rôties, pain croustillant et séché, pains plats
(nommément pains pita, pains moulés, focaccia et craquelins),
petits pains, biscuits à levure chimique, pâtisseries, gâteaux,
pâtisseries et confiseries, (nommément tartelettes, biscuits,
gaufres, chocolat, friandises au chocolat, friandises congelées,
friandises au sucre, confiseries aux amandes, mousses au
chocolat, truffes au chocolat, pralines, noix enrobées de chocolat,
massepain, réglisse, friandises, gomme à mâcher, sucettes, maïs
éclaté enduit de bonbon, bonbons à la menthe) et desserts,
nommément gâteaux, tartes, tortes, tartelettes, flans, gâteaux au
fromage, biscuits, muffins, gâteaux pavés, carrés au chocolat,
barres-desserts, truffes, pâtisseries, crèmes-desserts et
mousses; glaces de consommation; miel, mélasse; levure, levure
chimique, blanc-manger en poudre; préparations aromatiques
pour la cuisson (nommément arômes d’agrumes composés,
préparations contenant au moins un ingrédient à base d’agrume,
huiles à base d’écorces ou de jus de fruits exprimées ou distillées,
huiles essentielles utilisées comme aromatisants, produits
chimiques utilisés comme aromatisants; mélanges d’extraits
aromatiques, nommément mélanges d’épices et essences
aromatisantes pour aliments), essences pour la cuisson; sucre,
produits sucrés (nommément friandises sucrées, noix sucrées,
pâtes de fruit, cubes de sucre, sucre cristallisé, sucre cristallisé
grossier, sucre à glacer, sucre semoule, sucre brun mou, sucre
brut, cristaux de sucre doré, sirop de sucre et sucre non raffiné),
produits artificiels au massepain, au nougat et au chocolat
(nommément chocolat, tablettes de chocolat, bonbons au
chocolat, sirop au chocolat, boissons au chocolat sans alcool,

plaques de chocolat, rochers de chocolat, chocolat fourrés
assortis, chocolat chaud, flocons de chocolat, chocolat pour la
cuisson, crème glacée au chocolat, tartinade de chocolat, sauce
au chocolat, truffes au chocolat, biscuits au chocolat, tartelettes au
chocolat, gaufres au chocolat, gâteaux au chocolat, chocolat en
poudre, friandises enrobées de chocolat et grains de chocolat);
sucreries (nommément sucreries et friandises au sucre mou,
nommément guimauves, meringues, gelées, dragées, gommes
de fruits, gelées de fruits (à des fins non médicales), caramels,
menthes, fondants et pastilles); chocolats avec garnitures
liquides, nommément vins et eaux-de-vie; craquelins salés à
levure chimique; petits biscuits à levure chimique sans valeur
nutritionnelle; noix transformées et naturelles, noix salées et non
salées; sel, poivre, moutarde, vinaigre, sauces (nommément
sauces à sauté, sauce barbecue, sauce cocktail, sauce teriyaki,
sauce à steak, mélanges à sauces secs, nommément mélange à
sauce au boeuf, mélange à sauce au poulet, sauces pour pâtes
alimentaires, mélanges pour trempettes et vinaigrettes,
marinades, mélanges pour sauces, sauces pour la cuisson de
viande, de poisson, de volaille, de gibier et de légumes);
assaisonnements (nommément épices, sels, poivre, graines
comestibles, herbes, plantes bulbeuses, racines et légumes et /ou
mélanges connexes sous forme entière, en poudre, moulus, en
flocons, hachés et/ou émincés, secs ou déshydratés; substituts du
sel, assaisonnements secs); vinaigrettes; épices; glaces; produits
alimentaires diététiques à usage non médical, nommément barres
alimentaires utilisées comme substituts de repas, vitamines et
suppléments minéraux, pâtes alimentaires, céréales, légumes et
margarine sans cholestérol, bonbons, biscuits, gâteaux et biscuits
à levure chimique sans sucre; toutes les marchandises
susmentionnées aussi disponibles surgelées et fraîches
congelées. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
novembre 2000 sous le No. 300 62 731 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,261,512. 2005/06/16. LF, LLC Limited Liability Company
Delaware, 2601 Annand Drive, Suite 17, Wilmington, Delaware,
19808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

CUSTOM SIZE NOW 
The right to the exclusive use of CUSTOM SIZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of window blinds and
window shades cut to the specification of others. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,556,718 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de CUSTOM SIZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine des
stores pour fenêtres coupés selon les spécifications de tiers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 02 avril 2002 sous le No. 2,556,718 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,261,515. 2005/06/16. LF, LLC Limited Liability Company
Delaware, 2601 Annand Drive, Suite 17, Wilmington, Delaware,
19808, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

ENSEMBLE, NOUS AMELIORONS 
VOTRE MAISON 

The right to the exclusive use of the words AMELIORONS and
MAISON is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring a variety of appliances,
building materials, plumbing supplies, roofing materials, home
furnishings and home improvement supplies; consultation and
design for others in the fields of building materials, plumbing
supplies, and roofing materials; retail floral store services; and
bridal gift registry services; Installation, repair, and renovation
services for appliances, home furnishings, and home
improvement items; rental of construction equipment and tools;
paint mixing and computer paint matching services; Educational
services, namely, conducting courses and workshops in the fields
of home safety and home protection procedures and products,
and the dissemination of printed materials related thereto; and
Consultation and design for others in the field of home furnishings.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMELIORONS et MAISON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail offrant une variété
d’appareils, de matériaux de construction, d’articles de plomberie,
de matériaux de couverture, d’articles d’ameublement pour la
maison et de fournitures pour la rénovation des maisons; services
de consultation et de conception pour des tiers dans le domaine
des matériaux de construction, des articles de plomberie, et des
matériaux de couverture; service de fleuriste au détail; et services
de liste de cadeaux de mariage; services d’installation, de
réparation, et de rénovation pour appareils, articles
d’ameublement pour la maison, et articles pour la rénovation de la
maison; location d’équipement et d’outils de construction;
mélangeur de peinture et services par ordinateur pour agencer les
couleurs; services éducatifs, nommément tenue de cours et
d’ateliers dans le domaine des produits et des processus de
sécurité et de protection à la maison, et diffusion de documents
imprimés ayant trait à ces derniers; et services de consultation et
de conception pour des tiers dans le domaine de l’ameublement
pour la maison pour des tiers dans le domaine de l’ameublement
pour la maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,261,608. 2005/06/17. STRUCORE, société par actions
simplifiée de droit français, Z.I. des Marais, 38350 La Mure,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

STRUCORE 
MARCHANDISES: Produits en matière plastique mi-ouvrée
nommément, panneaux faits de matières plastiques à structure
alvéolaire. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06 octobre
2003 sous le No. 3249455 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Products made of semi-finished plastic namely, panels
made of cellular plastic. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on October 06, 2003 under No. 3249455 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,261,746. 2005/06/10. DORMEZ-VOUS SLEEP CENTERS
INC., 3379 des Sources Boulevard, Dollard-des-Ormeaux,
QUEBEC H9B 1Z8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SAMUEL J. FRISHMAN, (LEVINE
FRISHMAN, S.E.N.C.), 3500 DE MAISONNEUVE WEST, 2
PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z3C1 

DORMEZ MIEUX AVEC DORMEZ-
VOUS 

WARES: (1) Bedroom linens, namely bed sheets, pillow cases,
comforters, quilts and blankets. (2) Furniture, namely beds,
mattresseses, chairs, tables, sofas, recliners, sofa-beds, desks,
cupboards, box springs, office chairs, office desks and steno
chairs. SERVICES: Services of operating stores selling bedroom
linens and furniture. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Literie et linge de maison, nommément
draps, taies d’oreiller, édredons, courtepointes et couvertures. (2)
Meubles, nommément lits, matelas, chaises, tables, canapés,
fauteuils inclinables, sofa-lits, bureaux, armoires, sommiers à
ressorts, sièges de bureau, bureaux et chaises de dactylo.
SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
de literie et de meubles de chambre à coucher. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,261,778. 2005/06/20. Taiga Building Products Ltd., Suite 800,
4710 Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5H 4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

TAIGA SELECT 
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The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Durable decay-resistant wood products for building
and outdoor applications, namely, pressure treated wood,
decking, wood for landscaping, and underlayment for flooring. (2)
Wood products for building and construction, namely, floorings,
timber, plywood, paneling, sidings, moldings, posts, poles, planks,
railings, beams, trims, sheeting, veneer, joists, and connectors.
SERVICES: Wholesale distribution of building and wood products.
Used in CANADA since at least as early as November 2002 on
wares (1) and on services. Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de bois durables et résistants au
dépérissement à usage extérieur et pour utilisation en
construction, nommément bois imprégné sous pression,
platelage, bois pour aménagement paysager et panneaux de
sous-finition pour revêtement de sol. (2) Produits de construction
en bois, nommément bois de plancher, bois d’oeuvre,
contreplaqué, panneaux de bois, parements, moulures, piquets,
poteaux, planches, garde-fous, poutres, garnitures, feuilles,
placage, solives et connecteurs. SERVICES: Distribution en gros
de produits de construction et de produits en bois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,261,820. 2005/06/20. Spa Logic Inc., 4549 52 Street, Thorsby,
ALBERTA T0C 2P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW
GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

EXPERIENCE HIGHER LIVING 
WARES: Spas namely heated pools and whirlpool baths. Used in
CANADA since December 2004 on wares.

MARCHANDISES: Piscines chauffées et bains à remous.
Employée au CANADA depuis décembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,261,937. 2005/06/21. Moshka Inc., 7250 Yonge street, Suite#
609, Thornhill, ONTARIO L4J 7X1 

CANBOTT 
WARES: Men’s Women’s and Children’s wear namely, casual
clothing, sports clothing, shirts, pants, sweaters, T-shirts, skirts,
coats, jackets, suits and jeans; Men’s Women’s and Children’s
shoes (dressed, casual and sports shoes); Men’s Women’s and
Children’s hats and caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément vêtements sport, vêtements pour sportifs, chemises,
pantalons, chandails, tee-shirts, jupes, manteaux, vestes,
costumes et jeans; souliers pour hommes, femmes et enfants
(souliers habillés, souliers sport et espadrilles); chapeaux et
casquettes pour hommes, femmes et enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,961. 2005/06/10. CNH AMERICA LLC, 700 State Street,
Racine, Washington 53404, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

WARES: (1) Coal hods, general-purpose metal storage
containers, mail boxes, metal key chains, metal signs; belt buckles
of precious metal, matchbox holders of precious metal, pocket
watches, clocks, souvenir coins, medallions. (2) Bumper stickers,
calendars; benches, toy boxes, chests, stools, resin lawn and
garden figures; dust pans, mugs, cups, drinking glasses, bowls;
pennants, flags, windsocks; suspenders, infant sleepers. (3)
Puzzles, banks, namely toy banks, Christmas ornaments, toy
trains, playing cards. (4) Fire shovels, pocket knives. (5)
Refrigerator magnets, thermometers. (6) Windmills. (7) Hitch
covers. (8) Ceiling light fans, oil lanterns. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 1986 on wares (1); September 10,
1995 on wares (2); January 01, 1996 on wares (3); December 16,
1998 on wares (4); April 01, 2000 on wares (5); June 01, 2001 on
wares (6); January 01, 2003 on wares (7); June 01, 2004 on wares
(8). Priority Filing Date: December 16, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/534,012 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: (1) Hottes, récipients métalliques à usage
multiples, boîtes aux lettres, chaînes porte-clés métalliques,
enseignes en métal; boucles de ceinture en métal précieux, boîtes
d’allumettes en métal précieux, montres de gousset, horloges,
pièces de monnaie souvenir, médaillons. (2) Autocollants pour
pare-chocs, calendriers; bancs, boîtes à jouets, coffres, tabourets,
figurines de jardin en résine; pelles à poussière, grosses tasses,
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tasses, verres, bols; fanions, drapeaux, manches à air; bretelles,
dormeuses. (3) Casse-tête, banques, nommément tirelires,
ornements de Noël, trains jouets et cartes à jouer. (4) Pelles à
incendie, canifs. (5) Aimants pour réfrigérateur, thermomètres. (6)
Éoliennes. (7) Housses pour attelage. (8) Ventilateurs éclairants
de plafond, lanternes à l’huile. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1986 en liaison avec les
marchandises (1); 10 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises (2); 01 janvier 1996 en liaison avec les
marchandises (3); 16 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises (4); 01 avril 2000 en liaison avec les marchandises
(5); 01 juin 2001 en liaison avec les marchandises (6); 01 janvier
2003 en liaison avec les marchandises (7); 01 juin 2004 en liaison
avec les marchandises (8). Date de priorité de production: 16
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/534,012 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,262,064. 2005/06/21. Cantarelli & C. S.p.A., Strada Statale 71,
143/144, Rigutino (AREZZO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

As provided by the applicant, The English translation is ’I would
want you...’.

WARES: Articles of clothing for men, women and children,
namely: pullovers, cardigans and sweaters, jerseys, jumpers,
jackets, sweatshirts, parkas, bathing suits, blouses, shirts,
trousers, jeans, waistcoats, skirts, shorts, T-shirts, dresses, men’s
suits, coats, half coats, raincoats, overcoats, overalls, underwear,
vests, hosiery and panty-hoses, bathrobes, shawls, scarves,
neckties, gloves, belts (for clothing), shoes, boots, sandals,
slippers, clogs, hats and caps. Priority Filing Date: June 17, 2005,
Country: ITALY, Application No: FI2005C000652 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on October 04, 2005 under No. 977599 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise est ’I would want you...’.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément pulls, cardigans et chandails,
maillots, chasubles, vestes, pulls d’entraînement, parkas, maillots
de bain, chemisiers, chemises, pantalons, jeans, gilets, jupes,
shorts, tee-shirts, robes, habits pour hommes, manteaux, mi-
manteaux, imperméables, paletots, salopettes, sous-vêtements,
gilets, bonneterie et bas-culottes, robes de chambre, châles,
foulards, cravates, gants, ceintures, souliers, bottes, sandales,
pantoufles, sabots, chapeaux et casquettes. Date de priorité de
production: 17 juin 2005, pays: ITALIE, demande no:
FI2005C000652 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 04 octobre 2005 sous le No.
977599 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,407. 2005/06/23. Medical Research Institute, Inc., 444
Deharo Street, Suite 209, San Francisco, California 94107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MINUS 10 
WARES: Nutritional and dietary supplements in the form of pills.
Priority Filing Date: December 23, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/537,948 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels et alimentaires
sous forme de pilules. Date de priorité de production: 23
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/537,948 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,477. 2005/06/27. David Berger, 147 de Musset, St-Luc,
QUÉBEC J2W 1S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DANIEL LE BLANC, (LA ROCHE ROULEAU
& ASSOCIES), LA TOUR CIBC, 1155 BOUL. RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2660, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S5 

Boire BIO c’est LOGIQUE 
Le droit à l’usage exclusif des mots BOIRE et BIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’alimentation biologiques,
nommément: jus de fruits et légumes; café; lait: thé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BOIRE and BIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Organic food products, namely: fruit and vegetable
juices; coffee; milk: tea. Proposed Use in CANADA on wares.

1,262,497. 2005/06/27. Cyco Systems Corporation Pty Ltd, 3535
Whiteside Drive, Windsor, ONTARIO N9E 4P5 
 

WARES: Land motor vehicle engine parts, namely, crankshaft
vibration dampers also known as harmonic balancers or harmonic
dampers, crankshaft pulleys and accessory drive pulleys.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Pièces pour moteurs à combustion de
véhicules terrestres, nommément amortisseurs de vibrations des
vilebrequins, appelés aussi "amortisseurs de vibrations" ou
"étouffeurs harmoniques", poulies de vilebrequin et poulies
motrices auxiliaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,262,528. 2005/06/27. Banana Republic (ITM) Inc., 2 Folsom
Street, San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Sunglasses, eyeglass frames, sunglass and eyeglass
cases; magnetic encoded cards and cards containing an
integrated circuit chip, namely, smart cards containing
programming used to purchase merchandise and services; loyalty
cards, electronic gift cards, pre-recorded compact discs
containing music; furniture, namely, bedroom and bathroom
furniture, bedding, linens for the bed, bath, kitchen, and table,
baskets made of wicker, straw, wood, cloth, metal and wire,
namely, flower baskets, plant baskets, wastepaper baskets and
customized gift and theme baskets for special occasions, mirrors,
jewelery cases, mobile telephone cases, personal digital assistant
cases, curtain rails and rods, picture frames, pillows, trays,
platters, ice buckets, wine racks, cocktail shakers, cork screws
and related accessories, coasters, umbrella stands, wooden
boxes, key chains, chairs, coat hangers; artificial flowers;
household and kitchen containers, namely, canisters and closet
organizers; candleholders; paper products namely, invitations, gift
boxes, gift bags, gift cards, wrapping paper, bows, ribbons, table
napkins and table cloths made of paper, cardboard containers,
printed matter, namely, catalogues; photographs; stationery
products, namely, pens, pencils, markers, crayons, pencil
crayons, paper, namely, writing paper, note paper, envelopes,
address books, notebooks, journals, diaries, calendars,
appointment books, desk accessories, namely, desk blotters,
letter trays, letter boxes, photograph boxes, letter openers, paper
weights, desk organizers, pencil cases, photograph albums;
playing cards. SERVICES: Credit card services; pre-paid cash
card services, pre-paid gift card services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, montures de lunettes,
lunettes de soleil et étuis à lunettes; cartes magnétiques codées
et cartes contenant une puce à circuits intégrés, nommément
cartes intelligentes programmées utilisées à des fins d’achat de
marchandises et de services; cartes fidélité, cartes cadeaux
électroniques, disques compacts préenregistrés contenant de la
musique; meubles, nommément mobilier de chambre à coucher et
de salle de bain, literie, linge de maison pour le lit, le bain, la
cuisine et la table, paniers en osier, paille, bois, tissu, métal et fil
métallique, nommément corbeilles à fleur, paniers pour plantes,
corbeilles à papier et paniers cadeaux et thématiques pour
occasions spéciales, miroirs, coffrets à bijoux, étuis pour
téléphones mobiles, étuis pour assistants numériques personnels,
tringles à rideaux et tiges, cadres, oreillers, plateaux, plats de
service, seaux à glace, porte-bouteilles de vin, coqueteliers, tire-
bouchons et accessoires connexes, sous-verres, porte-
parapluies, boîtes en bois, chaînes porte-clés, chaises, cintres;
fleurs artificielles; récipients à usage ménager et pour la cuisine,
nommément boîtes de cuisine et range-placards; chandeliers;
articles en papier, nommément cartes d’invitation, boîtes à
cadeaux, sacs-cadeaux, cartes pour cadeaux, papier
d’emballage, boucles, rubans, serviettes de table et nappes en
papier, récipients en carton, imprimés, nommément catalogues;
photographies; articles de bureau, nommément stylos, crayons,
marqueurs, craie de cire, crayons à dessiner, papier, nommément
papier à écrire, papier à notes, enveloppes, carnets d’adresses,
carnets, revues, agendas, calendriers, carnets de rendez-vous,
accessoires de bureau, nommément buvards, bacs à courrier,
boîtes aux lettres, boîtes à photos, ouvre-lettres, presse-papiers,
range-tout, étuis à crayons, albums à photos; cartes à jouer.
SERVICES: Services de cartes de crédit; services de cartes de
paiements prépayées, services de cartes cadeaux prépayées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,262,601. 2005/06/15. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO M4T 2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

FIBRE COUNTING 
The right to the exclusive use of FIBRE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Bakery products namely, bread, buns, rolls, bagels,
English muffins, tortillas. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FIBRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément pain, brioches, petits pains, bagels, muffins anglais,
tortillas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,262,735. 2005/06/27. AMORIM REVESTIMENTOS, S.A., Rua
do Ribeirinho, n.° 202, 4536-907 S. Paio de Oleiros, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DEKWALL 
WARES: Cork tiles for coverings of walls and ceilings. Used in
PORTUGAL on wares. Registered in or for PORTUGAL on
August 20, 1992 under No. 261,763 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carreaux de liège pour recouvrir les murs et
les plafonds. Employée: PORTUGAL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour PORTUGAL le 20 août
1992 sous le No. 261,763 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,262,736. 2005/06/27. AMORIM REVESTIMENTOS, S.A., Rua
do Ribeirinho, n.° 202, 4536-907 S. Paio de Oleiros, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CORKOFLOOR 
WARES: Parquet flooring made of cork and agglomerated
parquet flooring made of cork; cork tiles and agglomerated cork
tiles for floor coverings, for walls and ceilings; cork pavements,
agglomerated cork pavements or pavements which include cork in
their composition; cork, granulated cork or agglomerated cork for
constructions and for the industry. Used in CANADA since at least
as early as September 26, 2002 on wares. Priority Filing Date:
June 01, 2005, Country: PORTUGAL, Application No: 391,164 in
association with the same kind of wares. Used in PORTUGAL on
wares. Registered in or for PORTUGAL on October 28, 2005
under No. 391164 on wares.

MARCHANDISES: Parquets en liège et parquets en aggloméré
de liège; carreaux de liège et carreaux d’aggloméré de liège pour
planchers, murs et plafonds; pavés en liège, pavés en aggloméré
de liège ou pavés faits en partie de liège; liège, liège granulé ou
aggloméré à usage industriel et pour la construction. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 septembre 2002
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
01 juin 2005, pays: PORTUGAL, demande no: 391,164 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PORTUGAL
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
PORTUGAL le 28 octobre 2005 sous le No. 391164 en liaison
avec les marchandises.

1,262,758. 2005/06/27. Discovery Toys, Inc., Livermore Service
Center, 6400 Brisa Street, Livermore, California 94550, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GIANT PEGBOARD 
The right to the exclusive use of the word PEGBOARD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toys, games and playthings, namely, pattern games
with colors and shapes for sequencing and sorting and for creating
geometric designs. Used in CANADA since at least as early as
August 1984 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEGBOARD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jouets, jeux et articles de jeu, nommément
jeux de motifs avec couleurs et formes pour la mise en séquence,
le triage et la création de motifs géométriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1984 en liaison avec
les marchandises.

1,262,813. 2005/06/27. INDUSTRIAL ELECTRIC WIRE &
CABLE, INC., 5001 South Towne Drive, New Berlin, Wisconsin
53151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INDUSTRIAL ELECTRIC 
The right to the exclusive use of the word ELECTRIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Packaging, warehousing and distribution of wire and
cable. Used in CANADA since at least as early as 1992 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Emballage, entreposage et distribution de fils et de
câbles métalliques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1992 en liaison avec les services.

1,262,960. 2005/06/29. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Draperies and curtains for windows and doors,
namely, panels, swags, tiebacks, priscillas, toppers, valances,
and tab tops, bed sheets, pillow cases, comforters, bedspreads,
duvet covers, blankets, dust ruffles, bed skirts, pillow shams,
fabric mattress covers, fabric mattress pads, tablecloths, kitchen
towels, dish cloths, pot holders, bathroom towels, wash cloths,
shower curtains, shower curtain liners, bath mats, bath rugs,
contour rugs, knitted or non-woven fabrics composed of natural or
man-made fibres or blends thereof used in the manufacture of
home or commercial furnishing apparel and furnishing products in
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the nature of bed sheets, comforters, pillow cases, upholstery, a
wide variety of fabric types sold by the piece in the home sewing
market, chair and bar stool covers, unfitted fabric furniture covers,
textile wall hangings, and table linen. (2) Non-metal window
cornices, non-metal window shutters, non-metal window
valances, non-metal vertical blind valances; bathroom
accessories, namely, wastepaper baskets, toothbrush holders,
toothpaste dispensers, soap dispensers, and soap dishes, bottles
and jars sold empty, tumblers, boutique tissue holders. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 04, 2005 under
No. 2,916,221 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Tentures et rideaux pour fenêtres et
portes, nommément panneaux, festons, embrasses, rideaux à la
bonne femme, surmatelas, cantonnières et couve-tringles de
rideaux, draps de lit, taies d’oreiller, édredons, couvre-pieds,
housses de couette, couvertures, volants de lit, juponnages de lit,
taies d’oreiller à volant, revêtements de matelas en tissu, couvre-
matelas en tissu, nappes, serviettes de cuisine, linges à vaisselle,
poignées de batterie de cuisine, serviettes de salle de bain,
débarbouillettes, rideaux de douche, doublures de rideau de
douche, tapis de bain, tapis de bain, tapis contour, tricots et non-
tissés faits de fibres naturelles ou synthétiques ou de mélanges de
ces fibres et utilisés à des fins de fabrication d’articles
d’ameublement à usage commercial ou résidentiel sous forme de
draps de lit, édredons, taies d’oreiller, meubles rembourrés, une
vaste gamme de tissus vendus à la pièce sur le marché de la
couture à domicile, housses de fauteuils et de tabourets de bar,
housses de meubles non ajustées en tissu, pièces murales en
textile et linge de table. (2) Corniches non métalliques de fenêtre,
persiennes non métalliques, cantonnières non métalliques,
cantonnières non métalliques pour stores verticaux; accessoires
de salle de bain, nommément corbeilles à papier, porte-brosses à
dents, distributeurs de dentifrice, distributeurs de savon et porte-
savons, bouteilles et pots vendus vides, gobelets, couvre-boîtes
de papier mouchoir de boutique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2005 sous
le No. 2,916,221 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,065. 2005/06/29. LIVINGSTON INTERNATIONAL INC.,
405 The West Mall, Toronto, ONTARIO M9C 5K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLIENTDIRECT 
SERVICES: Customs brokerage services; brokerage of freight
transportation by air, rail, truck and ship; third party freight
transportation logistics services, namely planning and scheduling
of shipments by air, rail, truck and ship; international freight
forwarding services; international trade, import/export and tax
consulting services; regulatory compliance and border security
program services; trade-related information technology services;
and any combination of these services. Used in CANADA since
March 21, 2005 on services.

SERVICES: Services de courtage en douane; courtage du
transport de marchandises par avion, par chemin de fer, par
camion et par bateau; services de logistique du transport des
marchandises de tiers, nommément planification et
ordonnancement des expéditions par avion, chemin de fer,
camion et bateau; services d’expédition internationale de
marchandises; services de conseil en matière de commerce
international, d’importation-exportation et fiscalité; services ayant
trait aux programmes de conformité réglementaire et de sécurité
frontalière; services d’informatique ayant trait au commerce
international; toute combinaison des services susmentionnés.
Employée au CANADA depuis 21 mars 2005 en liaison avec les
services.

1,263,086. 2005/06/29. Illinois Tool Works Inc., 3600 West Lake
Avenue, Glenview, Illinois, 60026-1215, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

VALERON VORTEC 
WARES: Building products, namely plastic film for use on the
exterior of homes or commercial buildings for providing vertical
wall drainage, air and moisture barriers and roof underlayment;
flashing tape. Priority Filing Date: June 15, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/651,584 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de construction, nommément film
plastique pour utilisation sur l’extérieur des maisons ou des
bâtiments commerciaux pour fins de drainage mural vertical,
barrières contre l’air et l’humidité et comme sous-couche de
toiture; bandes de recouvrement. Date de priorité de production:
15 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
651,584 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,144. 2005/06/21. CIBC Asset Management Inc. Gestion
d’actifs CIBC inc., 20 Bay Street, Suite 1402, Toronto, ONTARIO
M5J 2N8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF COMMERCE,
ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

SEQUENCE 
WARES: Printed publications namely newsletters, periodicals,
books and directories. SERVICES: Financial and investment
management services, financial and investment administration
services, financial and investment advisory services, financial and
investment analysis services, financial and investment
consultation services, financial and investment record keeping
services, financial and investment information services, mutual
fund, pooled fund and other investment fund advisory,
administration, brokerage, distribution, management, registrar
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and transfer agent services, investment underwriting services,
formation, offering and management of limited partnerships and
other financing vehicles, investment trust and trustee services,
and investment and administration services related to life, annuity,
variable annuity and other insurance contracts. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, périodiques, livres et répertoires. SERVICES: Services
de gestion financière et de placements, services d’administration
financière et de placements, services de conseils financiers et en
placements, services d’analyses financières et de placements,
services de consultation financière et en placements, services de
tenue de dossiers financiers et de placements, services
d’information financière et en placements, services de fonds
mutuels, de fonds communs et autres services de conseils,
d’administration, de courtage, de distribution, de gestion ayant
trait aux fonds de placement, services de conservateur des
hypothèques et d’agent de transfert, services de souscription de
placements, formation, fourniture et gestion de sociétés en
commandite et autres moyens de financement, services de
société de placements et de fiduciaire, et services
d’investissement et d’administration ayant trait aux contrats
d’assurance-vie, d’assurance de rente, d’assurance de rente
variable et autres contrats d’assurance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,263,436. 2005/07/04. Livewire Communications Inc., 7050
Woodbine Avenue, Markham, ONTARIO L3R 4G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. MARGLES, 1595 SIXTEENTH AVENUE, SUITE 301,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3N9 

ENGAUGE 
SERVICES: Agency services in the field of business and
employee communications. Used in CANADA since June 15,
2005 on services.

SERVICES: Services d’agence dans le domaine des
communications avec les employés et avec les entreprises.
Employée au CANADA depuis 15 juin 2005 en liaison avec les
services.

1,263,457. 2005/07/04. Thomson Canada Limited, Suite 2706,
Toronto Dominion Bank Tower, 66 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO M5K 1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

TAXNET.PRO 
The right to the exclusive use of the word .PRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing an on-line service through which
subscribers access information related to taxes, namely,
legislative and regulatory changes to tax laws, budgets, policies
and press releases, court judgements, headnoted decisions and
newsletters. Used in CANADA since at least as early as January
2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .PRO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un service en ligne grâce auquel les
abonnés ont accès à de l’information sur les impôts, nommément
les modifications législatives et réglementaires au droit fiscal,
budgets, politiques et communiqués, jugements de la cour,
décisions sommaires et bulletins. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2001 en liaison avec les services.

1,263,739. 2005/07/06. GLOBAL GENERATION CULT GMBH,
Carl-von-Linde-Str. 42, D-85716 Unterschleißheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

E-MAX 
WARES: Vehicles, namely motorized scooters, motorcycles,
automobiles, sport utility vehicles; clothing, namely pants, shorts,
bermudas, skirts, dresses, t-shirts, sweaters, blouses, shirts,
cardigans, coats, pullovers, sweatpants, jeans, socks, ties, belts,
underclothes; footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers,
athletic shoes, dress shoes; headgear, namely protective helmets,
caps, hats, bandanas, headbands, berets, ear muffs. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément scooters motorisés,
motocyclettes, automobiles, véhicules sport utilitaires; vêtements,
nommément pantalons, shorts, bermudas, jupes, robes, tee-
shirts, chandails, chemisiers, chemises, cardigans, manteaux,
pulls, pantalons de survêtement, jeans, chaussettes, cravates,
ceintures, sous-vêtements; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures habillées; chapellerie, nommément
casques protecteurs, casquettes, chapeaux, bandanas,
bandeaux, bérets et cache-oreilles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,263,771. 2005/07/06. SAINT-GOBAIN DECOUSTICS AG,
Uznacherstrasse 1, 8717 Benken, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RONDOLO 
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WARES: (1) Building materials, namely, panels, slabs, namely,
acoustic slabs and sound absorbing slabs, acoustic wall panelings
and acoustic ceiling panelings, all aforementioned goods being of
metal. (2) Building materials, namely, panels, slabs, namely
acoustic slabs and sound absorbing slabs, acoustic wall panelings
and acoustic ceiling panelings, all aforementioned goods being
non metallic. Priority Filing Date: April 22, 2005, Country:
SWITZERLAND, Application No: 53350/2005 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on June 16, 2005 under No.
534.666 on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction, nommément
panneaux, dalles, nommément dalles d’isolation sonore et dalles
insonorisantes, panneaux muraux insonorisants et panneaux de
plafond insonorisants, toutes les marchandises susmentionnées
étant en métal. (2) Matériaux de construction, nommément
panneaux, dalles, nommément dalles d’isolation phoniques et
dalles insonorisantes, panneaux muraux insonorisants et
panneaux de plafond insonorisants, aucune des marchandises
susmentionnées n’étant en métal. Date de priorité de production:
22 avril 2005, pays: SUISSE, demande no: 53350/2005 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 16 juin 2005 sous le No. 534.666 en liaison avec les
marchandises.

1,263,777. 2005/07/06. Edmonton Running Room Ltd., 9570 -
47th Avenue, Edmonton, ALBERTA T6E 5P3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word MARCHEURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely turtlenecks, sweaters, tank tops, t-
shirts, long sleeve t-shirts with built-in mittens, pants, vests,
jackets, undergarments, undergarments (thermal), underwear,
underwear (thermal), boxer shorts, tights, headbands, hats,
socks, mittens and gloves. SERVICES: Operation of retail stores
specializing in sporting goods and athletic clothing; operation of
retail mail order and Internet sales services featuring sporting
goods and athletic clothing. Used in CANADA since at least as
early as August 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARCHEURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails à col
roulé, chandails, débardeurs, tee-shirts, tee-shirts à manches
longues à mitaines intégrées, pantalons, gilets, vestes, sous-
vêtements, sous-vêtements isolants, dessous, dessous isolants,
caleçons boxeur, collants, bandeaux, chapeaux, chaussettes,
mitaines et gants. SERVICES: Exploitation de magasins
spécialisés dans la vente d’articles de sport et de vêtements
d’athlétisme; exploitation de services de vente d’articles de sport
et de vêtements d’athlétisme par correspondance et par Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2004
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,263,837. 2005/07/07. FABRICANT DE POÊLES
INTERNATIONAL INC. / STOVE BUILDER INTERNATIONAL
INC., 1700, rue Léon-Harmel, Québec, QUÉBEC G1N 4R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

ENERZONE 
MARCHANDISES: Furnaces, suspended heaters, stoves,
fireplaces, boilers, wall heaters and accessories therefore namely,
ventilators, thermostats, stove covers, spark arresters,
thermometers, fireplace cleaning products, namely glass cleaner
for wood fireplaces, glass cleaner for gas fireplaces, metal polish
for plated surfaces, fire-lighting gel; fireplace maintenance
products, namely door gasket for fireplaces, firebrick, fireplace
flue thermometers, fireplace high temperature paint, fireplace
handles; ash boxes. SERVICES: Manufacture, sale, distribution
and marketing of heating products to third party at the wholesale
and retail levels with respect to fireplace cleaning products,
fireplace maintenance products, ash boxes, stoves, fireplaces,
furnaces, boilers, wall heaters, suspended heaters, hearths and
accessories therefore namely, ventilators, thermostats, stove
covers, spark arresters, thermometers; storage of heating
products. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Fournaises, systèmes de chauffage central, poëles,
foyers, chaudières, calorifères et accessoires connexes,
nommément ventilateurs, thermostats, ronds de poële, pare-
étincelles, thermomètres, produits pour nettoyer le foyer,
nommément nettoyant pour le verre pour les foyers au bois et
nettoyant pour le verre pour les foyers au gaz, polis à métal pour
les surfaces plates, gel pour allumer le feu; produits pour
l’entretien de foyers, nommément joints de porte pour les foyers,
briques pour allumer le feu, thermomètres pour les foyers,
peinture pour les foyers, mitaines pour le foyer; bacs à cendre.
SERVICES: Fabrication, vente, distribution et commercialisation
de produits de chauffage de tiers aux fins de la vente au détail et
en gros, à savoir produits de nettoyage pour le foyer, bacs à
cendre, fourneaux, cheminées, fournaises, chaudières,
calorifères, systèmes de chauffage central, pièces et accessoires
connexes, nommément ventilateurs, thermostats, ronds de poële,
pare-étincelles, thermomètres; entreposage de produits de
chauffage. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,263,869. 2005/07/07. Kohler Co., 444 Highland Drive, Kohler,
Wisconsin, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

VIR STIL 
WARES: Metal baths, metal bath cubicles, metal shower stalls
and metal shower stall frames, metal hooks, metal knobs, hinges
of metal, metal drawer pulls, metal door handles, metal furniture
handles, metal levers, metal latches, metal catches, metal sinks
and metal sink units, metal legs, metal framing, metal pipes, metal
doors and metal door frames, frames of metal, metal hand rails,
metal door thresholds, metal closures, metal storage units, metal
cabinets, metal shelving, manually operated metal valves and
metal fasteners, metal hardware, all the foregoing being
predominately of metal, valves of metal (other than parts of
machines); baths, namely bathtubs, whirlpool baths and bath
installations; showers and shower installations; shower and bath
cubicles; shower pans; shower heads; shower doors; water
diverters; basins; bidets; toilets; toilet seats; infrared controlled
flushing apparatus; water closets; electric light fixtures; sinks; sink
pedestals; taps; faucets; taps; electric hand dryers; strainers for
use with sinks, baths and shower trays; stoppers for use with
sinks, baths and shower trays; bath spouts; water control valves
for water cisterns; water control valves; water control valves for
faucets; urinals; water cisterns; drinking fountains; and saunas;
shower stalls and partitions; building materials for shower stalls
and shower partitions; bath screens and shower screens; non-
metallic shower pans; bath cubicles; door frames; doors; drain
traps; floor and wall tiles; floor tiles; non-metallic pipes; sinks;
glass doors; hand rails of non-metallic materials; glass panels for
doors; glass panels for windows; non-metallic door thresholds;
non-metallic levers; shower doors; water pipes and non-metallic
water pipe valves; tiles; bricks; building materials; window frames;
moldings, not of metal, for building; all of the foregoing goods
being wholly or principally non-metallic; cabinets; countertops;
beds; benches; bookcases; armchairs; chairs; chests; consoles;
desks; dressers; picture frames; cabinets; furniture stands for
serving food; sideboards; stands; pedestals; stools; racks; tables;
furniture doors made of glass; furniture doors; mirrors; picture
frames; bamboo curtains; rattan furniture for sunroom, household
and bathroom use; mattresses; shelves; statues of wood, wax,
plaster or plastic; vanity units incorporating basins; cooking pots;
cooking pans; crockery; plates; dishes; flatware; drinking glasses;
bowls; earthenware; glassware; basins; soap dishes; soap
dispensers; tea services; paper towel dispensers; toilet paper
holders and dispensers; shelves made of glass or porcelain for
bathroom use; scrubbing brushes; non-metallic soap dispensers;
shower spray heads; wash basins; toilet brushes and vanity
cases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Baignoires en métal, cabines de bain en
métal, cabines de douche en métal et structures de cabines de
douche en métal, crochets métalliques, boutons en métal,
charnières en métal, poignées de tiroir en métal, poignées de
porte en métal, poignées de meubles en métal, leviers en métal,
loquets métalliques, loqueteaux en métal, éviers en métal et
unités d’éviers en métal, pieds en métal, cadres en métal, tuyaux
métalliques, portes métalliques et cadres de porte métalliques,
cadres en métal, mains courantes en métal, seuils de porte en
métal, dispositifs de fermeture en métal, unités d’entreposage en
métal, meubles à tiroirs en métal, étagères en métal, soupapes
métalliques manuelles et attaches en métal, pièces de fixation
métalliques, tous les articles susmentionnés étant faits
principalement de métal, appareils de robinetterie en métal
(autres que pièces de machines); baignoires, nommément
baignoires, bains hydromasseurs et installations de bain; douches
et installations de douches; cabines de douche et de bain; bacs à
douche; pommes de douche; portes de douche; inverseurs;
lavabos; bidets; toilettes; sièges de toilette; appareils de chasse
d’eau à commande infrarouge; toilettes; appareils d’éclairage
électriques; éviers; piédestaux pour éviers; robinets; sèche-mains
électriques; crépines pour éviers, baignoires et plateaux de
douche; bouchons pour éviers, baignoires et plateaux de douche;
becs à baignoire; régulateurs de débit d’eau pour réservoirs d’eau;
régulateurs de débit d’eau; régulateurs de débit d’eau pour
robinets; urinoirs; réservoirs d’eau; fontaines; saunas; cabines et
cloisons de douche; matériaux de construction pour cabines de
douche et cloisons de douche; pare-bains et pare-douches;
plateaux de douche non métalliques; cabines de bain; cadres de
porte; portes; drains à siphon; carreaux pour planchers et murs;
carrelage; tuyaux non métalliques; éviers; portes en verre; mains
courantes en matériaux non métalliques; panneaux de verre pour
portes; panneaux de verre pour fenêtres; seuils de porte non
métalliques; leviers non métalliques; portes de douche; conduites
d’eau et régulateurs de débit d’eau pour conduites d’eau non
métalliques; carreaux; briques; matériaux de construction; cadres
de fenêtre; moulures non métalliques pour utilisation en
construction; toutes les marchandises susmentionnées
entièrement ou principalement non métalliques; armoires; plans
de travail; lits; bancs; bibliothèques; fauteuils; chaises; coffres;
consoles; bureaux; chiffonniers; cadres; armoires; piédestaux
pour le service d’aliments; bahuts; supports; piédestaux;
tabourets; étagères; tables; portes de meubles en verre; portes de
meubles; miroirs; cadres; stores en bambou; meubles en rotin
pour le solarium, la maison ou la salle de bain; matelas, étagères;
statuettes en bois, en cire, en plâtre ou en plastique; armoires de
toilette comportant un lavabo; chaudrons; poêles à frire; vaisselle;
assiettes; coutellerie; verres; bols; articles en céramique; verrerie;
lavabos; porte-savons; distributeurs de savon; services à thé;
distributeurs de serviettes en papier; supports et distributrices de
papier hygiénique; rayons en verre ou en porcelaine pour la salle
de bain; brosses à laver; distributeurs de savon non métalliques;
têtes de douche; lavabos; brosses pour toilette et étuis de toilette.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,264,065. 2005/07/06. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 
 

WARES: Computer software to process and display information
relating to tire identity, tire condition and tire performance,
sensors, memory chips, transponders and antennas sold as a
component part of tires. Priority Filing Date: March 25, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
634329 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant au traitement et à l’affichage
d’information concernant l’identité des pneumatiques, leur état et
leur rendement, capteurs, puces de mémoire, transpondeurs et
antennes vendus comme éléments de pneumatiques. Date de
priorité de production: 25 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/634329 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,072. 2005/07/08. Megatech International, Inc., a Delaware
Corporation, 8300 Tonnelle Avenue, North Bergen, New Jersey
07047, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANDREWS
ROBICHAUD, 1306 Wellington Street, Suite 500, Ottawa,
ONTARIO, K1Y3B2 

PARTY BLIMP 
The right to the exclusive use of the word BLIMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toy radio controlled blimp. Priority Filing Date: January
12, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/546,327 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLIMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dirigeable-jouet radiocommandé. Date de
priorité de production: 12 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/546,327 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,218. 2005/07/08. Panacea Solutions, Inc. (a Deleware
corporation), 391 Mt. Harmony Road, Bernardsville, New Jersey
07924, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: NATHALY J.
VERMETTE, 1550 RUE METCALFE, COURS MONT-ROYAL,
BUREAU 805, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

FLEXBAG 
WARES: Disposable plastic containers with internal partitions.
Priority Filing Date: March 12, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78586045 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants de plastique jetables avec
cloisons internes. Date de priorité de production: 12 mars 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78586045 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,544. 2005/07/12. Veris Health Sciences Inc., 1 First
Canadian Place, Suite 6920, P.O. Box 432, Toronto, ONTARIO
M5X 1E3 
 

The right to the exclusive use of the words HEALTH SCIENCES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research and development in the field of vision care
products, and equipment, scientific research and development in
the field of vision care; advisory services relating to diagnostic
instruments; diagnostic testing relating to the human body,
namely, general medical physical examination, blood work testing
and oculo-visual testing; development of diagnostic apparatus for
visualisation and documentation of the retina; development of
diagnostic apparatus for the detection and management of eye
disease; development of products for screening, managing and
treating disease, optometry, eye care services, vision care
services, provision of ophthalmic services; anti-aging consultation
and treatment services; apheresis; blood filtration services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH SCIENCES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Recherche et développement dans le domaine des
produits de soins de la vue, et équipement, recherche et
développement scientifiques dans le domaine des soins de la vue;
services de conseils ayant trait aux instruments de diagnostic;
tests de diagnostic ayant trait au corps humain, nommément
examen physique médical général, examens hématologiques,
tests oculo-visuels; mise au point d’appareils de diagnostic pour
visualisation et documentation de la rétine; mise au point
d’appareils de diagnostic pour détection et gestion des maladies
oculaires; mise au point de produits pour dépistage, gestion et
traitement d’une maladie, services d’optométrie, de soins
oculaires, services de soins de la vue, fourniture de services
ophtalmiques; services de consultation et de traitement anti-
vieillissement; aphérèse; services de filtration du sang. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,264,546. 2005/07/12. Veris Health Sciences Inc., 1 First
Canadian Place, Suite 6920, P.O. Box 432, Toronto, ONTARIO
M5X 1E3 
 

The right to the exclusive use of the word AESTHETICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research and development in the field of vision care
products, and equipment, scientific research and development in
the field of vision care; advisory services relating to diagnostic
instruments; diagnostic testing relating to the human body,
namely, general medical physical examination, blood work testing,
aesthetic severity-visual testing, adverse event recording and
evaluation, physician satisfaction assessment and scientic
assessment (ultrasounds to determine depth and placement and
persistence of substance; development of diagnostic apparatus
for visualisation and documentation of the retina; development of
diagnostic apparatus for the detection and management of eye
disease; development of products for screening, managing and
treating disease, optometry, eye care services, vision care
services, provision of ophthalmic services; anti-aging consultation
and treatment services; apheresis; blood filtration services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AESTHETICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche et développement dans le domaine des
produits de soins de la vue, et équipement, recherche et
développement scientifiques dans le domaine des soins de la vue;
services de conseils ayant trait aux instruments de diagnostic;
tests de diagnostic ayant trait au corps humain, nommément
examen physique médical général, examens hématologiques,
tests visuels de gravité esthétique, enregistrement et évaluation
des événements indésirables, évaluation de satisfaction d’un
médecin et évaluation scientifique (ultrasons pour déterminer la
profondeur, l’emplacement et la persistance d’une substance);

mise au point d’appareils de diagnostic pour visualisation et
documentation de la rétine; mise au point d’appareils de
diagnostic pour détection et gestion des maladies oculaires; mise
au point de produits pour dépistage, gestion et traitement d’une
maladie, services d’optométrie, de soins oculaires, services de
soins de la vue, fourniture de services ophtalmiques; services de
consultation et de traitement anti-vieillissement; aphérèse;
services de filtration du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,264,549. 2005/07/12. Veris Health Sciences Inc., 1 First
Canadian Place, Suite 6920, P.O. Box 432, Toronto, ONTARIO
M5X 1E3 
 

The right to the exclusive use of the words AMD CENTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research and development in the field of vision care
products, and equipment, scientific research and development in
the field of vision care; advisory services relating to diagnostic
instruments; diagnostic testing relating to the human body,
namely, general medical physical examination, blood work testing
and oculo-visual testing; development of diagnostic apparatus for
visualisation and documentation of the retina; development of
diagnostic apparatus for the detection and management of eye
disease; development of products for screening, managing and
treating disease, optometry, eye care services, vision care
services, provision of ophthalmic services; anti-aging consultation
and treatment services; apheresis; blood filtration services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMD CENTERS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche et développement dans le domaine des
produits de soins de la vue, et équipement, recherche et
développement scientifiques dans le domaine des soins de la vue;
services de conseils ayant trait aux instruments de diagnostic;
tests de diagnostic ayant trait au corps humain, nommément
examen physique médical général, examens hématologiques,
tests oculo-visuels; mise au point d’appareils de diagnostic pour
visualisation et documentation de la rétine; mise au point
d’appareils de diagnostic pour détection et gestion des maladies
oculaires; mise au point de produits pour dépistage, gestion et
traitement d’une maladie, services d’optométrie, de soins
oculaires, services de soins de la vue, fourniture de services
ophtalmiques; services de consultation et de traitement anti-
vieillissement; aphérèse; services de filtration du sang. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,264,567. 2005/07/12. La Cie McCormick Canada Co., 316
Rectory Street, P. O. Box 5788, London, ONTARIO N6A 4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing is
lined for the colour red, and the words KEEN’S, DRY MUSTARD,
and MOUTARDE EN POUDRE should be lined for the colour
yellow.

The right to the exclusive use of the words DRY MUSTARD and
MOUTARDE EN POUDRE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Dry mustard. Used in CANADA since at least as early as
1985 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée du dessin est en rouge, et les
mots "KEEN’S, DRY MUSTARD" et "MOUTARDE EN POUDRE"
doivent être hachurés en jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRY MUSTARD et
MOUTARDE EN POUDRE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moutarde sèche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,264,967. 2005/07/14. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words CONNECT & PLAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Digital audio radio hardware and accessories, namely
receivers and antennas. SERVICES: Entertainment services,
namely providing audio programs featuring music, sports, talk,
news and data via satellite and the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONNECT & PLAY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Quincaillerie et accessoires de radio audio
numérique, nommément récepteurs et antennes. SERVICES:
Services de divertissement, nommément fourniture par satellite et
au moyen de l’Internet de programmes audio contenant de la
musique, des paroles, des nouvelles et des données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,265,026. 2005/07/12. Dream Dinners, Inc., a Washington
corporation, 4716 83rd Avenue SE, Snohomish, Washington
98290, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DREAM DINNERS 
The right to the exclusive use of the word DINNERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Foods, namely prepared meals consisting primarily of
meats, fish, poultry and game; meat extracts; fruit and vegetable
preserves, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces; eggs; milk; edible oils and fats. SERVICES: Food
delivery to the general public; educational and entertainment
services in the culinary field, namely, conducting classes on meal
planning and preparation, nutrition, and the use of culinary
resources, equipment and supplies; personalized menu and food
preparation and food catering for the general public. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 06, 2005 under No. 2,992,881 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliments, nommément plats cuisinés
constitués principalement de viande, de poisson, de volaille et de
gibier; extraits de viande; conserves de fruits et de légumes, fruits
et légumes cuits et en conserve; gelées, confitures, compotes de
fruits; oeufs; lait; huiles et graisses alimentaires. SERVICES:
Livraison d’aliments destinés au grand public; services
pédagogiques et de divertissement dans le domaine culinaire,
nommément tenue de stages sur la planification et la préparation
de repas, la nutrition, et l’utilisation de ressources culinaires,
d’équipement et de fournitures; menu personnalisé et préparation
d’aliments et traiteur d’aliments pour le grand public. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 06 septembre 2005 sous le No. 2,992,881
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,265,028. 2005/07/12. 1173324 ALBERTA LTD., #102, 2723 -
27th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA T1Y 5R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification:
DEMIANTSCHUK MILLEY BURKE & HOFFINGER, #1200, 1015
- 4TH STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2R1J4 
 

The right to the exclusive use of the words COGNITIVE
RETENTION THERAPY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Unique and adaptable web- based computer software
that consists of structured programs made up of cognitive
exercises used by various professionals to stimulate persons with
memory impairment due to dementia, brain injury or stroke. Used
in CANADA since February 01, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COGNITIVE RETENTION
THERAPY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels basés sur le Web uniques en leur
genre et adaptables, nommément un programme structuré
constitué d’exercices cognitifs utilisés dans différentes
professions pour stimuler les personnes souffrant de troubles de
mémoire associés à la démence, à des traumatismes crâniens ou
à des accidents cérébrovasculaires. Employée au CANADA
depuis 01 février 2005 en liaison avec les marchandises.

1,265,046. 2005/07/12. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O. Box 130, Kitchener, ONTARIO N2G 3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), 100 STONE
ROAD WEST, SUITE 301, GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 
 

The right to the exclusive use of the word HOT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Meat snacks. Used in CANADA since at least as early
as April 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à la viande. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,265,182. 2005/08/26. Evernew Pacific Holding Ltd., 3110 East
8th Ave., Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5M 1X6 
 

WARES: Hand bags. Used in CANADA since January 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à main. Employée au CANADA depuis
janvier 2005 en liaison avec les marchandises.

1,265,250. 2005/06/27. Peter Cederlof, 4616-41st. St. NW,
Calgary, ALBERTA T3A 0N2 

COB 
WARES: Living room furniture; recreation room furniture;
bedroom furniture; outdoor furniture, namely, deck furniture,
sundeck furniture, porch furniture, garden and backyard furniture;
Commercial Furniture, namely, indoor and outdoor furniture
suitable for commercial uses, namely, deck furniture, sundeck
furniture, porch furniture, garden and backyard furniture.
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Adirondack chairs; Muskoka chairs; chairs; love seats; sofas;
beds; tables; coffee tables; lamps; wall mounted coat hangers;
interior decorations, namely, picture frames; art prints; wall
artwork. SERVICES: Retail sale of furniture; Production of
furniture, both "handcrafted" and mass production. Used in
CANADA since January 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Meubles de salle de séjour; meubles de salle
de jeu; meubles de chambre à coucher; meubles d’extérieur,
nommément meubles de terrasse, meubles de véranda et
meubles de jardin et de cour; meubles commerciaux, nommément
meubles d’extérieur et d’intérieur pouvant être utilisés à des fins
commerciales, nommément meubles de terrasse, meubles de
véranda, meubles de jardin et de cour. Fauteuils Adirondack;
fauteuils Muskoka; chaises; causeuses; canapés; lits; tables;
tables de salon; lampes; porte-manteaux muraux; décorations
d’intérieur, nommément cadres; reproductions artistiques; art
mural. SERVICES: Vente au détail de meubles; production de
meubles fabriqués à la main et en série. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,265,432. 2005/07/19. Scott Paper Limited, Suite 200, 1900
Minnesota Court, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Paper products namely, paper towels, bathroom and
facial tissue, napkins and wipes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément essuie-tout,
papier hygiénique et mouchoirs de papier, serviettes de table et
débarbouillettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,435. 2005/07/19. Reid’s Heritage Homes Ltd., R.R. #22,
6783 County Road 34, Cambridge, ONTARIO N3C 2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

SERVICES: The rental, sale, management and development of
property and real estate; general contracting and building of
residential subdivisions and commercial properties; real estate
brokerage services. Used in CANADA since 1995 on services.

SERVICES: Location, vente, gestion et aménagement de biens et
d’immobilier; entreprise générale et construction de lotissements
résidentiels et d’immeubles commerciaux; services de courtage
immobilier. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec
les services.

1,265,437. 2005/07/19. Reid’s Heritage Homes Ltd., R.R. #22,
6783 County Road 34, Cambridge, ONTARIO N3C 2V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
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SERVICES: The rental, sale, management and development of
property and real estate; general contracting and building of
residential subdivisions and commercial properties; real estate
brokerage services. Used in CANADA since June 2004 on
services.

SERVICES: Location, vente, gestion et aménagement de biens et
d’immobilier; entreprise générale et construction de lotissements
résidentiels et d’immeubles commerciaux; services de courtage
immobilier. Employée au CANADA depuis juin 2004 en liaison
avec les services.

1,265,450. 2005/07/19. 2262491725 Quebec, dba Services de
mise en ordre/Organizing Options, 982 Graham Blvd., Suite #1,
Montreal, QUEBEC H3P 2E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCDERMID TURNBULL &
ASSOCIATES, SUITE 120, SUTTON HOUSE, 186 SUTTON
PLACE, BEACONSFIELD, QUEBEC, H9W5S3 

ORGANIZING OPTIONS 
The right to the exclusive use of the word ORGANIZING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing organizational and time-management
services to increase efficiency and productivity in homes and
commercial establishments; Providing organization and time-
management services to increase time-management, self-
management and physical space organization for seniors and the
emotionally and physically impaired; Offering seminars regarding
organizational and time-management services; Coaching,
training, speaking and consulting in organizational effectiveness
and employee productivity in the areas of commercial organization
management; Coordinating trades people, namely floorers,
painters, moving companies, in preparing the home for the real
estate market; Coordinating the hiring of trades people to assist in
family and commerical relocation services. (2) Composing of
organizational management software and/or documentation for
use with computers, cds, and dvds; on-line and retail store
services featuring organizational management documentation,
software, cds, and dvds; television show production in association
with organizational and time-management services; technical and
custom writing services. Used in CANADA since July 09, 2004 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIZING. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’organisation et de gestion du temps
destinés à améliorer l’efficacité et la productivité à domicile et en
affaires; services d’organisation et de gestion du temps visant à
améliorer la gestion du temps, la gestion de soi et l’organisation
de l’espace physique pour les personnes âgées et les personnes
souffrant de troubles émotifs et physiques; séminaires concernant
les services d’organisation et de gestion du temps; orientation,
formation et présentation de conférences concernant l’efficacité
organisationnelle et la productivité du personnel dans le domaine
de la gestion de l’organisation commerciale; coordination des
corps de métier, nommément poseurs de planchers, peintres,
déménageurs, en vue de la préparation des maisons à leur mise
en marché; coordination de l’embauchage de corps de métier à

des fins de soutien des services de déménagement des familles
et de relocalisation des employés. (2) Création de logiciels de
gestion organisationnelle et/ou de documentation pour utilisation
avec des ordinateurs, CD et DVD; services de vente en ligne et de
magasin de détail de documentation, logiciels, CD et DVD dans le
domaine de la gestion organisationnelle; production d’émissions
de télévision en association avec des services de gestion
organisationnelle et de gestion du temps; services de rédaction
technique et de rédaction sur demande. Employée au CANADA
depuis 09 juillet 2004 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,265,556. 2005/07/20. BIRKS & MAYORS INC., 1240 Phillips
Square, Montreal, QUEBEC H3B 3H4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of the word DIAMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,265,653. 2005/07/18. Michael Thomas Anthony Powell, 6275
Quinpool Road, Halifax, NOVA SCOTIA B3L 1A4 

Conquer the World 
WARES: A board game. SERVICES: The provision of online
entertainment, namely an interactive board game. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Un jeu de table. SERVICES: Services de
divertissement en ligne, nommément un jeu de combinaison
interactif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,768. 2005/07/21. Rhonda Rose, 1881Yonge Street, Box
48012, Toronto, ONTARIO M4S 1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

POSITIVE POSSIBILITIES 
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WARES: Pre-recorded compact discs, pre-recorded CD ROMS
and digital video discs, each containing audio and/or video
content, but not containing software; downloadable music not
containing software which is downloadable to computers,
computer networks, wireless devices and/or interactive television;
clothing items, namely t-shirts, pants, shirts, sweatshirts, caps,
tops; Bags, namely tote bags, knap sacks yoga bags and satchels;
Jewellery, namely necklaces, earrings, pendants, bracelets,
barettes, pins, broaches; Books, of fiction and non-fiction; Printed
materials, namely greeting cards, posters, postcards and
calendars; Artwork, namely paintings, prints and drawings.
SERVICES: Entertainment services, namely live musical
performances; Production services, namely producing and
staging live musical and holistic events and festivals; Educational
entertainment services, namely facilitating and teaching of
personal growth and conscious living through workshops, classes,
training seminars, lectures, courses, retreats, training programs,
presentations, personal appearances and performances; Retail
store services and online sales services of merchandise in the
fields of art, music, yoga and personal growth; Promotional
services, namely promoting performing artists and public
speakers by advertising their appearances and arranging for their
appearances on cable, satellite and television broadcasts, radio
broadcasts, over the internet, and by advertising and arranging
live appearances in festivals, shows and promotional events.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Disques compacts préenregistrés, disques
CD-ROM et disques numériques polyvalents préenregistrés,
chacun ayant un contenu audio et/ou vidéo, mais sans logiciels;
musique téléchargeable sans logiciels, téléchargeable sur
ordinateurs, réseaux informatiques, dispositifs sans fil et/ou
télévision interactive; articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, pantalons, chemises, pulls d’entraînement, casquettes,
hauts; sacs, nommément fourre-tout, sacs à dos, sacs de yoga et
porte-documents; bijoux, nommément colliers, boucles d’oreilles,
pendentifs, bracelets, barrettes, épingles, broches; livres de fiction
et livres non romanesques; publications imprimées, nommément
cartes de souhaits, affiches, cartes postales et calendriers;
illustrations, nommément peintures, estampes et dessins.
SERVICES: Services de divertissements, nommément
représentations musicales en direct; services de production,
nommément production et répétition d’événements et de festivals
musicaux et holistiques en direct; services de divertissements
éducatifs, nommément facilitation et enseignement
d’épanouissement personnel et de vie consciente au moyen de
groupes de travail, de classes, de séminaires de formation,
d’exposés, de cours, de retraites, de programmes de formation,
de présentations, d’apparitions en personne et de
représentations; services de magasin de vente au détail et
services de vente en ligne de marchandises dans les domaines
des arts, de la musique, du yoga et de l’épanouissement
personnel; services de promotion, nommément promotion des
artistes de spectacle et des orateurs publics par publicité de leurs
présentations, et préparation de leurs présentations au moyen de

la câblodistribution, d’émissions par satellite et d’émissions
télévisées, d’émissions radiophoniques, de l’Internet, et par
publicité et préparation de présentations en direct dans des
festivals, des spectacles et des activités promotionnelles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,265,791. 2005/07/22. LES PRODUCTIONS POINT-FINAL
INC., 612, rue Saint-Jacques, Bureau 100, Montréal, QUÉBEC
H3C 5R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

POINT-FINAL 
SERVICES: Production d’émissions télévisuelles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 février 2000 en
liaison avec les services.

SERVICES: Production of television programs. Used in CANADA
since at least as early as February 29, 2000 on services.

1,265,861. 2005/07/22. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

PARENT’S CHOICE 
WARES: Baby backpacks; baby bath tubs; baby books; baby
bottle nipples; baby bottles; electric heaters for baby bottles;
rubber baby buggy bumpers; baby bunting; baby carriages; baby
carriers worn on the body; baby clothes; baby food; baby formula;
baby hair conditioner; baby lotion; baby multiple activity toys; baby
nursers; baby oil; baby powder; baby rattles; baby shampoo; baby
strollers; chamber pots; baby wipes; child restraining devices,
namely harness, leash; harnesses for guiding children; leashes for
guiding children; reins for guiding children; children’s activity
books; children’s books; children’s car seats; infant action crib
toys; infant carriers worn on the body; infant cradles; infant
formula; infant toys; infant walkers; infantwear; inflatable bop
bags; inflatable inner tubes for aquatic recreational use; inflatable
toys; non-electric juicers; aerated fruit juices; fruit juices;
vegetable juices; toy armor; toy boxes; toy chests; toy figures; toy
hoop sets; toy mobiles; toy modelling dough; toy putty; toy snow
globes; toy stamps; toy vehicles; toy watches; baby activity toys;
bath toys; bathtub toys; children’s activity toys; infant action crib
toys; inflatable bath toys; inflatable ride-on toys; non-riding
transportation toys; toys, namely, party favours; plush toys; ride-
on toys; soft sculpture toys; squeezable squeaking toys; stuffed
toys; water squirting toys; wind-up toys; electrical and mechanical
action toys; toys designed to be attached to car seats, strollers,
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cribs, high chairs; non-alcoholic beverages namely whey-based
food flavoured beverages, non-dairy soy-based beverages, dairy-
based chocolate food beverages, dairy-based food beverages,
grain-based food beverages, herbal food beverages, vegetable
based chocolate food beverages. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos pour bébés; baignoires de bébé;
livres pour bébés; tétines pour biberons; biberons; réchauffe-
biberons électriques; pare-chocs de caoutchouc pour poussettes;
burnous pour bébés; carrosses d’enfant; porte-bébés à porter sur
le corps; vêtements pour bébés; aliments pour bébés;
préparations pour nourrissons; revitalisants capillaires pour
bébés; lotions pour bébés; jouets multi-activités pour bébés;
dispositifs d’allaitement pour bébés; huiles pour bébés; poudres
pour bébés; hochets pour bébés; shampoings pour bébés;
poussettes; pots de chambre; débarbouillettes pour bébés;
dispositifs de retenue pour enfants, nommément harnais, laisses;
harnais pour guider les enfants; laisses pour guider les enfants;
rênes pour guider les enfants; livres d’activités pour enfants; livres
pour enfants; sièges d’auto pour enfants; jouets de berceau
mobiles; porte-bébés à porter sur le corps; berceaux; formules
pour nourrissons; jouets pour bébés; marchettes pour bébés;
vêtements pour bébés; sacs gonflables; chambres à air gonflables
à usage aquatique et récréatif; jouets gonflables; presse-fruits non
électriques; jus de fruits gazéifiés; jus de fruits; jus de légumes;
armures-jouets; boîtes à jouets; coffres à jouets; personnages
jouets; jeux d’anneaux; mobiles pour enfants; pâte à modeler;
plasticine; boules de verre blizzard; étampes pour enfants;
véhicules-jouets; montres jouets; jouets d’activités pour bébés;
jouets pour le bain; jouets d’activités pour enfants; jouets de
berceau mobiles; jouets gonflables pour le bain; jouets gonflables
à enfourcher; véhicules de transport non enfourchables pour
enfants; jouets, nommément articles de fête; jouets en peluche;
jouets enfourchables; jouets souples; jouets sonores souples;
jouets rembourrés; jouets arroseurs à presser; jouets à remonter;
jouets d’action électriques et mécaniques; jouets conçus pour être
fixés à des sièges d’auto, poussettes, berceaux et chaises hautes;
boissons non alcoolisées, nommément boissons alimentaires
aromatisées à base de lactosérum, boissons au soja sans
produits laitiers, boissons alimentaires au chocolat à base de lait,
boissons à base de produits laitiers, boissons alimentaires à base
de grains, boissons alimentaires à base d’herbes, boissons
alimentaires au chocolat à base végétale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,012. 2005/07/25. Warner Bros. Entertainment Inc., 4000
Warner Boulevard, Burbank, California 91522, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

FRIENDS: THE ONE WITH ALL THE 
TRIVIA 

The right to the exclusive use of the word TRIVIA, in respect of
"CD-ROM computer game discs; game equipment sold as a unit
for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes", is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation, and motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and/or animation; prerecorded vinyl records, audio
tapes, audio-video tapes, audio video cassettes, audio video
discs, and digital versatile discs featuring music, comedy, drama,
action, adventure, and/or animation; stereo headphones;
batteries; cordless telephones; hand-held calculators; audio
cassette and CD players; CD ROM computer game discs; hand-
held karaoke players, telephone and/or radio pagers; short motion
picture film cassettes featuring comedy, drama, action, adventure
and/or animation to be used with hand-held viewers or projectors;
video cassette recorders and players, compact disc players,
digital audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefore; audio
tapes and booklets sold as a unit featuring comedy, drama, action,
adventure, animation and music information; computer programs,
namely, software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes; cellular
telephone accessories, namely hands-free accessories, cellular
telephone covers and cellular telephone face covers; encoded
magnetic cards, namely, phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards; and decorative magnets.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRIVIA en liaison avec les
disques CD-ROM de jeux informatisés; matériel de jeu vendu
comme un tout pour jouer à un jeu informatique de type jeu de
société; logiciels de jeux vidéo et de jeux informatiques;
cartouches et cassettes de jeux vidéo. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques, nommément
comédies, drames, films d’action, films d’aventure et/ou films
d’animation et films cinématographiques pour diffusion à la
télévision, nommément comédies, drames, films d’action, films
d’aventure et/ou films d’animation; microsillons, bandes sonores,
bandes audio-vidéo, cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo
et disques numériques polyvalents préenregistrés contenant des
oeuvres musicales, des comédie, des drames, des oeuvres
d’action, des oeuvres d’aventure et/ou des oeuvres d’animation;
casques d’écoute stéréo; batteries; téléphones sans fil;
calculettes; lecteurs d’audiocassettes et de disques compacts;
ludiciels sur CD-ROM; lecteurs karaoké portables, téléphones et/
ou radiomessageurs; cassettes de courts métrages
cinématographiques contenant de la musique, des comédies, des
drames, des films d’action, d’aventure et/ou d’animation à utiliser
avec des visionneuses portables ou des appareils de projection;
lecteurs et enregistreurs de vidéocassettes, lecteurs de disque
compact, lecteurs et enregistreurs de bandes audio, agendas
électroniques; appareils-radio; tapis de souris; lunettes, lunettes
de soleil et étuis connexes; bandes sonores et livrets vendus
comme un tout, contenant de l’information dans des domaines tels
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que comédie, drame, action, aventure, animation et musique;
programmes informatiques, nommément logiciels mettant des
supports audio et vidéo numériques en communication avec un
réseau mondial d’information sur ordinateur; matériel de jeu
vendus comme un tout pour jouer à un jeu informatique de type
jeu de société; programmes de jeux vidéo et de jeux
informatiques; cartouches et cassettes de jeux vidéo; accessoires
de téléphones cellulaires, nommément accessoires mains libres,
couvercles et coques de téléphones cellulaires; cartes
magnétiques codées, nommément télécartes, cartes de crédit,
porte-monnaie électroniques, cartes de débit et cartes-clés
magnétiques; aimants décoratifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,266,085. 2005/07/25. Protan AS, Postboks 420, NO-3002
Drammen, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VENTIFLEX 
WARES: Ventilation and ventilation installations and equipment,
namely fans, ventilation apparatus, namely, ventilation ducts,
ventelation units, and speed controls for fans; ventilation tubes
and pipes as well as couplings therefor; tubes for supply of air in
tunnel (not of metal), tanks, pits and buildings; ventilation ducts of
plastics and plastics covered textile. Used in CANADA since as
early as August 2004 on wares. Used in NORWAY on wares.
Registered in or for NORWAY on September 15, 1950 under No.
39491 on wares.

MARCHANDISES: Installations et équipement de ventilation,
nommément ventilateurs, appareils de ventilation, nommément
conduits de ventilation, dispositifs de ventilation et dispositifs de
réglage de la vitesse pour ventilateurs; tuyaux et tubes de
ventilation et leurs raccords; tubes pour la ventilation de tunnels
(non métalliques), de réservoirs, de trémies et de bâtiments;
conduits de ventilation en plastique et en textile recouvert de
matières plastiques. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
août 2004 en liaison avec les marchandises. Employée:
NORVÈGE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour NORVÈGE le 15 septembre 1950 sous le No. 39491 en
liaison avec les marchandises.

1,266,107. 2005/07/26. Hart Specialties Inc., 5000 New Horizons
Blvd. Amityville, NY, USA 11701-9003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

FLEX-FACTOR 
WARES: Eyeglass frames, sunglasses, glasses and related
eyeglass accessories, Namely eyeglass cases, eyeglass chains,
straps or eyeglass cords and Eyeglass floats (ie devices attached
to the side of the frame to aid in floatation. Used in CANADA since
July 07, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Montures de lunettes, lunettes de soleil,
lunettes et accessoires connexes, nommément étuis à lunettes,
chaînettes pour lunettes, sangles ou cordons pour lunettes et
flotteurs pour lunettes (dispositifs à fixer aux montures de lunette
pour les faire flotter). Employée au CANADA depuis 07 juillet
2005 en liaison avec les marchandises.

1,266,115. 2005/07/26. Interface, Inc., 2859 Paces Ferry Road,
Suite 2000, Atlanta, Georgia 30339, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INTERFACEFLOR 
WARES: Carpeting. Used in CANADA since at least as early as
March 15, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Tapis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 mars 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,266,171. 2005/07/26. Petco Animal Supplies, Inc., 9125 Rehco
Road, San Diego, California 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PETOPIA 
SERVICES: Providing a website on global computer networks
featuring information in the field of businesses that provide
services for pets, and information in the field of pet-related
products and supplies; providing information on pet-related retail
products, supplies and services; computerized online retail store
and distributorship services via the global communications
network in the field of pet care products and services, and online
ordering services featuring information that allows the user to
interactively preview, customize and purchase goods in the field of
pet care products and services; online directory services, namely,
providing information to facilitate the identification of and access
to pet care providers, pet care products and services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 2003 under No.
2,689,655 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un site Web sur des réseaux
informatiques mondiaux contenant de l’information dans le
domaine des entreprises qui offrent des services pour animaux
familiers et de l’information dans le domaine des produits et
accessoires pour animaux de compagnie; fourniture d’information
ayant trait aux services, fournitures et produits pour animaux de
compagnie vendus au détail; services de vente au détail et de
distribution en ligne informatisés au moyen du réseau mondial de
télécommunications dans le domaine des services et produits de
soins pour animaux de compagnie, et services de commande en
ligne interactifs proposant de l’information permettant à
l’utilisateur d’examiner, de personnaliser et d’acheter des produits
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dans le domaine des services et produits de soins pour animaux
de compagnie; services de répertoire en ligne, nommément
fourniture d’information pour faciliter l’identification des
prestataires de soins aux animaux, produits et services de soins
pour animaux de compagnie. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 2003 sous le No.
2,689,655 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,266,291. 2005/07/27. MERIAL LIMITED, Sandringham House,
Sandringham Avenue, Harlow Business Park, Harlow CM19
5QA, ROYAUME-UNI Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

DERMA-VAC 
MARCHANDISES: Système d’injection sans aiguille pour une
vaccination transdermique des animaux. Date de priorité de
production: 26 juillet 2005, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2397796 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Needleless injection system used for transdermal
vaccinations for animals. Priority Filing Date: July 26, 2005,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2397796 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,266,307. 2005/07/27. Ansell Healthcare Products LLC, 200
Schulz Drive, Red Bank, New Jersey 07701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANSELL CANADA INC., 105 LAUDER STREET,
COWANSVILLE, QUEBEC, J2K2K8 

4PLAY by/de LIFESTYLES 
WARES: Condoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Condoms. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,266,308. 2005/07/27. Ansell Healthcare Products LLC, 200
Schulz Drive, Red Bank, New Jersey 07701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANSELL CANADA INC., 105 LAUDER STREET,
COWANSVILLE, QUEBEC, J2K2K8 

WARM LOVIN’ 
WARES: Personal Lubricants. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants corporels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,336. 2005/07/27. ÉDITIONS PHIDAL INC., 5740 RUE
FERRIER, MONTRÉAL, QUÉBEC H4P 1M7 

JOUE ET TROUVE 
MARCHANDISES: Livres d’enfants et de jeunesse. Employée au
CANADA depuis janvier 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES: Books for children and youth. Used in CANADA since
January 1996 on wares.

1,266,350. 2005/07/27. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien (Henkel KGaA) (a partnership limited by shares organized
and existing under the laws of the Federal Republic of Germany,
Henkelstrasse 67, D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

LUMINOUS LIFT 
WARES: Hair care and styling preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires et de
coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,364. 2005/07/27. 2941538 Canada Inc., 5934 Côte de
Liesse Road, Mont-Royal, QUEBEC H4T 2A5 

VELOCITY GRO 
The right to the exclusive use of the word GRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Fertilizers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,266,365. 2005/07/27. 2941538 Canada Inc., 5934 Côte de
Liesse Road, Mont-Royal, QUEBEC H4T 2A5 

VELOCITY WILDFLOWERS 
The right to the exclusive use of the word WILDFLOWERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flower Seed mixture consisting of a combination of
flower seeds, fertilizer and mulch. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WILDFLOWERS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélange de graines pour jardins d’agrément
comprenant une combinaison de graines de fleurs, engrais et
paillis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,266,373. 2005/07/19. HUDSON PRODUCTS CORPORATION,
1307 Soldiers Field Drive, Sugarland, TX 77479, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

THERMBLOC 
WARES: An inflatable heat shield used in connection with the
maintenance, refurbishment and repair of heat exchangers.
Priority Filing Date: January 20, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/551,188 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pare-chaleur gonflable utilisé à des fins de
maintenance, de remise en état et de réparation d’échangeurs de
chaleur. Date de priorité de production: 20 janvier 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/551,188 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,374. 2005/07/19. CAPETOWN COMPUTING
CORPORATION, 111 - 12 Regina Road, Vaughan, ONTARIO
L4L 8N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

IMAGEION 
WARES: A suite of business software involving a graphical user
interface and underlying applications to manage procurement and
fulfilment chain and to interconnect intracompany support groups
to the procurement or fulfilment chain. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Suite bureautique comprenant une interface
utilisateur graphique et des applications de gestion de la chaîne
d’approvisionnement et d’exécution des commandes et
d’interconnexion des groupes de soutien intra-entreprise à la
chaîne d’approvisionnement ou d’exécution des commandes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,502. 2005/07/28. The Equitable Life Insurance Company of
Canada, 1 Westmount Road North, Waterloo, ONTARIO N2J
4C7 

PIVOTAL SOLUTIONS 
SERVICES: Life insurance services;investment
services,namely,annuities and segregated funds. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie; services d’investissement,
nommément rentes et fonds distincts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,266,513. 2005/07/28. St. Ives Laboratories, Inc., 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WHIPPED SILK 
WARES: Non-medicated skin care preparations. Used in
CANADA since at least as early as February 2003 on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2003 en liaison avec les marchandises.

1,266,733. 2005/07/29. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

SPLIT STIX 
The right to the exclusive use of the word STIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereal, cereal based snack food, food bars.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréale de petit déjeuner, aliment de collation
à base de céréales, barres alimentaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,843. 2005/08/02. ADVANCED SPINAL TECHNOLOGIES
INC., c/o Sky Capital Enterprises Inc., 433 Plaza Real, Suite 255,
Boca Raton, Florida, 33432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ADVANCED SPINAL TECHNOLOGIES 
The right to the exclusive use of the word SPINAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical devices, namely non-invasive, console-
controlled handsets, driven by compressed air, duplicating a form
of manual physical therapy treatment. SERVICES: Medical
services, namely the operation of medical clinics for the treatment
and management of spinal pain. Priority Filing Date: February 02,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/558922 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SPINAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
combinés à commande par console, non invasifs, déclenchés par
air comprimé, qui reproduisent une forme de traitement
physiothérapeutique manuel. SERVICES: Services médicaux,
nommément exploitation de cliniques médicales pour le traitement
et la gestion de la douleur spinale. Date de priorité de production:
02 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/558922 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,266,848. 2005/08/02. ADVANCED SPINAL TECHNOLOGIES
INC., c/o Sky Capital Enterprises Inc., 433 Plaza Real, Suite 255,
Boca Raton, Florida, 33432, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ADVANCED SPINAL MOBILIZATION 
INSTRUMENT 

The right to the exclusive use of the words SPINAL
MOBILIZATION INSTRUMENT is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Medical devices, namely non-invasive, console-
controlled handsets, driven by compressed air, duplicating a form
of manual physical therapy treatment. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPINAL MOBILIZATION
INSTRUMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
combinés à commande par console, non invasifs, déclenchés par
air comprimé, qui reproduisent une forme de traitement
physiothérapeutique manuel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,266,870. 2005/08/02. Unlimited Performance Training, Inc.,
666 Dundee Road, Suite 501, Northbrook, IL 60062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055
W. GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

W.IN LEADERSHIP 
The right to the exclusive use of the word LEADERSHIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting educational conferences;
educational services, namely, conducting classes, conferences,
workshops, and seminars, in personal and self awareness;
development and dissemination of educational materials of others
in the field of leadership among women. Used in CANADA since
at least as early as 2002 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on May 18, 2004 under No. 2,843,652 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEADERSHIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de conférences éducatives;
services éducatifs, nommément tenue de classes, conférences,
ateliers et séminaires dans le domaine de la prise de conscience
de soi; création et diffusion de matériel éducatif pour des tiers
dans le domaine du leadership féminin. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 18 mai 2004 sous le No. 2,843,652 en liaison avec les services.

1,266,916. 2005/08/02. SLEEMAN UNIBROUE INC., 1100 50th
Avenue, Lachine, QUEBEC H8T 2V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOUD PIPES 
WARES: Brewed alcholic beverages, namely, beer, ale.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière, ale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,266,989. 2005/07/25. Jude M. Runge, 347 S. Westmore
Avenue, Lombard, Illinois, 60148, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

CompCote 
The right to the exclusive use of the word COTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Metal treating services, namely, plating and metal
anodizing services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 18, 2001 under No. 2,490,032 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de traitement des métaux, nommément
services de placage et d’anodisation. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 septembre 2001 sous le
No. 2,490,032 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,267,065. 2005/07/26. BRYAN L. S. PEASE, 8242 Laurel Lakes
Blvd., Naples, Florida 34119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

RACING LIMOS 
The right to the exclusive use of the word LIMOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Ground vehicle transportation services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 06, 2004 under No.
2,803,369 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIMOS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport par véhicule terrestre.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 06 janvier 2004 sous le No. 2,803,369 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,267,263. 2005/09/01. Sound Supremacy Entertainment, Inc.,
3115 Pendleton Road, Mississauga, ONTARIO L5N 7C6 
 

WARES: (1) T-shirts, hats, shirts, sweaters, jackets and
bandanas. (2) Prerecorded CDs, prerecorded DVDs, prerecorded
VHS videotapes, none of which contain any software and
prerecorded film namely prerecorded documentaries. SERVICES:
(1) Producer consulting, promotional services for producers
through advertising in the newspapers and on the internet,
developing talent shows and special events for producers. (2)
Marketing (namely advertising via the internet, distribution of
pamphlets and hosting trade shows). (3) Training/educational
programs for music production. (4) Providing musical and visual
entertainment using prerecorded cd’s, dvd’s, mp3 cd’s and
synthetic sound modules. (5) Providing audio/video recording

services namely special events audio and visual recording. (6)
Arrangement and presentation of musical competitions for
entertainment in any given form; live concert events, music
festivals, fundraising events. (7) Provision and dissemination of
live and pre-recorded musical entertainment namely televised
programs, radio programs, Internet programs, live and filmed
theatrical exhibition. Used in CANADA since February 2004 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, chapeaux, chemises,
chandails, vestes et bandanas. (2) Disques compacts
préenregistrés, disques DVD préenregistrés, bandes vidéo VHS
préenregistrées, aucune de ces marchandises contenant un
logiciel, et films préenregistrés, nommément documentaires
préenregistrés. SERVICES: (1) Conseils aux producteurs,
services de promotion pour les producteurs au moyen de
publicités dans les journaux et sur l’Internet, mise sur pied de
spectacles d’artistes amateurs et d’événements spéciaux pour les
producteurs. (2) Commercialisation, nommément publicité au
moyen de l’Internet, distribution de dépliants et tenue de salons
professionnels. (3) Programmes de formation et d’éducation dans
le domaine de la production musicale. (4) Mise à disposition de
divertissement musical et visuel sur CD, DVD, CD MP3 et
modules sonores synthétiques préenregistrés. (5) Services
d’enregistrement audio/vidéo, nommément enregistrement
audiovisuel d’événements spéciaux. (6) Organisation et
présentation de concours musicaux aux fins de divertissement de
toutes formes; concerts en direct, festivals de musique,
événements de collecte de fonds. (7) Mise à disposition et
diffusion de divertissement musical en direct et préenregistré,
nommément émissions de télévision, émissions radiophoniques,
émissions Internet et performances théâtrales en direct et filmées.
Employée au CANADA depuis février 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,267,338. 2005/08/04. Deer Stags, Inc., 1414 Avenue of the
Americas, 17th Floor, New York, New York, 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OH...DEER! 
WARES: Footwear, namely, casual shoes, dress shoes, boots,
slippers and sandals. Used in CANADA since at least as early as
January 14, 2004 on wares. Priority Filing Date: July 29, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
681,351 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers
tout-aller, chaussures habillées, bottes, pantoufles et sandales.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
janvier 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 29 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/681,351 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,267,350. 2005/08/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Dynamic Power American Currency 
Neutral Fund 

The right to the exclusive use of the words AMERICAN
CURRENCY NEUTRAL FUND is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AMERICAN CURRENCY
NEUTRAL FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,267,503. 2005/08/08. Karen Bishop, 415 Marview Drive,
Solana Beach, California 92075, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SANDER R. GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST
RED DEER PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER,
ALBERTA, T4N6V4 

1-800-CONTRACTOR 
SERVICES: Referral services, namely home improvement
contractor referral services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 15, 1992 under No. 1,716,320 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’aiguillage, nommément services
d’aiguillage vers un entrepreneur d’amélioration des maisons.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 15 septembre 1992 sous le No. 1,716,320 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,267,536. 2005/08/08. Iwan Suwandi, 1906 10899 W Whalley
Ring Rd, Surrey, BRITISH COLUMBIA V3T 5V2 

PMHUB.net 
The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of information for Project Managers to
upgrade their knowledge in Project Management field including
selling of web based courses, project management books and
manuals. (2) The design and operation of a website which
provides clients with information related to Project Management
and Project Management Certification. Used in CANADA since
August 01, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’informations pour gestionnaires de
projets, pour améliorer leurs connaissances dans le domaine de
la gestion de projets, y compris vente de cours basés sur le Web,
livres et manuels de gestion de projets. (2) Conception et
exploitation d’un site Web mettant à la disposition des clients de
l’information concernant la gestion de projets et la certification en
matière de gestion de projets. Employée au CANADA depuis 01
août 2005 en liaison avec les services.

1,267,649. 2005/08/08. Sephora S.A., 65, avenue Edouard
Vaillant, 92100 Boulogne Billancourt, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE
MARIE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M7 

FLEUR TOUCH 
MARCHANDISES: (1) Produits de parfumerie, nommément
parfums, eaux de toilette, eaux de Cologne, eaux de senteurs,
bases pour parfums, huiles essentielles,pots-pourris odorants,
encens. (2) Produits cosmétiques, nommément produits
cosmétiques pour le soin des lèvres,lotions, lotions pour la peau,
serviettes imprégnées de lotions, masques de beauté, crèmes
pour les mains, crème blanchissante pour la peau, crème pour le
soin des cheveux, produits démêlants pour les cheveux, lotions
capillaires. (3) Produits de rasage, nommément savon à barbe,
mousse à raser, lotions et crèmes après-rasage, produits de
toilette, savons, shampoings, gels pour la douche, gels pour le
bain, huiles pour le bain, sels pour le bain, bains moussant, perles
pour le bain, laits de toilette, talc. Huiles et poudres pour bébés.
Maquillage, nommément rouge à lèvres, mascara pour cils,
mascaras pour cheveux, vernis à ongles, dissolvants de vernis à
ongles, fards à joues, poudriers contenant du maquillage,ombres
à paupières, crayons pour le maquillage des yeux, crayons pour
le maquillage des sourcils, crayons pour le maquillage des joues
et démaquillants. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12
novembre 2004 sous le No. 04 3 324 641 en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Perfumery products, namely perfumes, toilet waters,
colognes, scented waters, perfume bases, essential oils, scented
pots-pourris, incense. (2) Cosmetics, namely cosmetics for lip
care, lotions, skin lotions, towelettes containing lotions, facial
masks, hand creams, skin whitening cream, hair cream, hair
detanglers, hair lotions. (3) Shaving products, namely shaving
soap, shaving gel, aftershave lotions and creams, personal
grooming preparations, soaps, hair shampoos, shower gels, bath
gels, bath oils, bath salts, bubble baths, bath pearls, toilet milks,
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talc powder. Baby oils and powders. Make-up, namely lipstick,
mascara for eyelashes, mascaras for hair, nail polish, nail polish
removers, blushes, compacts containing make-up, eye shadow,
eye make-up pencils, eye liner pencils, blush pencils and make-up
removers. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on November 12, 2004 under No. 04 3 324 641 on
wares.

1,267,668. 2005/08/08. UNISOURCE CANADA, INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO L4B 3Z3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The stylized
shaded portion in the lighter shading behind the tree design is in
the colour green as are the words Du papier à l’infini.

The right to the exclusive use of the word PAPIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Recycled papers; paper products, namely, printing
paper, coated and uncoated paper; envelopes. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie ombragée stylisée dans l’ombrage plus
clair en arrière du dessin de l’arbre est en vert, comme les mots
"Du papier à l’infini".

Le droit à l’usage exclusif du mot PAPIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papiers recyclés; articles en papier,
nommément papier à imprimer, papier couché et non couché;
enveloppes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,267,669. 2005/08/08. THE LARYNGEAL MASK COMPANY
LIMITED, (a Seychelles Corporation), Le Rocher, Victoria, Mahe,
SEYCHELLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOTRACH 
WARES: Laryngeal masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques laryngiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,670. 2005/08/08. URPEMAK, S.L., 2, Basustabidea St.,
20750-ZUMAIA (Gipuzkoa), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: High-pressure die casting machines for non-ferrous
metals; slotting machines. Used in CANADA since at least as
early as February 2003 on wares.

MARCHANDISES: Machines à couler sous haute pression pour
métaux non ferreux; machines à mortaiser. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,267,688. 2005/08/08. 680934 BC INC, 200-100 PARK ROYAL,
WEST VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA V7T 1A2 

COOL FOAM 
The right to the exclusive use of the word FOAM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seating and couching mats, pillows, cushions, slippers,
eye masks, mattresses, top mattresses, bolsters and pads for
beds and chairs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Carpettes de siège et de couchage, oreillers,
coussins, pantoufles, masques pour les yeux, matelas, matelas
de lit, traversins, et alèses et coussinets pour chaises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,749. 2005/08/09. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Dynamic Contrarian Fund 
The right to the exclusive use of the words CONTRARIAN FUND
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CONTRARIAN FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,267,751. 2005/08/09. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

DMP Canadian Dividend Class 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN, DIVIDEND
and CLASS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, DIVIDEND et
CLASS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,267,836. 2005/08/09. Wilshire Works Inc., 17 Wilshire Blvd,
Bracebridge, ONTARIO Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

SANIPULL 
WARES: Pulls for operating electrical switches. Used in CANADA
since July 11, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Poignées pour utilisation de commutateurs
électriques. Employée au CANADA depuis 11 juillet 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,267,858. 2005/08/09. ASTRAL MEDIA INC., 211 rue Sainte-
Catherine Ouest, Suite 1000, Montreal, QUEBEC H3H 2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PARENT NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Films containing audio-visual programs, pre-recorded
CD-ROMs containing motion picture films and television
programs, pre-recorded compact discs containing music, pre-
recorded video cassettes, pre-recorded DVDs containing movies,
concerts, television programs and documentaries, and MP3 files;
Publications, namely magazines and newsletters. SERVICES:
Entertainment services through the medium of television, namely
entertainment in the nature of on-going television programs, and
television programming services; Provision of a television signal
for redistribution by others and for direct distribution to owners of
broadcast distribution undertakings; Creation, production,
scheduling and broadcasting of television programming;
Promotion of television programs of others through the distribution
of print, audio, visual advertising and promotional items.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents audiovisuels contenant des films,
CD-ROM préenregistrés contenant des films cinématographiques
et des émissions de télévision, disques compacts préenregistrés
contenant de la musique, vidéocassettes préenregistrées, DVD
préenregistrés contenant des films, des concerts, des émissions
de télévision et des films documentaires, ainsi que fichiers MP3;
publications, nommément magazines et bulletins. SERVICES:
Services de divertissement rendus au moyen de la télévision,
nommément divertissement sous forme d’émissions de télévision
continues, et services de programmation télévisuelle; fourniture
d’un signal télévisuel pour redistribution par des tiers et pour
distribution directe aux propriétaires d’entreprises de diffusion
d’émissions; création, production, programmation et diffusion
d’émissions de télévision; promotion des émissions de télévision
de tiers au moyen de la distribution de publicités imprimées,
sonores et visuelles et d’articles promotionnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,267,932. 2005/08/10. Elmira Poultry Inc., 605 Kumpf Drive,
Waterloo, ONTARIO N2V 1K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

WARES: Poultry products namely chicken meat, whole chicken,
chicken parts, boneless chicken, processed chicken, breaded
chicken, mechanically-separated chicken meat; turkey meat,
whole turkey, turkey parts, boneless turkey, processed turkey,
mechanically-separated turkey meat; fowl meat, whole fowl, fowl
parts, boneless fowl, processed fowl, mechanically-separated fowl
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meat; smoked chicken meat, smoked turkey meat, smoked fowl
meat; breaded and seasoned, refrigerated and frozen vegetable
or soy-based meat alternatives. SERVICES: Operation of a
business dealing in the manufacture and sale of poultry products
and vegetable or soy-based meat alternatives. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits de volaille, nommément viande de
poulet, poulet entier, morceaux de poulet, poulet désossé, poulet
transformé, poulet pané, viande de poulet séparé
mécaniquement; dinde, dinde entière, morceaux de dinde, dinde
désossée, dinde transformée, dinde séparée mécaniquement;
volaille, volaille entière, morceaux de volaille, volaille désossée,
volaille transformée, volaille séparée mécaniquement; poulet
fumé, dinde fumée, volaille fumée; légume réfrigéré et surgelé,
pané et assaisonné ou substitut de viande à base de soya.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication et la vente de produits de volaille et de succédanés de
viande à base de plantes ou de soja. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,268,142. 2005/08/08. BRUMMER ADHESIVES SA (PTY) LTD,
21 Assegaai Road, Parow Industria 7490, Cape Town, Western
Cape, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

AQUASET 
WARES: Woodfillers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bouche-pores. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,268,165. 2005/08/11. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

EXDACEK 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism;
pharmaceutical preparations for the treatment of cardiovascular
diseases and disorders; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system namely central nervous
system infections, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy and Parkinson’s disease, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, ocular motility
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
psychiatric diseases namely mood, anxiety and cognitive
disorders; pharmaceutical preparations for the treatment of
urological, urogenital and urinary disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of gastrointestinal disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of the musculo-
skeletal disorders namely connective tissue diseases, bone
diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage

injuries; pharmaceutical preparations for the treatment of
rheumatism; pharmaceutical preparations for the treatment of
diabetes, hypertension, erectile dysfunction, sexual dysfunction,
stroke, cancer, migraines, pain, obesity, dermatitis, skin
pigmentation diseases, sexually transmitted diseases,
immunologic diseases, namely autoimmune diseases and
immunologic deficiency syndromes, respiratory diseases, and for
anti-inflammatories, anti-infectives, hematological preparations,
antibacterials, antivirals, antifungals, anti-cholesterol
preparations, smoking cessation preparations, tissue and skin
repair preparations, ophthalmological preparations and hormonal
preparations. Priority Filing Date: March 22, 2005, Country:
SWITZERLAND, Application No: 780/2005 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
traitement des maladies et des troubles du tube et du métabolisme
digestifs; préparations pharmaceutiques pour traitement des
maladies et des troubles cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour traitement du système nerveux central,
nommément infections du système nerveux central, encéphalite,
épilepsie, maladie d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale et
maladie de Parkinson, maladies cérébrales, troubles moteurs
associés au système nerveux central, maladies de la moelle
épinière, troubles de motilité oculaire; préparations
pharmaceutiques pour traitement des maladies psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, troubles anxieux et troubles
cognitifs; préparations pharmaceutiques pour traitement des
troubles urologiques, urogénitaux et urinaires; préparations
pharmaceutiques pour traitement des troubles gastro-intestinaux;
préparations pharmaceutiques pour traitement des troubles
musculo-squelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies osseuses, maladies spinales, douleur
dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour traitement des rhumatismes;
préparations pharmaceutiques pour traitement du diabète, de
l’hypertension, de la dysérection, de la dysfonction sexuelle, des
accidents cérébrovasculaires, du cancer, de la migraine, des
douleurs, de l’obésité, de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée, des maladies transmissibles sexuellement,
des réactions d’hypersensibilité immédiates, nommément
maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique; affections des voies respiratoires, et préparations
anti-inflammatoires, antiinfectieux; préparations hématologiques,
antibactériens, antiviraux, antifongiques, préparations d’anti-
cholestérolémie, préparations de renoncement au tabac,
préparations de réparation tissulaire et cutanée, préparations
ophtalmologiques et préparations hormonales. Date de priorité de
production: 22 mars 2005, pays: SUISSE, demande no: 780/2005
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,268,239. 2005/08/11. UNITED STATES TENNIS
ASSOCIATION INCORPORATED, 70 West Red Oak Lane,
White Plains, New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

The right to the exclusive use of the word TENNIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely magazines, brochures,
booklets and posters in the field of tennis; clothing, namely
jackets, shirts, t-shirts, sleeveless tops, tank tops, sweatshirts,
sweat pants, shorts, hats, visors, caps, headbands, and socks.
SERVICES: Educational services, namely providing physical
fitness instructions and programs featuring tennis training.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TENNIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues,
brochures, livrets et affiches dans le domaine du tennis;
vêtements, nommément vestes, chemises, tee-shirts, hauts sans
manches, débardeurs, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, shorts, chapeaux, visières, casquettes, bandeaux et
chaussettes. SERVICES: Services éducatifs, nommément
fourniture d’instructions et de programmes d’aptitude physique
présentant de la formation en tennis. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,268,247. 2005/08/11. Burger King Corporation, 5505 Blue
Lagoon Drive, Miami, FLorida 33126-2029, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BK VEGGIE 
The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches. Used in CANADA since at least as early as
February 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,268,248. 2005/08/11. Burger King Corporation, 5505 Blue
Lagoon Drive, Miami, FLorida 33126-2029, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VEGE BK 
The right to the exclusive use of the word VEGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sandwiches. Used in CANADA since at least as early as
February 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,268,458. 2005/08/12. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HIGHWAY 16 
SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, talk, news, sports and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition de programmes audio dans le domaine de la musique,
des discussions, des nouvelles, des sports et des données par
satellite et au moyen d’un réseau mondial de communications.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,268,461. 2005/08/12. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOUL STREET 
The right to the exclusive use of the word SOUL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via a global communication network. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de programmes sonores de musique, de sports, de causeries, de
nouvelles et de données au moyen du satellite et au moyen d’un
réseau mondial de communications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,268,644. 2005/08/15. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, IL 60053, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD
DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

TACO JACK 
The right to the exclusive use of the word JACK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cheese. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,268,681. 2005/08/15. Roots of Empathy, 215 Spadina Avenue,
Suite 160, Toronto, ONTARIO M5T 2C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

SEMAILLES DE L’EMPATHIE 
The right to the exclusive use of the word EMPATHIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: T-shirts; course materials, namely, textbooks,
notebooks, teaching guides. SERVICES: Services of conducting
a classroom-based parenting program designed to foster the
development of empathy and to teach child development;
educational services, namely, courses, workshops and seminars
for parents, child-care providers, early childhood educators and
others in the area of developing empathy and teaching child
development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EMPATHIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts; matériel didactique, nommément
manuels, carnets, guides pédagogiques. SERVICES: Exploitation
d’un programme de classes dans le domaine de la puériculture,
pour stimuler le développement de l’empathie et pour
l’enseignement en matière de développement de l’enfant;
services éducatifs, nommément cours, ateliers et séminaires pour
parents, fournisseurs de soins à l’enfance, éducateurs
préscolaires et autres dans le domaine du développement de
l’empathie et de l’enseignement en matière de développement de
l’enfant. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,268,696. 2005/08/15. QUINN HOLTBY, 5606-103A STREET,
EDMONTON, ALBERTA T6H 2J5 

ZERO SPILL SYSTEMS 
The right to the exclusive use of SPILL and SYSTEMS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: An apparatus which attaches to an oil rig to recover, filter
and recycle drilling fluids. SERVICES: Oil rig and oil field
construction services. Used in CANADA since January 01, 2001
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de SPILL et SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareil attaché à une plate-forme pétrolière
pour récupérer, filtrer et recycler la boue de forage. SERVICES:
Services de construction de plates-formes pétrolières et de
champs de pétrole. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,268,719. 2005/08/16. Pioneer Manufacturing Company, 4529
Industrial Parkway, Cleveland, Ohio 44135, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

LINE-PRO 
WARES: Athletic field marking machines. Used in CANADA since
at least October 06, 2000 on wares. Priority Filing Date: March
07, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/633095 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Machines de marquage de terrains de sport.
Employée au CANADA depuis au moins 06 octobre 2000 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 07
mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
633095 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,268,734. 2005/08/16. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words LOW GLYCEMIC
INDEX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dietary and nutritional food supplement bars, nutritional
energy bars, and meal replacement bars; candy. Priority Filing
Date: August 15, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78692859 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOW GLYCEMIC INDEX en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques et
médicinaux en barres, barres énergétiques nutritionnelles et
substituts de repas en barres; bonbons. Date de priorité de
production: 15 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78692859 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,809. 2005/08/16. American Express Marketing &
Development Corp., 200 Vesey Street, New York, New York,
10285-4900, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

FAMILY CLUB 
The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sale of goods and services of others by
awarding purchase points for credit card use. Priority Filing Date:
August 03, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/684,806 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services de tiers
par l’attribution de points d’achat pour l’utilisation de cartes de
crédit. Date de priorité de production: 03 août 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/684,806 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,268,820. 2005/08/16. Tourism British Columbia, 12 th Floor,
510 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6C 3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

SERVICES: Customer service workshops for those employed in
the service and hospitality industries including specific workshops
for those who serve customers with disabilities or customers from
various ethnic origins and employees, management, volunteers
and physicians involved in the health care industry; human
resource workshops, namely recruitment, staff motivation, training
and development workshops. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on services.
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SERVICES: Groupes de travail de service à la clientèle pour les
employé(e)s de l’industrie des services et de l’industrie des
services hospitaliers, y compris les groupes de travail spécifiques
pour les employés qui servent les clients handicapés ou les clients
de diverses origines ethniques, et les employés, le personnel
d’encadrement, les bénévoles et les médecins oeuvrant dans
l’industrie des soins de santé; groupes de travail en ressources
humaines, nommément groupes de travail en recrutement, et en
motivation, formation et perfectionnement du personnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les services.

1,268,914. 2005/08/17. ROBERT MONCONDUIT (A Citizen of
the United States of America), 1832 CEDAR OAK ROAD,
PLACERVILLE, CALIFORNIA 95667, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colours
claimed as a feature of the trade-mark are yellow, red, orange and
black. The words ONE-SHOT are yellow, the word WONDER and
the number ’1’ is red, the background design is orange and the
background is black.

WARES: Chemical additives for fuel and lubricant treatments.
Priority Filing Date: June 17, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/653,414 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs jaune, rouge, orange et noir sont
revendiquées comme caractéristiques de la marque de
commerce, comme suit : les mots ONE-SHOT sont en jaune, le
mot WONDER et le chiffre "1" sont en rouge, le dessin de l’arrière-
plan est en orange et l’arrière-plan est en noir.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques pour le traitement de
combustibles et de lubrifiants. Date de priorité de production: 17
juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
653,414 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,923. 2005/08/17. Choke Holdings Inc., 101 Bowser
Avenue, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7P 3H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANN CARLSEN, NORTH ROAD PLAZA, 9912 LOUGHEED
HIGHWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V3J1N3 

30 MINUTE HIT 
The right to the exclusive use of 30 MINUTE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded video tapes in the field of self defence
and physical fitness instruction; Self defence training equipment,
namely, kicking shields, hand targets, bag gloves, training shoes,
training gloves, protective training suits, head gear, rubber guns,
rubber sticks, heavy bags, tactical pants, wrist wraps and hand
wraps; Pre-recorded CDs and DVDs that provide audio and/or
visual self defence training and physical fitness training; Video
games; Books and training manuals in the field of self defence and
physical fitness. (2) Clothing, namely exercise clothing, athletic
wear, casual clothing, hats and T-shirts. SERVICES: Instruction in
the field of self defence and physical fitness. Used in CANADA
since at least as early as September 2004 on wares (2) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de 30 MINUTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bandes vidéo préenregistrées dans le
domaine de l’autodéfense et de l’enseignement du
conditionnement physique; matériel d’entraînement à
l’autodéfense, nommément protecteurs contre les coups de pied,
cibles pour les mains, gants pour punching-bag, chaussures
d’entraînement, gants d’entraînement, tenues protectrices
d’entraînement, couvre-chefs, armes à feu en caoutchouc,
matraques en caoutchouc, sacs lourds, pantalons d’exercice,
bandages de poignet et bandages pour les mains; disques
compacts et DVD audio et/ou vidéo préenregistrés contenant de
l’information pour l’entraînement à l’autodéfense et le
conditionnement physique; jeux vidéo; livres et manuels de
formation dans le domaine de l’autodéfense et du
conditionnement physique. (2) Vêtements, nommément
vêtements d’exercice, vêtement d’athlétisme, vêtements de sport,
chapeaux et tee-shirts. SERVICES: Enseignement dans le
domaine de l’autodéfense et du conditionnement physique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2004 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,269,156. 2005/08/18. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SOUND REALITY 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: IC (integrated circuit) chips, computers. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Microcircuits intégrés et ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,197. 2005/08/18. DeoCan Marketing Ltd., 1834 Carrigan
Drive, Orleans, ONTARIO K4A 2V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM DONOVAN,
(GIBSON & MACLAREN LLP), 1520 - 360 ALBERT STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R7X7 

Get Fresh 
WARES: Unscented odor control products, namely, deodorizers,
namely, deodorizers for carpets, cars, air, rooms, shoes,
refrigerators, cupboards, drawers, closets, trunks, basements, air
vents, vacuum cleaners, sports bags, hockey bags, pets, pet
bedding, pet kennels, pet cages, camping gear, tents, clothing,
boats, recreation vehicles, trailers, offices, storage closets,
washrooms, and garbage rooms. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de désodorisation inodores,
nommément désodorisants, nommément désodorisants pour
tapis, automobiles, air, ambiance, chaussures, réfrigérateurs,
armoires, tiroirs, placards, malles, sous-sols, ouvertures
d’aération, aspirateurs, sacs de sport, sacs de hockey, animaux
familiers, literie d’animal familier, chenils, cages d’animaux de
compagnie, matériel de camping, tentes, vêtements, bateaux,
véhicules récréatifs, remorques, bureaux, débarras, toilettes et
salles à ordures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,254. 2005/08/19. CHECKPOINT SYSTEMS, INC., 101
Wolf Drive, P.O. Box 188, Thorofare, NJ 08086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHECKPRO MANAGER 
WARES: Computer software used for data collection in the field of
loss prevention. Used in CANADA since at least as early as April
30, 2003 on wares. Priority Filing Date: June 08, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/646,305 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciel de collecte de données dans le
domaine de la prévention des pertes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 08 juin 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/646,305 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,269,271. 2005/08/19. Atlantis Systems International Inc., 1
Kenview Boulevard, Brampton, ONTARIO L6T 5E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

V-JET 
WARES: Jet engine simulators. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Simulateurs de turboréacteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,285. 2005/08/19. Bayer Aktiengesellschaft, K-RP
Markenschutz, Q-26, D-51368, Leverkusen, Bayerwerk,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

DRIONE 
WARES: Preparations for killing weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour détruire les mauvaises
herbes et la vermine; insecticides, herbicides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,430. 2005/08/22. Eastern Home Shopping & Leisure Co.,
Ltd., 14F, No. 6, Sec. 1, Jhongsiao W. Road, Taipei City 100,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Wallets; leather bags, suitcases and wallets; luggage;
trunks; business cases; key case; handbags; cosmetic cases sold
empty; cosmetic bags sold empty; umbrellas; clothing, namely,
jerseys, leather belts; coats, over coats, leather coats, sport coats,
swim wear, shoes, boots, scarves. Used in CANADA since August
03, 2005 on wares.
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MARCHANDISES: Portefeuilles; sacs en cuir, valises et
portefeuilles; bagages; malles; mallettes d’affaires; étuis à clefs;
sacs à main; étuis à cosmétiques non garnis; sacs à cosmétiques
non garnis; parapluies; vêtements, nommément jerseys, ceintures
de cuir; manteaux, paletots, manteaux de cuir, manteaux de sport,
maillot de bain, chaussures, bottes et foulards. Employée au
CANADA depuis 03 août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,269,552. 2005/08/23. A.C. NIELSEN COMPANY, 150 North
Martingale Road, Schaumburg, Illinois 60173-2076, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DECISIONSMART 
WARES: Downloadable business planning software, namely,
computer software used for analyzing sales and profit information
and for advertising, promotion, trade and marketing planning.
SERVICES: Providing temporary use via the internet of non-
downloadable business planning software, namely, computer
software used for analyzing sales and profit information and for
advertising, promotion, trade and marketing planning. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de planification d’entreprise
téléchargeables, nommément logiciels utilisés à des fins
d’analyse d’informations ayant trait aux ventes et aux bénéfices et
de planification dans le domaine de la publicité, de la promotion,
du commerce et de la commercialisation. SERVICES: Fourniture
d’accès temporaire au moyen de l’Internet à des logiciels de
planification d’entreprise non téléchargeables, nommément
logiciels utilisés à des fins d’analyse d’informations ayant trait aux
ventes et aux bénéfices et de planification dans le domaine de la
publicité, de la promotion, du commerce et de la
commercialisation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,269,638. 2005/08/23. CANADIAN PSYCHIATRIC
ASSOCIATION/ASSOCIATION DES PSYCHIATRES DU
CANADA, 141 Laurier Avenue West, Suite 701, Ottawa,
ONTARIO K1P 5J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

À LA RECHERCHE DE LA SAGESSE 
The right to the exclusive use of the word RECHERCHE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Foundation services, namely, to support and promote
innovations in psychiatry by engaging in fundraising and providing
funding to promote the generation, transfer, application and
evaluation of innovative knowledge and skills, to support
pragmatic approaches to quality patient care and to encourage
efforts to prevent, limit and reverse disability. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECHERCHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fondations, nommément appuyer et
promouvoir les innovations en psychiatrie par engagement dans
la collecte de fonds, et fourniture de financement pour promouvoir
l’éclosion, le transfert, l’application et l’évaluation des
connaissances et des compétences innovantes, pour appuyer les
démarches pragmatiques en matière de soins de qualité aux
malades et pour encourager les efforts pour prévenir, limiter et
faire régresser un handicap. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,269,639. 2005/08/23. CANADIAN PSYCHIATRIC
ASSOCIATION/ASSOCIATION DES PSYCHIATRES DU
CANADA, 141 Laurier Avenue West, Suite 701, Ottawa,
ONTARIO K1P 5J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

SERVICES: Foundation services, namely, to support and promote
innovations in psychiatry by engaging in fundraising and providing
funding to promote the generation, transfer, application and
evaluation of innovative knowledge and skills, to support
pragmatic approaches to quality patient care and to encourage
efforts to prevent, limit and reverse disability. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de fondations, nommément appuyer et
promouvoir les innovations en psychiatrie par engagement dans
la collecte de fonds, et fourniture de financement pour promouvoir
l’éclosion, le transfert, l’application et l’évaluation des
connaissances et des compétences innovantes, pour appuyer les
démarches pragmatiques en matière de soins de qualité aux
malades et pour encourager les efforts pour prévenir, limiter et
faire régresser un handicap. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,269,715. 2005/08/24. Donna Hiebert Design Inc., 878 Purcell’s
Cove Road, Ferguson’s Cove, NOVA SCOTIA B3V 1G3 
 

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,269,733. 2005/08/24. Dominion Bond Rating Service Limited,
200 King Street West, Suite 1304, Sun Life Centre, West Tower,
Toronto, ONTARIO M5H 3T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 
Certification Mark/Marque de certification 

R-1 
SERVICES: Commercial paper and short-term debt. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 1976 on services.

Short-term debt and/or commercial paper rated R-1 falls into one
of three subcategories:(i) Short-term debt and/or commercial
paper of the highest credit quality, and indicates an entity
possessing unquestioned ability to repay current liabilities as they
fall due. Entities rated in this category normally maintain strong
liquidity positions, conservative debt levels, and profitability that is
both stable and above average. Companies achieving a rating in
this subcategory are normally leaders in structurally sound
industry segments with proven track records, sustainable positive
future results, and no substantial qualifying negative factors.(ii)
Short-term debt and/or commercial paper of superior credit
quality. Entities rated in this subcategory are also considered
strong credits, and typically exemplify above average strength in
key areas of consideration for the timely repayment of short-term
liabilities.(iii) Short-term debt and/or commercial paper of

satisfactory credit quality. The overall strength and outlook for key
liquidity, debt, and profitability ratios is not normally as favourable
as with subcategories (i) and (ii), but these considerations are still
respectable. Any qualifying negative factors that exist are
considered manageable, and the entity is normally of sufficient
size to have some influence in its industry.

SERVICES: Effets de commerce et créances à court terme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1976 en liaison avec les services.

Reconnaissance de dette à court terme et/ou billet de trésorerie
au taux R-1 appartenant à l’une des trois catégories suivantes : (i)
Reconnaissance de dette à court terme et/ou billet de trésorerie
avec la qualité du crédit la plus élevée, et capacité avérée d’une
entité à rembourser les dettes à l’échéance. Les entités qui
appartiennent à cette sous-catégorie maintiennent habituellement
de solides disponibilités en fonds, des niveaux d’endettement
modérés et un rendement qui est à la fois stable et supérieur à la
moyenne. Les sociétés de cette sous-catégorie sont
habituellement des chefs de file dans des segments industriels
structurellement viables, et qui ont une bonne fiche de route, des
résultats positifs et porteurs d’avenir, et des antécédents d’où sont
absents des facteurs éliminatoires importants. (ii) Billet de
trésorerie et/ou reconnaissance de dette à court terme avec une
qualité de crédit supérieure. Les entités qui appartiennent à cette
sous-catégorie ont un dossier de crédit solide et, pour l’essentiel,
démontrent habituellement une capacité supérieure à la moyenne
pour ce qui touche au remboursement à temps de dettes à court
terme. (iii) Billet de trésorerie et/ou reconnaissance de dette à
court terme avec une qualité de crédit satisfaisante. La solidité et
les augures pour ce qui est des disponibilités en fonds ainsi que
des taux d’endettement et de rentabilité ne sont pas
habituellement aussi favorables que celles pour les sous-
catégories (i) et (ii), mais la capacité de rembourser ne s’en trouve
pas considérablement compromise. Tout facteur éliminatoire -- s’il
en est - est réputé être acceptable; l’entité est normalement d’un
poids suffisant pour infléchir le cours des événements dans
l’industrie.

1,269,734. 2005/08/24. Dominion Bond Rating Service Limited,
200 King Street West, Suite 1304, Sun Life Centre, West Tower,
Toronto, ONTARIO M5H 3T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 
Certification Mark/Marque de certification 

R-2 
SERVICES: Commercial paper and short-term debt. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 1976 on services.

Short-term debt and/or commercial paper rated R-2 falls into one
of three subcategories:(i) Short-term debt and/or commercial
paper at the upper end of adequate credit quality. The ability to
repay obligations as they mature is acceptable. Shortcomings
include areas such as stability, financial flexibility, and the relative
size and market position of the entity within its industry.(ii) Short-
term debt and/or commercial paper of adequate credit quality.
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Entities in this subcategory typically have some combination of
high volatility, weak debt or liquidity positions, low future cash flow
capabilities, or hold a weak industry position. Ratings in this
subcategory would be more vulnerable to adverse changes in
financial and economic conditions.(iii) Short-term debt and/or
commercial paper of only just adequate credit quality. This
subcategory signifies that although repayment is expected, the
certainty of repayment could be impacted by a variety of possible
adverse developments, many of which would be outside of the
issuer’s control. Entities in this area often have limited access to
capital markets and may also have limitations in securing
alternative sources of liquidity, particularly during periods of weak
economic conditions.

SERVICES: Effets de commerce et créances à court terme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1976 en liaison avec les services.

Le papier de dette et/ou commercial à court terme classé R-2 fait
partie de l’une des trois sous-catégories qui suivent. i) Papier de
dette et/ou commercial à court terme, en tête de la qualité de
crédit appropriée. L’aptitude à amortir des obligations à maturité
est acceptable. Les inconvénients comprennent les domaines,
comme la stabilité, la flexibilité des modalités financières, et la
taille relative et la position de place de l’entité au sein de son
industrie. ii) Papier de dette et/ou commercial à court terme de
qualité de crédit appropriée. Les entités de cette sous-catégorie
présentent typiquement une certaine combinaison de positions de
volatilité importante, de dette faible ou de liquidité, de faibles
possibilités de rentrée de fonds ultérieure ou détiennent une
position industrielle faible. Les cotes de cette sous-catégorie
devraient être plus vulnérables aux changements défavorables
intervenus dans les conditions financières et économiques. iii)
Papier de dette et/ou commercial à court terme de qualité de crédit
exactement appropriée. Cette sous-catégorie signifie que, bien
que l’on s’attende à un remboursement, la certitude de ce
remboursement pourrait être fortement marqué par la possibilité
de divers développements défavorables, avec un grand nombre
incontrôlables par l’émetteur. Les entités dans ce domaine
présentent souvent un accès restreint aux marchés des capitaux
et peuvent aussi présenter des limitations dans la garantie
d’autres sources de liquidité, en particulier lors des périodes de
conditions économiques peu avantageuses.

1,269,771. 2005/08/24. ADF Foods Ltd., Acme Industrial Estate,
3rd Floor, Sewree Bunder Road, Sewree (E), Bombay, 400015,
INDIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES: Pickles, pastes, frozen vegetables, processed
vegetables, lentils, and prepared, packaged and/or frozen Indian
vegetable dishes, namely, red kidney bean dish in spiced tomato
sauce, spinach and paneer cheese dish in curried sauce, mashed
vegetables in spiced butter and chile sauce, curried chick pea dish
in spiced hot sauce; frozen breads, pickle relish, chutneys, spices,
spice blends, curries, frozen curries, frozen confections,
processed grains, vegetable-based cooking pastes, and rice.
Priority Filing Date: August 16, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/693,343 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Marinades, pâtes, légumes surgelés, légumes
transformés, lentilles et mets végétariens indiens préparés,
emballés et/ou surgelés, nommément mets aux haricots rouges
dans une sauce aux tomates épicée, mets aux épinards et au
fromage indien dans une sauce au curry, légumes en purée dans
une sauce au beurre et aux piments forts, mets aux pois chiche au
curry dans une sauce piquante épicée; pains surgelés, relish de
cornichons, chutneys, épices, mélanges d’épices, currys, currys
surgelés, friandises surgelées, céréales transformées, pâtes à
frire végétales et riz. Date de priorité de production: 16 août 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/693,343 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,831. 2005/08/24. Seiko Epson Kabushiki Kaisha also
trading as Seiko Epson Corporation, 4-1 Nishishinjuku, 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Liquid crystal projectors, liquid crystal projector optical
engines, projection screens, liquid crystal projector lenses, liquid
crystal projector optical lamps, liquid crystal projector prisms,
liquid crystal projector multi-lens arrays, televisions, liquid crystal
projection televisions, television optical engines, television
screens, liquid crystal panels, liquid crystal projector operation
software. Priority Filing Date: June 16, 2005, Country: JAPAN,
Application No: 2005-54437 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Projecteurs à cristaux liquides, moteurs
optiques de projecteur à cristaux liquides, écrans de projection,
lentilles de projection à cristaux liquides, lampes optiques de
projecteur à cristaux liquides, primes de projecteur à cristaux
liquides, réseaux multi-objectifs de projecteur à cristaux liquides,
téléviseurs, téléprojecteurs à cristaux liquides, moteurs optiques
de télévision, écrans de télévision, panneaux à cristaux liquides,
logiciels d’exploitation de projecteur à cristaux liquides. Date de
priorité de production: 16 juin 2005, pays: JAPON, demande no:
2005-54437 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,269,841. 2005/08/24. BMO NESBITT BURNS CORPORATION
LIMITED, 1501 McGill College Avenue, Suite 3200, Montreal,
QUEBEC H3A 3M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP,
BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

SERVICES: Financial services, namely developing investment
instruments. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément élaboration
d’instruments de placement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,269,871. 2005/08/17. Christa Ulrike Tiede is trading as LOVE
THY HERBS BOTANICALS INCORPORATED, in partnership
with David Gerald Tiede and Naomi Marie Tiede, 91 Greenfield
Lane, Chatham, ONTARIO N7L 5N5 

Jungle Fever 
WARES: Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
perfum, eau de cologne, bath and shower gel, soap bars,
shampoo bars, bubble bath, body wash, shower & shave cream,
liquid soap, perfumed body powder, deodorant cream, body oil,
body moisturizer, silky moisture lotion, body cream, body lotion, oil
body spray, perfumed skin softener. SERVICES: Wholesale retail,
and on-line sales over the internet of perfumes, bath and beauty
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parfum, nommément parfums, eau de toilette,
eau de parfum, eau de Cologne, gel pour le bain et la douche,
pains de savon, shampoing en pain, bain moussant, produits de
lavage corporel, crèmes pour la douche et crèmes à raser, savon
liquide, poudre parfumée pour le corps, crème désodorisante,
huile pour le corps, hydratant corporel, lotion hydratante soyeuse,
crème pour le corps, lotion pour le corps, huile en vaporisateur
pour le corps, adoucisseur parfumé pour la peau. SERVICES:
Vente en gros, et vente en ligne sur Internet de parfums, de
produits pour le bain et de produits de beauté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,269,873. 2005/08/17. Christa Ulrike Tiede is trading as LOVE
THY HERBS BOTANICALS INCORPORATED, in partnership
with David Gerald Tiede and Naomi Marie Tiede, 91 Greenfield
Lane, Chatham, ONTARIO N7L 5N5 

Promise Me 
WARES: Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
perfum, eau de cologne, bath and shower gel, soap bars,
shampoo bars, bubble bath, body wash, shower & shave cream,
liquid soap, perfumed body powder, deodorant cream, body oil,
body moisturizer, silky moisture lotion, body cream, body lotion, oil
body spray, perfumed skin softener. SERVICES: Wholesale retail,
and on-line sales over the internet of perfumes, bath and beauty
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parfum, nommément parfums, eau de toilette,
eau de parfum, eau de Cologne, gel pour le bain et la douche,
pains de savon, shampoing en pain, bain moussant, produits de
lavage corporel, crèmes pour la douche et crèmes à raser, savon
liquide, poudre parfumée pour le corps, crème désodorisante,
huile pour le corps, hydratant corporel, lotion hydratante soyeuse,
crème pour le corps, lotion pour le corps, huile en vaporisateur
pour le corps, adoucisseur parfumé pour la peau. SERVICES:
Vente en gros, et vente en ligne sur Internet de parfums, de
produits pour le bain et de produits de beauté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,269,874. 2005/08/17. Christa Ulrike Tiede is trading as LOVE
THY HERBS BOTANICALS INCORPORATED, in partnership
with David Gerald Tiede and Naomi Marie Tiede, 91 Greenfield
Lane, Chatham, ONTARIO N7L 5N5 

Bellè of the Ball 
WARES: Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
perfum, eau de cologne, bath and shower gel, soap bars,
shampoo bars, bubble bath, body wash, shower & shave cream,
liquid soap, perfumed body powder, deodorant cream, body oil,
body moisturizer, silky moisture lotion, body cream, body lotion, oil
body spray, perfumed skin softener. SERVICES: Wholesale retail,
and on-line sales over the internet of perfumes, bath and beauty
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Parfum, nommément parfums, eau de toilette,
eau de parfum, eau de Cologne, gel pour le bain et la douche,
pains de savon, shampoing en pain, bain moussant, produits de
lavage corporel, crèmes pour la douche et crèmes à raser, savon
liquide, poudre parfumée pour le corps, crème désodorisante,
huile pour le corps, hydratant corporel, lotion hydratante soyeuse,
crème pour le corps, lotion pour le corps, huile en vaporisateur
pour le corps, adoucisseur parfumé pour la peau. SERVICES:
Vente en gros, et vente en ligne sur Internet de parfums, de
produits pour le bain et de produits de beauté. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,269,878. 2005/08/17. NORTH SHORE TOBACCO CANADA
INC., R.R. 1, 925 McDowell Rd, Langton, ONTARIO N0E 1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 
 

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products, namely, cigarettes, flue-cured cigarettes,
organic cigarettes, cigars, cigarillos, smoking tobacco, chewing
tobacco, smokeless tobacco, rolling tobacco, loose tobacco, pipe
tobacco, snuff; smoker’s articles, namely, ashtrays, matches,
pipes, cigarette papers, cigarette tubes, cigarette filters, lighters,
hand-rolling machines for making cigarettes, cigar cases,
cigarette cases, tobacco pouches, cigar holders, cigarette
holders, cigar boxes, cigarette boxes, humidors, tobacco boxes,
tobacco jars, snuff boxes, flints, lighter fluid, butane fuel, lighter
cases; t-shirts; sweatshirts; sweaters; jackets; headgear, namely,
hats, caps, baseball caps; magazines; newsletters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac manufacturé ou non manufacturé;
produits du tabac, nommément cigarettes, cigarettes séchées à
l’air chaud, cigarettes naturelles, cigares, cigarillos, tabac à fumer,
tabac à chiquer, tabac sans fumée, tabac à rouler, tabac en vrac,
tabac à pipe, tabac à priser; articles pour fumeurs, nommément
cendriers, allumettes, pipes, papier à cigarettes, tubes à cigarette,
filtres à cigarettes, briquets, machines pour rouler des cigarettes,
étuis à cigares, étuis à cigarettes, blagues à tabac, fume-cigares,
fume-cigarettes, boîtes à cigares, coffrets à cigarettes,
humidificateurs, boîtes à tabac, pots à tabac, tabatières, pierres,
essence à briquet, butane, étuis pour briquets; tee-shirts; pulls
d’entraînement; chandails; vestes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, casquettes de base-ball; magazines;
bulletins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,879. 2005/08/17. NORTH SHORE TOBACCO CANADA
INC., R.R. 1, 925 McDowell Rd, Langton, ONTARIO N0E 1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

 

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products, namely, cigarettes, flue-cured cigarettes,
organic cigarettes, cigars, cigarillos, smoking tobacco, chewing
tobacco, smokeless tobacco, rolling tobacco, loose tobacco, pipe
tobacco, snuff; smoker’s articles, namely, ashtrays, matches,
pipes, cigarette papers, cigarette tubes, cigarette filters, lighters,
hand-rolling machines for making cigarettes, cigar cases,
cigarette cases, tobacco pouches, cigar holders, cigarette
holders, cigar boxes, cigarette boxes, humidors, tobacco boxes,
tobacco jars, snuff boxes, flints, lighter fluid, butane fuel, lighter
cases; t-shirts; sweatshirts; sweaters; jackets; headgear, namely,
hats, caps, baseball caps; magazines; newsletters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac manufacturé ou non manufacturé;
produits du tabac, nommément cigarettes, cigarettes séchées à
l’air chaud, cigarettes naturelles, cigares, cigarillos, tabac à fumer,
tabac à chiquer, tabac sans fumée, tabac à rouler, tabac en vrac,
tabac à pipe, tabac à priser; articles pour fumeurs, nommément
cendriers, allumettes, pipes, papier à cigarettes, tubes à cigarette,
filtres à cigarettes, briquets, machines pour rouler des cigarettes,
étuis à cigares, étuis à cigarettes, blagues à tabac, fume-cigares,
fume-cigarettes, boîtes à cigares, coffrets à cigarettes,
humidificateurs, boîtes à tabac, pots à tabac, tabatières, pierres,
essence à briquet, butane, étuis pour briquets; tee-shirts; pulls
d’entraînement; chandails; vestes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, casquettes de base-ball; magazines;
bulletins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,880. 2005/08/17. Royal Unibrew A/S, Faxe Allé 1, DK-4640
Fakse, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
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WARES: Dental wax; preparations for destroying vermin;
fungicides; herbicides; beers; mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks, namely malt drinks containing
vitamins, proteins, minerals, nutrients and anti-oxidants and non-
alcoholic carbonated soft drinks; carbonated fruit based soft drinks
and fruit juices; syrups and powders used in the preparation of
making malt beverages and soft drinks. Priority Filing Date:
February 17, 2005, Country: DENMARK, Application No: VA 2005
00717 in association with the same kind of wares. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on June 03,
2005 under No. VR 2005 01172 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cire dentaire; composés servant à détruire la
vermine; fongicides; herbicides; bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément
boissons de malt contenant vitamines, protéines, minéraux,
substances nutritives et antioxydants et boissons gazeuses sans
alcool; boissons gazeuses aux fruits et jus de fruits gazéifiés;
sirops et poudres pour la préparation de boissons de malt et de
boissons gazeuses. Date de priorité de production: 17 février
2005, pays: DANEMARK, demande no: VA 2005 00717 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: DANEMARK
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 03 juin 2005 sous le No. VR 2005 01172 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,269,881. 2005/08/17. Royal Unibrew A/S, Faxe Allé 1, DK-4640
Fakse, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ROYAL UNIBREW 
WARES: Dental wax; preparations for destroying vermin;
fungicides; herbicides; beers; mineral and aerated waters and
other non-alcoholic drinks, namely malt drinks containing
vitamins, proteins, minerals, nutrients and anti-oxidants and non-
alcoholic carbonated soft drinks; carbonated fruit based soft drinks
and fruit juices; syrups and powders used in the preparation of
making malt beverages and soft drinks. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on July 20, 2005 under
No. VR 2005 00738 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cire dentaire; composés servant à détruire la
vermine; fongicides; herbicides; bières; eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément
boissons de malt contenant vitamines, protéines, minéraux,
substances nutritives et antioxydants et boissons gazeuses sans
alcool; boissons gazeuses aux fruits et jus de fruits gazéifiés;
sirops et poudres pour la préparation de boissons de malt et de
boissons gazeuses. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 20 juillet
2005 sous le No. VR 2005 00738 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,907. 2005/08/25. The North Face Apparel Corp., 3411
Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

WARES: Clothing, namely, jackets, vests, shells, parkas, pants,
and bib overall pants. Priority Filing Date: February 25, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
575,230 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, gilets,
coquilles, parkas, pantalons et combinaisons. Date de priorité de
production: 25 février 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/575,230 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,193. 2005/08/29. Fred Woitas, 1671 Coquitlam Ave., Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3B 1H8 

Landmark Reflections 
WARES: Digital and film images namely photographs of all
shapes and sizes. Art work namely photographs both original and
enhanced. Stock photographs. Photographs made into CD and
DVD. Printed publications namely photo books, brochures,
pamphlets and guide books. SERVICES: Photographic Services.
Digital Imaging Services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Images numériques et images sur pellicule,
nommément photographies de toutes formes et tailles. Travail
artistique, nommément photographies d’origine et retouchées.
Banques de photographies. Photographies sur CD et DVD.
Publications imprimées, nommément livres, brochures, dépliants
et guides dans le domaine de la photographie. SERVICES:
Services de photographie. Services d’imagerie numérique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,270,449. 2005/08/30. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4P 2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The dotted line representation shown in the drawing does not form
part of the trade-mark and is included to show the positioning of
the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word EQUIPMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in the selling of
maintenance and services supplies of others, namely snow
shovels, snowblowers, and salt and sand for deicing. Proposed
Use in CANADA on services.

Le pointillé ne fait pas partie de la marque de commerce et ne sert
qu’à indiquer la position de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot EQUIPMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de fournitures d’entretien de tiers, nommément pelles à
neige, souffleuses à neige et sable et sel de déglaçage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,270,479. 2005/08/31. PLB INTERNATIONAL INC., 1361,
Graham-Bell, Boucherville, QUÉBEC J4B 6A1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LJT I.P. INC.,
380 Saint-Antoine Ouest, bureau 7100, Montréal, QUÉBEC,
H2Y3X7 

ZOOBA 
MARCHANDISES: Nourriture pour chiens; nourriture pour chats.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Dog food; cat food. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,270,550. 2005/08/31. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIVE COLOR CREATION 

The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Television sets; LCD television sets; PDP television
sets; projection television sets; DVD players; DVD recorders; hard
disk video recorders; video projectors; and LCD computer
displays. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléviseurs; téléviseurs à affichage à cristaux
liquides; téléviseurs à écran à plasma; téléprojecteurs; lecteurs de
disques DVD; enregistreurs de disques DVD; magnétoscopes à
disques durs; vidéoprojecteurs; et écrans d’ordinateurs à
affichage à cristaux liquides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,270,603. 2005/09/01. Freeman Capital Company, 7000 Placid
Drive, Number 101, Las Vegas, Nevada, 89119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

FREEMAN 
SERVICES: Providing services for exhibitions, trade shows,
conventions, corporate events, meeting and special events,
namely, installing and dismantling of exposition furniture and
exhibits for conventions, trade shows, merchandising trade
markets, corporate meetings, parties, local events, exhibitions and
exhibits, installing and dismantling of staging, rigging and meeting
room equipment and temporary wall systems; designing and
executing of floor plans and decorating exhibits and displays for
conventions, trade shows, marketing centres and museums;
rental of furniture, staging, rigging, meeting room equipment and
temporary wall systems, local handling of exposition equipment by
truck; manufacturing exhibits and displays for conventions, trade
shows, marketing centres and museums; rental of audio-visual
equipment for meetings, conventions and shows. Used in
CANADA since at least as early as January 19, 1984 on services.

SERVICES: Services ayant trait aux expositions, salons
professionnels, congrès, événements d’entreprise, réunions et
événements spéciaux, nommément installation et démontage de
meubles d’exposition et d’objets d’exposition pour congrès, salons
professionnels, marchés de matériel de promotion des ventes,
assemblées de sociétés, réceptions, événements locaux,
expositions et objets d’exposition, installation et démontage
d’échafaudages, haubanage et équipement de salle de réunion et
systèmes muraux temporaires; conception et exécution de plans
d’implantation et pièces décoratives et étalages pour congrès,
salons professionnels, centres de commercialisation et musées;
location de meubles, échafaudage, haubanage, équipement de
salle de réunion et systèmes muraux temporaires, manutention
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locale du matériel d’exposition à l’aide de chariots; fabrication
d’objets d’exposition et de montages pour congrès, salons
professionnels, centres de commercialisation et musées; location
d’équipement audiovisuel pour assemblées, congrès et foires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
janvier 1984 en liaison avec les services.

1,270,714. 2005/09/01. Guinot, 1 rue de la Paix, Paris 75002,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK S. ANSHAN, 501 ROSELAWN AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

MICROBIOTIC 
WARES: Skin and face masks, skin and face moisturizers, skin
and face moisturizer masks, face and skin cream. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques pour la peau et le visage, hydratants
pour la peau et le visage, masques hydratants pour la peau et le
visage et crèmes pour la peau et le visage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,716. 2005/09/01. Guinot, 1 rue de la Paix, Paris 75002,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK S. ANSHAN, 501 ROSELAWN AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

GOMMASQUE 
WARES: Skin and face masks, skin and face moisturizers, skin
and face moisturizer masks, face and skin cream. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques pour la peau et le visage, hydratants
pour la peau et le visage, masques hydratants pour la peau et le
visage et crèmes pour la peau et le visage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,717. 2005/09/01. Guinot, 1 rue de la Paix, Paris 75002,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK S. ANSHAN, 501 ROSELAWN AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5N1K2 

MICROBIOTIC 
WARES: Skin and face masks, skin and face moisturizers, skin
and face moisturizer masks, face and skin cream, facial cleansers,
facial creams, facial scrubs, skin clarifiers, skin cleansers, skin
emollients, skin soap, skin toners, skin texturizers, skin whitening
creams, skin cream, skin abrasive preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques pour la peau et le visage, produits
hydratants pour la peau et le visage, masques hydratants pour la
peau et le visage, crèmes pour la peau et le visage, produits
nettoyants pour le visage, crèmes pour le visage, produits
exfoliants pour le visage, produits clarifiants pour la peau, produits
nettoyants pour la peau, produits émollients pour la peau, savon
pour la peau, produits tonifiants pour la peau, produits texturants
pour la peau, crèmes blanchissantes pour la peau, crème pour la
peau, produits abrasifs pour la peau. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,270,755. 2005/08/23. Clayman Pharmacy, a partnership, 4795
Van Horne Avenue, Montreal, QUEBEC H3W 1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

SERVICES: Operation of pharmacy, drug store and dispensary.
Used in CANADA since at least as early as 1955 on services.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie et d’un dispensaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1955 en
liaison avec les services.

1,270,757. 2005/08/23. Clayman Pharmacy, a partnership, 4795
Van Horne Avenue, Montreal, QUEBEC H3W 1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

CLAY’S 
SERVICES: Operation of pharmacy, drug store and dispensary.
Used in CANADA since at least as early as 1955 on services.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie et d’un dispensaire.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1955 en
liaison avec les services.

1,271,135. 2005/09/07. Institut québécois d’éthique appliquée,
4620 rue Doherty, Montréal, QUÉBEC H4B 2B3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DANIEL
PAYETTE, 1492 AVENUE LAURIER EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2J1H7 

ETHIKOS 
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Le mot est un mot de grec ancien signifiant l’art de vivre en
harmonie dans le respect de règles communes

MARCHANDISES: Livres, manuels de formation, revues,
bulletins, périodiques nommément livres, manuels de formation,
bulletins, revues, périodiques en matière de philosophie,
nommément en éthique appliquée. SERVICES: (1) Conseils,
informations d’affaires, nommément gestion des questions et des
problèmes de nature éthique au sein des organisations, soutien à
la décision des gestionnaires d’institutions ou d’entreprises en
matière d’éthique, recherche en matière d’éthique pour le compte
de tiers, établissement de diagnostics éthiques pour le compte de
tiers, mise en place et suivi d’un modèle de gestion éthique pour
le compte de tiers. (2) Enseignement et formation, nommément
organisation de conférences sur l’éthique, organisation pour le
compte de tiers de cours et de formation en philosophie et en
matière d’éthique, octroi de bourses à des tiers en philosophie et
en matière d’éthique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The word is an ancient Greek word meaning the art of living in
harmony according to common rules.

WARES: Books, training manuals, magazines, newsletters,
periodicals, namely books, training manuals, newsletters,
magazines, philosophy-related periodicals, namely applied ethics.
SERVICES: (1) Advice, business information, namely
management of issues and problems of an ethical nature within
organizations, support for the decision of managers of institutions
or companies regarding ethical matters, research on ethical
matters for third parties, establishment of ethical diagnostics for
third parties, implementation and monitoring of an ethical
management model for third parties. (2) Teaching and training,
namely organizing conferences on ethics, organizing for third
parties of courses and training in philosophy and ethics, provision
of grants to thirds parties for the study of philosophy and ethics.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,271,159. 2005/09/07. Turfmaster Ind. Inc., Box 158, Winkler,
MANITOBA R6W 4A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RONALD S. ADE,
(FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

HEAT MASTER SS 
The right to the exclusive use of the words HEAT and SS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Outdoor woodburning furnaces. Used in CANADA since
as early as December 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEAT et SS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poêles à bois extérieurs. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que décembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,271,186. 2005/09/07. Adrian Horvath, 305-5930 no.6 road,
Richmond, BRITISH COLUMBIA V6V 1Z1 

 

WARES: T-shirts, tank tops, sweat shirts, jackets, hats, toques,
stickers, cups, posters, belt buckles, sweat bands. SERVICES:
Retail sales of: T-shirts, tank tops, sweat shirts, jackets, hats,
toques, stickers, cups, posters, belt buckles, sweat bands;
Wholesale sales of: T-shirts, tank tops, sweat shirts, jackets, hats,
toques, stickers, cups, posters, belt buckles, sweat bands;
Internet sales of: T-shirts, tank tops, sweat shirts, jackets, hats,
toques, stickers, cups, posters, belt buckles, sweat bands.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, débardeurs, pulls d’entraînement,
vestes, chapeaux, tuques, autocollants, tasses, affiches, boucles
de ceinture et bandeaux antisudation. SERVICES: Ventes au
détail de tee-shirts, débardeurs, pulls d’entraînement, vestes,
chapeaux, tuques, autocollants, tasses, affiches, boucles de
ceinture, bandeaux antisudation; vente en gros de tee-shirts,
débardeurs, pulls d’entraînement, vestes, chapeaux, tuques,
autocollants, tasses, affiches, boucles de ceinture, bandeaux
antisudation; ventes Internet de tee-shirts, débardeurs, pulls
d’entraînement, vestes, chapeaux, tuques, autocollants, tasses,
affiches, boucles de ceinture, bandeaux antisudation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,271,204. 2005/09/07. EFFIGI INC., Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC H7W 5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MAX COCOS SUPREMA 
MARCHANDISES: Chandeliers. Linge de table nommément,
nappes, napperons en papier, en carton ou en plastique. Oreillers,
traversins, matelas, sommiers, cadres de lits, miroir. Ustensiles
ménagers non électriques, nommément: batteur à oeufs, casse-
noix, cisaille à volaille, contenants de glaçons, coupe-légume,
coupe-oeuf, coupe-pain, couperet, couteaux, cuillers, cuiller à
crème glacée, dénoyauteur, entonnoirs, éplucheur, évidoir,
fourchettes, fusil à aiguiser, hachoir, ouvre-boîte, ouvre-bouteilles,
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ouvre-huîtres, passoires, pierre à aiguiser, pince à escargots,
planche à découper, planche à pain, porte-couteaux, presse-ail,
racloirs, râpes, rouleau à pâtisserie (ni en métaux précieux, ni en
plaqué), spatules, tire-bouchon, vide-pommes; récipients non
électriques pour la cuisine nommément: bols à mélanger, boule à
thé, casserole, cocotte minute, faitout, friteuse, marmite, moules
de cuisine à savoir: moule à gâteau, moule à tarte, moule à
quiche, moule à flans, plaque à biscuits, poêles, poêlons,
sauteuse, tasses à mesurer, plats à four, plats à rôtir; vaisselle
non en métaux précieux, nommément: assiettes, cloche à beurre,
beurrier, bol, broc, cabaret de service, carafe, cloche à fromage,
coquetier, coupe à fruits, couvercle de plat, dessous de plat, plat,
pelle à tartes, pichet, poivrière, ramequin, rond-de-serviettes,
saladier, salière, saucière, seau à champagne, service à café,
soucoupes, tasses à café, verres à boire; articles de salle de bain,
nommément porte-savon, distributeur de savon, porte brosse à
dents, distributeur de papier mouchoir, distributeur de papier
hygiénique, verre à boire, porte-verre, porte-serviettes, poubelle
décorative, panier à linge décoratif, panier d’osier décoratif;
accessoires décoratifs, nommément vases. Tissus et matériau
textile synthétique; Articles de literie nommément taies d’oreillers
et de traversins, draps de lits, couvertures, couettes, housse de
couettes, alèses, édredons; lingerie de bain nommément draps de
bain, serviettes de bain, serviettes de toilette, serviettes pour les
mains, gants de toilette, débarbouillettes, tapis de douche, tapis
de bain, rideaux de douche; linge de table nommément nappes,
napperons en tissu, surnappes, napperons de service de table,
serviettes, linges à vaisselle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Candleholders. Table linen namely, tablecloths,
placemats made of paper, paperboard or plastic. Pillows, bolsters,
mattresses, boxsprings, bed frames, mirror. Non-electrical
household utensils, namely: egg-beater, nut cracker, poultry
shears, ice cube trays, vegetable slicer, egg slicer, bread slicer,
cleaver, knives, spoons, ice cream spoon, pitter, funnels, peeler,
corer, forks, sharpening steel, chopper, can opener, bottle
openers, oyster knife, colanders, sharpening stone, escargot
tongs, cutting board, bread board, knife holder, garlic press,
scraper, grater, rolling pin (not made of precious metals or plated),
spatulas, corkscrew, apple corers; non-electric kitchen
receptacles, namely mixing bowls, tea balls, pans, pressure
cookers, Dutch ovens, deep fryers, stock pots, kitchen moulds,
namely cake pans, pie plates, quiche pans, flan pans, cookie
sheets, frying pans, saucepans, sauté pans, measuring cups,
baking pans, roasting pans; dinnerware not made of precious
metals, namely plates, covered butter dishes, butter dishes,
bowls, jugs, serving trays, carafes, covered cheese plates, egg
cups, fruit cups, plate covers, trivets, plates, pie servers, pitchers,
pepper shakers, ramekins, napkin rings, salad bowls, salt
shakers, gravy boats, champagne buckets, coffee services,
saucers, coffee cups, glasses; bathroom items, namely soap
dishes, soap dispensers, toothbrush holders, facial tissue
dispensers, bathroom tissue dispensers, glasses, glass holders,
towel holders, decorative wastebaskets, decorative laundry
baskets, decorative wicker baskets; decorative accessories,
namely vases. Fabrics and synthetic textiles. Items of bedding
namely pillow cases and bolster cases, bed sheets, blankets,

comforters, duvet covers, drawsheets, duvets; bath linens namely
bath sheets, bath towels, face towels, hand towels, bath mitts,
facecloths, shower mats, bath mats, shower curtains; table linens,
namely tablecloths, placemats made of fabric, tablecloth covers,
dinner service placemats, napkins, dish towels. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,271,323. 2005/09/08. Alexis, Inc., 215 West Burnside Street,
Portland, Oregon 97209, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Meats and processed foods, namely, meats, seafood
and cheese; olive oil, extra virgin olive oil, pomace oil, edible,
cooking and salad oils; processed olives, beans, fruits and
vegetables; processed grape leaves; hummus; baba ghannouj
dips; raisins; frozen, prepared and packaged entrees consisting
primarily of meat, fish, poultry or vegetables; soups; yogurt; yogurt
based dips; tzatziki dip, namely, yogurt, cucumber and garlic dip;
skordalia dip, namely, garlic and olive oil dip; feta dip; olive paste;
melitzano salad, namely, eggplant salad; coffee and coffee beans;
tea; capers; vinegar; flour; pasta; rice; bread; spices; tabouli;
honey; pastries; spanakopita, namely, spinach and feta pie; filo
dough, shells made from filo dough; processed grains; baked
goods, namely, baklava; pitas, pita chips and pita pocket bread;
salad dressings; yogurt-based salad dressings. Priority Filing
Date: March 16, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/588,850 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
31, 2006 under No. 3,055,477 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viandes et aliments transformés, nommément
viande, fruits de mer et fromage; huile d’olive, huile d’olive extra
vierge, huile de marc, huile comestible, huiles de cuisson et huiles
à salade; olives, haricots, fruits et légumes transformés; feuilles de
vigne transformées; hoummos; trempettes de type baba
ghannouj; raisins secs; plats de résistance surgelés, cuisinés et
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conditionnés comprenant principalement de la viande, du poisson,
de la volaille ou des légumes; soupes; yogourt; trempettes au
yogourt; tzatziki, nommément trempette au yogourt, au
concombre et à l’ail; skordalia, nommément trempette à l’ail et à
l’huile d’olive; trempette au fromage feta; pâte d’olives; melitzano,
nommément salade d’aubergine; café et café en grains; thé;
câpres; vinaigre; farine; pâtes alimentaires; riz; pain; épices;
taboulé; miel; pâtisseries; spanakopita, nommément tarte aux
épinards et au fromage feta; pâte filo, coquilles faites de pâte filo;
céréales transformées; produits de boulangerie, nommément
baklava; pains pita, croustilles de pita et pochettes de pain pita;
vinaigrettes; vinaigrettes au yogourt. Date de priorité de
production: 16 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/588,850 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2006 sous le No. 3,055,477 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,350. 2005/09/08. Societe des Produits Nestle S.A., a
Societe Anonyme organized in Switzerland, Case Postal 353,
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

HEALTHY HOLIDAYS 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,351. 2005/09/08. Societe des Produits Nestle S.A., a
Societe Anonyme organized in Switzerland, Case Postal 353,
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

HEALTHY RADIANCE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,356. 2005/09/08. Societe des Produits Nestle S.A., a
Societe Anonyme organized in switzerland, Case Postal 353,
Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, TRADEMARK ADMINISTRATION, 2500 ROYAL
WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5J1K8 

ULTIMATE CHEW 
The right to the exclusive use of the word CHEW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet food and pet treats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et régals pour animaux de
compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,423. 2005/09/09. Semikron International GmbH,
Sigmundstrabe 200, 90431 Nurnberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SEMIKUBE 
WARES: Power semiconductor modules and power converters
built thereof. Used in CANADA since at least as early as June
2005 on wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or
for GERMANY on May 04, 2005 under No. 305 15 586 on wares.

MARCHANDISES: Modules de puissance à semiconducteurs et
convertisseurs de puissance constitués de ce type de modules.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2005
en liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 04 mai 2005 sous le No. 305 15 586 en liaison
avec les marchandises.

1,271,556. 2005/09/02. CARGO SHIP INTERNATIONAL CSI
CANADA INC., 4600 boulevard de la Grande-Allée, suite 200,
Boisbriand, QUEBEC J7H 1S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARMAND A. KAZANDJIAN,
2020 UNIVERSITY STREET, SUITE 1920 , MONTREAL,
QUEBEC, H3A2A5 

CARGO SHIP INTERNATIONAL CSI 
The right to the exclusive use of CARGO SHIP INTERNATIONAL
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transport of goods by ship, transport of goods by
plane, warehousing services. Used in CANADA since at least
March 02, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CARGO SHIP INTERNATIONAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Transport de marchandises par bateau, transport de
marchandises par avion et services d’entreposage. Employée au
CANADA depuis au moins 02 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,271,593. 2005/11/07. WATCH TOWER BIBLE AND TRACT
SOCIETY OF PENNSYLVANIA, c/o Kenneth A. Little, P.O. Box
4100, Georgetown, ONTARIO L7G 4Y4 
 

WARES: Pre-recorded videotapes in the field of religion produced
in the United States of America and distributed in the United
States of America, Canada, and in more than 233 other countries.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on May 14, 2002 under No.
2,569,788 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées dans le
domaine de la religion produites aux États-Unis et distribuées aux
États-Unis, au Canada et dans plus de 233 autres pays.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mai 2002 sous le No. 2,569,788 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,271,601. 2005/09/12. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fonds de marchés émergents Power 
Dynamique 

The right to the exclusive use of the words FONDS DE MARCHÉS
ÉMERGENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS DE MARCHÉS
ÉMERGENTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,271,621. 2005/09/12. CHUM Limited, 1331 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO M4T 1Y1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

INFOCHATS 
SERVICES: Radio broadcasting; Radio broadcasting of
advertisements and promotions on behalf of others; Radio
broadcasting of infomercials. Used in CANADA since at least as
early as May 01, 2004 on services.

SERVICES: Radiodiffusion; radiodiffusion de publicités et
promotions pour le compte de tiers; radiodiffusion d’infopublicités.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2004 en liaison avec les services.

1,271,723. 2005/09/13. KAAG DESIGN AND MANUFACTURING
INC., 11211 RUE HEBERT BUREAU 267, MONTREAL-NORD,
QUÉBEC H1H 3X5 

KAAG 
MARCHANDISES: Fishing knives, chef knives, butcher knives,
boning knives, carving knives, fish scalers, scaling knives, fillet
knives, fish scissors, hand-held tools for skinning fish, shrimp
deveiner, knives sheaths, scissors sheaths, knives sharpeners,
hand-held knife sharpeners. (2) Fishing equipment, namely fish
clamps, fish grippers, fish hook removers, fishing line cutters,
fishing pliers, fillet gloves. (3) Game cleaning station, namely fish
cleaning boards, fish cleaning boards with clamp (4) Fishing lures,
fishing tackle, fishing rods, fishing reels, fishing lines, fishing
hooks, fishing tackle boxes, fishing rods rack. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Couteaux de pêche, couteaux de chef, couteaux de
boucher, couteaux à désosser, couteaux à découper, écailleurs
de poisson, écailleurs, couteaux à filets, ciseaux à poisson, outils
manuels pour dépiauter les poissons, dispositifs pour déveiner les
crevettes, fourreaux pour couteaux, fourreaux pour ciseaux,
affûteurs à couteaux et affûteurs à couteaux manuels; (2) articles
de pêche, nommément pinces de pêche, pinces à poissons,
dégorgeoirs, coupe-lignes de pêche, pinces de pêche et gants en
filet; (3) stations pour le nettoyage de gibier, nommément
planches pour le nettoyage des poissons, planches avec pinces
pour le nettoyage des poissons; (4) leurres, articles de pêche,
cannes à pêche, moulinets, lignes de pêche, hameçons, coffres à
articles de pêche et supports pour cannes à pêche. Proposed
Use in CANADA on wares.
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1,271,791. 2005/09/13. Lorraine M. Johnson, 707 Whitlock
Avenue SW, Suite C-27, Marietta, Georgia 30064, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Rugs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carpettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,806. 2005/09/13. Dimplex North America Limited, 1367
Industrial Road, Cambridge, ONTARIO N1R 7G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

MULTI-FIRE 
WARES: Household electric fireplaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyers électriques pour la maison. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,812. 2005/09/13. Memorial Society of British Columbia,
#212 - 1847 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V6J 1Y6 

First Memorial Society of British 
Columbia 

The right to the exclusive use of the words MEMORIAL and
BRITISH COLUMBIA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Pre-need planning of funeral and memorial services.
Used in CANADA since at least as early as November 21, 1956
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEMORIAL et BRITISH
COLUMBIA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de planification anticipée d’obsèques et
services commémoratifs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 novembre 1956 en liaison avec les
services.

1,271,870. 2005/09/14. Diarough,a legal entity, Hoveniersstraat
30, 2018 Antwerpen, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN MICHELIN, 4101
SHERBROOKE STREET WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z1A7 

FEU DU NORD 
WARES: Diamonds. Used in CANADA since May 15, 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Diamants. Employée au CANADA depuis 15
mai 2003 en liaison avec les marchandises.

1,271,969. 2005/09/14. Helen Hancey trading as Mortgage
Options, 55 Passmore Avenue, Orangeville, ONTARIO L9W 4K5 

Mortgage Options 
The right to the exclusive use of the word MORTGAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Business newsletter in the field of mortgages.
SERVICES: Mortgage Brokerage services. Used in CANADA
since July 28, 2005 on wares; August 26, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin d’entreprise dans le domaine des
hypothèques. SERVICES: Services de courtage hypothécaire.
Employée au CANADA depuis 28 juillet 2005 en liaison avec les
marchandises; 26 août 2005 en liaison avec les services.

1,272,002. 2005/09/15. REITMANS (CANADA) LIMITED /
REITMANS (CANADA) LIMITÉE, 250 Sauvé Street West,
Montréal, QUEBEC H3L 1Z2 

READY WEAR 
The right to the exclusive use of the word WEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s, young women’s and children’s clothing and
fashion accessories, namely: dresses, suits, coats, raincoats,
trench coats, jackets, all weather coats, car coats, ponchos,
capes, skirts, shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging
suits, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms,
beach coats, halters, shorts, blouses, play suits, jumpers, pedal
pushers, vests, slacks, trousers, jeans, jean jackets, overalls,
duffle coats, parkas, culottes, jumpsuits, polo shirts, body suits,
blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens; headgear and
accessories, namely: scarves, berets, hats, scrungies, turbans,
caps, balaclavas, knit caps, toques; belts, suspenders; women’s,
young women’s and children’s lingerie and undergarments,
namely: slips, petticoats, brassieres, panties, girdles, housecoats,
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lounging pyjamas, baby dolls, snuggies, pyjamas, boxer shorts,
negligees, hosiery, namely: panty hose, stockings, socks,
socklets, tights, knee-high socks, ankle socks, kimonos, caftans,
nightgowns, bathrobes, leg warmers, swimsuits and swimsuit
covers; women’s, young women’s and children’s footwear,
namely: shoes, sandals, slippers, boots; handbags, purses,
wallets, totebags; costume jewellery; umbrellas; women’s and
young women’s perfumes, colognes, body lotions; cosmetics,
namely: lipsticks, lip gloss, lipstick pencils and brushes, eye
shadow, eye make-up pencils and brushes, make-up, foundation,
blush, mascara, skin care creams, gels and lotions, moisturizers,
nail polish, nail polish remover; soaps, namely: beauty soaps, skin
soaps and bath soaps. Men’s and young men’s clothing, footwear,
headgear and fashion accessories, namely: suits, coats,
raincoats, trench coats, jackets, all weather coats, car coats,
ponchos, capes, shirts, sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging
suits, sweat shirts, sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms,
beach coats, shorts, play suits, jumpers, vests, slacks, trousers,
jeans, jean jackets, overalls, duffle coats, parkas, culottes,
jumpsuits, polo shirts, blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens;
headgear and accessories, namely: scarves, berets, hats, caps,
balaclavas, knit caps, toques; belts, suspenders; men’s and young
men’s undergarments, namely: boxer shorts, briefs, bikini briefs,
pyjamas; hosiery, namely: stockings, socks, mid-calf socks, ankle
length socks, executive length socks, kimonos, bathrobes, swim
trunks; men’s and young men’s footwear, namely: shoes, sandals,
slippers, moccasins, boots; handbags, wallets, totebags,
backpacks, attaché cases, briefcases; costume jewellery;
umbrellas; men’s and young men’s perfumes, colognes, after-
shave lotions, body lotions; soaps, namely: beauty soaps, skin
soaps and bath soaps. Unisex clothing, footwear, headgear and
fashion accessories, namely: suits, coats, raincoats, trench coats,
jackets, all weather coats, car coats, ponchos, capes, shirts,
sweaters, cardigans, turtlenecks, jogging suits, sweat shirts,
sweat pants, jogging pants, T-shirts, uniforms, beach coats,
shorts, play suits, jumpers, vests, slacks, trousers, jeans, jean
jackets, overalls, duffle coats, parkas, culottes, jumpsuits, polo
shirts, blazers; snowsuits, ties, gloves, mittens; headgear and
accessories, namely: scarves, berets, hats, caps, balaclavas, knit
caps, toques; belts, suspenders; undergarments, namely: boxer
shorts, briefs, bikini briefs, pyjamas; hosiery, namely: stockings,
socks, mid-calf socks, ankle length socks, kimonos, bathrobes,
swim trunks; footwear, namely: shoes, sandals, slippers,
moccasins, boots; handbags, wallets, totebags, backpacks,
attaché cases, briefcases; costume jewellery; umbrellas;
perfumes, colognes, body lotions; soaps, namely: beauty soaps,
skin soaps and bath soaps. SERVICES: Operation of retail stores
or of departments within retail stores selling women’s, young
women’s, men’s and young men’s clothing, footwear and fashion
accessories; advertising services, namely: preparation and
distribution of posters, pamphlets, brochures, newspaper inserts,
magazine advertisements, radio and television advertisements;
public relations and communications services provided on the
applicant’s web site, providing information, advice and fashion
advice to customers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, jeunes femmes et
enfants et accessoires de mode, nommément robes, costumes,
manteaux, imperméables, trench-coats, vestes, manteaux pour
intempéries, paletots d’auto, ponchos, capes, jupes, chemises,
chandails, cardigans, chandails à col roulé, tenues de jogging,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, pantalons de
jogging, tee-shirts, uniformes, manteaux de plage, bain-de-soleil,
shorts, chemisiers, costumes pour jouer, chasubles, pantalons
corsaire, gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en
denim, salopettes, canadiennes, parkas, jupes-culottes,
combinaisons-pantalons, polos, corsages-culottes, blazers;
habits de neige, cravates, gants, mitaines; chapellerie et
accessoires, nommément foulards, bérets, chapeaux, chouchous,
turbans, casquettes, passe-montagnes, calottes de laine, tuques;
ceintures, bretelles; lingerie et sous-vêtements pour femmes,
jeunes femmes et enfants, nommément combinaisons-jupons,
jupons, soutiens-gorge, culottes, gaines, robes d’intérieur,
pyjamas d’intérieur, nuisettes, douillettes, pyjamas, caleçons
boxeur, déshabillés, bonneterie, nommément bas-culottes, mi-
chaussettes, chaussettes, mi-chaussettes sans orteils, collants,
mi-bas, socquettes, kimonos, cafetans, robes de nuit, robes de
chambre, bas de réchauffement, maillots de bain et couvre-
maillots de bain; chaussures pour femmes, jeunes femmes et
enfants, nommément chaussures, sandales, pantoufles, bottes;
sacs à main, bourses, portefeuilles, fourre-tout; bijoux de
fantaisie; parapluies; parfums, eau de Cologne et lotions pour le
corps pour femmes et jeunes femmes; cosmétiques, nommément
rouge à lèvres, brillant à lèvres, rouge à lèvres sous forme de
crayons et de pinceaux, ombre à paupières, crayons et pinceaux
pour le maquillage des yeux, maquillage, fond de teint, fard à
joues, fard à cils, crèmes, gels et lotions pour le soin de la peau,
hydratants, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles; savons,
nommément savons de beauté, savons pour la peau et savons
pour le bain. vêtements, articles chaussants, articles de
chapellerie et accessoires de mode pour hommes et jeunes
hommes, nommément costumes, manteaux, imperméables,
trench-coats, vestes, manteaux pour intempéries, paletots d’auto,
ponchos, capes, chemises, chandails, cardigans, chandails à col
roulé, tenues de jogging, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, pantalons de jogging, tee-shirts, uniformes,
manteaux de plage, shorts, costumes pour jouer, chasubles,
gilets, pantalons sport, pantalons, jeans, vestes en denim,
salopettes, canadiennes, parkas, jupes-culottes, combinaisons-
pantalons, polos, blazers; habits de neige, cravates, gants,
mitaines; chapellerie et accessoires, nommément foulards,
bérets, chapeaux, casquettes, passe-montagnes, calottes de
laine, tuques; ceintures, bretelles; sous-vêtements pour hommes
et jeunes hommes, nommément caleçons boxeur, slips, slips
bikini, pyjamas; bonneterie, nommément mi-chaussettes,
chaussettes, chaussettes mi-mollets, demi-chaussettes,
chaussettes trois-quart, kimonos, robes de chambre, caleçons de
bain; articles chaussants pour hommes et jeunes hommes,
nommément chaussures, sandales, pantoufles, mocassins,
bottes; sacs à main, portefeuilles, fourre-tout, sacs à dos,
mallettes, porte-documents; bijoux de fantaisie; parapluies;
parfums, eau de Cologne, lotions après-rasage et lotions
corporelles pour hommes et jeunes hommes; savons,
nommément savons de beauté, savons pour la peau et savons
pour le bain. Vêtements, articles chaussants, articles de
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chapellerie et accessoires de mode unisexe, nommément
costumes, manteaux, imperméables, trench-coats, vestes,
manteaux pour intempéries, paletots d’auto, ponchos, capes,
chemises, chandails, cardigans, chandails à col roulé, tenues de
jogging, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
pantalons de jogging, tee-shirts, uniformes, manteaux de plage,
shorts, costumes pour jouer, chasubles, gilets, pantalons sport,
pantalons, jeans, vestes en denim, salopettes, canadienne,
parkas, jupes-culottes, combinaisons-pantalons, polos, blazers;
habits de neige, cravates, gants, mitaines; chapellerie et
accessoires, nommément foulards, bérets, chapeaux, casquettes,
passe-montagnes, calottes de laine, tuques; ceintures, bretelles;
sous-vêtements, nommément caleçons boxeur, slips, slips bikini,
pyjamas; bonneterie, nommément mi-chaussettes, chaussettes,
chaussettes mi-mollets, demi-chaussettes, kimonos, robes de
chambre, caleçons de bain; articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, pantoufles, mocassins, bottes; sacs à
main, portefeuilles, fourre-tout, sacs à dos, mallettes, porte-
documents; bijoux de fantaisie; parapluies; parfums, eau de
Cologne, lotions pour le corps; savons, nommément savons de
beauté, savons pour la peau et savons pour le bain. SERVICES:
Exploitation de magasins de détail ou de rayons à l’intérieur de
magasins de détail pour la vente de vêtements, d’articles
chaussants et d’accessoires de mode pour femmes, jeunes
femmes, hommes et jeunes hommes; services de publicité,
nommément préparation et distribution d’affiches, de dépliants, de
brochures, d’encarts de journaux, de publicités dans les
magazines, de publicités à la radio et à la télévision; services de
relations publiques et de communications fournis sur le site Web
du requérant, fourniture d’information, de conseils et de conseils
sur la mode aux clients. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,272,103. 2005/09/15. The Toronto-Dominion Bank, P.O. Box 1,
Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

TDFX 
SERVICES: Banking and financial services, namely, foreign
currency exchange services and computerized data processing
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Opérations bancaires et services financiers,
nommément services de change sur les monnaies étrangères et
services de traitement des données sur ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,272,203. 2005/09/16. Brighton Collectibles, Inc., (a Delaware
corporation), 14022 Nelson Avenue, City of Industry, California,
91746, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK WILSON
LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BRIGHTON YOUR HOME 
WARES: (1) Votive candles; holiday ornaments of non-precious
metal; decorative magnets, light switch covers, outlet covers;
lamps, electric night lights; clocks; card holders, travel boxes not
primarily of metal; jewelry boxes not primarily of metal, picture
frames, vanity mirrors, vanity trinket boxes not primarily of metal;
candleholders and candlesticks not of precious metal; coasters
not of paper; glassware, namely, wine glasses, martini glasses,
champagne glasses and drinking glasses; hair combs, napkin
rings not of precious metal; serving sets, namely, salad serving
fork and spoon sets, cake server sets and serving forks sets,
vanity trays not of precious metal; vases; wind chimes. (2) Holiday
ornaments of non-precious metal; votive candles; decorative
magnets, light switch covers, outlet covers; lamps, electric night
lights; clocks; card holders, travel boxes not primarily of metal;
jewelry boxes not primarily of metal, picture frames, vanity mirrors,
vanity trinket boxes not primarily of metal; candleholders and
candlesticks not of precious metals, coasters not of paper,
glassware, namely, wine glasses, martini glasses, champagne
glasses and drinking glasses, hair combs, napkin rings not of
precious metal, serving sets, namely, salad serving fork and
spoon sets, cake server sets and serving forks sets, vanity trays
not of precious metal, vases, wind chimes. Used in CANADA
since at least as early as 1999 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 2004 under No.
2,835,909 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bougies parfumées; Ornements de
vacances en métal ordinaire; aimants décoratifs, couvre-
interrupteurs d’éclairage, couvre-prises de courant; lampes,
veilleuses électriques; horloges; porte-cartes, boîtes de voyage
partiellement métalliques; coffrets à bijoux partiellement
métalliques, encadrements, miroirs de courtoisie, coffrets à
colifichets pour maquillage partiellement métalliques; bougeoirs et
chandeliers en métaux ordinaires, dessous de verres autres qu’en
papier; verrerie, nommément verres à vin, verres à martini,
coupes à champagne et verres à boissons; peignes, anneaux
pour serviettes de papier en métal ordinaire; ensembles de
service, nommément ensembles de fourchettes et de cuillères de
service à salade, ensembles de pelles à pâtisserie et ensembles
de fourchettes de service, plateaux de commode en métal
ordinaire, vases, carillons éoliens. (2) Ornements de vacances en
métal ordinaire; bougies parfumées; aimants décoratifs, couvre-
interrupteurs d’éclairage, couvre-prises de courant; lampes,
veilleuses électriques; horloges; porte-cartes, boîtes de voyage
partiellement métalliques; coffrets à bijoux partiellement
métalliques, encadrements, miroirs de courtoisie, coffrets à
colifichets pour maquillage partiellement métalliques; bougeoirs et
chandeliers en métaux ordinaires, dessous de verres autres qu’en
papier; verrerie, nommément verres à vin, verres à martini,
coupes à champagne et verres à boissons; peignes, anneaux
pour serviettes de papier en métal ordinaire; ensembles de
service, nommément ensembles de fourchettes et de cuillères de
service à salade, ensembles de pelles à pâtisserie et ensembles
de fourchettes de service, plateaux de commode en métal
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ordinaire, vases, carillons éoliens. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2,835,909 en liaison
avec les marchandises (2).

1,272,204. 2005/09/16. Brighton Collectibles, Inc., (a Delaware
corporation), 14022 Nelson Avenue, City of Industry, California,
91746, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLARK WILSON
LLP, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

BRIGHTON TREASURES 
WARES: Jewelry, pendants, pins, earrings, bracelets and
necklaces; keyrings made of precious metal. Used in CANADA
since at least as early as 1999 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No. 2233477 on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux, pendentifs, épingles, boucles
d’oreilles, bracelets et colliers; anneaux porte-clés en métal
précieux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1999 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous
le No. 2233477 en liaison avec les marchandises.

1,272,216. 2005/09/16. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street. Suite 1420, Toronto,
ONTARIO M5H 2Y4 

HOME STUDIO 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vases, bowls, planters, urns, picture frames, candle
holders, table lamps, floor lamps, carpets, area rugs. (2)
Mattresses and box springs, bed frames, futons; furniture, namely,
sofas, loveseats, chairs, ottomans, sofa beds, chaises, benches,
recliners, dining tables, chairs, desks, computer desks,
bookcases, coffee tables, end tables, lamp tables, sofa tables,
entertainment centers, beds, night tables, chests, armoires,
screens, buffets, hutches, furniture carts, credenzas; lighting,
namely, task lamps, ceiling fixtures, chandeliers, ceiling fans, wall
fixtures, Kitchen lighting, bathroom lighting; plant containers.
Used in CANADA since at least as early as 2004 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vases, bols, jardinières, urnes, cadres,
bougeoirs, lampes de table, luminaires, tapis et petits tapis. (2)
Matelas et sommiers à ressorts, châlits, futons; meubles,
nommément canapés, causeuses, chaises, ottomanes, canapés-
lits, chaises, bancs, fauteuils inclinables, tables de salle à manger,
chaises, bureaux, bureaux pour ordinateurs, bibliothèques, tables
basses, tables d’extrémité, tables de canapé, centres de
divertissement, lits, tables de chevet, coffres, armoires hautes,
paravents, buffets, huches, chariots (meubles), bahuts; éclairage,
nommément lampes de travail, plafonniers, lustres, ventilateurs
de plafond, appliques, éclairage de cuisine, éclairage de salle de
bain; récipients pour plantes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2004 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,272,231. 2005/09/16. Crocs, Inc., 6273 Monarch Park Place,
Niwot, Colorado 80503, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

CROCSKIN 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, shirts, hats, caps, pants,
underwear, brassieres, shorts, rain suits, jackets, socks, skirts,
athletic sleeves, hoods, headbands, wristbands, skull wraps, skull
caps, vests, leggings, tank tops, girdles, sweatshirts, sweatpants,
gloves and headwear (namely, hats, caps, hoods, heabands, skull
wraps and skull caps). Priority Filing Date: March 16, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
588,872 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
chapeaux, casquettes, pantalons, sous-vêtements, soutiens-
gorge, shorts, ensembles imperméables, vestes, chaussettes,
jupes, tee-shirts à manches longues pour athlètes, chandails à
capuchons, bandeaux, serre-poignets, bandanas, casquettes,
gilets, caleçons, débardeurs, gaines, pulls d’entraînement,
pantalons de survêtement, gants et articles de chapellerie
(nommément chapeaux, casquettes, capuchons, bandeaux,
bandanas et casquettes). Date de priorité de production: 16 mars
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
588,872 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,272,314. 2005/09/16. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION,
a Delaware Corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER,
1000 Chrysler Drive, Auburn Hills, Michigan 48326-2766,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740,
SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 
 

WARES: Motor vehicles and structural parts therefor. Used in
CANADA since as early as June 04, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et pièces structurales
connexes. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 04 juin
2001 en liaison avec les marchandises.

1,272,322. 2005/09/16. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO L4V 1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The lettering is
red, the letter shadowing and underline are gold.

WARES: Prepared foods for human consumption, namely
chicken, spareribs, french fried potatoes, pies, cakes, ice-cream,
sundaes and non-alcoholic beverages, namely fruit and vegetable
juices, coffee, tea, milk and soft drinks. SERVICES: Restaurant
services, including both sit-down and take-out services; food
delivery services, namely delivery of prepared foods. Used in
CANADA since at least as early as December 1997 on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le lettrage est en rouge et délinéé en or avec une
ombre portée en or.

MARCHANDISES: Plats cuisinés pour consommation humaine,
nommément poulet, côtelettes de porc, pommes de terre frites,
tartes, gâteaux, crème glacée, coupes glacées et boissons non
alcoolisées, nommément jus de fruits et de légumes, café, thé, lait
et boissons gazeuses. SERVICES: Services de restauration, y
compris service à table et service de mets à emporter; services de
livraison d’aliments, nommément livraison de plats cuisinés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,272,438. 2005/09/12. Greenbacks The Money Store Ltd., 444
Dundas Street East, Belleville, ONTARIO K8N 1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TEMPLEMAN MENNINGA LLP, SUITE 200, 205 DUNDAS ST.
EAST, P.O. BOX 234, BELLEVILLE, ONTARIO, K8N5A2 

GREENBACKS 
SERVICES: Financial services; namely, payday loans and
advances, cheque cashing services, purchase and sale of
personal property, loans secured by personal property;
franchising, namely the assistance in the establishment, operation
of businesses selling the above mentioned financial services to
the public. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers; nommément prêts et avances
sur salaire, services d’encaissement de chèques, achat et vente
de biens personnels, prêts garantis par biens personnels;
franchisage, nommément aide dans l’établissement, l’exploitation
d’entreprises vendant les services financiers susmentionnés au
public. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,272,439. 2005/09/12. SUITE 88 CHOCOLATIER INC., 8985
Henri-Bourassa Boulevard West, St. Laurent, QUEBEC H4S 1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOLDSTEIN, FLANZ & FISHMAN, 1250 BOULEVARD RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B4W8 

SUITE 88 CHOCOLATIER 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chocolates (gift boxes / bulk / sauces) and chocolate
confectionery, gelatos, waffles, custom coffees (packaged and in-
store). Used in CANADA since May 01, 2005 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chocolats (en boîtes-cadeaux / en vrac /
sauces au chocolat) et friandises au chocolat, gelatos, gaufres,
cafés à façon (emballés et en magasin). Employée au CANADA
depuis 01 mai 2005 en liaison avec les marchandises.

1,272,443. 2005/09/12. VETEMENTS AU CAS OU INC., 9600
Meilleur, Suite 440, Montreal, QUEBEC H2N 2E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAURENCE M. TANNY, (TANNY & FINE), 3424 DRUMMOND,
SUITE 200, MONTREAL, QUEBEC, H3G1Y1 

BANANA ISLAND 
WARES: Bathing suits and beach cover-ups. Used in CANADA
since as early as February 2005 on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain et cache-maillots. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que février 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,272,449. 2005/09/13. Pain for Pleasure Productions Inc., 99
Atlantic Avenue #318, Toronto, ONTARIO M6K 3J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SANDERSON, (SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN
STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

PAIN FOR PLEASURE 
WARES: (1) Sound and/or video recordings, all in the form of
prerecorded video tapes, prerecorded DVDs, downloadable digital
musical sound recordings; downloadable video recordings and
music videos containing musical performances. (2) Lyrics and
poetry in printed form, namely inserts in prerecorded
phonographic records, prerecorded cassettes, prerecorded
albums, prerecorded discs, prerecorded CDs, prerecorded DVDs,
prerecorded CD-ROMs, and prerecorded tapes containing music.
(3) Artistic and literary items, namely illustrations and photographs
on record covers and pre-recorded covers, paintings, and
lithographs. (4) Sound and/or video recordings, namely
prerecorded records, prerecorded tapes, prerecorded compact
discs, prerecorded cassettes, prerecorded laser-discs,
prerecorded video discs, prerecorded digital compact discs,
prerecorded CD ROMs. (5) Video recordings featuring motion
picture and television programming namely prerecorded video
tapes, DVD disks, prerecorded CDs, featuring a broad spectrum
of television programs including those which feature or are on the
topics of music, social issues, reality television, and situation
comedies. (6) Video games cartridges, video game discs and
video game software; interactive video games; multimedia
software recorded on DVDs and CD-ROMs, all containing
entertainment, art, music, musical works, dramatic works, and
non-fiction works. (7) Publications, namely magazines,
catalogues, newsletters and books. (8) Promotional items, namely
posters, photographs, and brochures. (9) Clothing, namely t-
shirts, sweatshirts, tour jackets, sweaters, sport shirts, knit shirts,
tank tops, scarves, pants, jeans, shorts, coats, caps, hats;

buckles, and footwear, namely athletic shoes, shoe laces and
shoe ornaments. (10) Souvenirs items, namely concert tour
programs, pennants, flags, statuettes, souvenir albums, toy flying
saucers for toss games, toy action figures; toy action figure
accessories; toy miniature dolls; bottles, flasks, ash trays,
matchbook covers, lighters, guitar picks and key chains. (11)
Paper goods and stationery, namely business cards, writing
paper, post cards, address books, autograph books, folders,
letterhead, note pads, pamphlets, memo pads, pencils, crayons,
felt tip pens, card holders, paper weights, pencil cases, buttons,
bumper stickers, stickered packets; heat transfers, crests,
emblems, iron-on decals, badges, and patches. (12) Sports and
athletic equipment, namely tote bags, athletic bags, duffle bags,
shoulder bags, school bags, and beach bags. SERVICES: (1)
Sound recording, production and distribution in the field of sound
and/or visual recordings. (2) Recording and producing aural and
visual productions, namely prerecorded video cassettes,
prerecorded DVDs, all containing musical performances by a
band. (3) Musical entertainment services, namely live
performances, concerts, showcases, club engagements,
television programs and shows. (4) Recording and producing
aural and visual productions, namely prerecorded phonograph
records, prerecorded albums, prerecorded discs, prerecorded
CDs all containing musical performances by a band. (5) Motion
picture and television production services including production of
a broad spectrum of motion picture programs which feature or are
on the topics of music, social issues, reality television, situation
comedies. Used in CANADA since at least as early as August
2001 on wares (1) and on services (1), (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12)
and on services (3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores et/ou vidéo sous
forme de bandes vidéo préenregistrées, DVD préenregistrés et
enregistrements sonores de musique numérique téléchargeables;
enregistrements vidéo et vidéos musicaux téléchargeables
contenant des représentations musicales. (2) Paroles de
chansons et poésies sous forme imprimées, nommément encarts
dans les disques phonographiques préenregistrés, cassettes
préenregistrées, albums préenregistrés, disques préenregistrés,
disques compacts préenregistrés, DVD préenregistrés, CD-ROM
préenregistrés et bandes préenregistrées contenant de la
musique. (3) Articles artistiques et littéraires, nommément
illustrations et photographies de pochettes de disques et
pochettes préenregistrées, peintures, et lithographies. (4)
Enregistrements sonores et/ou vidéo, nommément disques
préenregistrés, bandes préenregistrées, disques compacts
préenregistrés, cassettes préenregistrées, disques laser
préenregistrés, vidéodisques préenregistrés, disques compacts
numériques préenregistrés et CD-ROM préenregistrés. (5)
Enregistrements vidéo contenant de la programmation de films
cinématographiques et télévisuelle, nommément bandes vidéo
préenregistrées, disques DVD, disques compacts préenregistrés,
contenant un large éventail d’émissions télévisées, y compris
d’émissions qui présentent des sujets de musique, de questions
sociales, de télévérité et de comédies de situation. (6) Cartouches
de jeux vidéo, disques de jeux vidéo et logiciels de jeux vidéo; jeux
vidéo interactifs; logiciels multimédias enregistrés sur DVD et CD-
ROM, tous dans le domaine du divertissement, de l’art, de la
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musique, des oeuvres musicales, des oeuvres dramatiques et des
oeuvres non romanesques. (7) Publications, nommément revues,
catalogues, bulletins et livres. (8) Articles promotionnels,
nommément affiches, photographies et brochures. (9) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes de tournée,
chandails, chemises sport, chemises en tricot, débardeurs,
foulards, pantalons, jeans, shorts, manteaux, casquettes,
chapeaux; boucles, et articles chaussants, nommément
chaussures d’athlétisme, lacets et garnitures pour chaussures.
(10) Articles souvenirs, nommément programmes de tournée,
fanions, drapeaux, statuettes, albums-souvenirs, soucoupes
volantes jouets pour lancer, figurines articulées; accessoires pour
figurines; poupées miniatures; bouteilles, flacons, cendriers,
cartons d’allumettes, briquets, médiators et chaînes porte-clés.
(11) Articles en papier et papeterie, nommément cartes d’affaires,
papier à écrire, cartes postales, carnets d’adresses, carnets
d’autographes, chemises, en-tête de lettres, blocs-notes,
dépliants, blocs-notes, crayons, crayons à dessiner, stylos feutre,
porte-cartes, presse-papiers, étuis à crayons, macarons,
autocollants pour pare-chocs, paquets autocollants;
décalcomanies à chaud, écussons, emblèmes, décalcomanies
appliquées au fer chaud, insignes et appliques. (12) Équipement
de sport et d’athlétisme, nommément fourre-tout, sacs
d’athlétisme, polochons, sacs à bandoulière, sacs d’écolier et
sacs de plage. SERVICES: (1) Enregistrement sonore, production
et distribution dans le domaine des enregistrements sonores et/ou
visuels. (2) Enregistrement et réalisation de productions sonores
et visuelles, nommément cassettes vidéo préenregistrées et DVD
préenregistrés contenant des représentations musicales d’un
groupe de musique. (3) Services de divertissement musical,
nommément représentations en direct, concerts, expositions,
spectacles dans des boîtes de nuit, émissions et spectacles
télévisés. (4) Enregistrement et réalisation de productions
sonores et visuelles, nommément microsillons préenregistrés,
albums préenregistrés, disques préenregistrés et disques
compacts préenregistrés contenant des représentations
musicales d’un groupe de musique. (5) Services de production de
films de cinéma et d’émissions de télévision y compris production
d’une vaste gamme d’émissions/films dans le domaine de la
musique, des questions sociales, de la téléréalité et des comédies
de situation. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2001 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11),
(12) et en liaison avec les services (3), (4), (5).

1,272,460. 2005/09/19. Pavilion Sports Clubs Inc., 130 Racco
Parkway, Thornhill, ONTARIO L4J 8X9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CELINA FENSTER,
61 SPRING GATE BLVD., THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 

 

SERVICES: Operation of a family fitness and sports centre;
operation of a sports medicine clinic; educational services for
athletes; spa services; restaurant and lounge services; summer
camp services; ice skating facilities and the operation of a skate
school; swimming pool facilites and the operation of a swim
school. Used in CANADA since January 21, 2004 on services.

SERVICES: Exploitation de centres sportifs et de
conditionnement physique pour la famille; exploitation d’un centre
de médecine sportif pour athlètes; services éducatifs pour
athlètes; services de centre de soins de beauté; services de
restaurant et de bar-salon; services de camp d’été; installations de
patinage sur glace et exploitation d’une école de patinage; piscine
et exploitation d’une école de natation. Employée au CANADA
depuis 21 janvier 2004 en liaison avec les services.

1,272,464. 2005/09/19. ROYAL CANADIAN GOLF
ASSOCIATION, Suite 1 - 1333 Dorval Drive, Oakville, ONTARIO
L6M 4X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW,
SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON,
ONTARIO, L7S2J1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Educational and entertainment services, namely, the
conducting of golf tournaments, establishing rules and regulations
in connection with the game of golf, promoting public interest in the
game of golf, namely, by operation of a website offering
information on the game of golf, conducting and supporting
research in the field of golf, conducting golf development
programs, operating golf training facilities, producing and
distributing educational materials, namely, newsletters,
brochures, reports, pamphlets, magazines, CD’s, video tapes,
manuals. Used in CANADA since at least as early as February 13,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services éducatifs et de loisirs, nommément tenue
de tournois de golf, établissement des règles et des règlements en
rapport avec le golf, promotion de l’intérêt public dans le golf,
nommément par exploitation d’un site Web fournissant de
l’information sur le golf, tenue et soutien de recherche dans le
domaine du golf, tenue de programmes de développement du
golf, exploitation d’installations de pratique du golf; production et
distribution de matériel didactique, nommément bulletins,
brochures, rapports, dépliants, revues, disques compacts, bandes
vidéo, manuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 13 février 2004 en liaison avec les services.

1,272,470. 2005/09/19. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PRO-GUARD 
WARES: Contact lens case; contact lens case with anti-bacterial
properties. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étui à verres de contact; étui à verres de
contact avec propriétés antibactériennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,781. 2005/09/20. P.O.P. Packaging Inc., 3823 - 36 Street,
Edmonton, ALBERTA T6L 6N7 

Creating a better environment one bag 
at a time 

The right to the exclusive use of the words ENVIRONMENT and
BAG and BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-woven plastic shopping bags, carrying bags, sport
bags, back packs, fanny packs, suit covers, pant covers, and gift
bags. SERVICES: Design of logo, changes or any modifications
to an existing logo, as required by customers for imprinting on our
promotional articles, named shopping bags, carrying bags, sport
bags, back packs, fanny packs, suit covers, pant covers, and gift
bags. Used in CANADA since June 15, 2005 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENVIRONMENT et BAG et
BETTER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à provisions, sacs de transport, sacs de
sport, sacs à dos, sacs banane, porte-costumes, porte- pantalons
et sacs-cadeaux non tissés en plastique. SERVICES: Conception
de logo, changements ou modifications apportés à un logo
existant, à la demande des clients pour engraver dans des articles
promotionnels, nommément des sacs à provisions, sacs de
transport, sacs de sport, sacs à dos, sacs banane, housses de
vêtements, housses de pantalons, et sacs-cadeaux. Employée
au CANADA depuis 15 juin 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,272,836. 2005/09/21. FEMPRO INC., 1330, rue Michaud,
Drummondville, QUÉBEC J2C 2Z5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ALTER EGO 
MARCHANDISES: Feminine hygienic products, namely panty
liners, sanitary napkins, absorbent pads and tampons;
Incontinence products, namely disposable diapers, absorbent
pads and light incontinence panty liners. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Produits d’hygiène féminine, nommément sous-
vêtements protecteurs, serviettes sanitaires, tampons absorbants
et tampons; produits pour incontinence, nommément couches
jetables, tampons absorbants et sous-vêtements protecteurs pour
incontinence légère. Proposed Use in CANADA on wares.

1,272,837. 2005/09/21. James Richard Barber and Phoebe Ellen
Barber trading in partnership as Glenbrook, 700 Dalton Avenue,
Kingston, ONTARIO K7M 8N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

ILUZION 
WARES: Carpet cleaning preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour le nettoyage de tapis.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,840. 2005/09/21. KOHLER CO., a corporation organized
and existing under the laws of the State of Wisconsin, 444
Highland Drive, Kohler, Wisconsin 53044-1515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

BE DELIGHTED 
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SERVICES: Retail store services; and interior design services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de magasin de détail; services de décoration
intérieure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,272,867. 2005/09/21. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ONE AND DONE 
WARES: Downloadable electronic pamphlets, books, magazines,
and informational materials provided via a computer website
featuring ideas, methods and instructions relating to home
improvement, home safety and security, construction, home
decorating, gardening, landscaping, and related activities; printed
matter, namely, pamphlets, books, brochures and magazines
featuring ideas, methods and instructions relating to home
improvement, home safety and security, construction, home
decorating, gardening, landscaping, and related activities.
SERVICES: Retail outlet store services featuring a wide variety of
home improvement items, namely, appliances, building materials,
lighting and electrical supplies, plumbing supplies, roofing
materials, flooring materials, painting equipment and supplies,
fencing products, and exterior structures, hand tools, electrical
and battery-powered tools, and outdoor power equipment and
accessories therefor, furniture, home furnishings, home
decorating supplies, and outdoor furnishings, home safety and
security items, flowers, plants, trees, seeds, floral products, lawn
and garden products, and yard tools and accessories therefor, and
landscaping products and materials; educational services,
namely, conducting clinics and workshops relating to home
improvement, home safety and security, construction, home
decorating, gardening, landscaping, and related activities and
distributing written materials in connection therewith by
conventional means and via a computer website. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dépliants, livres, magazines et publications
informatives électroniques téléchargeables fournis au moyen d’un
site Web présentant des idées, des méthodes et des instructions
ayant trait aux activités suivantes : amélioration des maisons,
sûreté et sécurité domiciliaire, construction, décoration intérieure,
jardinage, aménagement paysager et activités connexes;
imprimés, nommément dépliants, livres, brochures et revues
présentant des idées, des méthodes et des directives ayant trait
aux activités suivantes : amélioration des maisons, sûreté et
sécurité domiciliaire, construction, décoration intérieure,
jardinage, aménagement paysager et activités connexes.
SERVICES: Services de point de vente au détail spécialisé dans
une vaste gamme d’articles d’amélioration des maisons,
nommément appareils électroménagers, matériaux de
construction, fournitures d’éclairage et d’électricité, articles de
plomberie, matériaux de couverture, matériaux de revêtement de
sol, équipement, et fournitures de peinture, articles à clôture et
structures extérieures, outils à main, outils électriques et à piles,

et équipement d’alimentation extérieur et accessoires connexes,
meubles, fournitures et accessoires d’ameublement de maison,
fournitures de décoration intérieure, et mobilier de plein air,
articles de sûreté et de sécurité domiciliaire, fleurs, plantes,
arbres, graines, produits floraux, articles pour la pelouse et le
jardin, et outils pour la cour et accessoires connexes, et produits
et matériaux d’aménagement paysager; services éducatifs,
nommément tenue de cours pratiques et de groupes de travail
ayant trait à l’amélioration des maisons, à la sûreté et à la sécurité
domiciliaire, à la construction, à la décoration intérieure, au
jardinage, à l’aménagement paysager et aux activités connexes,
et distribution de publications imprimées en rapport avec ces
sujets, par moyens classiques et au moyen d’un site Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,272,879. 2005/09/21. Projexco inc., 70, St-Alphonse, Sainte-
Luce, QUÉBEC G0K 1P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIE-CLAUDE GOULET,
(CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-
GERMAIN EST, BUREAU 400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL,
C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de fabrication, vente et
installation de ponts et passerelles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2000 en liaison avec les
services.

SERVICES: Operation of a business for manufacturing, sale and
installation of bridges and walkways. Used in CANADA since at
least as early as June 2000 on services.

1,272,880. 2005/09/21. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SURFACE SOURCE 
WARES: Flooring products, namely, wood flooring, laminate
flooring, parquet flooring, vinyl flooring, marble flooring, ceramic
floor tiles, wood floor tiles, laminate floor tiles, parquet floor tiles,
vinyl floor tiles, marble tile, wood moldings, laminate moldings;
laminate floor covering, vinyl floor covering, rugs, carpet, carpet
backings, under pads for rugs and carpets, gripper pads, door
mats. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Revêtements de sol, nommément parquet de
bois, revêtements de sol lamellés, parquet mosaïque,
revêtements de sol en vinyle, revêtements de sol en marbre,
carreaux de céramique pour planchers, carreaux de bois pour
plancher, carreaux lamellés pour plancher, carreaux de parquet
lamellés, carreaux de vinyle pour plancher, carreaux de marbre,
moulures de bois, moulures lamellées; revêtements de sol
lamellés, revêtement de sol en vinyle, moquettes, tapis, canevas
pour moquette, thibaudes pour carpettes, tapis et moquettes,
patins de fixation/adhérence, paillassons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,896. 2005/09/21. Trimble Navigation Limited, 749 North
Mary Avenue, Sunnyvale, California 94085, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EZ-GUIDE 
WARES: Devices, namely, positioning receivers, LED lightbars,
graphical type displays, alarm sensors, software, firmware and
remote control keypads that use GPS signals to indicate the real
time position of machinery. Used in CANADA since at least as
early as October 05, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs, nommément récepteurs
positionneurs, barres lumineuses à diodes électroluminescentes,
afficheurs graphiques, capteurs d’alarme, logiciels,
microprogrammes et pavés numériques télécommandés utilisant
des signaux GPS pour l’indication de la position de machinerie en
temps réel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 05 octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,272,955. 2005/09/14. Jazz Golf Equipment Inc., 1866 King
Edward Street, Winnipeg, MANITOBA R2R 0Z9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

ENSEMBLE 
WARES: Golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,272,960. 2005/09/15. WILD WING RESTAURANTS INC., 2230
Third Concession, Brechin, ONTARIO L0K 1B0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ANTHONY A.
PECKHAM, (STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O.
BOX 7700, BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

COME GET SOME 
SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,272,968. 2005/09/22. Quark, Inc., 1800 Grant Street, Suite 800,
Denver, Colorado 80203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The stylized Q is
green. The word QUARK is black.

WARES: Computer software for desktop publishing, e-commerce,
digital content management, word processing, assessing online
services, developing computer based training, developing
computer based kiosks, creating cd-rom products, and developing
computer based presentations; and multimedia software recorded
on cd-rom and used for desktop publishing, e-commerce, digital
content management, word processing and accessing online
services. SERVICES: Computer services, namely, to install and
integrate software applications for publishing, graphic arts,
commerce and digital asset management. Priority Filing Date:
September 12, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78710949 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre Q stylisée est en vert. Le mot QUARK est
en noir.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la micro-édition, du commerce électronique, de la gestion de
contenu numérique, du traitement de texte, de l’évaluation de
services en ligne, de la création de programmes d’enseignement
assisté par ordinateur, de la création de kiosques informatisés, de
la création de produits sur CD-ROM et de l’élaboration de
présentations informatisées; logiciels multimédia enregistrés sur
CD-ROM pour utilisation dans le domaine de la micro-édition, du
commerce électronique, de la gestion de contenu numérique, du
traitement de texte et de l’évaluation de services en ligne.
SERVICES: Services d’informatique, nommément installation et
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intégration d’applications logicielles pour édition, arts graphiques,
commerce et gestion des biens numériques. Date de priorité de
production: 12 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78710949 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,272,971. 2005/09/22. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, NY 10020, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

SOFT & RELAXED 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,272,987. 2005/09/22. 2048450 Ontario Inc., d.b.a. Datatech, 10
Mayberry Court, Markham, ONTARIO L3P 6J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

KAMASUTRA 
WARES: Silicone cases for personal hand-held music players and
telephones. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Étuis en silicone pour lecteurs de musique et
téléphones personnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,272,991. 2005/09/22. ADVANCED FLOOR CARE
PRODUCTS, INC., 14545 MILITARY TRAIL #139, DELRAY
BEACH, FLORIDA, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

BLU-ITE 
WARES: All purpose cleaning and degreasing preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage et de dégraissage tout
usage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,998. 2005/09/22. Weril Instrumentos Musicais Ltda., Rua
Miguel Segundo Lerussi, 300, CEP 07803-970, Franco do Rocha
- SP, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215,
99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SOULHORN 
WARES: Cornets, trumpets, trombones, horns, clarinets,
saxophones, cymbal’s sticks, tambourines and drums. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Cornets, trompettes, trombones, avertisseurs,
clarinettes, saxophones, baguettes de cymbale, tambours de
basque et tambours. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,273,010. 2005/09/22. American Pad & Paper LLC, 3101 E.
George Bush Highway, Suite 200, Richardson, Texas 75082,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

WORK WISER, NOT HARDER 
WARES: Blank writing paper, ruled writing paper, graph paper,
engineering form papers, drawing paper, writing paper pads, note
pad holders, writing paper tablets, filler paper for loose-leaf
binders, index cards, notebooks, artist’s papers, construction
papers, typewriter papers, printer papers, envelopes, poster
board, greeting cards, printed invitations, file folders, hanging file
folders, expanding file folders, stationery-type portfolios, multi-ring
binders, file tabs and inserts and printed labels. Priority Filing
Date: August 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/645,002 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à écrire blanc, papier à écrire ligné,
papier quadrillé, papier manufacturé, papier à dessin, bloc-notes
pour écrire, porte-blocs-notes, tablettes de papier à écrire, papier
de bourrage pour classeurs à anneaux, fiches, carnets, papier
d’artiste, papier pour construction, papier pour machine à écrire,
papier à imprimante, enveloppes, panneau d’affichage, cartes de
souhaits, invitation imprimées, dossiers, chemises suspendues,
chemises accordéons, porte-documents genre article de
papeterie, cartables à anneaux multiples, onglets et encarts pour
dossiers et étiquettes imprimées. Date de priorité de production:
18 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/645,002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,022. 2005/09/22. Fred Deeley Imports Ltd., 830 Edgeley
Boulevard, Concord, ONTARIO L4K 4X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TALES FROM THE ROAD 
WARES: Magazine relating to motorcycling. Used in CANADA
since at least as early as April 2005 on wares.
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MARCHANDISES: Magazine ayant trait au motocyclisme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2005
en liaison avec les marchandises.

1,273,053. 2005/09/22. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Dynamic Funds - Invest with Advice 
The right to the exclusive use of the words FUNDS and INVEST
WITH ADVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNDS et INVEST WITH
ADVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,273,115. 2005/09/23. T.F.H. PUBLICATIONS, INC., One TFH
Plaza, Third and Union Avenues, Neptune City, New Jersey
07753, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

360° POWER ACTION 
WARES: Non-edible pet chew toys; edible pet chews. Priority
Filing Date: May 27, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/639,130 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets à mâcher non comestibles pour
animaux de compagnie; friandises à mâcher pour animaux de
compagnie. Date de priorité de production: 27 mai 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/639,130 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,130. 2005/09/23. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place NE, Washington, District of Columbia 20002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HELIX 

WARES: Digital audio and satellite radio receivers, radios, tuners,
parts and components therefor. SERVICES: Entertainment
services, namely, providing audio programs featuring music,
sports, talk, news and data via satellite and via the Internet.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Récepteurs radio, appareils-radio et
syntonisateurs audionumériques et satellitaires, leurs pièces et
composants. SERVICES: Services de divertissement,
nommément mise à disposition d’émissions audio dans le
domaine de la musique, des sports, des discussions, des
nouvelles et des informations par satellite et au moyen de
l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,273,146. 2005/09/23. The May Department Stores Company,
611 Olive Street, Suite 1750, St. Louis, Missouri 63101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CHRISTIE BROOKS 
The right to the exclusive use of the word ’BROOKS’ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Girl’s apparel, namely slacks, pants, shorts, skirts,
dresses, swimsuits, sweaters, and shirts. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "BROOKS" en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour fillettes, nommément
pantalons sport, pantalons, shorts, jupes, robes, maillots de bain,
chandails et chemises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,273,170. 2005/09/23. Paul Delgrosso, 1059 East Hill Court,
Newmarket, ONTARIO L3Y 5V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

AUTO-Q 
WARES: Automated barbecues and grills. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barbecues et grils automatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,171. 2005/09/23. Cargo Cosmetics Corp., 1440 Don Mills
Road, Suite #102, Toronto, ONTARIO M3B 3M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SWIMMABLES 
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WARES: Hair care, bath and cosmetic products, namely: eye
shadow, eye liner, mascara, blush, lip liner, brow pencils, lipstick,
lip gloss, lip balms, makeup brushes, makeup sponges, makeup
puffs, cosmetic and lip colour palettes, undereye concealers,
foundations, face powders, soaps, bath oil, moisturizer,
fragrances and perfumes, deodorants, talcum powder, shampoo,
conditioner, hair styling gels and spray, nail polish, bronzer, sun
tan lotion, sun screens, facial cleanser and facial toner. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins capillaires, produits pour le
bain et cosmétiques, nommément : ombre à paupières, eye-liner,
fard à cils, fard à joues, crayon à lèvres, crayons à sourcils, rouge
à lèvres, brillant à lèvres, baumes pour les lèvres, pinceaux de
maquillage, éponges de maquillage, tampons d’ouate pour
maquillage, palettes de cosmétiques et de couleurs pour les
lèvres, cache-cernes sous les yeux, fond de teint, poudres pour le
visage, savons, huile pour le bain, hydratant, fragrances et
parfums, déodorants, poudre de talc, shampoing, revitalisants,
gels et vaporisateurs pour mise en plis, vernis à ongles, produits
de bronzage, lotion de bronzage, écrans solaires, nettoyant pour
le visage et tonifiant pour le visage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,273,203. 2005/09/23. Fit 4 Two Pre and Postnatal Fitness Inc.,
604 û- 850 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6Z
2J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

FIT 4 TWO 
WARES: Clothing, namely, athletic ware and casual ware; hats;
bags, namely all purpose athletic bags, tote bags, fanny packs and
knapsacks; mugs, drinking glasses and water bottles; novelty
items, namely, pens, pencils, stickers, calendars, magnets, key
chains, patches, lapel pins and buttons and requests registration
of the trade-mark in respect of such wares. SERVICES: (1)
Service of providing exercise instructional fitness programs; yoga
instruction; personal training services in the field of health and
fitness; educational services namely courses and lectures in the
field of health and wellness; educational services namely courses
and lectures in the field of yoga, massage and infant
developmental activities; providing an on-line computer database
featuring information regarding exercise and fitness before and
after pregnancy. (2) Franchise services. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 2003 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément articles d’athlétisme
et de sport; chapeaux; sacs, nommément sacs de sport tout
usage, fourre-tout, sacs banane et havresacs; grosses tasses,
verres et bidons; articles de fantaisie, nommément stylos,
crayons, autocollants, calendriers, aimants, chaînes porte-clés,
patches, épinglettes de revers et boutons et demande
d’enregistrement de la marque de commerce en liaison avec
lesdites marchandises. SERVICES: (1) Exploitation de
programmes de conditionnement physique pratiques et
théoriques; enseignement du yoga; services de formation

personnelle dans le domaine de la santé et du conditionnement
physique; services éducatifs, nommément cours et causeries
dans le domaine de la santé et du mieux-être; services éducatifs,
nommément cours et causeries dans le domaine du yoga, du
massage et des activités de développement infantile; fourniture
d’une base de données en ligne contenant de l’information ayant
trait à l’exercice et au conditionnement physique avant et après la
grossesse. (2) Services de franchises. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec
les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,273,211. 2005/09/23. JEFO NUTRITION INC., 5020, Avenue
JEFO, Saint-Hyacinthe, QUÉBEC J2S 7B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME, S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU 2400, 600, RUE DE
LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

GALLIACID 
MARCHANDISES: Protected organic acid mix for poultry feeds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2000
en liaison avec les marchandises.

WARES: Mélange d’acide biologique protégé pour nourrir la
volaille. Used in CANADA since at least as early as March 2000
on wares.

1,273,318. 2005/09/15. GEO GLOBAL PARTNERS, LLC, a New
Jersey corporation, 111 Corporate Blvd., Suite G/H, South
Plainfield, New Jersey 07080, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

OUR WORLD 
WARES: Home decor and garden products, namely, fountains,
planters and statuary. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de décoration intérieure et de
jardinage, nommément fontaines, jardinières et statues. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,357. 2005/09/26. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

REDMAX 
WARES: Plastic bags, namely, trash bags, lawn and leaf bags
and garbage bags. Priority Filing Date: September 22, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
718,279 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Sacs de plastique, nommément sacs à
déchets, sacs pour gazon et feuilles et sacs à ordures. Date de
priorité de production: 22 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/718,279 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,273,360. 2005/09/26. North Shore Credit Union, a corporation
incorporated pursuant to the Credit Union Incorporation Act,
R.S.B.C. 1996, c. 82, 301 - 1112 Lonsdale Avenue, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7M 2H2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

LIFESPRING 
SERVICES: Financial services, namely the operation of a credit
union and services ancillary or incidental thereto. Used in
CANADA since September 26, 2005 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’une
caisse populaire et de services auxiliaires ou accessoires en
rapport avec cette activité. Employée au CANADA depuis 26
septembre 2005 en liaison avec les services.

1,273,459. 2005/09/26. Med Atlantic Limited, 1495 Topsail Road,
Paradise, NEWFOUNDLAND A1L 1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDRA M. HOOD,
(SEABY & ASSOCIATES), 603 - 250 CITY CENTRE AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

SAFE-N-SECURE 
WARES: Clothing, namely one-piece garments for use in long-
term care. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément combinaisons une-
pièce pour utilisation dans le domaine des soins de longue durée.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,463. 2005/09/26. erlab DFS SAS, Parc D’Affaires Des
Portes, BP 403, 27104 Val De Reuil Cedex, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

VALIQUEST 
SERVICES: Sales, marketing and maintenance services, namely,
providing interactive analysis services to query customer needs
and recommend specific product purchases, and to provide
validation for the usage of specific products. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de vente, de commercialisation et de tenue
à jour, nommément fourniture de services d’analyse interactifs
pour effectuer des interrogations sur les besoins des clients et
recommander des achats de produits particuliers, et pour assurer
la validation pour l’utilisation de produits particuliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,273,609. 2005/09/27. SCHLUMBERGER CANADA LIMITED,
5599 SAN FELIPE, SUITE 1700, HOUSTON, TEXAS,
770562722, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

OSPREY 
WARES: Computer software for use in well planning, capturing
and managing drilling data, risk analysis, cost assessment and
management of well operations in the oil and gas industry.
SERVICES: Consulting services relating to the integration and
specification of software for others; consulting services relating to
risk analysis, cost assessment and management of well
operations; and training services relating to the integration of
software. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de planification de puits, de saisie et
de gestion des données de forage, d’analyse des risques,
d’évaluation des prix de revient et de gestion de l’exploitation des
puits dans l’industrie pétrolière et gazière. SERVICES: Services
de consultation ayant trait à l’intégration et à la spécification de
logiciels pour des tiers; services de consultation ayant trait à
l’analyse des risques, à l’évaluation du prix de revient et à la
gestion de l’exploitation de puits; services de formation ayant trait
à l’intégration de logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,273,641. 2005/09/20. The Confidence Group Ent. Inc., 1311
Howe Street, Suite 200, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6Z
2P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL &
ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224 HAMILTON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

EXITCHECK 
SERVICES: Personnel services, namely, employment reference
services, employee assessment services, departure references
and departure interview services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services personnels, nommément services de
références d’emploi, services d’évaluation d’employés, services
de références de départ et entrevue de départ. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,273,642. 2005/09/20. The Confidence Group Ent. Inc., 1311
Howe Street, Suite 200, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6Z
2P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL &
ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224 HAMILTON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

CONCERNCHECK 
SERVICES: Provision of a telephone and internet
communications program to allow persons to anonymously report
sensitive work and work-place related issues. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programme de communication par téléphone et par
l’Internet permettant aux utilisateurs de signaler anonymement
des questions délicates concernant des travaux ou des lieux de
travail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,273,643. 2005/09/20. The Confidence Group Ent. Inc., 1311
Howe Street, Suite 200, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6Z
2P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL &
ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224 HAMILTON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

DILIGENCECHECK 
SERVICES: Provision of business background verification
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vérification d’antécédents d’entreprises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,273,644. 2005/09/20. The Confidence Group Ent. Inc., 1311
Howe Street, Suite 200, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6Z
2P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL &
ASSOCIATES INC.), Suite 303 - 1224 HAMILTON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2S8 

CLOSESOURCE 
SERVICES: Outsourcing services in relation to human resources
and security information; consulting services in connection with
provision of human resources and security information
outsourcing. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’impartition en rapport avec les ressources
humaines et les renseignements sur la sécurité; services de
consultation en rapport avec la fourniture d’impartition des
ressources humaines et des renseignements sur la sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,273,651. 2005/09/20. NORTH SHORE TOBACCO CANADA
INC., R.R. 1, 925 McDowell Rd., Langton, ONTARIO N0E 1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER LLP, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

 

WARES: Tobacco whether manufactured or unmanufactured;
tobacco products, namely, cigarettes, flue cured cigarettes,
organic cigarettes, cigars, cigarillos, smoking tobacco, chewing
tobacco, smokeless tobacco, rolling tobacco, loose tobacco, pipe
tobacco, snuff; smoker’s articles, namely, ashtrays, matches,
pipes, cigarette papers, cigarette tubes, cigarette filters, lighters,
hand-rolling machines for making cigarettes, cigar cases,
cigarette cases, tobacco pouches, cigar holders, cigarette
holders, cigar boxes, cigarette boxes, humidors, tobacco boxes,
tobacco jars, snuff boxes, flints, lighter fluid, butane fuel, lighter
cases; t-shirts; sweatshirts; sweaters; jackets; headgear, namely,
hats, caps, baseball caps; magazines; newsletters. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tabac manufacturé ou non manufacturé;
produits du tabac, nommément cigarettes, cigarettes séchées à
l’air chaud, cigarettes naturelles, cigares, cigarillos, tabac à fumer,
tabac à chiquer, tabac sans fumée, tabac à rouler, tabac en vrac,
tabac à pipe, tabac à priser; articles pour fumeurs, nommément
cendriers, allumettes, pipes, papier à cigarettes, tubes à cigarette,
filtres à cigarettes, briquets, machines pour rouler des cigarettes,
étuis à cigares, étuis à cigarettes, blagues à tabac, fume-cigares,
fume-cigarettes, boîtes à cigares, coffrets à cigarettes,
humidificateurs, boîtes à tabac, pots à tabac, tabatières, pierres,
essence à briquet, butane, étuis pour briquets; tee-shirts; pulls
d’entraînement; chandails; vestes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, casquettes de base-ball; magazines;
bulletins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,654. 2005/09/21. COFFEE TIME DONUTS
INCORPORATED, 477 Ellesmere Road, Toronto, ONTARIO
M1R 4E5 

FLIP TO WIN 
SERVICES: Operation of restaurants and promotional contests
for restaurants. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de restaurants et concours
promotionnels pour restaurants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,273,658. 2005/09/22. Dare Foods Limited, 2481 Kingsway
Drive, P.O. Box 1058, Kitchener, ONTARIO N2G 4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, MARKET SQUARE OFFICE TOWER,
700, 22 FREDERICK STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER,
ONTARIO, N2G4A2 

CHOCAHOLICS 
WARES: Cookies. Used in CANADA since at least as early as
June 2005 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 2005 en liaison avec les marchandises.

1,273,671. 2005/09/20. Hannah Taylor, c/o 585 Scurfield
Boulevard, Winnipeg, MANITOBA R3Y 1R0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

MAKE CHANGE 
WARES: Scarves, mitts, toques, hats, socks, t-shirts and
sweatshirts. SERVICES: Charitable fund raising. Used in
CANADA since February 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Foulards, mitaines, tuques, chapeaux,
chaussettes, tee-shirts et pulls d’entraînement. SERVICES:
Collecte de fonds pour des oeuvres de bienfaisance. Employée
au CANADA depuis février 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,273,672. 2005/09/20. 953689 Ontario Ltd. doing business as
MOCHA MOCHA, 489 Danforth Avenue, Toronto, ONTARIO
M4K 1P6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER H. KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI
& COMPANY), 1491 HOLLYWELL AVENUE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5N4P2 

MOCHA MOCHA 
SERVICES: (1) Restaurant services, café services and carry-out
restaurants. (2) Bar services. (3) Delivery of food and beverages
by restaurants. Used in CANADA since at least as early as 1992
on services (1); 1993 on services (2); 2001 on services (3).

SERVICES: (1) Services de restauration, services de café et
restaurants de mets à emporter. (2) Services de bar. (3) Livraison
d’aliments et de boissons par des restaurants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
services (1); 1993 en liaison avec les services (2); 2001 en liaison
avec les services (3).

1,273,694. 2005/09/22. MEDEX, INC., an Ohio corporation, 2231
Rutherford Road, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 

ADVANTIV 
WARES: Catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,273,696. 2005/09/22. PURDY, John, Clay, #20 Chinook Place,
Medicine Hat, ALBERTA T1A 8S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

POORBOY 
WARES: Flare stacks for well sites and incinerators. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Torches pour chantiers de forage et
incinérateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,698. 2005/09/22. 673622 B.C. Ltd., Suite 950 - 1050 West
Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 3S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST GEORGIA STREET,
P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4N7 

LLIFT 
WARES: Operating software that creates a virtual classroom lab
environment, learning setting or conference setting over the
Internet and permits the real time interaction and collaboration of
participants over the Internet. SERVICES: (1) Operation of a
website service and learning portal that provides virtual classroom
settings and conference services and allows real time interaction
between the participants over the Internet. (2) Computer
consulting services, namely, the installation, support and
maintenance of the operating software that creates a virtual
classroom lab environment, learning setting or conference setting
over the Internet and permits the real time interaction and
collaboration of participants over the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel d’exploitation pour la création de
salles de classe en laboratoire virtuelles, d’environnements
pédagogiques virtuels ou de salles de conférences virtuelles sur
l’Internet et permettant l’interaction et la collaboration des
participants en temps réel sur l’Internet. SERVICES: (1)
Exploitation d’un service de site Web et d’un portail
d’apprentissage qui fournit des établissements de liaison virtuelle
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avec une salle de classe et des services de conférence, et qui
assure l’interaction en temps réel entre les participants sur
l’Internet. (2) Services de conseil en informatique, nommément
installation, soutien et mise à jour d’un logiciel d’exploitation pour
la création de salles de classe en laboratoire virtuelles,
d’environnements pédagogiques virtuels ou de salles de
conférences virtuelles sur l’Internet et permettant l’interaction et la
collaboration des participants en temps réel sur l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,273,726. 2005/09/28. webAssist Inc., 112 - 4096 Meadowbrook
Drive, London, ONTARIO N6L 1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

WEBASSIST 
SERVICES: Providing all services relating to the design, creation
and hosting of Internet web-sites, namely graphic design, text
copyrighting, computer coding, electronic mail and messaging
services, data communications and network services, and
placement of such web-sites on computer servers for access by
individual users via the Internet. Used in CANADA since April 01,
2002 on services.

SERVICES: Tous services ayant trait à la conception, à la création
et à l’hébergement de sites Web sur l’Internet, nommément
graphisme, rédaction, codage de données, services de courrier
électronique et de messagerie électronique, services de
communication de données et services de réseau, placement de
ces sites Web sur des serveurs pour accès par les utilisateurs au
moyen de l’Internet. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002
en liaison avec les services.

1,273,737. 2005/09/28. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WONDERFUL INDULGENCE 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold

empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
skin moisturizing creams, lotions, balms and gels; facial
moisturizers, facial cleansers, facial exfoliators, face creams, face
lotions, face gels, facial masks, eye creams, lotions and gels; skin
cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels,
facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels;
exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-
medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes, moisturizing mist,
non-medicated skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg
gel; makeup removers, eye makeup remover, personal
deodorants and antiperspirants, talcum powder; hair care
preparations, hair styling preparations, hair volumizing
preparations, hair sunscreen preparations; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced skin moisturizers, fragranced skin soaps, fragranced
body creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouges à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres,
crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant à
lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts pour cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratantes pour les sourcils; produits de
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, toners, toniques, produits éclaircissants,
astringents et rafraîchissants; savons pour les soins du corps,
nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps pour
usage personnel, produits pour la peau pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, bain relaxant, bain moussant, gélatine pour
le bain; lotions, crèmes, baumes, jets et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques non garnis; préparations pour soins de la peau,
produits de traitement pour soins de la peau, crèmes, lotions,
baumes et gels hydratants pour la peau; hydratants pour le
visage, nettoyants pour le visage, exfoliants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
masques de beauté, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels
nettoyants pour la peau, exfoliants pour le visage, crèmes, lotions
et gels anti-rides non médicamenteux; savons exfoliants,
désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles de bronzage;
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; crèmes pour les mains, crèmes pour le corps,
lotions pour le corps, gels pour le corps, huiles pour le corps,
poudres pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
brumes hydratantes, crèmes, lotions et gels non médicamenteux
pour la régénération de la peau; gels pour les pieds et les jambes;
démaquillants, démaquillants pour les yeux, déodorants à usage
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personnel et produits antisudorifiques, poudre de talc;
préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
volumateurs capillaires, produits antisolaires pour les cheveux;
parfumerie, nommément parfums, eaux de parfum, eaux de
toilette, eaux de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,757. 2005/09/28. CLICKINSIGHT CORPORATION, 3044
Bloor Street West, Suite 267, Toronto, ONTARIO M8X 2Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

CLICKINSIGHT 
SERVICES: Consultation services relating to the assessment, re-
design, improvement and monitoring of clients’ Internet presence;
consultation services relating to the analysis of Internet traffic
data; the analysis for others of Internet usability study data,
surveys, transactional and market data; conducting diagnostic
reviews of websites; conducting educational workships relating to
the assessment of print and audio/visual corporate
communications with a view to ensuring that these
communications support and augment the clients’ Internet
presence; consultation services relating to the assessment of
product and service branding strategies for others. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseil ayant trait à l’évaluation, la
restructuration, l’amélioration et la surveillance de la présence de
clients sur l’Internet; services de conseil ayant trait à l’analyse du
trafic de données sur l’Internet; analyse pour des tiers de données
ayant trait à la facilité d’utilisation de l’Internet, de sondages et de
données de mouvements et de données commerciales; fourniture
de rapports diagnostiques détaillés de sites Web; tenue d’ateliers
pédagogiques ayant trait à l’évaluation des communications
d’entreprises imprimées et audiovisuelles dans le but d’assurer
que celles-ci améliorent et augmentent la présence des clients sur
l’Internet; services de conseil ayant trait à l’évaluation de
stratégies de marquage de produits et services pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,273,773. 2005/09/28. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COUNTRY FIELDS 
WARES: Laundry detergent and fabric softener. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et adoucisseur de tissu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,775. 2005/09/28. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEURS CHAMPETRES 
WARES: Laundry detergent and fabric softener. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et adoucisseur de tissu.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,811. 2005/09/28. Brass Eagle, LLC, 1201 S.E. 30th Street,
Bentonville, Arkansas, 72712, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

VLOCITY 
WARES: Sports articles, namely, paintballs; paintball guns,
paintball markers, paintball game equipment, namely, pellets,
tagging pellets and cartridges; paintball equipment, namely,
compressed air tanks, air regulators and air pressure gauges for
use with paintball guns; paintball marker parts, namely,
containers, fill adapters, regulators, barrels, chronographs,
loaders. Priority Filing Date: September 27, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/721,359 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément balles de
peinture; armes à balles de peinture, marqueurs à balles de
peinture, matériel de paintball, nommément granules, granules de
marquage et cartouches; équipement de paintball, nommément
bouteilles d’air comprimé, régulateurs de débit d’air et
manomètres à air comprimé pour utilisation avec les armes à
balles de peinture; pièces de marqueurs à balles de peinture,
nommément récipients, adaptateurs de remplissage, régulateurs,
canons, chronographes et chargeuses. Date de priorité de
production: 27 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/721,359 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,273,842. 2005/09/28. OncoGenex Technologies Inc., Suite 400
- 1001 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H
4B1 

BRINGING HOPE TO LIFE. 
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SERVICES: Provision of information, support and education,
disseminated through a website, mailings and other media,
designed to educate patients on medical and scientific research
and product research and development, namely in the field of
antisense pharmaceuticals for use in the treatment of cancer.
Used in CANADA since January 10, 2005 on services.

SERVICES: Information, soutien et éducation au moyen d’un site
Web, de publicité directe par la poste et d’autres médias, destinés
à éduquer les malades en ce qui concerne la recherche médicale
et scientifique et la recherche et le développement de produits,
nommément dans le domaine de produits pharmaceutiques
antisens pour utilisation à des fins de traitement du cancer.
Employée au CANADA depuis 10 janvier 2005 en liaison avec les
services.

1,273,879. 2005/09/23. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154-0037, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

CHANTICO 
WARES: Multiple lumen intravascular multi-sensor catheter, and
computer software and hardware relating thereto, to assess
vulnerable or rupture prone coronary plaques. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéter multicapteur intravasculaire
multilumière, et logiciels et matériel informatique y ayant trait, pour
évaluer les plaques coronariennes vulnérables ou disposées à la
rupture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,880. 2005/09/23. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154-0037, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

VULTRA 
WARES: Multiple lumen intravascular multi-sensor catheter, and
computer software and hardware relating thereto, to assess
vulnerable or rupture prone coronary plaques. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéter multicapteur intravasculaire
multilumière, et logiciels et matériel informatique y ayant trait, pour
évaluer les plaques coronariennes vulnérables ou disposées à la
rupture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,881. 2005/09/23. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154-0037, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

VIECODER 
WARES: Multiple lumen intravascular multi-sensor catheter, and
computer software and hardware relating thereto, to assess
vulnerable or rupture prone coronary plaques. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéter multicapteur intravasculaire
multilumière, et logiciels et matériel informatique y ayant trait, pour
évaluer les plaques coronariennes vulnérables ou disposées à la
rupture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,882. 2005/09/23. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154-0037, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

VI-SOURCE 
WARES: Multiple lumen intravascular multi-sensor catheter, and
computer software and hardware relating thereto, to assess
vulnerable or rupture prone coronary plaques. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéter multicapteur intravasculaire
multilumière, et logiciels et matériel informatique y ayant trait, pour
évaluer les plaques coronariennes vulnérables ou disposées à la
rupture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,883. 2005/09/23. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154-0037, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

VOYACT 
WARES: Multiple lumen intravascular multi-sensor catheter, and
computer software and hardware relating thereto, to assess
vulnerable or rupture prone coronary plaques. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Cathéter multicapteur intravasculaire
multilumière, et logiciels et matériel informatique y ayant trait, pour
évaluer les plaques coronariennes vulnérables ou disposées à la
rupture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,273,888. 2005/09/23. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

PALM BEACH EDITION 
WARES: Land motor vehicles, namely, automobiles and their
structural parts and engines; exterior insignia badges for vehicles;
vehicle rooftop carriers; spare tire covers; motor vehicle covers;
bug deflectors for motor vehicles; running boards for motor
vehicles; mud flaps for motor vehicles; hitch plugs for motor
vehicles; sunshades and license plate frames for motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules motorisés pour terrain,
nommément automobiles et pièces structurales et moteurs;
insignes extérieurs pour véhicules; supports installés sur le toit de
véhicules; enveloppes de pneus de rechange; housses pour
véhicules automobiles; déflecteurs d’insectes pour véhicules à
moteur; marche-pieds pour véhicules à moteur; bavettes garde-
boue pour véhicules à moteur; attelages pour véhicules à moteur;
stores pare-soleil et supports de plaque d’immatriculation pour
véhicules à moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,273,889. 2005/09/26. R. HILTON FASHIONS LTD., c/o Opus,
Pen Centre Shopping Plaza, 221 Glendale Avenue, St.
Catharines, ONTARIO L2T 2K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL A. MANN,
(LANCASTER, BROOKS & WELCH), P.O. BOX 790, 80 KING
STREET, SUITE 800, ST. CATHARINES, ONTARIO, L2R6Z1 

HARAJUKU LOVERS 
WARES: Clothing goods, namely T-shirts, sweatshirts, hats,
pants, sweatpants, dresses, blouses, button-down shirts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, chapeaux, pantalons, pantalons de
survêtement, robes, chemisiers, chemises à col boutonné.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,932. 2005/09/29. 1456021 Ontario Inc., 200 St. Clair Ave.
West, Suite 305W, Toronto, ONTARIO M4V 1R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

FORMULAB 
WARES: Non-prescription dermatological preparations for the
treatment of acne; skin care preparations; skin and facial
cleansers; skin and facial toners; skin and facial moisturizers;
shampoo; conditioner; hairstyling mousse; hairstyling gel;
hairspray; lipstick; lip gloss; eye shadow; bronzers; under eye
concealers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations dermatologiques pour le
traitement de l’acné en vente libre; préparations pour soins de la
peau; produits nettoyants pour la peau et le visage; tonifiants pour
la peau et le visage; hydratants pour la peau et le visage;
shampoing; revitalisants; mousses coiffantes; gels de coiffure;
fixatifs; rouge à lèvres; brillant à lèvres; ombre à paupières; lotions
pour bronzer; cache-cernes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,273,952. 2005/09/29. Elkay Manufacturing Company, 2222
Camden Court, Oak Brook, Illinois 60523, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

SCRUB-A-DUBS 
WARES: Sinks. Priority Filing Date: April 25, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/616,549 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éviers. Date de priorité de production: 25 avril
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
616,549 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,000. 2005/09/29. Macker International Apparel Inc., 22
Beach Drive, Furry Creek, BRITISH COLUMBIA V0N 3Z1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PUCKSKIN 
WARES: Sports clothing, namely a microfiber base layer
underwear; base layer sports garments; safety undergarments;
antimicrobial protective sports clothing. Used in CANADA since at
least as early as October 21, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, nommément sous-
vêtements à couche de base en microfibres; vêtements de sport à
couche de base; sous-vêtements de sécurité; vêtements de sport
de protection antimicrobiens. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.
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1,274,003. 2005/09/29. Diageo North America, Inc., 801 Main
Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RED SKY RANCH 
WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,004. 2005/09/29. Donald R. Mohammed, Suite 11-- 1180
West 15th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H 1R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

TRAVEL WONDERS AND TOURS 
The right to the exclusive use of the words TRAVEL and TOURS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging travel tours. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRAVEL et TOURS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de voyages. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,274,011. 2005/09/29. Eniva Corporation, 9702 Ulysses Street
NE, Minneapolis, MN 55449, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

VIBE 
WARES: Blended liquid mineral and vitamin nutritional dietary
supplement. Used in CANADA since at least as early as August
01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques de minéraux et de
vitamines mélangés sous forme liquide. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,274,016. 2005/09/29. Ing. Erich Pfeiffer GmbH, Oschlestrasse
54-56, D-78315 Radolfzell, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST,
HAMILTON, ONTARIO, L8P4Z5 

CLEAN & CLOSED 

WARES: Dosing devices, namely dosers, dispensers, atomizers
and pumps for medical purposes; dosing devices, namely dosers,
dispensers, atomizers and pumps for non-medical purposes.
Priority Filing Date: April 06, 2005, Country: GERMANY,
Application No: 305 20 860.8 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs doseurs, nommément doseurs,
distributeurs, atomiseurs et pompes pour fins médicales;
dispositifs doseurs, nommément doseurs, distributeurs,
atomiseurs et pompes pour fins non médicales. Date de priorité de
production: 06 avril 2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305
20 860.8 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,018. 2005/09/29. Winslow Enterprises Ltd., 109 Tingley
Street, P.O. Box 15, Ashcroft, BRITISH COLUMBIA V0K 1A0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HAPPY HOOKER HITCH 
The right to the exclusive use of the word HITCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Trailer hitch systems. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HITCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’attelage de remorques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,067. 2005/09/30. MITSUBISHI RAYON CO., LTD., 6-41,
Konan 1-chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BASSARA 
WARES: Shafts for golf club. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Manches pour club de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,075. 2005/09/30. GAMBRO LUNDIA AB, Magistratsvagen
16, SE-22643 Lund, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

EVERFLOW 
WARES: Catheters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cathéters. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,274,077. 2005/09/30. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO M5H 2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

BEAUMARK ADVANCIA 
WARES: (1) Major appliances, namely; stoves, fridges,
dishwashers. (2) Cookware, namely; frypans, sauté pans, woks
(non-electric), sauce pans, steamers, roasting pans, stock pots,
soup pots, kitchen implements, namely;, serving spoons, slotted
spoons, spatulas, tongs, namely kitchen tongs and tongs for
household barbecue use, wood spoons, potato mashers, garlic
presses, peelers. (3) Washing machines, dryers, microwaves,
wine coolers, small electrical appliances, namely; toasters, toaster
ovens, kettles, coffee makers, coffee grinders, deep fryers, woks,
can openers, mixers, stand mixers,electric knives, curling irons,
clothes irons, hair dryers, steam irons, fish steamers, knives,
carving forks. SERVICES: Operation of kitchenware and
appliance departments within a retail store. Used in CANADA
since at least 2003 on wares (1). Used in CANADA since as early
as 2004 on wares (2) and on services. Proposed Use in CANADA
on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Gros appareils électroménagers,
nommément cuisinières, réfrigérateurs et lave-vaisselle. (2)
Batteries de cuisine, nommément poêles à frire, sauteuses, woks
non électriques, casseroles, cuiseurs à vapeur, rôtissoires,
casseroles, marmites à soupe, articles de cuisine, nommément
cuillères à servir, cuillères à rainures, spatules, pinces,
nommément pinces de cuisine et pinces à usage domestique pour
le barbecue, cuillères en bois, pilons à pommes de terre, presse-
ail et peleuses. (3) Laveuses, sécheuses, fours à micro-ondes,
panachés de vin, petits appareils ménagers, nommément grille-
pain, grille-pain fours, bouilloires, cafetières automatiques,
moulins à café, friteuses, woks, ouvre-boîtes, mélangeurs,
batteurs sur socle, couteaux électriques, fers à friser, fers à
repasser, sèche-cheveux, fers à vapeur, cuiseurs à vapeur pour le
poisson, couteaux, fourchettes à découper. SERVICES:
Exploitation de rayons d’ustensiles de cuisine et d’appareils
électroménagers dans un magasin de vente au détail. Employée
au CANADA depuis au moins 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Employée au CANADA depuis aussi tôt que
2004 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,274,167. 2005/09/30. Freightliner LLC, a legal entity, 4747 N.
Channel Avenue, Portland, Oregon, 97208, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

EXCELERATOR 

SERVICES: Vehicle emergency breakdown and roadside
assistance program, including the offering of temporary repair
advice and arranging for third parties to provide emergency
roadside assistance. Priority Filing Date: April 12, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/607,328 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programme de dépannage et d’assistance routière
d’urgence comprenant des conseils de réparation temporaire et
l’obtention pour des tiers de services d’assistance routière
d’urgence. Date de priorité de production: 12 avril 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/607,328 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,274,168. 2005/09/30. Fay Carolea Hiscocks, R.R.#3, 843479
Oxford Road 84, Lakeside, ONTARIO N0M 2G0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK
SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1S2P9 

BLENDINGS 
WARES: (1) Aromatherapy preparations for perfumes, skin care,
body care, and therapeutic relief, namely essential oils, massage
oils, carrier oils, carrier creams, skin creams, skin lotions, skin
scrubs, body washes, body butters, soaps, bubble bath liquids,
bubble bath salts, bubble bath powders, bath oils, bath salts, bath
milks, bath gels, shower gels; and therapeutic preparations for
arthritis, eczema, headaches, insomnia, and colds; and
aromatherapy preparations and products for the home, namely
essential oils, scented oils, room freshener sprays, scented
candles, scent diffuser pottery, and candle holders. (2) Ingredients
and supplies for use by others in the manufacture of aromatherapy
preparations, namely, essential oils, massage oils, carrier oils,
carrier creams, base oils, base creams, skin creams, skin lotions,
skin scrubs; plastic, glass, and metal containers for aromatherapy
preparations, namely bottles, jars, dropper bottles, and spray
bottles. (3) Aromatherapy preparations for pets, namely essential
oils, shampoos, soaps, flea creams and flea powders, skin
creams, skin balms, and paw balms. (4) Aromatherapy
preparations for culinary use, namely essential oils. SERVICES:
(1) Design, research, development, and preparation of
aromatherapy products. (2) Training of others in aromatherapy
and in the use of essential oils. (3) Operation of a retail store for
sales of aromatherapy preparations and ingredients for
aromatherapy preparations. (4) Aromatherapy consultations and
treatments. Used in CANADA since at least as early as November
19, 2003 on wares (1) and on services (1); September 30, 2005 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3), (4) and on
services (2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Produits d’aromathérapie pour parfums,
soins de la peau, soins du corps et soulagement thérapeutique,
nommément huiles essentielles, huiles de massage, huiles
porteuses, crèmes porteuses, crèmes pour la peau, lotions pour la
peau, exfoliants pour la peau, solutions de lavage pour le corps,
beurres pour le corps, savons, bains moussants liquides, sels de
bain moussants, poudres de bain moussantes, huiles de bain, sels
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de bain, laits de bain, gels pour le bain, gels pour la douche;
produits thérapeutiques pour arthrite, eczéma, maux de tête,
troubles de sommeil et rhume; produits d’aromathérapie et
produits pour la maison, nommément huiles essentielles, huiles
parfumées, vaporisateurs d’ambiance, chandelles parfumées,
diffuseurs de parfum en poterie et bougeoirs. (2) Ingrédients et
fournitures pour utilisation par des tiers à des fins de fabrication de
préparations d’aromathérapie, nommément huiles essentielles,
huiles de massage, huiles porteuses, crèmes porteuses, huiles de
base, crèmes de base, crèmes pour la peau, lotions pour la peau,
exfoliants pour la peau; récipients en plastique, verre et métal pour
préparations d’aromathérapie, soit bouteilles, bocaux, flacons
compte-gouttes et vaporisateurs. (3) Préparations
d’aromathérapie pour animaux familiers, nommément huiles
essentielles, shampoings, savons, crèmes et poudres anti-puces,
crèmes pour la peau, baumes pour la peau, et baumes pour les
paumes. (4) Préparations d’aromathérapie pour usage culinaire,
nommément huiles essentielles. SERVICES: (1) Conception,
recherche, développement et préparation de produits
d’aromathérapie. (2) Formation dans le domaine de
l’aromathérapie et formation concernant l’utilisation des huiles
essentielles. (3) Exploitation d’un magasin de vente au détail de
préparations d’aromathérapie et d’ingrédients pour préparations
d’aromathérapie. (4) Services de consultation et de traitement
dans le domaine de l’aromathérapie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 19 novembre 2003 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 30
septembre 2005 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4) et
en liaison avec les services (2), (3), (4).

1,274,233. 2005/09/30. BAYERISCHE MOTOREN WERKE
AKTIENGESELLSCHAFT, AJ-35, Petuelring 130, 80809
Munchen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

M PERFORMANCE EDITION 
WARES: Automobiles and their parts. Used in CANADA since at
least as early as October 19, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces d’automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19
octobre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,274,295. 2005/10/03. Services Professionals Nader
Consultants Inc., 2 Place du Commerce, Suite 150, Ile des
Soeurs, QUEBEC H3E 1A1 

n-Spektor 

WARES: An integrated hardware and software platform for data
acquisition, processing, storage and display of analog, digital and
frequency signals, for the on site and/or remote evaluation and
monitoring of critical machinery in heavy industry. SERVICES:
Development, configuration, and installation of data acquisition
hardware and software as well as training of end users. Used in
CANADA since December 09, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Plate-forme de matériel informatique et de
logiciels intégrés pour acquisition de données, traitement,
stockage et affichage de signaux analogiques, numériques et de
fréquence, pour évaluation et contrôle sur place et/ou à distance
de machinerie critique dans l’industrie lourde. SERVICES:
Création, configuration et installation de matériel informatique et
de logiciels d’acquisition de données, ainsi que services de
formation des utilisateurs. Employée au CANADA depuis 09
décembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,274,323. 2005/10/03. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

LAMISILK 
WARES: Non-medicated skin care preparations. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,274,336. 2005/10/03. CAPTAIN ELECTRIC INC., a legal entity,
14 Wilce Drive, Ajax, ONTARIO L1T 3J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAPTAIN ELECTRIC 
The right to the exclusive use of the word ELECTRIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electrical contracting services. Used in CANADA
since at least as early as March 30, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entrepreneur en électricité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mars 2005 en liaison
avec les services.

1,274,395. 2005/10/03. FEDERAL-MOGUL CORPORATION,
26555 Northwestern Highway, Southfield, Michigan 48034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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MONOSTEEL 
WARES: Pistons for heavy-duty diesel engines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pistons pour moteurs diesel à service intense.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,399. 2005/10/03. STAR OF FORTUNE GAMING
MANAGEMENT (BC) LTD., Suite 210 - 4240 Manor Street,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA V5G 1B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FARRIS,
VAUGHAN, WILLS & MURPHY LLP, P.O. BOX 10026 PACIFIC
CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B3 

STARLIGHT CASINO 
The right to the exclusive use of the word CASINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items, namely: pens, key chains, bumper
stickers, notepads, calendars, umbrellas, T-shirts, sweatshirts,
golf shirts, baseball caps, gym bags, novelty plush toys.
SERVICES: Developing, managing and operating gaming,
entertainment and hospitality facilities, managing of gaming
services on behalf of others. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASINO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément stylos,
chaînes porte-clés, autocollants pour pare-chocs, bloc-notes,
calendriers, parapluies, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de
golf, casquettes de baseball, sacs de sport, jouets en peluche de
fantaisie. SERVICES: Élaboration, gestion et exploitation
d’installations de jeux et paris, de divertissement et d’accueil;
gestion de services de jeux et paris pour le compte de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,274,464. 2005/10/04. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

SPRYCEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, pour traitement et prévention du cancer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,553. 2005/10/04. Bristol-Myers Squibb Company, (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

SPRICEL 
WARES: Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment and prevention of cancer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
humain, pour traitement et prévention du cancer. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,585. 2005/10/04. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AGF ELEMENTS 
SERVICES: Mutual fund management services; sale and
distribution of mutual fund shares; investment management and
consultation services; financial planning services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds, investments
and deposits on behalf of individuals and corporate investors;
securities, commodity and investment advisory services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion de fonds mutuels; vente et
distribution d’actions de fonds mutuel; services de gestion et de
consultation en placements; services de planification financière;
acceptation de dépôts, de retraits et emprunt de fonds,
investissements et dépôts pour le compte de particuliers et
d’investisseurs dans des fonds centraux; services de conseils en
valeurs mobilières, en produits de base et en investissements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,274,722. 2005/10/05. OncoGenex Technologies Inc., Suite 400
- 1001 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6H
4B1 

ONCOGENEX 
SERVICES: Provision of information, support and education,
disseminated through a website, mailings and other media,
designed to educate patients on medical and scientific research
and product research and development, namely in the field of
antisense pharmaceuticals for use in the treatment of cancer.
Used in CANADA since January 10, 2005 on services.
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SERVICES: Information, soutien et éducation au moyen d’un site
Web, de publicité directe par la poste et d’autres médias, destinés
à éduquer les malades en ce qui concerne la recherche médicale
et scientifique et la recherche et le développement de produits,
nommément dans le domaine de produits pharmaceutiques
antisens pour utilisation à des fins de traitement du cancer.
Employée au CANADA depuis 10 janvier 2005 en liaison avec les
services.

1,274,864. 2005/10/06. BlackLine GPS Inc., 705 5a Street NW,
Calgary, ALBERTA T2N 1R5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

STINGER GPS 
The right to the exclusive use of GPS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Electronic instruments namely a two-way wireless
transmitter and receiver used for vehicle security and vehicle
tracking. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de GPS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément
émetteur-récepteur sans fil de radiocommunications bilatérales,
utilisé pour la sûreté des véhicules et le repérage des véhicules.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,867. 2005/10/06. Cindy Kirk, Inc., a California corporation,
221 - 4150 Arch Drive, Studio City, California, 91604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

Ruby Mac 
WARES: (1) Clothing namely shirts, slacks, sweaters, socks,
undergarments, blouses, skirts, dresses, jackets, coats, shorts,
hats, gloves and scarves. (2) Footwear, namely shoes, boots,
sandals, and slippers. (3) Carrying bags, handbags, purses,
shoulder bags, knapsacs and schoolbags. (4) Bed linen and
coverings, namely, bed sheets, bed spreads, duvets,
blankets,shams, pillows, pillow cases, and pillow shams. (5)
Towels and washcloths. Priority Filing Date: October 04, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78726521 in association with the same kind of wares (1), (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises,
pantalons sport, chandails, chaussettes, sous-vêtements,
chemisiers, jupes, robes, vestes, manteaux, shorts, chapeaux,
gants et foulards. (2) Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, et pantoufles. (3) Sacs de
transport, sacs à main, bourses, sacs à bandoulière, sacs à dos et
sacs d’écolier. (4) Literie et couvre-lits, nommément draps de lit,

couvre-lits, couettes, couvertures, couvre- oreillers, oreillers, taies
d’oreiller et taies d’oreiller à volant. (5) Serviettes et
débarbouillettes. Date de priorité de production: 04 octobre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78726521 en
liaison avec le même genre de marchandises (1), (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,003. 2005/10/07. LUK LAMELLEN UND KUPPLUNGSBAU
BETEILIGUNGS KG, Industriestrasse 3, 77815 Bühl, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PRO GOLD PERFORMANCE 
WARES: Parts of land vehicles, namely, discs, diaphragm
springs, clutches; clutch discs and/or clutch facings, flywheels,
two-flywheels. Used in CANADA since at least as early as March
2004 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de véhicules terrestres, nommément
disques, diaphragmes, embrayages; disques/garnitures
d’embrayage, volants d’inertie, volants doubles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,275,135. 2005/09/30. 1149000 Alberta Ltd., #2500, 10104 103
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 1V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

MASS EFFECT 
WARES: (1) Computer software, namely computer game
software. (2) Videotapes and video and audio discs featuring
characters, voices and soundtrack from a computer game. (3)
Printed materials, namely, instruction manuals and strategy
guides for playing computer games. (4) Tee-shirts and shirts all for
men, women, and children. SERVICES: Entertainment services,
namely, on-line interactive game provided by means of a global
computer network. Priority Filing Date: April 11, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76,635,840 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément ludiciels. (2)
Bandes vidéo, et vidéodisques et disques audio présentant des
personnages, des voix et une piste sonore de jeu d’ordinateur. (3)
Imprimés, nommément manuels d’instructions et guides de
stratégie pour jeux informatiques. (4) Tee-shirts et chemises pour
hommes, femmes et enfants. SERVICES: Services de
divertissement, nommément jeux interactifs en ligne fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de
production: 11 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76,635,840 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,275,136. 2005/09/30. 1149000 Alberta Ltd., #2500, 10104 103
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 1V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

MASS EFFECT 
WARES: Printed material, namely comic books, trading cards,
coloring books, adhesive stickers, rub-on transfers, notebooks
and stationery-type portfolios, books, art books and novels.
Priority Filing Date: April 11, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76,635,840 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres de
bandes dessinées, cartes à échanger, livres à colorier,
autocollants adhésifs, décalques par frottement, carnets et
portfolios genre articles de papeterie, livres, livres d’art et
nouveautés. Date de priorité de production: 11 avril 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76,635,840 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,137. 2005/09/30. 1149000 Alberta Ltd., #2500, 10104 103
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 1V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

MASS EFFECT 
WARES: Toys and games, namely, action figures and action
figure accessories, card games, and board games. Priority Filing
Date: April 11, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76,635,840 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets et jeux, nommément figurines d’action
et accessoires pour figurines d’action, jeux de cartes et jeux de
table. Date de priorité de production: 11 avril 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76,635,840 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,275,138. 2005/09/30. 1149000 Alberta Ltd., #2500, 10104 103
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 1V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

MASS EFFECT 
SERVICES: Television shows and motion pictures based on a
computer game. Priority Filing Date: April 11, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76,635,840 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Émissions de télévision et films cinématographiques
basés sur un jeu informatique. Date de priorité de production: 11
avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76,635,840 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,275,139. 2005/09/30. 1149000 Alberta Ltd., #2500, 10104 103
Avenue, Edmonton, ALBERTA T5J 1V3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 2900 MANULIFE PLACE, 10180 -101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

MASS EFFECT 
WARES: Prerecorded motion picture and television films and
shows featuring characters from a computer game. Priority Filing
Date: April 11, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76,635,840 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Films de cinéma et téléfilms et spectacles
préenregistrés contenant des personnages d’un jeu informatisé.
Date de priorité de production: 11 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76,635,840 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,275,164. 2005/10/03. URBAN RAGS CLOTHING INC, 244
Lacoste, Laval, QUEBEC H7X 3K2 

VOLTAGE SYSTEM 
WARES: Jeans, shirts, t-shirts, tank tops, shorts, swim trunks,
skirts, sweaters, coats, jackets, ski-suits, polo shirts, for men,
ladies, boys and girls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeans, chemises, tee-shirts, débardeurs,
shorts, caleçons de bain, jupes, chandails, manteaux, vestes,
costumes de ski et polos pour hommes, femmes, garçons et filles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,224. 2005/10/11. Polialden Petroquímica S.A., Rua
Hidrogênio, 3520, Pólo Petroquímico, Camaçari, BA, 42.810-280,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Ultra high molecular weight high-density polyethylene
for use in the manufacture of plastic sheets, rods, bars, board
stocks, pipes, extruded profiles, filtering materials and liquid
absorbent materials, all for use in further manufacture. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Polyéthylène de masse moléculaire très
élevée à haute densité, à utiliser dans la fabrication du plastique
en feuilles, des tiges, des barres, des matières premières de
panneaux, des tuyaux, des profilés extrudés en plastique, des
matériaux filtrants et des matériaux absorbants liquides, tous à
utiliser en fabrication complémentaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,230. 2005/10/11. Royal Canin, S.A., RN113, 30470
Aimargues, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

ACTI-FLORA 
WARES: Foodstuffs for animals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour bétail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,235. 2005/10/11. Morse Automotive Corporation, 4130
South Morgan Street, Chicago, Illinois 60609, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

FRICTIONMASTER 
WARES: Disc brakes, disc brake pads and brake shoes for
vehicle. Used in CANADA since 1996 on wares.

MARCHANDISES: Freins à disques, plaquettes de frein à disque
et segments de frein pour véhicule. Employée au CANADA
depuis 1996 en liaison avec les marchandises.

1,275,237. 2005/10/11. Geoff Meeker, trading as Meeker Media
Inc., 24 Cliffside Avenue, Conception Bay South,
NEWFOUNDLAND A1W 4G7 

JELLYBEAN ROW 
WARES: Graphic illustrations of distinctive, heritage houses in
downtown St. John’s, Newfoundland (as seen from the front),
distinguished by variations in colour, shading, window style,
doors, gables, bay windows, etc., plaque mounted and sold
individually so that consumers can purchase several and hang
them side by side, creating their own unique ’neighbourhood’.
SERVICES: Custom designs of specific homes on a one-time-
only basis, on commission, for the owners of said homes and in
certain cases not for further reproduction. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Illustrations graphiques de maisons originales
historiques classées au centre ville de St. John’s, Terre-Neuve
(vues du devant), remarquables par leurs variétés de couleurs,
d’ombrages, de styles, de fenêtres, de portes, de pignons, de
fenêtres en saillie, etc.., plaque montée et vendue séparément
permettant aux consommateurs d’en acheter plusieurs et de les

accrocher côte à côte, créant ainsi leur "voisinage" unique.
SERVICES: Conception à façon de maisons sur une base temps
seul, à commission, pour les propriétaires desdites maisons et,
dans certains cas, non pour reproduction. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,276,966. 2005/10/25. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ELEMENTS ADVANTAGE 
SERVICES: Mutual fund management services; sale and
distribution of mutual fund shares; investment management and
consultation services; financial planning services; accepting
deposits, withdrawals and the borrowing of funds, investments
and deposits on behalf of individuals and corporate investors;
securities, commodity and investment advisory services. Used in
CANADA since at least as early as October 10, 2005 on services.

SERVICES: Services de gestion de fonds mutuels; vente et
distribution d’actions de fonds mutuel; services de gestion et de
consultation en placements; services de planification financière;
acceptation de dépôts, de retraits et emprunt de fonds,
investissements et dépôts pour le compte de particuliers et
d’investisseurs dans des fonds centraux; services de conseils en
valeurs mobilières, en produits de base et en investissements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10
octobre 2005 en liaison avec les services.

1,278,424. 2005/11/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Dynamic Global Discovery Fund 
The right to the exclusive use of the words GLOBAL and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL et FUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,278,425. 2005/11/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fonds mondial de découverte 
Dynamique 

The right to the exclusive use of the words FONDS MONDIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS MONDIAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,278,736. 2005/11/07. Ansell Healthcare Products LLC, 200
Schulz Drive, Red Bank, New Jersey 07701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANSELL CANADA INC., 105 LAUDER STREET,
COWANSVILLE, QUEBEC, J2K2K8 

4PLAY by/de LIFESTYLES 
WARES: Contraceptive preparations and substances, namely
spermicidal gels, liquids and creams, personal lubricants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits et substances contraceptifs,
nommément gels, liquides et crèmes spermicides et lubrifiants
pour usage personnel. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,279,136. 2005/11/10. Veris Health Sciences Inc., 1 First
Canadian Place, Suite 6920, P.O. Box 432, Toronto, ONTARIO
M5X 1E3 
 

The right to the exclusive use of the words YORKVILLE, RETINAL
CLINIC and OCULAR SERVICES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of an eye care clinic. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots YORKVILLE, RETINAL
CLINIC et OCULAR SERVICES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une clinique de soin des yeux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,279,564. 2005/11/15. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fonds Valeur mondiale de petites 
sociétés Dynamique 

The right to the exclusive use of the words FONDS VALEUR
MONDIALE DE PETITES SOCIÉTÉS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Used in CANADA since January 2005 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS VALEUR MONDIALE
DE PETITES SOCIÉTÉS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Employée au CANADA depuis janvier
2005 en liaison avec les services.

1,279,565. 2005/11/15. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

Fonds canadien de dividendes 
Dynamic ltée 

The right to the exclusive use of the words FONDS CANADIEN
DE DIVIDENDES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Used in CANADA since January 2005 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS CANADIEN DE
DIVIDENDES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Employée au CANADA depuis janvier
2005 en liaison avec les services.
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1,279,567. 2005/11/15. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

DYNAMIC POWER BALANCED FUND 
The right to the exclusive use of the words BALANCED FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Used in CANADA since May 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BALANCED FUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Employée au CANADA depuis mai
1998 en liaison avec les services.

1,280,764. 2005/11/24. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO M5H 4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the words FUNDS and INVEST
WITH ADVICE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely mutual fund brokerage,
mutual fund distribution and the administration and management
of mutual funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FUNDS et INVEST WITH
ADVICE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,284,020. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SGT 

WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 524.5/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 524 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 524.5/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 524 en
liaison avec les marchandises.

1,284,025. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SGen 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 526.1/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 526 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 526.1/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 526 en
liaison avec les marchandises.

1,284,026. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SSC 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 528.8/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 528 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 528.8/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 528 en
liaison avec les marchandises.
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1,284,027. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SCC 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 529.6/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 529 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 529.6/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 529 en
liaison avec les marchandises.

1,284,028. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SBio 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 531.8/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 531 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 531.8/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 531 en
liaison avec les marchandises.

1,284,029. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SGeo 

WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 532.6/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 532 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 532.6/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 532 en
liaison avec les marchandises.

1,284,032. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SWT 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 534.2/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 534 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 534.2/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 534 en
liaison avec les marchandises.

1,284,033. 2005/12/21. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SGT-PAC 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: August 16, 2005, Country: GERMANY, Application
No: 305 48 535.0/07 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
October 17, 2005 under No. 305 48 535 on wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 août 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 48 535.0/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 17 octobre 2005 sous le No. 305 48 535 en
liaison avec les marchandises.
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1,286,346. 2006/01/17. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Siemens SGCC 
WARES: Turbines and generators for power generation. Priority
Filing Date: September 16, 2005, Country: GERMANY,
Application No: 305 55 583.9/07 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 24, 2005 under No. 305 55 583 on
wares.

MARCHANDISES: Turbines et génératrices pour production
d’énergie. Date de priorité de production: 16 septembre 2005,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 55 583.9/07 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 24 novembre 2005 sous le No. 305 55 583 en
liaison avec les marchandises.

1,287,154. 2006/01/24. RUTH’S CHRIS STEAK HOUSE, INC.,
3321 Hessmer Avenue, Metairie, Louisiana 70002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

The right to the exclusive use of the words U.S. PRIME and
STEAK HOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and lounge services. Used in
CANADA since at least as early as August 21, 1995 on services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on August 04, 1981
under No. 1,164,124 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots U.S. PRIME et STEAK
HOUSE en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et services de bar-salon.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 août
1995 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 août 1981 sous le No.
1,164,124 en liaison avec les services.

1,288,261. 2006/02/01. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Flooring products, namely, wood flooring, laminate
flooring, parquet flooring, vinyl flooring, marble flooring, ceramic
floor tiles, wood floor tiles, laminate floor tiles, parquet floor tiles,
vinyl floor tiles, marble tile, wood moldings, laminate moldings;
laminate floor covering, vinyl floor covering, rugs, carpet, carpet
backings, underpads for rugs and carpets, gripper pads, door
mats. Priority Filing Date: January 27, 2006, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/801,070 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol, nommément parquet de
bois, revêtements de sol lamellés, parquet mosaïque,
revêtements de planchers en vinyle, revêtement de sol en marbre,
carreaux de céramique pour planchers, carreaux de bois,
carreaux de plancher lamellés, carreaux de parquet lamellés,
carreaux de vinyle pour plancher, carreaux de marbre, moulures
de bois, moulures en lamellé; revêtements de sol lamellés,
revêtements de sol en vinyle, moquettes, tapis, canevas pour
moquette, thibaudes pour carpettes, tapis et moquettes, patins de
fixation/adhérence, paillassons. Date de priorité de production: 27
janvier 2006, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
801,070 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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169,706-2. 2005/06/02. (UCA 8585--1936/12/22) VANITY FAIR,
INC., 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19180,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

VASSARETTE 
WARES: Footwear, namely, slippers, canvas footwear, beach
footwear, sandals, flip-flops, aquatic shoes, sneakers, shoes,
boots. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément pantoufles,
articles chaussants en toile, articles chaussants de plage,
sandales, tongs, chaussures aquatiques, espadrilles, souliers,
bottes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

214,518-3. 2005/02/15. (UCA42540--1952/03/28) Alticor Inc.,
7575 Fulton Street East, Ada, Michigan 49355-0001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NUTRILITE 
WARES: Clothing, namely, executive shirts, sport shirts, t-shirts,
tank tops, sweatshirts, sweat pants, sweat shorts, wind resistant
pants, jackets, coats, scarves, aprons, hats; infants’ and children’s
clothing, namely, shirts and bodysuits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises haut de
gamme, chemises sport, tee-shirts, débardeurs, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts
d’entraînement, pantalons coupe-vent, vestes, manteaux,
foulards, tabliers, chapeaux; vêtements pour bébés et enfants,
nommément chemises et justaucorps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

450,371-1. 2005/09/06. (TMA255,289--1981/01/30) 7-Eleven,
Inc., 2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

BIG GULP 

WARES: Confectionery products, namely, candy. Priority Filing
Date: April 20, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/612,911 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément bonbons. Date de
priorité de production: 20 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/612,911 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

676,041-1. 2004/10/15. (TMA403,253--1992/10/02) UCC
Ueshima Coffee Co., Ltd., 6-GO, 1-BAN, 5-CHOME,
TAMONDORI, CHUO-KU, KOBE-SHI, HYOGO-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

Consent from the Thompson Rivers University, previously known
as University College of the Cariboo is of record.

WARES: (1) Regular coffee; roasted coffee beans; instant coffee;
instant iced coffee; liquid ice coffee; instant cappuccino; pre-
packaged instant coffee, sugar, cream and paper cup sold as a
unit; cocoa beverages with milk; cocoa beverages with milk, in
powder form; non-alcoholic milk-based beverages; coffee cream;
coffee cream in powder form; fresh cream; tea in various form,
including bulk tea, tea bags, and liquid tea; non-alcoholic tea
beverages with milk; non-alcoholic Japanese green tea
beverages; non-alcoholic oolong tea beverages; non-alcoholic
herb tea beverages; sugar; syrup for coffee; candies; coffee-
flavored powders for addition to milk; cocoa-flavored powders for
addition to milk; strawberry-flavored powders for addition to milk;
fruit-flavored powders for addition to milk; paper coffee filters; non-
electric coffee drippers, not of precious metal; non-electric coffee
servers, not of precious metal; non-alcoholic carbonated
beverages; cream soda; non-alcoholic beverages containing fruit
juice; non-alcoholic water (beverage). (2) Regular coffee; roasted
coffee beans; instant coffee; instant iced coffee; liquid ice coffee;

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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instant cappuccino; pre-packaged instant coffee, sugar, cream
and paper cup sold as a unit. (3) Non-alcoholic tea beverages with
milk; candies; coffee-flavored powders for addition to milk; cocoa-
flavored powders for addition to milk; strawberry-flavored powders
for addition to milk; fruit-flavored powders for addition to milk.
Used in CANADA since at least as early as October 31, 1990 on
wares (2); September 12, 2002 on wares (3). Used in JAPAN on
wares (1). Registered in or for JAPAN on August 10, 2001 under
No. 4498069 on wares (1).

Le consentement de la Thompson Rivers University,
anciennement appelée "University College of the Cariboo" a été
déposé.

MARCHANDISES: (1) Café ordinaire; café torréfié en grains; café
instantané; café glacé instantané; café glacé liquide; cappuccino
instantané; café instantané conditionné, sucre, crème et gobelets
en papier vendus comme un tout; boissons au cacao avec lait;
boissons au cacao en poudre; boissons à base de lait non
alcoolisées; crème à café; crème à café en poudre; crème fraîche;
thé sous différentes formes, y compris thé en vrac, thé en sachets
et thé liquide; boissons au lait non alcoolisées; boissons au thé
vert japonais non alcoolisées; boissons au thé oolong non
alcoolisées; tisanes non alcoolisées; sucre; sirop pour café;
friandises; poudre aromatisée au café à ajouter au lait; poudres
aromatisées au cacao à ajouter au lait; poudres aromatisées aux
fraises à ajouter au lait; poudres aromatisées aux fruits à ajouter
au lait; filtres à café en papier; cafetières non électriques et non
faites de métal précieux; services à café non électriques non faits
de métal précieux; boissons gazéifiées non alcoolisées; crème
soda; boissons non alcoolisées contenant du jus de fruits; eau non
alcoolisée (boissons). (2) Café ordinaire; grains de café torréfiés;
café instantané; café glacé instantané; café glacé liquide;
cappuccino instantané; café instantané préemballé, sucre, crème
et gobelet en papier vendus comme un tout. (3) Boissons au thé
sans alcool avec lait; friandises; poudres aromatisées au café
pour mélanger avec le lait; poudre aromatisées au cocoa pour
mélanger avec le lait; poudres aromatisées aux fraises pour
mélanger avec le lait; poudres aromatisées aux fruits pour
mélanger avec le lait. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 octobre 1990 en liaison avec les marchandises
(2); 12 septembre 2002 en liaison avec les marchandises (3).
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour JAPON le 10 août 2001 sous le No.
4498069 en liaison avec les marchandises (1).

869,164-2. 2004/09/07. (TMA515,878--1999/08/31) FRENCH
CONNECTION LIMITED, 60-66 Great Portland Street, London
W1W 7HX, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

FCUK 

WARES: Soaps namely soaps for hand, face and body; liquid
soap namely for hand, face and body; shower and bath gel; oils,
salts, creams; perfumes, cosmetics namely, mascara, lipstick, lip-
gloss, lip preparations, blusher powder, blusher cream, foundation
cream, foundation powder, concealer cream, concealer powder,
tinted moisturiser, eyeliner pencil, liquid eyeliner, eyeliner powder,
eyeliner cream, eye shadow, eye shadow cream, eye shadow
primer, eyebrow pencil, face glitter, body glitter, bronzer, lip pencil,
face powder, highlighter and skin primer; essential oils for
personal use; preparations for the care of the skin and hair;
shampoos; dentifrices; toilet water; colognes; deodorants for
personal use and anti-perspirants for personal use; talcum
powder; preparations for use before, during and after shaving;
non-medicated toilet preparations namely toilet water; sun-tanning
and after-sun preparations; nail-polish, nail varnish; facial
cleansers and scrubs, moisturizers; preparations for the scalp;
hair colourants; hair conditioners; hair dyes; non-medicated
massage preparations; depilatories namely creams, lotions, hot
waxes, cold waxes, bleaching products; cotton-sticks; cotton-wool
for non-medical purposes; scented articles all for perfumery
purposes namely deodorising wipes; barrier creams namely for
skin and hands, protective creams for the skin and hands.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons à mains, pour
visage et corporels; savon liquide, nommément à mains, pour
visage et corporel; gel pour douche et bain; huiles, sels, crèmes;
parfums; cosmétiques, nommément fard à cils, rouge à lèvres,
brillant à lèvres, préparations pour lèvres, fard à joues en poudre,
fard à joues en crème, crème de fond, fond de teint en poudre,
crème cache-cernes, poudre cache-cernes, hydratant teinté,
crayon eye-liner, eye-liner liquide, eye-liner en poudre, eye-liner
en crème, ombre à paupières, ombre à paupières en crème,
apprêt d’ombre à paupières, crayon à sourcils, brillant pour
visage, brillant corporel, produits de bronzage, crayon à lèvres,
poudre pour visage, fard clair et apprêt pour la peau; huiles
essentielles d’hygiène corporelle; préparations de soins de la
peau et produits capillaires; shampoings; dentifrices; eau de
toilette; eau de Cologne; déodorants corporels et antisudorifiques
pour hygiène corporelle; poudre de talc; préparations à utiliser
avant, pendant et après rasage; produits de toilette non
médicamenteux, nommément eau de toilette; produits de
bronzage et produits pour coups de soleil; vernis à ongles;
nettoyants et désincrustants pour visage, hydratants; préparations
pour cuir chevelu; colorants capillaires; revitalisants capillaires;
colorants capillaires; préparations non médicamenteuses pour
massage; dépilatoires, nommément crèmes, lotions, cires
chaudes, cires froides, produits de blanchiment; cotons-tiges;
ouate pour fins non médicales; articles parfumés, tous pour fins de
parfumerie, nommément débarbouillettes déodorantes; crèmes
isolantes, nommément pour peau et mains, crèmes protectrices
pour peau et mains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,202,410-1. 2005/08/16. (TMA645,291--2005/08/03) Canadian
Foundation for AIDS Research, 165 University Avenue, Suite
901, Toronto, Ontario, M5H 3B8, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 
 

WARES: Daisies. Used in CANADA since at least as early as
March 22, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Daisies. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 22 mars 2004 en liaison avec les
marchandises.
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1,243,526. 2005/01/13. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, 1 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1615,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2B6 

GLACIER BAY 
WARES: (1) Paint, waterproofers, wallpaper removing
preparations, wall-sizing, wood preservatives, varnishes, shellac,
glazes, paint thinners. (2) Carpet cleaning solvents; cleaning
products, namely, solvents, removers, abrasives; degreasers,
cleaning preparations for household purposes. (3) Candles. (4)
Wire, ceiling panels, windows, doors, hardware, namely metal
drawer/cabinet pulls, door locks, pipes and pipe fittings all made
of metal. (5) Water heaters, light bulbs, interior and exterior
lighting fixtures, lamps, sconces, ceiling fans, portable fans, air
conditioners, portable heaters, holiday lights, candle accessories,
fireplaces. (6) Caulking, pipes and pipe fittings. (7) Bricks, stones,
spackle, wood moulding, millwork, screening, concrete, ceiling
panels, windows, doors, ceramic tile, wood flooring, laminate
flooring. (8) Interior window shutters and blinds, toolboxes,
medicine cabinets and vanities. (9) Planters, buckets, cup
holders, paper towel holders, candle holders, sprinklers, waste
baskets, soap dishes. (10) Curtains, blinds, valances, drapes. (11)
Carpeting, area rugs, wallpaper. Priority Filing Date: December
08, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/529362 in association with the same kind of wares (1);
December 08, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/529370 in association with the same kind of
wares (2); December 08, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/529374 in association with the
same kind of wares (3); December 09, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/529631 in association
with the same kind of wares (4); December 09, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/529917 in
association with the same kind of wares (8); December 09, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
529880 in association with the same kind of wares (5); December
09, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/529890 in association with the same kind of wares (6);
December 10, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/530390 in association with the same kind of
wares (7); December 10, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/530394 in association with the
same kind of wares (9); December 10, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/530399 in association
with the same kind of wares (10); December 10, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/530400 in
association with the same kind of wares (11). Proposed Use in
CANADA on wares.

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
dated March 8, 2006, Vol. 53, Issue 2680. Corrections have been
made to the wares and to the claims.

MARCHANDISES: (1) Peinture, produits imperméabilisants,
produits pour enlever le papier peint, produits de pré- encollage,
produits de préservation du bois, vernis, gomme laque, glaçures
et diluants à peinture. (2) Solvants de nettoyage de tapis; produits
nettoyants, nommément solvants, détachants, abrasifs;
dégraissants, produits nettoyants pour fins domestiques. (3)
Bougies. (4) Fil métallique, panneaux de plafond, fenêtres, portes,
quincaillerie, nommément poignées de tiroir/d’armoire en métal,
serrures de portes, tuyaux et accessoires de tuyauterie, tous
fabriqués de métal. (5) Chauffe-eau, ampoules, appareils
d’éclairage intérieur et extérieur, lampes, bras de lumières,
ventilateurs de plafond, ventilateurs portatifs, climatiseurs,
appareils de chauffage portatifs, lampes pour fêtes, accessoires
de bougies, foyers. (6) Calfeutrage, tuyaux et accessoires de
tuyauterie. (7) Briques, pierres, plâtre à reboucher, boiseries,
menuiserie intérieure, criblage, béton, panneaux de plafond,
fenêtres, portes, carreaux de céramique, parquets de bois,
revêtements de sol en lamellés. (8) Persiennes et stores
d’intérieur, boîtes à outils, armoires à pharmacie et coiffeuses. (9)
Jardinières, seaux, porte-tasses, porte-serviettes de papier,
bougeoirs, arroseurs, corbeilles à papier et porte-savons. (10)
Rideaux, stores, cantonnières et tentures. (11) Tapis, moquette et
papier peint. Date de priorité de production: 08 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/529362 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 08 décembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
529370 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 08
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/529374 en liaison avec le même genre de marchandises (3);
09 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/529631 en liaison avec le même genre de marchandises
(4); 09 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/529917 en liaison avec le même genre de
marchandises (8); 09 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/529880 en liaison avec le même
genre de marchandises (5); 09 décembre 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/529890 en liaison avec le
même genre de marchandises (6); 10 décembre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/530390 en liaison
avec le même genre de marchandises (7); 10 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/530394 en
liaison avec le même genre de marchandises (9); 10 décembre
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
530399 en liaison avec le même genre de marchandises (10); 10
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/530400 en liaison avec le même genre de marchandises (11).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 8 mars 2006, Vol. 53, numéro 2680.
Des corrections ont été apportées aux marchandises et aux
revendications. 
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TMA661,814. March 30, 2006. Appln No. 1,165,048. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. CISRO WEALTH CONSULTING INC.

TMA661,815. March 30, 2006. Appln No. 1,258,518. Vol.52 
Issue 2668. December 14, 2005. CTB, Inc.

TMA661,816. March 30, 2006. Appln No. 1,235,204. Vol.52 
Issue 2662. November 02, 2005. R3D INFORMATION ET TECH-
NOLOGIE INC.

TMA661,817. March 30, 2006. Appln No. 1,171,967. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Donna Spencer and Shawnett 
Biggs, a partnership also doing business as Women’s Pace.

TMA661,818. March 30, 2006. Appln No. 1,151,255. Vol.50 
Issue 2559. November 12, 2003. NetFlix.com, Inc.

TMA661,819. March 30, 2006. Appln No. 1,169,366. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. John Arany.

TMA661,820. March 30, 2006. Appln No. 1,238,459. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. Minçavi (1986) inc.

TMA661,821. March 30, 2006. Appln No. 1,232,303. Vol.52 
Issue 2652. August 24, 2005. Gestion Première Moisson inc.

TMA661,822. March 30, 2006. Appln No. 1,193,026. Vol.52 
Issue 2632. April 06, 2005. JOEYZ FOOTWEAR & APPAREL 
LTD.

TMA661,823. March 30, 2006. Appln No. 1,240,758. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. Guitarras Almansa S.A.

TMA661,824. March 30, 2006. Appln No. 1,245,804. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. The Sporn Company.

TMA661,825. March 30, 2006. Appln No. 1,253,557. Vol.52 
Issue 2669. December 21, 2005. A. PICARD & FILS INC.

TMA661,826. March 30, 2006. Appln No. 1,186,676. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. THE KOLACHE FACTORY, INC.

TMA661,827. March 30, 2006. Appln No. 1,237,568. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. EcoQuest International, Inc.a 
Tennessee corporation.

TMA661,828. March 30, 2006. Appln No. 1,238,082. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIE, Société en nom collectif.

TMA661,829. March 30, 2006. Appln No. 1,238,849. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. LANCÔME PARFUMS ET 
BEAUTÉ & CIE, Société en nom collectif.

TMA661,830. March 30, 2006. Appln No. 1,219,394. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. Kelsey’s Restaurants Inc.

TMA661,831. March 30, 2006. Appln No. 1,243,611. Vol.52 
Issue 2658. October 05, 2005. LA-HEM AB.

TMA661,832. March 30, 2006. Appln No. 1,176,351. Vol.52 
Issue 2649. August 03, 2005. MATTEL, INC.

TMA661,833. March 30, 2006. Appln No. 1,174,521. Vol.52 
Issue 2644. June 29, 2005. Paradise Golf Equipment, Inc.

TMA661,834. March 30, 2006. Appln No. 1,178,705. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. HEALTHY DIRECTIONS, LLC(a 
Delaware Limited Liability Company).

TMA661,835. March 30, 2006. Appln No. 1,170,448. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. ORAL-B LABORATORIES, A DIVI-
SION OF GILLETTE CANADA COMPANY(organized and exist-
ing under the laws of Nova Scotia).

TMA661,836. March 30, 2006. Appln No. 1,150,904. Vol.52 
Issue 2636. May 04, 2005. Ares Trading SA.

TMA661,837. March 30, 2006. Appln No. 1,148,854. Vol.52 
Issue 2653. August 31, 2005. DECATHLONune société 
anonyme.

TMA661,838. March 30, 2006. Appln No. 1,152,283. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. SweetUp AG.

TMA661,839. March 30, 2006. Appln No. 1,249,726. Vol.52 
Issue 2664. November 16, 2005. ZENITH INTERNATIONAL SA.

TMA661,840. March 30, 2006. Appln No. 1,241,359. Vol.52 
Issue 2661. October 26, 2005. OLMIX, société anonyme 
française.

TMA661,841. March 30, 2006. Appln No. 1,259,937. Vol.52 
Issue 2667. December 07, 2005. McDonald’s Corporation.

TMA661,842. March 31, 2006. Appln No. 1,168,984. Vol.52 
Issue 2666. November 30, 2005. Stiefel Laboratories, Inc.(a Del-
aware corporation).

TMA661,843. March 31, 2006. Appln No. 1,170,992. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. HANSGROHE, INC.

TMA661,844. March 31, 2006. Appln No. 1,170,991. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. HANSGROHE, INC.

TMA661,845. March 31, 2006. Appln No. 1,171,002. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. 2023183 Ontario Limited.

Enregistrement
Registration
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TMA661,846. March 31, 2006. Appln No. 1,170,993. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. HANSGROHE, INC.

TMA661,847. March 31, 2006. Appln No. 1,178,625. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Jean Larrivée Guitars Ltd.

TMA661,848. March 31, 2006. Appln No. 1,176,526. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Imer International S.p.A.

TMA661,849. March 31, 2006. Appln No. 1,178,934. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. A.O. SMITH CORPORATION.

TMA661,850. March 31, 2006. Appln No. 1,171,056. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. JIMMY BUFFETT.

TMA661,851. March 31, 2006. Appln No. 1,185,156. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Cardima, Inc.a Delaware corporation.

TMA661,852. March 31, 2006. Appln No. 1,246,750. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Kiss Nail Products, Inc.

TMA661,853. March 31, 2006. Appln No. 1,256,376. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Maschinenfabrik Reinhausen GmbH.

TMA661,854. March 31, 2006. Appln No. 1,255,802. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Binswanger International Ltd.

TMA661,855. March 31, 2006. Appln No. 1,255,253. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. BELL CANADA.

TMA661,856. March 31, 2006. Appln No. 1,241,243. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. ZACHARY TIETOLMAN and LEE 
SCHNEIDER, a joint venture.

TMA661,857. March 31, 2006. Appln No. 1,249,180. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Standard Radio Inc.

TMA661,858. March 31, 2006. Appln No. 1,249,912. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. PALLMANN MASCHINENFABRIK 
GMBH & CO. KG.

TMA661,859. March 31, 2006. Appln No. 1,249,914. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Tradepoint.ca Inc.

TMA661,860. March 31, 2006. Appln No. 1,151,271. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. The Sports Network Inc.

TMA661,861. March 31, 2006. Appln No. 1,153,424. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. AMERICAN NUTRITION INC.

TMA661,862. March 31, 2006. Appln No. 1,166,901. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Homeopathica Laboratories Inc.

TMA661,863. March 31, 2006. Appln No. 1,250,375. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Moen Incorporated (a Delaware corpora-
tion).

TMA661,864. March 31, 2006. Appln No. 1,249,523. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Cimtex Industries Ltd.

TMA661,865. March 31, 2006. Appln No. 1,239,446. Vol.52 Issue 

2655. September 14, 2005. TSX INC.

TMA661,866. March 31, 2006. Appln No. 1,244,784. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Jørgen Kruuse A/S.

TMA661,867. March 31, 2006. Appln No. 1,220,773. Vol.52 Issue 
2635. April 27, 2005. D. & F. Furniture Ltd./Les Meubles D. & F. 
Ltee.

TMA661,868. March 31, 2006. Appln No. 1,216,107. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Irmscher Automobilbau und Beteili-
gungs GmbH.

TMA661,869. March 31, 2006. Appln No. 1,212,672. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Alexia Foods, Inc., a Delaware corpo-
ration.

TMA661,870. March 31, 2006. Appln No. 1,224,216. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Omega Nutrition Canada Inc.

TMA661,871. March 31, 2006. Appln No. 1,240,027. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. MARKEL INSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA661,872. March 31, 2006. Appln No. 1,248,844. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. ICICI BANK LIMITED.

TMA661,873. March 31, 2006. Appln No. 1,248,623. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. adidas International Marketing B.V.

TMA661,874. March 31, 2006. Appln No. 1,253,573. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Syngenta Participations AG.

TMA661,875. March 31, 2006. Appln No. 1,254,767. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Source Media Group Corp.

TMA661,876. March 31, 2006. Appln No. 1,255,540. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Randy River Inc.

TMA661,877. March 31, 2006. Appln No. 1,249,835. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. TELUS Corporation.

TMA661,878. March 31, 2006. Appln No. 1,153,947. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. EXXON MOBIL CORPORATION.

TMA661,879. March 31, 2006. Appln No. 1,154,238. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA661,880. March 31, 2006. Appln No. 1,169,913. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. du Maurier Company Inc.

TMA661,881. March 31, 2006. Appln No. 1,250,607. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. GEM-YEAR INDUSTRIAL CO., LTD., 
a limited liability company incorporated under the laws of PR 
China.

TMA661,882. March 31, 2006. Appln No. 1,236,174. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. REITMANS (CANADA) LIMITED / REIT-
MANS (CANADA) LIMITÉE.

TMA661,883. March 31, 2006. Appln No. 1,151,775. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. NGHT, Inc.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2686

April 19, 2006 197 19 avril 2006

TMA661,884. March 31, 2006. Appln No. 1,173,243. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. EN Investments Group Ltd.

TMA661,885. March 31, 2006. Appln No. 1,171,467. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. COATING EXCELLENCE INTERNA-
TIONAL LLC.

TMA661,886. March 31, 2006. Appln No. 1,172,260. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Hugo Boss Trade Mark Management 
GmbH & Co. KG.

TMA661,887. March 31, 2006. Appln No. 1,133,747. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. BIODERM, INC.

TMA661,888. March 31, 2006. Appln No. 1,135,042. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Baxter International Inc.

TMA661,889. March 31, 2006. Appln No. 1,154,319. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. The Paper Magic Group, Inc.

TMA661,890. March 31, 2006. Appln No. 1,164,081. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Auto-Mark, Inc., d.b.a. Sea Foam Sales 
Co.

TMA661,891. March 31, 2006. Appln No. 1,044,002. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Science City Inc.

TMA661,892. March 31, 2006. Appln No. 1,171,882. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Masonite International Corporation.

TMA661,893. March 31, 2006. Appln No. 1,170,136. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. MOEN INCORPORATED.

TMA661,894. March 31, 2006. Appln No. 1,168,126. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. COACHMEN RECREATIONAL VEHI-
CLE COMPANY, LLC.

TMA661,895. March 31, 2006. Appln No. 1,242,384. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Sandra Janusch.

TMA661,896. March 31, 2006. Appln No. 1,243,874. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Canadian Distribution Channel Inc.

TMA661,897. March 31, 2006. Appln No. 1,097,845. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CAPiTA Snowboards LLC(a limited 
liability company).

TMA661,898. March 31, 2006. Appln No. 1,172,039. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. Marcus Anthony Bodington and Allan 
Andrew Bodington (Partnership).

TMA661,899. March 31, 2006. Appln No. 1,105,907. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Selective Micro Technologies, LLC.

TMA661,900. March 31, 2006. Appln No. 1,199,368. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. NORWOOD INTERNATIONAL INC.

TMA661,901. March 31, 2006. Appln No. 885,186. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. MARINEMAX, INC.

TMA661,902. March 31, 2006. Appln No. 1,244,935. Vol.52 Issue 

2667. December 07, 2005. BP p.l.c.

TMA661,903. March 31, 2006. Appln No. 1,048,251. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. PRISMEDICAL CORPORATION.

TMA661,904. March 31, 2006. Appln No. 1,116,724. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. SBC Communications Inc., a Dela-
ware corporation.

TMA661,905. March 31, 2006. Appln No. 1,121,334. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Tele Atlas North America, Inc.(a California 
corporation).

TMA661,906. March 31, 2006. Appln No. 1,189,528. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. NEXEN TIRE CORPORATION.

TMA661,907. March 31, 2006. Appln No. 1,187,253. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. ITOYS INC.

TMA661,908. March 31, 2006. Appln No. 1,078,137. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. MANNINGTON MILLS, INC.

TMA661,909. March 31, 2006. Appln No. 1,084,661. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Atlantic Recording Corporation.

TMA661,910. March 31, 2006. Appln No. 1,090,776. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Securus, Inc.

TMA661,911. March 31, 2006. Appln No. 1,094,624. Vol.49 Issue 
2498. September 11, 2002. OXYLENE CORPORATION.

TMA661,912. March 31, 2006. Appln No. 1,160,566. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. PITNEY BOWES INC.

TMA661,913. March 31, 2006. Appln No. 1,145,173. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Syscan International Inc.

TMA661,914. March 31, 2006. Appln No. 1,187,252. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. ITOYS INC.

TMA661,915. March 31, 2006. Appln No. 1,148,422. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. NEXT PROTEINS, INC.

TMA661,916. March 31, 2006. Appln No. 1,139,146. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. N.V. ORGANON.

TMA661,917. March 31, 2006. Appln No. 1,135,423. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Garland Commercial Industries, Inc.

TMA661,918. March 31, 2006. Appln No. 1,136,507. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Dell Inc.

TMA661,919. March 31, 2006. Appln No. 1,130,384. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. SMITH & NEPHEW, INC.a Delaware 
corporation.

TMA661,920. March 31, 2006. Appln No. 1,132,766. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Family Memorials Inc.

TMA661,921. March 31, 2006. Appln No. 1,133,245. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. HSI Service Corp.(a Delaware corporation).
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TMA661,922. March 31, 2006. Appln No. 1,239,278. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. The Material Works, Ltd.

TMA661,923. March 31, 2006. Appln No. 1,237,807. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. American Express Company.

TMA661,924. March 31, 2006. Appln No. 1,168,919. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. MICHEL LAROCHE & JORGE CODERCH 
S.A.

TMA661,925. March 31, 2006. Appln No. 1,260,646. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Telephony@Work, Inc., a Delaware 
corporation.

TMA661,926. March 31, 2006. Appln No. 1,168,923. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. MICHEL LAROCHE & JORGE CODERCH 
S.A.

TMA661,927. March 31, 2006. Appln No. 1,168,924. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. MICHEL LAROCHE & JORGE CODERCH 
S.A.

TMA661,928. March 31, 2006. Appln No. 1,169,159. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. NEWELL OPERATING COMPANY.

TMA661,929. March 31, 2006. Appln No. 1,196,310. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA661,930. March 31, 2006. Appln No. 1,159,609. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Garland Commercial Industries, Inc.

TMA661,931. March 31, 2006. Appln No. 1,160,024. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Timber Specialties Co.

TMA661,932. March 31, 2006. Appln No. 1,257,947. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. STANDARD PRODUCTS INC.

TMA661,933. March 31, 2006. Appln No. 1,258,779. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Fiskars Brands, Inc.

TMA661,934. March 31, 2006. Appln No. 1,210,492. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Scoop Management, Inc.

TMA661,935. March 31, 2006. Appln No. 1,252,077. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. CASITE INTRACO, L.L.C., a Michi-
gan corporation.

TMA661,936. March 31, 2006. Appln No. 1,168,921. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. MICHEL LAROCHE & JORGE CODERCH 
S.A.

TMA661,937. March 31, 2006. Appln No. 1,231,177. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Bundaberg Distilling Company Pty Lim-
ited.

TMA661,938. March 31, 2006. Appln No. 1,249,746. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. VALPAK OF CANADA LIMITED.

TMA661,939. March 31, 2006. Appln No. 1,249,524. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Societe des Produits Nestle, S. A.

TMA661,940. March 31, 2006. Appln No. 1,212,273. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. DELTA WATERFOWL FOUNDATION, a 
corporation.

TMA661,941. March 31, 2006. Appln No. 1,213,489. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Cal Farley’s Boys Ranch.

TMA661,942. March 31, 2006. Appln No. 1,259,991. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. MAYAKA International Inc.

TMA661,943. March 31, 2006. Appln No. 1,246,700. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Lisa Burke.

TMA661,944. March 31, 2006. Appln No. 1,133,683. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. Theodore Davidson.

TMA661,945. March 31, 2006. Appln No. 1,224,698. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Alpinestars Research S.r.l.

TMA661,946. March 31, 2006. Appln No. 1,221,400. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Care-Mart Inc.

TMA661,947. March 31, 2006. Appln No. 1,250,785. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. KWANG YANG MOTOR CO., LTD., (a 
corporation incorporated under the laws of Taiwan, R.O.C.).

TMA661,948. March 31, 2006. Appln No. 1,250,222. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. RIELLO TECHNOWARE ENGINEER-
ING S.P.A., a legal entity.

TMA661,949. March 31, 2006. Appln No. 1,257,838. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Spinrite Limited Partnership.

TMA661,950. March 31, 2006. Appln No. 1,234,126. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. KUNTZ LOGIC SYSTEMS INC.

TMA661,951. March 31, 2006. Appln No. 1,257,839. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Spinrite Limited Partnership.

TMA661,952. March 31, 2006. Appln No. 1,226,120. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Dr. Adam Blackman.

TMA661,953. March 31, 2006. Appln No. 1,203,070. Vol.52 Issue 
2642. June 15, 2005. Arthrosurface Incorporated.

TMA661,954. March 31, 2006. Appln No. 1,187,458. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. Apple Computer, Inc.(a California corpora-
tion).

TMA661,955. March 31, 2006. Appln No. 1,202,327. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA661,956. March 31, 2006. Appln No. 1,199,105. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. COMPUOFFICE SOFTWARE INC.

TMA661,957. March 31, 2006. Appln No. 1,222,698. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA661,958. March 31, 2006. Appln No. 1,199,104. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. COMPUOFFICE SOFTWARE INC.
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TMA661,959. March 31, 2006. Appln No. 1,190,435. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. ARTHROSURFACE, INCORPORATED.

TMA661,960. March 31, 2006. Appln No. 1,257,840. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Spinrite Limited Partnership.

TMA661,961. March 31, 2006. Appln No. 1,256,014. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. CMC MEDIA GROUP INC.

TMA661,962. March 31, 2006. Appln No. 1,250,778. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Arseno & Associés Publicité inc.

TMA661,963. March 31, 2006. Appln No. 1,257,810. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Bluewave Antenna Systems Ltd.

TMA661,964. March 31, 2006. Appln No. 1,169,753. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. PenEquity Management Corporation, a 
legal entity.

TMA661,965. March 31, 2006. Appln No. 1,224,556. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. BASF CANADA INC.

TMA661,966. March 31, 2006. Appln No. 1,234,125. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. KUNTZ LOGIC SYSTEMS INC.

TMA661,967. March 31, 2006. Appln No. 1,047,763. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. Dundee Corporation.

TMA661,968. March 31, 2006. Appln No. 1,171,809. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Shell Canada Limited.

TMA661,969. March 31, 2006. Appln No. 1,262,004. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.

TMA661,970. March 31, 2006. Appln No. 1,176,108. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Lubecki Technical Holdings Inc.

TMA661,971. March 31, 2006. Appln No. 1,241,471. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIE, Société en nom collectif.

TMA661,972. March 31, 2006. Appln No. 1,244,509. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Thomas FX Group Inc.

TMA661,973. March 31, 2006. Appln No. 1,245,924. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. SPECIALTY MINERALS (MICHIGAN) 
INC.

TMA661,974. March 31, 2006. Appln No. 1,171,556. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Log Max, Inc.(Washington corporation).

TMA661,975. March 31, 2006. Appln No. 1,242,476. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. PerkinElmer, INC.a Massachusetts corpo-
ration.

TMA661,976. March 31, 2006. Appln No. 1,171,360. Vol.52 Issue 
2635. April 27, 2005. BARCELO DESTINATION SERVICES, S.L.

TMA661,977. March 31, 2006. Appln No. 1,224,742. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. ALLIANT TECHSYSTEMS INC.

TMA661,978. March 31, 2006. Appln No. 1,224,313. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Dollarama L.P.

TMA661,979. March 31, 2006. Appln No. 1,224,808. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Ascaso Factory, S.A.

TMA661,980. March 31, 2006. Appln No. 1,225,186. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. KONAMI CORPORATION.

TMA661,981. March 31, 2006. Appln No. 1,194,542. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Vinfruco (Proprietary) Limited.

TMA661,982. March 31, 2006. Appln No. 1,257,062. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Verico Financial Group Inc.

TMA661,983. March 31, 2006. Appln No. 1,257,808. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Bluewave Antenna Systems Ltd.

TMA661,984. March 31, 2006. Appln No. 1,257,809. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Bluewave Antenna systems Ltd.

TMA661,985. March 31, 2006. Appln No. 1,242,767. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Intersections Inc.

TMA661,986. March 31, 2006. Appln No. 1,258,334. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Northern Feather Canada Ltd.

TMA661,987. March 31, 2006. Appln No. 1,095,499. Vol.49 Issue 
2496. August 28, 2002. C.P. Pharmaceuticals International C.V.

TMA661,988. March 31, 2006. Appln No. 1,242,394. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Mitolo Wines Pty Ltd.

TMA661,989. March 31, 2006. Appln No. 1,241,491. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Quantum, Inc.

TMA661,990. March 31, 2006. Appln No. 1,247,537. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Manna Pro Corporationa Kansas corpo-
ration.

TMA661,991. March 31, 2006. Appln No. 1,247,148. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Organic Connections Inc.

TMA661,992. March 31, 2006. Appln No. 1,247,129. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. D’Angelo Brands Ltd.

TMA661,993. March 31, 2006. Appln No. 1,253,570. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. WINNERS PRODUCTS ENGINEER-
ING LTD., Company Limited.

TMA661,994. March 31, 2006. Appln No. 1,256,190. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Dinners Ready, Inc.

TMA661,995. March 31, 2006. Appln No. 1,242,520. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. The Vollrath Company, LLC.

TMA661,996. March 31, 2006. Appln No. 1,258,351. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Tira Wireless Inc.

TMA661,997. March 31, 2006. Appln No. 1,258,973. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Gen-X Sports Inc.
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TMA661,998. March 31, 2006. Appln No. 1,259,263. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Shaw Industries Group, Inc.

TMA661,999. March 31, 2006. Appln No. 1,259,278. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. HEYS INTERNATIONAL LTD.

TMA662,000. March 31, 2006. Appln No. 1,257,061. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Verico Financial Group Inc.

TMA662,001. March 31, 2006. Appln No. 1,256,884. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. V2K Window Fashions, Inc., a Colo-
rado corporation.

TMA662,002. March 31, 2006. Appln No. 1,256,856. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. 9077-4092 Quebec Inc.

TMA662,003. March 31, 2006. Appln No. 1,221,423. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Hollander Home Fashions Corp.

TMA662,004. March 31, 2006. Appln No. 1,189,566. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. VIRGINIA BORO.

TMA662,005. March 31, 2006. Appln No. 1,238,247. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. GOLFOTRON INC.

TMA662,006. March 31, 2006. Appln No. 1,170,908. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. AXA ASSURANCES INC.

TMA662,007. March 31, 2006. Appln No. 1,170,601. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. CNW Group Ltd.

TMA662,008. March 31, 2006. Appln No. 1,184,333. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also trad-
ing as Seiko Epson Corporation).

TMA662,009. March 31, 2006. Appln No. 1,171,167. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. COLTS & OLD PORT CIGAR COM-
PANY INC.

TMA662,010. March 31, 2006. Appln No. 1,171,573. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. HISTORIC ORIGINALS LIMITED.

TMA662,011. March 31, 2006. Appln No. 1,171,744. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Advanced Chemistry Development Inc.

TMA662,012. March 31, 2006. Appln No. 1,171,685. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. EARTHFRESH FOODS CORP.

TMA662,013. March 31, 2006. Appln No. 1,171,864. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. AROLIune société à responsabilité limitée.

TMA662,014. March 31, 2006. Appln No. 1,171,863. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. PYUNG AN TEXTILE CO., LTD.

TMA662,015. March 31, 2006. Appln No. 1,171,899. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. SAFETY TODAY, INC.

TMA662,016. March 31, 2006. Appln No. 1,171,878. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Masonite International Corporation.

TMA662,017. March 31, 2006. Appln No. 1,171,990. Vol.50 Issue 

2567. January 07, 2004. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA662,018. March 31, 2006. Appln No. 1,226,852. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Dr. R.A. Eckstein GmbH & Co. KG.

TMA662,019. March 31, 2006. Appln No. 1,127,699. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. Intuitive Surgical, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA662,020. March 31, 2006. Appln No. 1,240,770. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. Morton’s of Chicago, Inc.

TMA662,021. March 31, 2006. Appln No. 1,132,947. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. NOVARTIS AG.

TMA662,022. March 31, 2006. Appln No. 1,253,104. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Enviro-Stewards Inc.

TMA662,023. March 31, 2006. Appln No. 1,169,766. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. NOVARTIS AG.

TMA662,024. March 31, 2006. Appln No. 1,157,213. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SMITH & NEPHEW, INC.

TMA662,025. March 31, 2006. Appln No. 1,242,950. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Adeptron Technologies Corporation.

TMA662,026. March 31, 2006. Appln No. 1,171,060. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA662,027. March 31, 2006. Appln No. 1,187,417. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. MANNATECH, INC.a Texas Corporation.

TMA662,028. March 31, 2006. Appln No. 1,221,835. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Distributed Matrix Controls Inc.

TMA662,029. March 31, 2006. Appln No. 1,128,897. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Idee & Gestalt SA.

TMA662,030. March 31, 2006. Appln No. 1,065,498. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. ALPHA CALCIT FÜLLSTOFFGE-
SELLSCHAFT MBH.

TMA662,031. March 31, 2006. Appln No. 1,125,487. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. TROPIC NETWORKS INC.

TMA662,032. March 31, 2006. Appln No. 1,227,886. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. EMCOR Group, Inc.A Delaware Corpora-
tion.

TMA662,033. March 31, 2006. Appln No. 1,158,096. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. ARAMIS INC.

TMA662,034. March 31, 2006. Appln No. 1,252,048. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. HouseValues, Inc.

TMA662,035. March 31, 2006. Appln No. 1,069,360. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. T.J.F. Golf, Inc.(a Florida corporation).

TMA662,036. March 31, 2006. Appln No. 1,029,111. Vol.49 Issue 
2484. June 05, 2002. Hearst Communications, Inc.
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TMA662,037. March 31, 2006. Appln No. 1,169,022. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. One Financial Corporation.

TMA662,038. March 31, 2006. Appln No. 1,230,586. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Linspire, Inc.

TMA662,039. April 03, 2006. Appln No. 1,240,185. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. The Corporation of Massey Hall and 
Roy Thomson Hall.

TMA662,040. April 03, 2006. Appln No. 1,249,518. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Cimtex Industries Ltd.

TMA662,041. April 03, 2006. Appln No. 1,249,644. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. TECHFAB GAUTHIER INC.

TMA662,042. April 03, 2006. Appln No. 1,250,278. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.

TMA662,043. April 03, 2006. Appln No. 1,218,823. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Modern Digital Communications Inc.

TMA662,044. April 03, 2006. Appln No. 1,220,823. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Spinrite Limited Partnership.

TMA662,045. April 03, 2006. Appln No. 1,239,834. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Fondarex SA.

TMA662,046. April 03, 2006. Appln No. 1,249,409. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. GARTNER, Greg.

TMA662,047. April 03, 2006. Appln No. 1,249,643. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Batcher, G trading as PASH Jewellery 
Design.

TMA662,048. April 03, 2006. Appln No. 1,250,151. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Crystal Glass Canada Ltd.

TMA662,049. April 03, 2006. Appln No. 1,250,619. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Alluence Capital Advisors Inc.

TMA662,050. April 03, 2006. Appln No. 1,249,396. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Moen Incorporated (a Delaware Corpora-
tion).

TMA662,051. April 03, 2006. Appln No. 1,241,334. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. NUMBER THREE, INC.

TMA662,052. April 03, 2006. Appln No. 1,242,288. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. BioTools Incorporated.

TMA662,053. April 03, 2006. Appln No. 1,250,771. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Tregaskiss Ltd.

TMA662,054. April 03, 2006. Appln No. 1,259,881. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. MAYAKA International Inc.

TMA662,055. April 03, 2006. Appln No. 1,260,382. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Raylo Chemicals Inc.

TMA662,056. April 03, 2006. Appln No. 1,261,408. Vol.52 Issue 

2668. December 14, 2005. CNH AMERICA LLC.

TMA662,057. April 03, 2006. Appln No. 1,169,532. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Cineplex Entertainment Limited Partner-
ship.

TMA662,058. April 03, 2006. Appln No. 1,259,863. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. PC Soft Informatique (SARL).

TMA662,059. April 03, 2006. Appln No. 1,260,035. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Agribrands Purina Canada Inc.

TMA662,060. April 03, 2006. Appln No. 1,249,188. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Corporation MP-8 Inc.

TMA662,061. April 03, 2006. Appln No. 1,241,000. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Mindo AB, a company organized and 
existing under the laws of Sweden.

TMA662,062. April 03, 2006. Appln No. 1,228,254. Vol.52 Issue 
2637. May 11, 2005. SECOND NATURE DESIGN, INC.

TMA662,063. April 03, 2006. Appln No. 1,235,207. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. R3D INFORMATION ET TECHNOL-
OGIE INC.

TMA662,064. April 03, 2006. Appln No. 1,162,916. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Pergo (Europe) AB.

TMA662,065. April 03, 2006. Appln No. 1,261,266. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA662,066. April 03, 2006. Appln No. 1,104,633. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. COWATCH SAune entité légale.

TMA662,067. April 03, 2006. Appln No. 1,218,272. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. Mathmos Limited.

TMA662,068. April 04, 2006. Appln No. 1,214,878. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. Allegiance Corporation.

TMA662,069. April 04, 2006. Appln No. 1,223,322. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. MARKEL INSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA662,070. April 04, 2006. Appln No. 1,164,077. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Auto-Mark, Inc., d.b.a. Sea Foam 
Sales Co.

TMA662,071. April 04, 2006. Appln No. 1,148,042. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. SCHOOLDISCO.COM LTD.

TMA662,072. April 04, 2006. Appln No. 1,223,978. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. MARKEL INSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA662,073. April 04, 2006. Appln No. 1,246,906. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Catherine Simpson.

TMA662,074. April 04, 2006. Appln No. 1,209,552. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. NGK SPARK PLUG CO., LTD.
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TMA662,075. April 04, 2006. Appln No. 1,152,076. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Cobra Electronics Corporation.

TMA662,076. April 04, 2006. Appln No. 1,245,528. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Goodfellow & Goodfellow Real Estate 
Ltd.

TMA662,077. April 04, 2006. Appln No. 1,243,048. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. TranSched Systems Limited.

TMA662,078. April 04, 2006. Appln No. 1,210,758. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. CEC Network Réseau des CÉC.

TMA662,079. April 04, 2006. Appln No. 1,216,770. Vol.52 Issue 
2626. February 23, 2005. Modern Country Interiors Ltd.

TMA662,080. April 04, 2006. Appln No. 1,223,323. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. MARKEL INSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA662,081. April 04, 2006. Appln No. 1,219,511. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Ameco-Paradisio Apparel Inc. / Les Modes 
Ameco-Paradisio Inc.

TMA662,082. April 04, 2006. Appln No. 1,224,209. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. SmartCoverage Insurance Agency 
Inc.

TMA662,083. April 04, 2006. Appln No. 1,224,222. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Utility Network & Partners Inc.

TMA662,084. April 04, 2006. Appln No. 1,211,730. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. OBAYASHI CORPORATION.

TMA662,085. April 04, 2006. Appln No. 1,240,380. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. THE ELECTROMAC GROUP 
INCORPORATED.

TMA662,086. April 04, 2006. Appln No. 1,239,344. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Oscar Sala, an individual.

TMA662,087. April 04, 2006. Appln No. 1,241,489. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Quantum, Inc.

TMA662,088. April 04, 2006. Appln No. 1,182,267. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA662,089. April 04, 2006. Appln No. 1,146,106. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. United Consumers Club, Inc.an Indiana Cor-
poration.

TMA662,090. April 04, 2006. Appln No. 1,255,735. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Bank of Montreal.

TMA662,091. April 04, 2006. Appln No. 1,255,171. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Award Manufacturing Ltd.

TMA662,092. April 04, 2006. Appln No. 1,254,128. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Cheiron Resources Ltd.

TMA662,093. April 04, 2006. Appln No. 1,248,624. Vol.52 Issue 

2651. August 17, 2005. adidas International Marketing B.V.

TMA662,094. April 04, 2006. Appln No. 1,248,881. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. LIBERTY GROUP INC.

TMA662,095. April 04, 2006. Appln No. 1,240,192. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Vittoria Roasters.

TMA662,096. April 04, 2006. Appln No. 1,241,391. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Koolhouse Publishing, Inc.

TMA662,097. April 04, 2006. Appln No. 1,239,165. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. QED & QUOD, s.r.o.

TMA662,098. April 04, 2006. Appln No. 1,250,658. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Rieke Metals, Inc.

TMA662,099. April 04, 2006. Appln No. 1,237,372. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Pinewood Shepperton PLC.

TMA662,100. April 04, 2006. Appln No. 1,151,435. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. KLAUS MARIENFELD.

TMA662,101. April 04, 2006. Appln No. 1,202,609. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Icefield Tools Corporation.

TMA662,102. April 04, 2006. Appln No. 1,206,846. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. NORNIE PRODUCTIONS INC. AND 
WERE INC. (A PARTNERSHIP).

TMA662,103. April 04, 2006. Appln No. 1,211,752. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. HAK Publishing Inc.

TMA662,104. April 04, 2006. Appln No. 1,217,043. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Sun Ray World Corporation.

TMA662,105. April 04, 2006. Appln No. 1,212,503. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. Synthes AG Chur.

TMA662,106. April 04, 2006. Appln No. 1,219,810. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. Savannah Family Institute, Inc., s/t/a 
Savannah Family Institute.

TMA662,107. April 04, 2006. Appln No. 1,203,789. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. MiracleCorp Products.

TMA662,108. April 04, 2006. Appln No. 1,198,071. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Quality Edge, Inc.a Michigan corpo-
ration.

TMA662,109. April 04, 2006. Appln No. 1,197,546. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Mary Ann Lozinski.

TMA662,110. April 04, 2006. Appln No. 1,197,547. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Mary Ann Lozinski.

TMA662,111. April 04, 2006. Appln No. 1,197,548. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Mary Ann Lozinski.

TMA662,112. April 04, 2006. Appln No. 1,197,258. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Forsite Consultants Ltd.
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TMA662,113. April 04, 2006. Appln No. 1,196,955. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Hewlett-Packard Development Com-
pany, L.P.a Texas limited partnership.

TMA662,114. April 04, 2006. Appln No. 1,196,915. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. APPLEBEE’S INTERNATIONAL, 
INC.

TMA662,115. April 04, 2006. Appln No. 1,169,940. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. H.O. Concrete Supplies Ltd.

TMA662,116. April 04, 2006. Appln No. 1,249,240. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Dr. Hilary. Rodrigues.

TMA662,117. April 04, 2006. Appln No. 1,231,004. Vol.52 Issue 
2627. March 02, 2005. NeoPets, Inc.

TMA662,118. April 04, 2006. Appln No. 1,245,700. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. China Certification & Inspection Corpo-
ration Canada Inc.

TMA662,119. April 04, 2006. Appln No. 1,190,827. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Metegrity Inc.

TMA662,120. April 04, 2006. Appln No. 1,203,365. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. ASAHI KASEI KABUSHIKI KAISHA, a legal 
entity.

TMA662,121. April 04, 2006. Appln No. 1,230,866. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. Anglo Canadian Housewares L.P.

TMA662,122. April 04, 2006. Appln No. 1,186,335. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ROWENTA WERKE GmbH.

TMA662,123. April 04, 2006. Appln No. 1,171,768. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. Heritage Education Funds Inc.

TMA662,124. April 04, 2006. Appln No. 1,162,287. Vol.52 Issue 
2644. June 29, 2005. Cycling ’74,a California corporation.

TMA662,125. April 04, 2006. Appln No. 859,020. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ICI AMERICAS INC.

TMA662,126. April 04, 2006. Appln No. 1,151,101. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. 4SC AG.

TMA662,127. April 04, 2006. Appln No. 1,238,383. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. LITERIE PRIMO INC./PRIMO BED-
DING COMPANY INC.

TMA662,128. April 04, 2006. Appln No. 1,152,117. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Golden Boy Foods Inc.

TMA662,129. April 04, 2006. Appln No. 1,236,443. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA662,130. April 04, 2006. Appln No. 1,237,702. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. IMPACT AUTO AUCTIONS LTD.

TMA662,131. April 04, 2006. Appln No. 1,250,439. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Yard Sale for the Cure Inc.

TMA662,132. April 04, 2006. Appln No. 1,236,170. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. REITMANS (CANADA) LIMITED / REIT-
MANS (CANADA) LIMITÉE.

TMA662,133. April 04, 2006. Appln No. 1,236,820. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. COURS DE FRANÇAIS LA SORBON-
NIÈRE.

TMA662,134. April 04, 2006. Appln No. 1,246,850. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. COLAS, une société anonyme.

TMA662,135. April 04, 2006. Appln No. 1,236,380. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. Univesta Assurances et Services Financiers 
Inc.

TMA662,136. April 04, 2006. Appln No. 1,239,684. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. INSTITUT ESTHEDERMune société par 
actions simplifiée.

TMA662,137. April 04, 2006. Appln No. 1,151,977. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA662,138. April 04, 2006. Appln No. 1,156,529. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. CrimsonLogic Pte Ltd.

TMA662,139. April 04, 2006. Appln No. 1,236,560. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Reginald G. Goulding.

TMA662,140. April 04, 2006. Appln No. 1,180,740. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. NAMCO LTD.

TMA662,141. April 04, 2006. Appln No. 1,175,875. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. SPEEDO HOLDINGS B.V.

TMA662,142. April 04, 2006. Appln No. 1,176,425. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. COVER-ALL BUILDING SYSTEMS, 
INC.

TMA662,143. April 04, 2006. Appln No. 1,171,301. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Tirol Milch registrierte Genossen-
schaft mit beschränkter Haftung Innsbruck.

TMA662,144. April 04, 2006. Appln No. 1,170,456. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. Cargill, Incorporated.

TMA662,145. April 04, 2006. Appln No. 1,208,842. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. SYMAGERY MICROSYSTEMS INC.

TMA662,146. April 04, 2006. Appln No. 1,208,616. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Humpty Dumpty Snack Foods Inc./Les Ali-
ments Humpty Dumpty Inc.

TMA662,147. April 04, 2006. Appln No. 1,249,591. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft.

TMA662,148. April 04, 2006. Appln No. 1,249,680. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. CANADIAN INSTITUTE OF QUAN-
TITY SURVEYORS.

TMA662,149. April 04, 2006. Appln No. 1,249,679. Vol.52 Issue 
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2654. September 07, 2005. CANADIAN INSTITUTE OF QUAN-
TITY SURVEYORS.

TMA662,150. April 04, 2006. Appln No. 1,249,585. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. CANADIAN INSTITUTE OF QUANTITY 
SURVEYORS.

TMA662,151. April 04, 2006. Appln No. 1,249,584. Vol.52 Issue 
2657. September 28, 2005. CANADIAN INSTITUTE OF QUAN-
TITY SURVEYORS.

TMA662,152. April 04, 2006. Appln No. 1,249,435. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Conquest Manufacturing Ltd.

TMA662,153. April 04, 2006. Appln No. 1,249,377. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. ANDREANNE INTERNATIONAL INC.

TMA662,154. April 04, 2006. Appln No. 1,247,580. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. ILIGHT TECHNOLOGIES, INC.

TMA662,155. April 04, 2006. Appln No. 1,172,290. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. Resco Products, Inc.(A Pennsylvania Cor-
poration).

TMA662,156. April 05, 2006. Appln No. 1,176,925. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. TVS S.p.A.

TMA662,157. April 05, 2006. Appln No. 1,170,220. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Procurity Pharmacy Services Inc.

TMA662,158. April 05, 2006. Appln No. 1,237,480. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. 6301088 Canada Inc.

TMA662,159. April 05, 2006. Appln No. 1,242,616. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. FÉDÉRATION DES CAISSES DESJAR-
DINS DU QUÉBEC.

TMA662,160. April 05, 2006. Appln No. 1,201,464. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. CREDIT AGRICOLE SA , Société 
anonyme.

TMA662,161. April 05, 2006. Appln No. 1,171,211. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. Debbie Shelley.

TMA662,162. April 05, 2006. Appln No. 1,170,490. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. EXI INTERNATIONAL INC.

TMA662,163. April 05, 2006. Appln No. 1,249,101. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. LES BREUVAGES MARCO INC.

TMA662,164. April 05, 2006. Appln No. 1,248,516. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Primacy Relocation, LLC.

TMA662,165. April 05, 2006. Appln No. 1,172,192. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Advanced UV Light GmbH.

TMA662,166. April 05, 2006. Appln No. 1,235,225. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Esna Technologies Inc.

TMA662,167. April 05, 2006. Appln No. 1,235,915. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. HotButton Solutions Inc.

TMA662,168. April 05, 2006. Appln No. 1,236,345. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. 3357473 Canada Inc.

TMA662,169. April 05, 2006. Appln No. 1,175,662. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. ETABLISSEMENTS JEAN-PIERRE 
MOUEIXune société anonyme à conseil d’administration.

TMA662,170. April 05, 2006. Appln No. 1,248,423. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Cascada Mobile Inc.

TMA662,171. April 05, 2006. Appln No. 1,185,200. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. DECATHLONune société anonyme.

TMA662,172. April 05, 2006. Appln No. 1,176,423. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. COVER-ALL BUILDING SYSTEMS, 
INC.

TMA662,173. April 05, 2006. Appln No. 1,178,265. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. GESTION DIANE LANCTOT INC.

TMA662,174. April 05, 2006. Appln No. 1,173,959. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Diadora-Invicta spa.

TMA662,175. April 05, 2006. Appln No. 1,175,540. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SanDisk Corporation, a Delaware cor-
poration.

TMA662,176. April 05, 2006. Appln No. 1,238,661. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Gantt-Solution Inc.

TMA662,177. April 05, 2006. Appln No. 1,235,328. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Wi-LAN Inc.

TMA662,178. April 05, 2006. Appln No. 1,234,467. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. PanaPesca USA Corp.

TMA662,179. April 05, 2006. Appln No. 1,237,858. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Brandbrew S.A.

TMA662,180. April 05, 2006. Appln No. 1,268,078. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Granny’s Poultry Cooperative (Mani-
toba) Ltd.

TMA662,181. April 05, 2006. Appln No. 1,247,062. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Corrosion Control Corporation.

TMA662,182. April 05, 2006. Appln No. 1,247,473. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. TM Technologies Elections Inc.

TMA662,183. April 05, 2006. Appln No. 1,262,065. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Michael Machat.

TMA662,184. April 05, 2006. Appln No. 1,261,383. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Boston Scientific Scimed, Inc. a Min-
nesota Corporation.

TMA662,185. April 05, 2006. Appln No. 1,262,347. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. TELUS Corporation.

TMA662,186. April 05, 2006. Appln No. 1,260,141. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Credimax Associates Inc.
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TMA662,187. April 05, 2006. Appln No. 1,260,100. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. SHRED-IT CANADA CORPORA-
TION, INC.

TMA662,188. April 05, 2006. Appln No. 1,226,702. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Rodeo Equities Inc.

TMA662,189. April 05, 2006. Appln No. 1,247,142. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. MELVIN GRYFE.

TMA662,190. April 05, 2006. Appln No. 1,257,793. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. The Argus Research Group, a corpo-
ration of the State of Delaware.

TMA662,191. April 05, 2006. Appln No. 1,256,618. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Fieldturf (IP) Inc.

TMA662,192. April 05, 2006. Appln No. 1,257,175. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. NHB Industries Limited(a Canadian cor-
poration).

TMA662,193. April 05, 2006. Appln No. 1,257,344. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. AssurX, Inc.,a California corporation.

TMA662,194. April 05, 2006. Appln No. 1,209,655. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. JACCOS FASHION LIMITED.

TMA662,195. April 05, 2006. Appln No. 1,232,780. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Robinson Healthcare Limited.

TMA662,196. April 05, 2006. Appln No. 1,247,606. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. PEDRO LUIS MARTINEZ, S.A.

TMA662,197. April 05, 2006. Appln No. 1,247,621. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Popular Pizza Inc.

TMA662,198. April 05, 2006. Appln No. 1,247,434. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. FWO Newcorp, Inc.

TMA662,199. April 05, 2006. Appln No. 1,170,029. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Atti-La Dahlgren.

TMA662,200. April 05, 2006. Appln No. 1,232,392. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. PYN S.A. DE C.V.

TMA662,201. April 05, 2006. Appln No. 1,244,094. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Nunavut Investment Group Inc.

TMA662,202. April 05, 2006. Appln No. 1,238,674. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Matthew Bulmer.

TMA662,203. April 05, 2006. Appln No. 1,169,942. Vol.52 Issue 
2637. May 11, 2005. H.O. Concrete Supplies Ltd.

TMA662,204. April 05, 2006. Appln No. 1,262,005. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.

TMA662,205. April 05, 2006. Appln No. 1,247,134. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. PDM ROYALTIES LIMITED PARTNER-
SHIP.

TMA662,206. April 05, 2006. Appln No. 1,205,616. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Helen of Troy Limited.

TMA662,207. April 05, 2006. Appln No. 1,204,764. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Worldwide Diamond Trademarks Lim-
ited.

TMA662,208. April 05, 2006. Appln No. 1,187,883. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Alexia Foods, Inc.a Delaware corpo-
ration.

TMA662,209. April 05, 2006. Appln No. 1,189,564. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. SIGMA-ALDRICH BIOTECHNOLOGY, L.P.

TMA662,210. April 05, 2006. Appln No. 1,258,379. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. McCormick Scientific, LLC.

TMA662,211. April 05, 2006. Appln No. 1,243,185. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Enchantress Hosiery Corporation of 
Canada Ltd.

TMA662,212. April 05, 2006. Appln No. 1,243,303. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Syngenta Crop Protection Canada Inc.

TMA662,213. April 05, 2006. Appln No. 1,243,429. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. LA LOOP, LLC.

TMA662,214. April 05, 2006. Appln No. 1,189,693. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. ARNIE MEYER AND SUSAN MEYER, IN 
PARTNERSHIP.

TMA662,215. April 05, 2006. Appln No. 1,259,328. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Nino Franco Spumanti S.R.L.

TMA662,216. April 05, 2006. Appln No. 1,111,331. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. GUANGZHOU PHARMACEUTICAL 
HOLDINGS LIMITED, a limited liability company incorporated 
under the laws of PR China.

TMA662,217. April 05, 2006. Appln No. 1,226,354. Vol.52 Issue 
2629. March 16, 2005. Roltek International Inc.

TMA662,218. April 05, 2006. Appln No. 1,219,238. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. NOVAGALI PHARMA SA.

TMA662,219. April 05, 2006. Appln No. 1,199,441. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Pega Ren.

TMA662,220. April 05, 2006. Appln No. 1,258,818. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Kenna Group LP.

TMA662,221. April 05, 2006. Appln No. 1,258,496. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Kenpal Farm Products Inc.

TMA662,222. April 05, 2006. Appln No. 1,258,495. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Kenpal Farm Products Inc.

TMA662,223. April 05, 2006. Appln No. 1,253,497. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Bulk Molding Compounds, Inc.

TMA662,224. April 05, 2006. Appln No. 1,207,800. Vol.52 Issue 
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2661. October 26, 2005. Calgary Board of Education.

TMA662,225. April 05, 2006. Appln No. 1,170,453. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. ISABELLA FIORE, LLC.

TMA662,226. April 05, 2006. Appln No. 1,246,518. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. CLUB TOURISM CANADA LTD.

TMA662,227. April 05, 2006. Appln No. 1,170,966. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. HSBC Holdings plc.

TMA662,228. April 05, 2006. Appln No. 1,170,968. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. HSBC Holdings plc.

TMA662,229. April 05, 2006. Appln No. 1,246,469. Vol.52 Issue 
2646. July 13, 2005. Children’s Educational Systems Incorpo-
rated.

TMA662,230. April 05, 2006. Appln No. 1,223,690. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Alcoholics for Christ Canada.

TMA662,231. April 05, 2006. Appln No. 1,251,346. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Brooke Bond Group Limited.

TMA662,232. April 05, 2006. Appln No. 1,243,116. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Dark Horse Comics, Inc.

TMA662,233. April 05, 2006. Appln No. 1,245,297. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. LIFESTYLE BRANDS LTD.

TMA662,234. April 05, 2006. Appln No. 1,186,789. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. Diageo North America, Inc.

TMA662,235. April 05, 2006. Appln No. 1,245,782. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. The Procter & Gamble Company.

TMA662,236. April 05, 2006. Appln No. 1,245,569. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. DOMINION & GRIMM INC.

TMA662,237. April 05, 2006. Appln No. 1,243,622. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Röthel GmbH.

TMA662,238. April 05, 2006. Appln No. 1,194,866. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. LOBLAWS INC.

TMA662,239. April 05, 2006. Appln No. 1,253,330. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. Robert C. Follows, an individual.

TMA662,240. April 05, 2006. Appln No. 1,192,103. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Key Knife, Inc.

TMA662,241. April 05, 2006. Appln No. 1,233,629. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Arkofoto, S.A.

TMA662,242. April 05, 2006. Appln No. 1,209,574. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. Vantis Credit Union Limited.

TMA662,243. April 05, 2006. Appln No. 1,234,378. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Brandbrew S.A., established under the laws 
of Luxembourg.

TMA662,244. April 05, 2006. Appln No. 1,242,386. Vol.52 Issue 

2665. November 23, 2005. Eva Fung.

TMA662,245. April 05, 2006. Appln No. 1,245,520. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. CENTRE D’ACCÈS À L’INFORMATION 
JURIDIQUE.

TMA662,246. April 05, 2006. Appln No. 1,230,038. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Thomas & Betts International, Inc.(A Del-
aware Corporation).

TMA662,247. April 05, 2006. Appln No. 1,235,319. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. 6301088 CANADA INC.

TMA662,248. April 05, 2006. Appln No. 1,245,478. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. Garogres, S.A.

TMA662,249. April 05, 2006. Appln No. 1,230,834. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. MARKEL INSURANCE COMPANY OF 
CANADA.

TMA662,250. April 05, 2006. Appln No. 1,165,085. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Big Beautiful Holdings Inc.

TMA662,251. April 05, 2006. Appln No. 1,232,729. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. Jamco International Inc.

TMA662,252. April 05, 2006. Appln No. 1,253,374. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Henry of Pelham Inc.

TMA662,253. April 05, 2006. Appln No. 1,254,682. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Stila Cosmetics, Inc.

TMA662,254. April 05, 2006. Appln No. 1,237,609. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Brady Innovations, Inc.

TMA662,255. April 05, 2006. Appln No. 1,235,245. Vol.52 Issue 
2633. April 13, 2005. Beco Industries Ltd.

TMA662,256. April 05, 2006. Appln No. 1,244,233. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. DEBBIE SHELLEY.

TMA662,257. April 05, 2006. Appln No. 1,242,108. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Flex Trim Corporation.

TMA662,258. April 05, 2006. Appln No. 1,111,418. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. 3681441 Canada Inc.

TMA662,259. April 05, 2006. Appln No. 1,009,090. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. Neuro Axis inc.

TMA662,260. April 05, 2006. Appln No. 1,160,881. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. SOFT SOLUTIONSsociété anonyme.

TMA662,261. April 05, 2006. Appln No. 1,220,710. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. AURELI SPA.

TMA662,262. April 05, 2006. Appln No. 1,224,078. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Virginia Boro.

TMA662,263. April 05, 2006. Appln No. 1,225,793. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Protus IP Solutions Inc.
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TMA662,264. April 05, 2006. Appln No. 1,226,256. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Digital Kitchen, LLC. 
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TMA226,024. Amended March 30, 2006. Appln No. 401,300-1. 
Vol.44 Issue 2248. November 26, 1997. BUFFALO-EAST-
CANTRA INC.

TMA233,921. Amended March 31, 2006. Appln No. 404,147-1. 
Vol.51 Issue 2603. September 15, 2004. CRABTREE & EVELYN 
HOLDINGS LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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916,423. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Victoria Foundation of the mark shown
above, as an official mark for services.

916,423. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Victoria Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

CONNECTING PEOPLE WHO CARE 
WITH CAUSES THAT MATTER 

916,424. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Victoria Foundation of the mark shown
above, as an official mark for services.

916,424. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Victoria Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

917,282. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Tourism British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

Colour is claim as a feature of the trade-mark. The letter I is yellow,
framed in white; the words VISITOR and CENTRE are white; all
on a blue background.

917,282. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Tourism
British Columbia de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre "I" est en jaune, encadrée de blanc; les
mots "VISITOR" et "CENTRE" sont en blanc; tous sur fond bleu.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
22 février 2006

1,108,514 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 22 février 2006. Volume
53, numéro 2678. le revendication d’emploi à l’étranger aurait du
inclure les services. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
February 22, 2006

1,108,514 - The mark was incorrecly advertised in the Trade-
marks Journal dated February 22, 2006. Vol.53, Issue 2678. The
claim based on use abroad should have included the services. 
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Avis
EXAMEN D'AGENT

 DES MARQUES
 DE COMMERCE

Selon les dipositions du paragraphe 20(2) du Règlement sur les 
marques de commerce, avis  est par la présente donné que l'exa-
men d'aptitude de 2006 aura lieu les 10  et 11 octobre 2006.

Une personne désirent se présenter à l’examen doit informer par 
écrit le registraire des marques de commerce de son intention et 
lui remettre un affidavit ou une déclaration solennelle attestant 
son expérience, ses fonctions et ses responsabilité dans le 
domaine de la législation et de la pratique relatives aux marques 
de commerce et payer le droit prévu (400$), 

La date limite pour soumettre sa demande, remettre l’affidavit ou 
la déclaration solennelle et payer le droit prévu est le 31 juillet 
2006.

Notice
TRADE-MARKS

 AGENT
 EXAMINATION

Under the provisions of subsection 20(2) of the Trade-marks
Regulations notice is hereby given that  the 2006 qualifying
examination will be held on October 10 and 11,  2006.

A person who proposes to sit for the examination must notify to the
Registar of Trade-marks in writing and submit to the Registrar an
affidavit or statutory declaration setting out the person’s
experience, duties and responsabilities in the area of trade-mark
law and practice, and pay the prescribed fee (400$).

The deadline to apply, submit the affidavit or statutory declaration
and pay the prescribed fee, is July 31, 2006.
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